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        Pro Justine,

    tu nejlepší přítelkyni,

    jakou si člověk může přát.
      

    


    
      Kapitola 1

      Když se vlak s mírným zaduněním zastavil, Ella posbírala skoro všechny věci, které jí říkaly paní. Zdálo se, že se její život uzavřel v kruhu a ona se vrátila tam, kde začala, až na to, že ve skutečnosti nebyla tak daleko. Prodírala se nástupištěm jako nákladní želva, s batohem na zádech, táhnoucí dva kufry a žonglující s nejrůznějšími nesourodými taškami. Musela ale zatnout zuby a dvakrát vystoupat po dlouhých schodech, než se vydala po mostě na parkoviště, každý krok těžkopádnější než ten předchozí.


      „Ello, zlatíčko,“ vyrazila k ní matka přes parkoviště. „Proboha, vypadáš unaveně. Jak ti je?“ zeptala se a spočinula na ní svým ostřížím zrakem.

      „Jsem v pořádku.“ Při její stručné, úsečné odpovědi se matka na okamžik ustaraně zamračila. Ella odvrátila pohled. Stačila jedna nepatrná trhlinka v obranné zdi, kterou si kolem sebe tak odhodlaně vybudovala, a matka by ji doširoka otevřela jako zdráhající se mušli a všechno by z ní dostala ven.

      „Pomůžu ti.“ Navzdory svojí drobné postavě se matka pokusila vzít větší kufr. „Panebože, co v tom máš?“

      „Všechno,“ zamumlala Ella procítěně, protože už ho táhla ze čtvrti Shoreditch přes celý Londýn a posledních třiačtyřicet minut cestou z Eustonu do Tringu ho měla zaklíněný mezi nohama. Sbalila si, co šlo, a vzala si s sebou většinu svých výtvarných potřeb a oblečení. Všechno ostatní – což nebylo mnoho – si uložila do skladu.

      Matka nespokojeně zamlaskala. „Nevím, proč jsi nám neřekla, abychom pro tebe přijeli. Bylo by to mnohem jednodušší.“

      Ella se neurčitě usmála a dokázala se zarazit dřív, než prohodila, že by to bylo hodně podobné, jako by ji vyzvedli po konci semestru na vysoké škole. Znamenalo by to přiznat porážku. Usadila se na přední sedadlo spolujezdce malého autíčka, stejně dokonale naleštěného jako v den, kdy vyjelo ze showroomu, s malými kapsami a vychytávkami, díky nimž bylo všechno na svém místě. Mentolky, rozmrazovač skel, utěrky, náhradní osvěžovač vzduchu. Z nějakého důvodu ji všechna ta úhledná pořádkumilovnost dráždila, až zatoužila přejet jedním prstem po mírně zamlženém čelním skle, jen aby na něm zanechala šmouhu. Jako když autor podepíše svoje graffiti. Ella byla tady. Ella byla někde. Ella pořád někde byla.

      „Tvůj otec se s námi sejde přímo na místě,“ spustila matka rozzářeně. „Magda ti připravila celý dům a já jsem dala do ledničky něco na zub. Chovej se tam jako doma. Můžeš si vzít, co budeš chtít, a samozřejmě –“

      „Mami, já jsem s Magdou mluvila.“

      „Jistě, jistě. A jak… ehm… víš… jak se cítíš?“

      „Mami, můžeš zmínit Patrickovo jméno, aniž se rozbrečím.“ Ella sevřela ústa a nasadila netečnou masku. „Jen jsme si dali pauzu. Chvíli na rozmyšlenou.“ Mluvila vyrovnaným tónem a její vysvětlení znělo naprosto normálně. Promyšleně. Logicky. Tak, jak se mají chovat dospělí lidé.

      Trhla sebou, když matka vyjela z parkoviště a nechybělo mnoho, aby urazila boční zrcátko protijedoucího auta. Máma s tátou byli konvenční až do morku kostí a neměli nejmenší ponětí o tom, jak dnes fungují vztahy. Někdy uvažovala, jestli to vůbec ví ona.

      Žaludek měla jako na vodě, jak matka neustále zrychlovala na rovinkách, prudce řezala zatáčky a zpomalovala, když se venkovské silničky zužovaly.

      „Víš jistě, že to tady sama zvládneš?“ Matka pohodila hlavou směrem k ceduli s názvem vesnice, když projížděly kolem.

      „Mami, nezapomeň, že jsem žila v Londýně. Myslím, že ve Wilsgravu je kriminalita podstatně nižší, pokud tady ovšem nepobíhá nějaký sériový vrah, o kterém jsem neslyšela.“ Před nimi se začal vynořovat první pruh malých domků a matka zpomalila.

      „Myslela jsem spíš to, že budeš úplně sama. Nikoho tady neznáš. Vždycky se můžeš vrátit domů.“

      „Bude to v pohodě.“ Už tak to brala jako porážku. Díkybohu, že bude mít k dispozici Magdino auto. Za pětačtyřicet minut může být zpátky v centru Londýna.

      Matka obratně zajela na místo přímo před pěkným dvoupatrovým řadovým domkem.

      „Tak jsme tady. Klíče mám u sebe. Po tvém otci zatím není nikde ani vidu. Tess mu bude chybět.“

      Že by jeho nová chiropraktička? Mírnější verze slečny Whiplashové? Ella si odepnula bezpečnostní pás, vzala si klíče, které jí matka podávala, a vystoupila z auta. Narcisy, tulipány, krokusy a sasanky tančily v kropenatém světle, které na ně vrhaly převislé větve stromů. Lemovaly úzkou cihlovou cestu vedoucí k domovním dveřím natřeným vkusným odstínem světle zelené barvy a vzduchem se nesla jejich vůně.

      Ella se na okamžik zarazila. Sluníčkově žlutá kontrastovala s jasnou modří. Kdyby jen měla schopnost nebo dovednost zachytit naději a příslib těch jarních barev, tvarů a textur, toho báječného lomeného světla, nebo dokonce podstatu tohohle ročního období, nový život, novou naději. Hruď se jí stáhla bolestí, následovaná nelítostnou prázdnotou. Odvrátila pohled, zaměřila svoji pozornost na hlavní dveře a vykročila po cestě.

      Vstoupila do prostorné předsíně s dlážděnou podlahou a pohrávala si přitom s klíči, které jí matka dala v autě. U kmotry už byla dostkrát na to, aby věděla, že nalevo je velká kuchyň, docela pěkná, pokud jste měli rádi francouzskou Provence, a dost velká na to, aby se doprostřed místnosti vešel obrovský stůl. Dveře napravo vedly do obývacího pokoje s přiznanými dřevěnými trámy, otevřeným krbem, který zabíral většinu jedné stěny, a eklektickou směsicí nábytku, jenž by spolu neměl ladit, ale ladil, a díky tomu všemu se místnost zdála menší, než ve skutečnosti byla. Schody před nimi vedly do jedné velké ložnice, druhé menší ložnice a koupelny. Za ní se nacházela půdní vestavba, dlouhá bílá místnost téměř bez nábytku, osvětlená střešními okny, jimiž dovnitř proudilo světlo, takže z ní bude dokonalý ateliér. A právě to byl ten jediný důvod, proč souhlasila, že sem na půl roku přijede pohlídat dům. No, a taky proto, že neměla kam jinam jít. Poslední dobou ani nedokázala pracovat, takže byla pěkně pozadu. Uvěznění na venkově, kde neměla nic jiného na práci, by jí mohlo pomoct soustředit se a pokusit se zaplnit prázdné stránky akvarelového papíru.

      „Á, táta už je tady.“ V matčině hlase zazněla nervozita – nebo to byla nejistota?

      Otec, s pytlem s nápisem KOMPLETNÍ KRMIVO PRO PSY, který vypadal, že váží stejně jako on, si ramenem otevřel vchodové dveře a nakráčel přímo do kuchyně.

      „Páni, je to těžší, než jsem si myslel,“ prohlásil a hodil pytel na dlažbu. „Ahoj holčičko.“ Když se teď zbavil svého nákladu, vesele se na ni usmál.

      „Co je to?“ Vlastní hlas se Elle odrážel v hlavě a samotné jí zněl příliš ostře.

      „Žrádlo pro psy.“

      „To vidím.“ Vyčítala si, že použila takový nepřátelský tón vůči tátovi, který byl vždycky milý a pohodář. „Myslela jsem tím, k čemu je to dobré?“

      Ve tváři se mu téměř okamžitě objevil rozpačitý výraz a obrá­til se k matce, aby ho podpořila.

      „Nepovídala jsi náhodou, že jsi s Magdou mluvila?“ opáčila matka a najednou měla strašně napilno, aby setřela skvrny, které ulpěly na kuchyňské lince. „Tvrdila, že ti to nebude vadit.“

      „Co? Skladování psího žrádla?“

      Matka jí věnovala až příliš zářivý úsměv. „Jen zajdu pro zbytek Tessiných věcí.“

      S těmi slovy vyrazila předsíní malého domku zpátky ven.

      „Mami…“ Příliš pozdě. Už byla v půli cesty dlouhou úzkou zahrádkou k tátovu spolehlivému mercedesu. Kdo je k čertu Tess? Má snad Ella vést nějaké skladovací prostory?

      Z haly se o chvíli později ozval takový rachot, až Ella nadskočila a srdce se jí rozbušilo rychlostí tisíc kilometrů za hodinu.

      „Co to sakra je?“ vyštěkla vztekle dřív, než se stačila zastavit.

      „Promiň, zlatíčko.“

      Matčin přehnaně omluvný, oslnivý úsměv naznačující, že svět je báječné místo, vzbudil v Elle pocit viny, když ji sledovala, jak nese jakýsi velký molitanový ovál potažený látkou, kožený psí obojek a vodítko. Kovové misky u Elliných nohou, které matka upustila, ještě chvíli řinčely a vibrovaly a pak se konečně zastavily.

      „Na.“ Matka strčila Elle do ruky vodítko. Rozhodně to bylo vodítko pro psa. Co má zatraceně dělat se psím vodítkem?

      Ozvalo se klapání drápků o kamennou podlahu a vzápětí uslyšela nadšené psí čenichání.

      „Co je to?“ Ella ucouvla a zadívala se na obtloustlého černého labradora, který zuřivě čenichal kolem podlahových lišt a ocasem bušil do zdi.

      Máma se snažila zamaskovat chichotání. „Pejsek, zlatíčko.“

      „To vidím. Co tady dělá?“

      „No…,“ matka a otec si vyměnili pohledy, „žije tady.“

      „Ani omylem.“ Ella si založila ruce na prsou a ramena jí ztuhla napětím. „Tu chlupatou potvoru tady nenecháte.“ Žaludek se jí sevřel strachy. Nemohla, v žádném případě teď nemohla převzít zodpovědnost za jakéhokoli jiného tvora.

      „Je moc hodná.“ Máma odhodlaně vystrčila bradu. „Kromě toho ti to jenom prospěje.“ Sjela Ellu ostrým pohledem od hlavy až k patě a svraštila ústa.

      „Je krásná,“ vložil se do toho táta. „Bude ti dělat skvělou společnost.“

      „Tak si ji nechte.“

      „Nemůžeme. Ty jsi celý den doma.“

      „Mami…“ Matka si jí vůbec nevšímala. Místo toho začala v kuchyni vybalovat další tašku.

      „Pytlíky na hovínka.“ Nakrčila nos. „Taky jsem ti přinesla lopatku. Promiň, ale určitě to není horší než dětské plínky.“

      Ella trhla hlavou a žilami se jí rozproudil panický adrenalin.

      „Však si na to zvykneš.“

      „A jak to víš?“ zeptala se Ella a z jejích slov doslova odkapával sarkasmus. Nebyli rodina, která by si potrpěla na zvířata. Nikdy neměla ani křečka. Nebyla žádný pejskař.

      Pes se vzdálil od zdi a zvedl hlavu do vzduchu, jako by ucítil novou kořist.

      Matka si jí nevšímala a nasadila zaneprázdněný výraz jako nějaké brnění, odolné vůči Elliným námitkám. Táta se také snažil být nějak užitečný, a tak popadl tašku s jídlem a zmizel s ní ve spíži.

      S přesností naváděné střely pes zamířil k Elle, zafuněl a olízl jí ruku, až ji měla celou vlhkou od slin.

      „Fuuuj! Vážně, mami, nemůžeš ho tady nechat.“ Ella si zuřivě třela ruku o džíny a měla nutkání okamžitě je hodit do pračky.

      „Je to fenka a je krásná, že? Jmenuje se Tess.“ Aby máma vynahradila Ellinu zjevnou neznalost psích potřeb, poplácala Tess okázale po hřbetě, i když si Ella byla naprosto jistá, že tím pohybem se máma spíš snažila psa opatrně odstrčit od svých nažehlených krémových vlněných kalhot.

      „Mami…“ zakňourala s grácií vzpurného batolete, které vycítilo porážku.

      „Je to snadné, miláčku. Ani nebudeš vědět, že je tady.“

      „Mami, já nemůžu mít psa,“ povzdychla si. Rozhodně žádného nechtěla. Nechtěla nic, nikoho. Žádala snad příliš, když si přála být o samotě?

      „Samozřejmě že můžeš. Jsi celý den doma. Je to úplně jednoduché. Upřímně řečeno, nevím, proč kvůli tomu tak vyvádíš. Stačí, když ji dvakrát denně nakrmíš. Jednou ráno a jednou večer v šest hodin. Jenom jednu odměrku. Do druhé misky natočíš vodu a jednou nebo dvakrát denně ji vezmeš vyvenčit.“ Znovu přimhouřila oči a zadívala se na dceřiny bledé tváře. „Čerstvý vzduch a pohyb ti udělají dobře. Vypadáš tak unaveně a…“

      Ella čekala, jak diplomaticky zmíní kila, která nedávno shodila.

      „A,“ nadmula se matka jako holub, „bude ti dělat společnost a otec se nebude tolik bát, že tu budeš v noci sama. Máme o tebe strach,“ dodala a rty se jí zachvěly.

      Ella si povzdechla. „Mami, jsem v pohodě. Vážně. Mám toho až nad hlavu. Musím vážně hodně pracovat, protože mi hoří termín.“ A to, že ho splní, bylo asi tak stejně pravděpodobné, jako že se s tímhle chlupatým stvořením zúčastní mezinárodní výstavy psů. „Jsem v pořádku.“

      Matka sklonila hlavu a odvrátila se, ale Ella si ještě stačila všimnout, že se jí trochu lesknou oči. Zatraceně. Takové už matky byly. Bály se o svoje děti. Dělaly si o ně starosti. Měla předem naprogramovaný mateřský instinkt. Kdy se přihlásí o slovo poprvé? Hned při početí? Po narození miminka? Nebo se objeví s poklidnou elegancí a nenápadně se pomalu usadí, jak pouto mezi matkou a dítětem postupně roste?

      Trochu se zastyděla, přešla kuchyň a dotkla se matčina ramene. „Dobře, tak já si toho zatraceného psa vezmu.“

      „To je skvělé. Určitě ti to jen prospěje, aspoň se trochu dostaneš z domu. Vlastně,“ dodala vesele, „ji táta předtím vzal jen na krátkou procházku.“

      „Ale Shirley, vždyť nebyla zase tak –“

      Střelila po něm pohledem. „Takový pes potřebuje hodně procházek, viď, miláčku?“ Znovu fenku poplácala po boku a mírně ji od sebe odstrčila. „Co kdybys ji vzala do wendoverského lesa, až se tu zabydlíš?“

      ~

      Sledovala, jak se rodiče, každý ve vlastním vozu – táta ve svém věrném mercedesu a máma v rychlém miniautíčku –, předhánějí, kdo pustí toho druhého jako první, než se konečně odlepili od obrubníku. Trvalo jim dobrých pět minut, než se matka nakonec podvolila a podrážděně se rozjela. Táta jí vesele zamával a mnohem klidnějším způsobem ji následoval.

      V okamžiku, kdy zmizeli z dohledu, se odvaha, kterou se Elle podařilo nashromáždit, zvedla a bez jediného ohlédnutí odešla. Ella se prudce nadechla a z hrdla se jí vydral napůl přidušený vzlyk. Dopotácela se k jedné z dřevěných židlí, zhroutila se na ni, položila hlavu na stůl a rozplakala se. Nahlas vzlykala, slzy jí stékaly po tváři – a bylo jí jedno, že se mísí s nudlemi z nosu nebo že si je utírá do rukávu a ve snaze zabránit tomu nekonečnému přílivu popotahuje tak, až při tom chrochtá.

      Bylo zatraceně vyčerpávající předstírat, že je všechno v pořádku, a zároveň se jí vážně pořádně ulevilo, že odešli a nechali ji na pokoji. Tiché funění u kotníků jí připomnělo, že není úplně sama. Ne že by se pes počítal. Naposledy si neelegantně popotáhla a zadívala se na zvíře u svých nohou.

      „A ty jsi to poslední, co teď potřebuju.“

      Opřela se rukama o stůl, vstala a přešla zpátky k umyvadlu. Prázdná, tichá zelená ulice za dlouhou předzahrádkou jako by se jí přes kuchyňské okno vysmívala. Proč se nechala Magdou přemluvit? Do města je to sice jen hodina, ale den má hodin čtyřiadvacet, týden sto šedesát osm, měsíc šest set sedmdesát dva a ona jich musí během příštího půl roku vyplnit čtyři tisíce třicet dva. (To depresivní číslo si spočítala ve vlaku cestou sem.) Čím? Přes veškerou podobnost s Londýnem mohlo být tohle místo klidně odvrácenou stranou Měsíce. Nebylo tu vůbec nic.

      Pes začal znovu zkoumat zákoutí kuchyně a čenichal s vervou vysavače zapnutého na nejvyšší výkon. Když ho následovala pohledem, všimla si tmavě modré obálky připnuté na nástěnce s květinovým látkovým podkladem. Magdiným charakteristickým rukopisem na ní bylo napsáno její jméno, stříbrná písmena se po tmavé barvě rozlévala jako měsíční svit.

      Odepnula ji z kolíčku. Vypadalo to jako pozvánka na večírek, i když to byl asi spíš návod, jak obsluhovat bojler nebo zamykat dům. Unaveně odhodila obálku na stůl.

      „Nedívej se na mě tak,“ obořila se na psa, když se na ni podíval s výrazem, který rozhodně vypadal jako nesouhlasné zamračení. Jeho hnědé oči zamrkaly a na chlupaté tváři se objevily vrásky.

      Zakoulela očima nad vlastní hloupostí i nečekaným bodnutím viny a sáhla po obálce.

      
        Matka příroda umí úžasně léčit. Opakuj si toto požehnání každý den, abys našla svůj klid a ukotvení.
      

      ~

      Panebože, že by se Magda dala na duchovno? To bylo něco nového. S ironickým úsměvem si přečetla slova napsaná na tvrdém modrém papíru o velikosti pohlednice. Její kmotra to myslela dobře, ale na tyhle bláboly určitě nikdo nevěřil. Bylo to docela milé, i když si ani na okamžik nedokázala představit, že by se díky tomu cítila lépe.

      
        Pod probouzejícím se jara pohledem,
dýchej hojné vůně, které skýtá zem,
těš se z pomalu prodlužujících se dní,
tvou duši vůně květů povzbudí.
Sluneční paprsky nabírají na síle,
jejich teplo zpět život vdechuje,
vzdej hold kráse, jíž příroda oplývá,
bolest je vedle ní najednou mizivá.
Každý den nech se tou svěžestí obklopit
a přijmi za svůj její mír a klid.
Buď požehnána.

      Magda

      

      „Blázen.“ Ella zavrtěla hlavou. Asi jí vážně začalo strašit ve věži. Představte si vrchní seržantku oblečenou do splývavých šatů, a dostanete Magdu. Jak se proboha mohlo stát, že se Ellina matka, oddaná stoupenkyně Ženského institutu, dala s takovou osobou dohromady a přátelila se s ní už třicet let?

      Denně se procházet mezi květinami. Jo, jasně. Už se chystala hodit kartičku do koše, ale potom na ni zamyšleně poklepala, a jako by náhle změnila názor, připevnila ji zpátky na nástěnku.

    


    
      Kapitola 2

      „Musíš na mě tak civět? Znervózňuje mě to,“ okřikla Ella psa, aniž vzhlédla od bílé čtvrtky, zatímco kreslila obrys jedné ze svých postav, a zamračila se, když tvar hlavy nevypadal úplně podle jejích představ. Pokud se na zvíře nepodívá, třeba ho přestane bavit upřeně ji pozorovat těma svýma jantarovýma očima. Naštvaná, jak s ní matčino citové vydírání zamávalo, schválně odložila naordinovanou procházku na později. Měla práci. Její nakladatelka čekala – a pomalu ztrácela trpělivost, pokud se dalo soudit podle posledního e-mailu – na poslední díl ze série knih o myšáku Cuthbertovi. A tímhle tempem se ještě načeká.

      Ella zamířila rovnou na půdu a vyndala základní minimum uměleckých potřeb. Jinými slovy řečeno tužky a papír. Zbytek mohl počkat. Kdyby alespoň začala, mohlo by to zmírnit tlak.

      Pes si povzdechl a tázavě povytáhl obočí. Elle zacukalo v koutcích, ale dál tužkou kreslila Cuthbertův ocásek a snažila se ignorovat jisté hadí aspekty, které tam neměly co dělat. Pes zívl, zakňoural a přešel na druhou stranu židle.

      „Co je?“ zeptala se Ella, když pes deset minut nervózně přecházel po místnosti. „Už tak je dost těžké něco dělat, natož když mě pořád vyrušuješ.“

      Zatraceně, Cuthbert vypadal spíš jako zlý Yoda než veselý plšík.

      „Proboha.“ Prudkými tahy načmárala zvířecí tvářičku a odhodila tužku. „Dobře, půjdeme se projít.“

      Počasí venku nevypadalo moc slibně. „Jestli zmoknu, tak si mě nepřej.“ Nebyla s přírodou zrovna zajedno. Vlastně si byla docela jistá, že jejich nenávist je vzájemná. Déšť stékal po střešních oknech v nahodilých, rozverných potůčcích. Neměla ani holínky. Sněhule nebo tenisky? Co ji vedlo k tomu, že si sbalila obojí? Ne že by při plnění kufrů a každé tašky, kterou dokázala najít, postupovala metodicky. Tenisky byly módní sebevraždou – ani si nebyla jistá, jak k nim vlastně přišla. Neměla ani ponětí, že je majitelkou takových křiklavých ohavností. Zato ty zatracené boty do sněhu ji stály celé jmění, a to všechno kvůli jedné jediné lyžovačce. Ani ona, ani Patrick tomuhle sportu nijak nepřišli na chuť.

      Tak tedy svítivě růžové tenisky. Ale co dál? Dneska ráno byla strašná zima a nahoře v lesích, které korunují pahorkatinu Chiltern Hills, bude ještě chladněji. Bude se muset teple obléct. Punčocháče, pytlovité legíny a prastaré kapsáče, které obvykle nosí jenom na malování. Když už, tak už. Co na tom, že bude vypadat úplně směšně. Komplet završila tyrkysovou lyžařskou bundou. Na sjezdovku už si ji beztak nikdy nevezme.

      Než si zavázala tkaničky, pes už čekal u hlavních dveří s vodítkem v tlamě a ocasem mával sem a tam jako stěrač puštěný na plné obrátky. Alespoň jeden z nich byl rád, že se dostane ven. Ella se zahlédla v zrcadle na chodbě a chtělo se jí brečet. Vážně takhle vypadá? Naštěstí ji tady nikdo nezná.

      ~

      Krátkou vzdálenost do wendoverského lesa ujela, nebo spíš odkodrcala, v Magdině malém legračním červeném autíčku. Celou cestu musela neustále zavírat okénko, protože se s každým drcnutím spustilo dolů. Jakmile otevřela kufr, ten hloupý pes z něj vyskočil a v letu ji srazil do louže na štěrkové cestě.

      „Fuj!“ Tmavá bahnitá voda jí okamžitě prosákla do bot, kalhot, legín i punčocháčů. Pes se ani neohlédl. Ne, to proklaté zvíře seskočilo na zem a vrhlo se přímo před kola auta, které právě odbočovalo na parkoviště. Zatraceně. Ozval se rozzuřený klakson. Ještě tu není ani den, a už to zvíře málem zabila.

      Pes se k ní vrátil, Ella ho popadla za obojek a snažila se nevnímat studenou mokrou látku na kůži. Nebyla to žádná venkovská holka. Úspěšně se vyhnula pohledu na řidiče, zato potřebovala několik pokusů, než se jí podařilo připnout vodítko na kovový kroužek obojku.

      „Moulo jeden.“ Srdce jí prudce bušilo do žeber. Bože, co by asi Magdě řekla, kdyby si její mazlíček hned při prvním venčení ublížil? Co si má vlastně člověk počít, když se takový pes zraní? Existovaly sanitky pro zvířata? Kde byl nejbližší veterinář? Byli něco jako doktoři? Musel se u nich páníček zaregistrovat? Měli pohotovost jako pro lidi, kde jste celí od krve rozpačitě seděli několik hodin, aniž jste se odvážili uronit jedinou slzičku?

      Prudce zatahala za vodítko. „Pojď, vypadneme odsud, než si nás ten chlap všimne.“ Napůl běžela, aby se dostala z parkoviště dřív, než on vystoupí z auta, a dosáhla rychlosti, kterou nedokázala vyvinout od školních let. Jakmile se dostali z jeho dohledu, musela zastavit. Předklonila se, opřela se o kolena a zoufale se snažila nasát vzduch do zmučených plic. Srdce jí bušilo tak prudce, až cítila, jak se jí pulz pokouší protlouct ze spánku. Zdálo se, že každým okamžikem vybuchne. Všechno kolem ní zčernalo. Proboha, dostala snad infarkt?

      Narovnala se a postupně popadala dech. Obávala se, že se jí každou chvíli udělá špatně.

      Plnými doušky hltala vzduch a modlila se, aby se jí nechtělo zvracet, zvolnila tempo a opatrně pustila psa z vodítka. Naštěstí neutekl. Jako čerstvě propuštěný vězeň očichával a očmuchával krajnice po obou stranách cesty, pobíhal dopředu a dozadu a honil se za nepolapitelným pachem bůhvíčeho.

      Obklopil ji vlhký, studený vzduch. Slyšela, jak mezi stromy neustále kape voda. Vlhkost se jí vsakovala do vrstev oblečení a roztahovala svoje chladné prsty, zatímco se líně plahočila za psem a nohy jí čvachtaly v teniskách, které nebyly stavěné na stezku do kopce, po níž si razily cestu proudy vody.

      Proč si proboha matka myslela, že jí něco takového prospěje? Chtěla se jen schoulit pod peřinu a spát a spát. Přitulit se k představám a vzpomínkám, které by jí dělaly společnost, v duchu si dokola přehrávat ten nezachytitelný imaginární rozhovor, v němž by Patrick přiznal, že udělal strašlivou chybu. Že si to rozmyslel.

      Pocit prázdnoty v žaludku ji přiměl zastavit. Rozhlédla se po stromech rozplývajících se v mlžném oparu. Kdyby pokračovala v chůzi, mohla by také zmizet v mlze? Rozplynout se v krajině? Pak by nemusela čelit chladné realitě toho, co ztratila.

      Slepě zírala do šera, dokud ji do ruky nešťouchla mokrá hlava. Ucukla.

      „Fuj.“ Zašmátrala v kapse po kapesníku.

      Pes zavrtěl ocasem a odskočil, ale za chvíli se zase vrátil, v kruzích se jí motal kolem nohou a zezadu ji žďuchal do kolen, jako by ji chtěl popohnat. Ella se strnule dala do pohybu.

      Lesy vysoko na chilternských pahorcích obkreslovaly jejich obrysy jako hustý sametový kožich a zjemňovaly zvlněnou kopcovitou krajinu gobelínem živé zeleně. Vzduch byl cítit rašelinou a trávou, pižmovou, zemitou vůní, která vyvolávala představu zablácených bot a kaluží. Její kroky tlumila letitá přikrývka ze spadaného listí, nad hlavou se jí v lehkém vánku třepotaly mladé lístky v odstínech jasné jarní zeleně a občas se ozvalo vrzavé zasténání větví stromů, které se třely o sebe. Když se Ella zaposlouchala, uvědomila si, že les zdaleka není úplně tichý a ozývají se v něm různé zvuky. Ptačí zpěv, vrkání holubů a pohvizdování ostatních ptáků, těžké oddechování psa a zvuk zvířecích tlapek prodírajících se podrostem.

      Nějaká prozíravá duše umístila na vrchol strmého svahu lavičku, odkud se – pokud bylo pěkné počasí – dalo pozorovat údolí Aylesbury Vale táhnoucí se až ke vzdálenému obzoru. Dnes však ne. Posadila se, tedy spíš sebou nemotorně žuchla na zem, a se psem u nohou se zadívala na sychravou planinu pod sebou. Počasí odpovídalo její náladě. Bolest ještě nepominula. Neustále jí visela zaklíněná pod žebry jako olověné závaží, stejně jako napětí ze stresu, které tam, pokud měla být upřímná, bylo mnohem déle než poslední měsíc.

      Kdy se stalo součástí jejího života? Ten příšerný pocit, že pořád něco nestíhá, něco nehmotného, co nemohla vidět ani si na to sáhnout, ale co v ní vyvolávalo úzkost a obavy. Bylo to tu už před Vánocemi. Před nocí Guye Fawkese. Halloweenem. Zářijovou dovolenou v Římě.

      Z nějakého hloupého důvodu se rozplakala. Sakra, myslela si, že už se dostatečně vybrečela. Zatímco jí po tváři stékaly slzy, pes – tedy fenka Tess, opravila se – přišla, sedla si hned vedle ní a ztěžka jí položila hlavu na nohu. Elle se nepřítomně dotkla jejího ucha.

      „Vsadím se, že si myslíš, že jsem blázen, viď, Tess?“ Pod jejími prsty bylo psí ucho překvapivě měkké a sametově hebké. „Lidé jsou tak složití. Být psem musí být mnohem jednodušší. Jíst, spát, běhat. Nemáš žádné vztahy ani práci. Nemusíš dělat žádná velká rozhodnutí. Nikdo tě nezklame.“

      Tess ji pozorovala, v očích mírný, téměř něžný výraz, zatímco ji Ella hladila po hlavě. Přisunula se blíž, jako by naslouchala každému slovu.

      „Nemáš ponětí, o čem mluvím, že?“

      Tess jen zamrkala.

      ~

      Byla promrzlá až na kost, takže jí chvíli trvalo, než z kapsy vytáhla klíčky od auta.

      „Tak šup dovnitř,“ pobídla fenku, když otevřela kufr.

      Zvíře stálo vedle ní a vypadalo stejně žalostně a vyčerpaně, jako se Ella cítila.

      „No tak. Dovnitř.“ Ella poklepala na auto, jako by to mohlo pomoct. „Čím dřív nastoupíš, tím dřív se zahřejeme.“

      Sklonila se a do nosu jí pronikl nevábný odér mokré psí srsti. Objala fenku kolem břicha a pokusila se s ní pohnout.

      Tess tam však stála jako přikovaná a očividně se nikam nechystala.

      „Proboha.“ Ella otevřela zadní dveře. Možná to pro fenku bude jednodušší.

      Uslyšela křupání štěrku, otočila se a spatřila muže, který k ní kráčel rychlým rozzlobeným krokem.

      „C-co –“ podařilo se jí vykoktat, protože si všimla, jak zuří. Tmavé obočí se mu stáhlo do dvou zlověstných linek a jeho oči metaly blesky.

      „Zbláznila jste se?“ zavrčel.

      „Prosím?“ Co měl za problém? Vyhlédla na něj zpod kapuce svojí lyžařské bundy.

      „Máte představu, co se stane nejen vám, ale i tomu psovi, když náhle zabrzdíte? Při nárazu může mít pes hmotnost jako slůně. Představte si, že proletí čelním sklem. Ani byste nemusela jet moc rychle. A pes téhle velikosti by mohl napáchat obrovské škody… pokud by přežil.“

      Podívala se z fenky na auto a zase zpátky a chtěla mu vysvětlit, že je to pro ni všechno nové, ale nedal jí šanci – jen se rychle nadechl a znovu spustil.

      „Z lidí, jako jste vy, se mi dělá špatně. Naprosto zdravý pes a podívejte, jak vypadá. Trpí nadváhou a má zjevný nedostatek pohybu. Nehledě na to, že nemáte ani ponětí, jak se o něj starat. Potřebuje pořádnou dietu a víc se hýbat.“ Pevně stiskl ústa a po chvíli dodal: „Vy oba.“

      Elle spadla brada. Cože?!

      „Vždyť jste nebyli venku ani patnáct minut. Labradoři jsou lovečtí psi. Vyšlechtěni jako pracovní plemeno. Kristepane, mohl by se tady tak krásně vyběhat,“ rozpřáhl ruce, „a vy mu nejste schopná dát víc než čtvrt hodiny.“ Odfrkl si. „Z takových nezodpovědných majitelů zvířat, jako jste vy, je mi nanic.“

      Elle celá ta tiráda tak vyrazila dech, že se nedokázala přimět, aby promluvila. Jen tam strnule stála, ruce a nohy ztuhlé šokem, a pozorovala ho.

      Zmlkl, stál tam a díval se na ni. Co po ní chce?

      Fenka mu věnovala hrozivý pohled. Ella se dotkla její hlavy. Vida, Tess byla na její straně.

      Najednou se muž obrátil na patě a vypadalo to, že se má k odchodu, ale pak se otočil zpátky, přikrčil se a zvedl Tess opatrně do náruče. Na okamžik se zarazil jako by chtěl něco říct, pak si to ale rozmyslel a posadil fenku do auta. Poté zavřel kufr tak, aby přitom zvíře nepraštil, sklonil hlavu a odkráčel.

      ~

      Nebude brečet. Alespoň ne před ním. Bylo to horší, než kdyby ji ve škole zpucoval ředitel. Tedy ne že by to někdy zažila. Když zmizel v šeru, stále ji nenapadala jediná pohotová odpověď. Parchante zdaleka nestačilo.

      „Podělanej nafoukanej šmejde.“ Narovnala se v zádech. Jakmile ta slova vyslovila nahlas, hned se cítila lépe, ačkoli by ho byla raději pěkně usadila, když byl ještě tady. „Zatracení chlapi.“ Všichni se mohli jít vycpat.

      Ze zadní části auta se ozvalo psí zakňučení.

      „A ty buď radši zticha. Je to všechno tvoje vina.“ Mohla zůstat doma pěkně v teplíčku, a ne být zablácená od hlavy až k patě. „Nejspíš si kvůli tobě uženu rýmu.“ Voda jí prosakovala za krk a kapsáče měla tak promočené, že je jejich vlastní váha táhla dolů. Dieta a pohyb. Ha! Zaškaredila se na svůj prošívaný kabát, vyboulený kvůli několika vrstvám, které měla pod ním. Nikdy nebyla tak hubená jako teď.

      Den už snad nemohl být horší.

    


    
      Kapitola 3

      „Ahoj Devone, jak to jde?“ Bets, která přišla ráno do ordinace jako první, otevírala poštu a měla jako obvykle dobrou náladu. Škoda že ji bral skoro jako sestru, a navíc byla jeho zaměstnankyní. Nebyl by život jednodušší s milou nekomplikovanou ženou, jako byla ona?

      „Doufám, že to bude lepší než včera. Přišla jsi o všechnu zábavu.“ Zakroužil rameny, aby uvolnil napětí.

      „Slyšela jsem, že ti z klece utekla mláďata křečka.“ Zachichotala se a pak mu pohlédla do tváře. „Vypadáš hrozně. Dáš si kafe?“

      „To by mi bodlo.“ Následoval ji do kuchyňky a sledoval, jak do hrnku sype obrovskou hromadu instantní kávy. „Pomalu, brzdi. S takovým množstvím kofeinu budu lítat.“ A v noci nezamhouří oka.

      „Vypadáš, že ho potřebuješ, abys přežil příštích pár hodin. Prosím, řekni mi, že dneska večer už nemáš službu.“

      Devon sevřel rty.

      „Proboha, to snad nemyslíš vážně?“ Zavrtěla hlavou, až jí lesklé kadeře poskakovaly.

      Devon měl podezření, že vedle sebe vytvářejí protiklad života a smrti: on, tmavooký, bledý a unavený, ona, zdravě růžolící a plná vitality.

      „Měl by sis dát pauzu.“

      „Jsem v pohodě.“

      „Tohle tempo dlouho nevydržíš.“ Oči jí zjihly. „Musíš se o sebe víc starat. Kdy jsi měl naposledy pořádné volno?“

      Pokrčil rameny. Práce na pohotovosti byla dobře placená, zato dost náročná. Včera v noci ho zavolali ke stádu ovcí, z nichž některé byly tak těžce zraněné, že je musel utratit. Nějaká šelma je doslova roztrhala na kusy. Takové výjezdy nesnášel.

      Nalila do hrnku vařící vodu a s uličnickým mrknutím mu ho podala. „Možná se ti líbí starat se po nocích o štěňata a koťata, jako strážný anděl Wilsgravu.“

      Pak se na něj zkoumavě zadívala. „Ne, spíš vypadáš jako nějaký pobuda. Potřebuješ ostříhat.“

      „Mám práce až nad hlavu. K holiči jsem si chtěl zajít dneska ráno.“ Zamračil se. „Rozhodně jsem nebyl žádný anděl, když jsem musel ukončit trápení psa Briggsových.“ Zatahal se za rukáv pod bílým pláštěm a snažil se myslet na něco jiného než na důvěru v očích mladé fenky.

      „Ale ne.“ Bets zármutkem zkřivila obličej. „Chudinka Essie. Ethel a William musejí být zdrcení.“ Bets se kousla do rtu a v očích se jí zračil soucit. Byla příliš laskavá, než aby to pro ni bylo dobré.

      Devon zatnul zuby a potlačil nával vzteku. „Možná na to měli myslet dřív, než toho psa nechali tak zatraceně přibrat. Říkal jsem jim to pořád dokola – že to zvíře potřebuje držet dietu. S cukrovkou a artritidou neměla chudinka šanci.“

      Bets si povzdechla a poplácala ho po ruce. „Určitě se kvůli tomu cítí hrozně, Devone. Nejsou to špatní lidé. Jen nejsou zrovna nejbystřejší. Měli toho psa opravdu rádi a dopřáli mu šťastný život.“

      Teď se cítil dvojnásob provinile, protože na ně byl pěkně hnusný. Měl jim to říct dřív. „Jo, a já jsem mu ho musel vzít.“

      „Možná bys za nimi měl zajít. Zjistit, jak jsou na tom.“

      Střelil po ní pohledem. „Cože?“

      „Je fajn mít s pacienty dobré vztahy.“

      „Kde jsi to sakra slyšela? Vedu veterinární ordinaci, nenatáčím žádný trapný seriál o sestřičkách.“

      Bets se tvářila nevinně, nebo se o to alespoň snažila. „Tohle by udělal tvůj táta.“

      Škoda že na ně táta nebyl jako na kluky přísnější.

      Povzbudivě se usmála. „A nejspíš i Jack,“ dodala a v očích se jí objevil tesklivý pohled naznačující, že myslí na Devonova mladšího bratra, který byl momentálně v posledním ročníku veterinární školy.

      „Jo, ani jeden z těch dvou dobráků by jim to nejspíš za vinu nedával.“

      „Všichni ve vesnici tvého tátu zbožňují.“

      „To mě nepřekvapuje.“

      „Ne proto, že by dělal půlku věcí zadarmo… je velmi starostlivý, zatímco ty… no, ty ke všemu přistupuješ spíš prakticky.“ Na Bets se člověk mohl spolehnout, že i nepříjemné věci pěkně zaobalí.

      „Chceš říct, že si uvědomuju, že vedu firmu a není tu místo pro sentiment. A ještěže tak, protože jinak můj bratr, až se vezmete, nebude mít kde pracovat. Být praktický je efektivní. A je jedno, jestli jde o uzdravování zvířat, nebo něco jiného.“

      „Ano, ale někdy bys mohl být i milý,“ trvala Bets zarputile na svém.

      „Já jsem milý.“

      Nenuceně povytáhla jedno obočí. „V tom případě to dobře skrýváš. A umíš být také trochu nevrlý mrzout.“ Zazubila se na něj a její rozesmáté oči změkčily dopad jejích slov.

      „Nějaké další osobní poznámky, než otevřu ordinaci?“

      „Ne,“ odmlčela se, jako by to zvažovala, „dneska ne.“ Její přidrzlý úsměv pronikl do jeho utrápené mysli a projednou byla v jeho úsměvu i špetka upřímnosti. Bylo těžké předstírat, že je všechno normální, když pod povrchem probublávalo černé bahno, které jen čekalo, až vás stáhne zpátky dolů.

      „Pamatuješ si, kdo je tady šéf, že jo?“

      „Jo, ale jsem nepostradatelná a vařím moc dobré kafe.“ Kývla na hrnek v jeho ruce.

      Měla pravdu. Bets byla pravděpodobně jedna z nejlepších veterinárních sester, s jakými kdy pracoval, a navíc byla neuvěřitelně ochotná. Odpracovala spoustu hodin navíc, aniž za to dostala zaplaceno. Bude jí to muset vynahradit, ale bohužel zatím potřeboval omezit náklady na minimum. Kdyby ordinace patřila jemu, zavedl by spoustu změn, které by nejen zvýšily efektivitu, ale také všem usnadnily život. Jenže momentálně měl podnik na starosti jenom po dobu, než se otec uzdraví natolik, aby se mohl vrátit do práce. Bylo toho tolik, co by se tu dalo udělat.

      „Já, ehm,“ ošil se, protože ji musel požádat o další laskavost, „asi bys nemohla –“

      „Vzít dneska Dexe na procházku?“ dokončila za něj, aniž stačil říct další slovo. „Jasně že jo.“

      „Ne, to ne. Chci ho vzít ven sám, až tady skončím. Ale chtěl jsem se zeptat, jestli bys mi ho nemohla pohlídat příští týden. Musím zajet do Londýna vyřídit nějaké papíry a napadlo mě, že bych si mohl zajít na přednášku.“ Mohl by si ten den taky trochu užít, když už se musel hodinu táhnout do města vlakem a podstoupit další otevřenou konfrontaci se svojí bývalou ženou Marinou.

      V Betsině tváři se objevil nezvykle prohnaný výraz. „Ano, pokud mi prokážeš laskavost.“

      „Jakou?“ Napil se kávy, protože věděl, že bude těžké ji odmítnout.

      „Znáš náš šipkový tým…“

      Devon zasténal. „Ale no tak, Bets, já –“

      „Máme málo hráčů, protože bratři Myersovi budou na dovolené a já nechci, abychom ten zápas museli vzdát.“

      „Stejně prohrajete, nejsem na šipky žádný expert.“

      „To je jedno, hlavně že bude zábava. Bez Davea a Phila stejně nezvítězíme, ale Magda mi to dala na starost. Nemůžu ji zklamat.“

      „Tak dobře. A Dextera si vezmeš?“

      „Samozřejmě, to není problém. Nejdřív si můžeme vyjít na pěknou dlouhou procházku a cestou zpátky se zastavím za naším nováčkem.“

      „Nováčkem?“

      „Zapomněla jsem, že jsi nebyl na té schůzce. Magda požádala svoji kmotřenku, aby jí hlídala dům, vzpomínáš?“

      „Vzpomínám si a jsem dost rád, že jsem to prošvihl. Chudák ženská asi chce mít klid.“

      „Magda se jen chtěla ujistit, že se tady cítí vítaná. Takže můžu zabít dvě mouchy… jedním psem.“

      Devon tu příšernou slovní hříčku ignoroval.

      „Co kdybych se tam zastavila a vzala ho k sobě hned ráno? Mám klíč. Nebo,“ v očích se jí objevil nadějný výraz, „bych ho mohla vyzvednout večer předtím a mohl by u mě přespat.“

      Dlužil jí to. „Dobře, můžeš mít svoji dávku psí lásky.“

      „Hurá!“

      „Jen ho nenechávej spát v posteli. Ať si na to nezvyká.“

      Bets si ztěžka povzdechla. „Je to jen na jednu noc…“

      „Smůla, Dexter zůstane dole.“

      „Když já se cítím tak sama.“ Znovu si povzdechla a nasadila nešťastně zamilovaný, patetický výraz. Bohužel pro ni se k tomu pokusu její hezká veselá tvář odmítla propůjčit. „Kéž by se Jack brzy vrátil domů. Do konce semestru zbývá celá věčnost a on má tolik práce se zkouškami, že nechce, abych přijela za ním.“

      Devon obrátil oči v sloup. „Není to napořád.“ Osobně si myslel, že ti dva jsou příliš mladí na to, aby se usadili, ale na vztahy měl teď dost zkreslený pohled.

      „To je pravda.“ Radostně nadskočila a její tvář se rozzářila jako sluníčko. „A vždycky dojde na sexuální maraton na uvítanou, na který se můžeme těšit. Rozdáváme si to v každé místnosti.“

      „Tohle nebudu poslouchat,“ zasténal. „Nechci to mít před očima, až k vám příště vkročím.“

    


    
      Kapitola 4

      Ella se vyškrábala ze spánku zpátky do vědomí, srdce jí bušilo a v uších se jí ozývalo tesklivé vytí. Co to sakra…?

      Ležela v neznámém pokoji a měla pocit, že jí brzo vybuchne hrudník. V nose ji šimrala vůně levandule. Magda pověsila po obou stranách mosazného rámu postele váčky ve tvaru srdce se sušenými květy. V radiátoru vrzalo a klapalo, hluk umocňoval černočernou tmu v pokoji a ticho venku. Ten pocit, jako by byla v kokonu uprostřed nicoty, ji zneklidňoval. Kam se poděl hukot dopravy, řinčení oken, zatímco se kolem šinuly autobusy, vřískot opilců, když je vyhodili z hospody, a neustálý řev sirén v dálce? Tohle byl úplně jiný svět.

      Přestože se jí spánek několik týdnů vyhýbal, stala se noc nejlepší součástí jejího dne. Těšila se na tu chvíli v posteli, kdy všechno špatné v životě na chvíli zmizí a ona se bude moct vrátit k životu, jaký byl předtím.

      
        Aúúú. Au au aúúú.
      

      Zatracený pes. Vzduchem se rozlehlo další srdceryvné kvílení. Ella pevněji zavřela oči a doufala, že to přestane.

      To se však spletla. Po pěti minutách vytí, které by zahanbilo i psa baskervillského, popadla župan a sešla ze schodů.

      Zavřela psa do kuchyně a jeho pelíšek položila k radiátoru, který i po vypnutí alespoň trochu hřál. Netušila, jestli je to tak správně. Cítí psi zimu?

      Když otevřela dveře, pes tam stál, vrtěl huňatým ocasem a zíral na ni rozzářenýma očima.

      „Je noc,“ zasyčela. „Běž spát.“

      Přešla k jeho pelechu a ukázala na něj. „Místo.“ Matně si vzpomínala, že v televizi viděla něco o alfa psech a o tom, že se jim musí ukázat, kdo je tady pánem, takže to řekla rázným tónem, který zjevně zafungoval, protože pes si vlezl do pelíšku, schoulil se a podíval se na ni s nevinným výrazem, jako by říkal: Kdo? Já? Já že dělám takový rámus? Nikdy.

      Chválit. To byla další věc, kterou si Ella matně pamatovala, nebo se to dělalo s dětmi? Žaludek jí sevřela známá bolest. Děti. Ani o nich toho moc nevěděla, ale to všechno se dá naučit, nebo ne? „Hodná holka.“ Tess si položila hlavu na tlapky.

      Vidíte, vlastnit psa byla hračka. Úplně jednoduché. „Dobrou noc.“ Zhasla světlo a s úlevou vystoupala po úzkém schodišti zpátky do ložnice. Řekla snad právě psovi dobrou noc? Vážně už jí začínalo hrabat.

      Ve chvíli, kdy měla prsty u nohou pěkně v teple a tělo schoulené pod těžkou péřovou peřinou, se vytí ozvalo znovu. Zabořila hlavu pod polštáře v naději, že psí naříkání umlčí, ale marně. To zatracené zvíře znělo tak nešťastně. Vylézt z příjemně vyhřáté postele byl očistec.

      „Děláš si ze mě srandu?“ zavrčela, ale pes se jen zašklebil. Na jeho spokojené tvářičce se bez nejmenších pochyb objevily skryté známky úsměvu. „Na místo, hned.“ Tess se odplížila zpátky do pelechu, lehla si a sklonila hlavu, její bláznivé obočí se povytáhlo a zmateně oddělilo od sebe.

      Ella ze sebou pevně zavřela dveře.

      ~

      „Veterinární pohotovost, u telefonu Devon Ashcroft.“ Určitě by měl existovat nějaký zákon, podle kterého by se při zazvonění telefonu před šestou hodinou ranní automaticky vydávala káva. Protřel si oči a podíval se na číslice digitálních hodin, které ve tmě oranžově svítily. Hovory ve čtyři ráno byly potvory, které člověka budily z toho nejhlubšího spánku. Alespoň že zvládl pět hodin v kuse ve vlastní posteli. „Jak vám můžu pomoct?“

      „Dobrý den, díkybohu, doktore Ash–, jste doktor, že ano? Říká se veterinářům doktoři? Nebo to platí jen pro ty lidské?“

      Sám pro sebe se usmál, pobavený navzdory směšně brzké hodině. „Pan Ashcroft mi vyhovuje.“

      „Ale jste přece opravdový veterinář.“

      Žena zněla znepokojeně, ale na to byl v tuhle denní dobu zvyklý.

      „Ano. Jak vám můžu pomoct?“

      „Nevím, co mám dělat. Ten pes mi zůstal na krku… není můj… a myslím, že je s ním něco strašně špatně.“

      „Dobře. Můžete popsat příznaky?“

      „Příznaky?“

      „Ano, má bolesti? Zvracel? Měl průjem? Kdy naposledy jedl?“

      „Bolesti, určitě má bolesti. Pořád vyje.“

      „Dobře. Nějaké další známky bolesti? Kroutí se, nervózně popochází, jako by ho něco bolelo?“

      „Ne, když přestane výt, vypadá, že je v pořádku.“

      „Takže to vytí je přerušované? Jak dlouho už vyje?“

      „Asi od deseti večer. Vždycky na chvíli zmlkne a spustí nanovo.“

      „A zdá se, že to něco vyvolává?“

      „Začne vždycky, když jdu nahoru do postele.“ Rozhořčeně mu zafuněla do ucha.

      „Prosím?“

      „Kdykoli ho nechám samotného v kuchyni a chci si jít lehnout, spustí znovu. Už jsem úplně vyřízená.“

      Devon se zhluboka nadechl. Měl chuť zakroutit hlavou a doufal, že špatně slyšel.

      „Když si jdete lehnout a necháváte ho samotného?“

      „Ano.“

      „A kde je ten pes?“

      „Cože, teď?“

      „Ne, když od něj odcházíte nahoru?“

      „V kuchyni.“

      „A tam spí běžně?“

      „Nemám tušení. Říkala jsem vám, že ho jen hlídám. Jeho majitelka je pryč. Pokaždé když usnu, začne znovu výt. Něco mu určitě je.“

      Devon se zhroutil na polštář a odolal nutkání nahlas zasténat: Bože, dej mi sílu. Byl přece profesionál. A ta ženská byla úplně pitomá. „Takže ten pes nevyje nepřetržitě?“ Snažil se mluvit klidným hlasem.

      „Ne, jen když ho nechám samotného.“

      Devon sevřel telefon pevněji. „Takže spíš pláče? Jako dítě, které se bojí nové situace? Třeba osamělosti? Protože zůstalo samo?“

      „Je to pes.“ Teď zněla rozčileně a pohoršeně.

      „Ano, ale ti mají kupodivu také city…“ Devon cítil, jak se mu při těch slovech zatíná čelist a zadní zuby drtí o sebe, „které z pochopitelných důvodů nemohou vyjádřit slovy, takže místo toho například, co já vím, vyjí, štěkají nebo kňučí.“

      „A jak to mám poznat? Já psí řečí nemluvím. Co mám dělat?“

      Devon zavřel oči a počítal do deseti.

      „Jste tam ještě?“

      „Ano.“ Někde zaslechl, že se má člověk usmívat, i když ho lidé nevidí, aby mluvil příjemným tónem.

      „Myslíte, že byste mohl přijet a podívat se na něj? Zkontrolovat, jestli je všechno v pořádku? Jezdí veterináři na návštěvy domů?“

      „Ano, pokud jde o naléhavý případ,“ vyštěkl Devon. „Myslím ale, že zjistíte, že tohle je naprosto normální chování. Ten pes je očividně osamělý a vyděšený. Jsou to společenská zvířata. Ve volné přírodě žijí ve smečkách – vytí je jejich způsob, jak se spojit s ostatními psy. Musíte ho uklidnit.“

      „Dobře, a jak to mám udělat? Přečíst mu pohádku na dobrou noc?“

      „Pravidelně za ním choďte, aby věděl, že tam jste. Uklidňujte ho. Buďte neústupná. Může to trvat pár dní, ale uvidíte, že si na nové uspořádání zvykne. Musíte ho naučit správným návykům. Je to vlastně trochu jako s dítětem. Ani ty neumějí mluvit.“

      Na lince se rozhostilo ticho. Na chvíli si myslel, že zavěsila.

      „Pár dní?“ Plačtivé kvílení ho přimělo odtáhnout telefon od ucha. „Nemůžu v tom kraválu spát. Jak to ti lidé dělají? Sotva jsem zamhouřila oko.“

      „Vítejte v mém světě.“ Zatraceně, ta slova mu bez varování vyklouzla z úst.

      Žena zavěsila.

      Díkybohu, že ten rozhovor neslyšel ani táta, ani Bets. Jako obecní veterinář stál za starou bačkoru.

      ~

      Ellinu tvář ovanul teplý dech. Otočila se a srdce jí poskočilo. Patricku. S povzdechem se přitulila blíž, víčka se jí chvěla, dokud se jí někde vzadu v mysli neozvaly varovné zvonečky.

      „Ááá.“ Když se probrala k vědomí, přivítal ji odporný zápach a mokré olíznutí levé tváře. Ve vteřině se prudce posadila a málem spadla z pohovky. „To bylo nechutné, ty příšerná obludo.“

      Pes bez jediného náznaku studu žuchnul zadkem na podlahu vedle pohovky a spokojeně vrtěl ocasem.

      Ella zamžourala na digitální displej televize. Nakonec přitáhla psí pelech až sem a doufala, že to zatracené zvíře usne a ona se bude moct odplížit nahoru. To se ale přepočítala. Po noci strávené na Magdině dvoumístné pohovce měla záda celá bolavá a ztuhlá. „Vždyť je teprve půl šesté!“ Podívala se na toho zpropadeného psa. „Děláš si ze mě srandu?“ Svezla se zpátky na polštáře a víčka jí znovu klesla únavou, jenže vzápětí ucítila, jak ji Tess očmuchává ruku a strká do ní čenichem.

      „Nech mě být, je moc brzy.“ Ptáci venku zpívali jako o život. Kdo by to byl řekl, že dokážou dělat takový rámus?

      Šťouch, šťouch, šťouch. Černý lesklý čumák připomínal datla, odhodlaného klovat do ní tak dlouho, dokud se mu nedostane pozornosti, po které touží.

      „Co chceš?“

      Pes zakňučel.

      „Proboha.“ Ella popadla župan. Pes vyskočil do pozoru, ocas se mu vrtěl rychle ze strany na stranu jako splašený a dychtivě klusal za ní do kuchyně.

      S napůl zavřenýma, kalnýma očima strčila psa za dveře a zavřela je.

      Když se znovu probudila, bylo už skoro devět. Z druhé strany kuchyňských dveří se ozvalo tiché zakňučení. Potřebovala kávu, a tak zamířila do kuchyně. Jakmile otevřela dveře, pes znovu zakňučel, tentokrát pronikavěji, pelášil k zadním dveřím a začal přebíhat sem a tam. Ella sice nemluvila psí řečí, jak řekla tomu příšernému, neochotnému veterináři, ale tenhle signál dokázala rozluštit i ona.

      Přešla k zadním dveřím a vypustila ho ven. Namířil si to rovnou doprava k záhonu s keři a přikrčil se, aby se vyčůral tak, že by si nezadal s Niagarskými vodopády. Ella nakrčila čelo. Jejda, možná ho měla vypustit dřív. Nechala ho vzrušeně prozkoumávat zahradu a dychtivě očichávat každý list a větev v dosahu čenichu. Upřímně řečeno, člověk by si myslel, že zahrada je neprobádané území a to zvíře tam v životě nebylo.

      Když přecházela po kamenné podlaze, aby postavila vodu na čaj, noha se jí zabořila přímo do něčeho vlažného a trochu sliz­ké­ho. S houževnatou důkladností jí to protékalo mezi prsty na nohou. „Sakra, sakra, sakra. Fuj! Fuj!“ Zběsile hledala papírové utěrky a poskakovala směrem ke kuchyňskému dřezu. Nakonec popadla hadr na podlahu a nohu si otřela. K čertu s tím, ten zápach byl odporný. Celou nohu měla od – „Prokrista!“

      Kůže ji svědila, což umocňovalo pocit nečistoty až do posledního póru její bytosti. Otočila kohoutkem u dřezu a začala se prohrabovat v přípravcích pod ním. Univerzální mazivo WD40. Prášek proti mravencům. Směs do ostřikovačů. Čistič mosazi. Určitě tam musel být i nějaký dezinfekční prostředek. Objevila nějaký nesmysl od Ecoveru, ale ten jí byl k ničemu. Potřebovala silný prostředek na nečistoty, takový, který zabije každého brouka na planetě. Ach – díkybohu. Domestos!

      Naplnila dřez horkou vodou a vymačkala do něj polovinu lahve chlorového čističe. Přitáhla židli ke dřezu, čistou nohou na ni vyskočila a tu špinavou spustila do vody. Au! Roztok byl příliš horký, ale doufala, že těch tisíc milionů bakterií zabije. Židle se zběsile pohupovala, když se začala drhnout. Zjistila, že je mnohem snazší stát vzpřímeně na odkapávači, přikrčená nad umyvadlem, vzít kartáček na nehty a drbat jím každičký centimetr kůže.

      Pes dokončil svůj průzkum zahrady a teď, jak byla Ella přesvědčená, se jí přišel vysmát. V tu chvíli by jen těžko popřela, že má zvíře ve tváři pobavený výraz.

      „Ani na mě nemluv, pse,“ zavrčela. „Bůhví, co máš v hovínkách. Určitě nějakej jedovatej sajrajt. Co když dostanu úplavici nebo oslepnu?“ Její poloha nebyla zrovna nejpohodlnější, a tak se narovnala, jednu nohu na odkapávači, druhou ve dřezu, ale hodlala si ji máčet ve vodě tak dlouho, dokud si nebude naprosto jistá, že je se všemi bacily amen.

      Ella se podívala na hromádku psích výkalů na dlážděné podlaze. „Podívej, co jsi udělal.“ Pes měl alespoň dost slušnosti, že sklonil hlavu. „Ošklivý pes.“ Velké hnědé oči se ohlédly za sebe. Ellin pohled sklouzl na kuchyňské hodiny. Bylo deset minut po deváté.

      Ach jo, krucinál. Ten chudák musel křížit nohy už celé hodiny. Pocítila výčitky svědomí. „Dobře, tak možná nejsi, i když jsem kvůli tobě celou noc skoro nezamhouřila oka. Ta pohovka není stavěná na spaní.“

      Zařinčení poštovní schránky Ellu přimělo, aby se otočila, noha se jí ve dřezu zkroutila a uklouzla. Odcházející pošťák se na ni na konci příjezdové cesty usmál a zvesela jí zamával. Co že je tak… K čertu, stála přímo před kuchyňským oknem a bezostyšně na něj špulila zadek.

      Horko ji zaplavilo jako přílivová vlna a zrudla od hlavy až k patě.

      ~

      Pracovala dvě hodiny, ale bylo to k ničemu. Cuthbert, jeho bratři a sestra Catherine vypadali jako loupeživí hlodavčí vandalové místo roztomilých, okouzlujících, nezbedných myšek s vlastními jedinečnými povahami. V tuhle chvíli by seznam postav mohl znít: myšice Upířice, myšák Zombík a myšák Vrahoun. Ella sklonila hlavu a lehce s ní praštila o stůl.

      Pes se objevil ve dveřích a naklonil hlavu, jako by se snažil zjistit, co to ta podivná ženská provádí. „Moc nekoukej, holka,“ obořila se na fenku Ella. „Úplně jsem ztratila nit.“ Podívala se zpátky na svoje kreslicí prkno. Bylo tu špatné světlo, v tom byl problém. S otráveným odfrknutím vstala. Pes vyskočil a ocasem jí švihl po nohách.

      „Nedělej si naděje. Mám práci.“

      Možná kdyby přesunula kreslicí prkno doprava pod střešní okno, bylo by to lepší.

      Po deseti minutách, kdy si lámala hlavu s úhlem stolu, výškou židle a jejím umístěním, se znovu posadila a vzala do ruky tužku. Držela ji nad papírem a tupě zírala na svoje prsty. Cuthbertův obraz se neobjevoval.

      Zase tužku odhodila a vstala. Pes, který se předtím odloudal do rohu, se najednou vrhl zpátky k ní, proletěl kolem malého odkládacího stolku a převrhl ho.

      „Proboha!“

      Poté co obsah stolku vypadl na zem a v kaleidoskopickém obrazci se rozsypal po podlaze, vzduch provoněla vůně levandule a rozmarýnu. Když se s námahou sklonila, aby posbírala rozházené sáčky s bylinkami, což byla další z Magdiných nejnovějších výstředností, šťouchla nohou do tmavomodrého balíčku ve tvaru krabice od bot převázaného stříbrošedou stuhou. Přes jeden roh se na tmavším pozadí vyjímalo její jméno napsané stříbrnou barvou.

      Na vteřinu se jí sevřelo srdce. Dárek.

      Pes ji na každém kroku následoval jako stín, šťouchal ji do nohou, zatímco nesla balíček zpátky ke kreslicímu stolu a položila ho doprostřed jasně bílého papíru. Prsty uhladila stuhu.

      „Brzy tě vezmu na procházku.“

      Konečky prstů jí prudce projel dávno zapomenutý záchvěv vzrušení. Vzpomínky vypluly na povrch a vzlétly jako motýli. Pamatovala si, jak odhrnula hedvábný papír jemný jako pavučinka a našla stříbrný náhrdelník lemovaný drobnými vážkami. Jak otevřela krabičku a objevila krásný náramek z krouceného drátu, s ametystovými a akvamarínovými krystaly, vybalila filigránové kompaktní zrcátko a z dárkového sáčku vytáhla drobnou zarámovanou papírovou siluetu s měsícem v pozadí. Magda měla jakýsi utajený šestý smysl, když šlo o to najít a darovat dokonalý dárek. Často takový, o němž jste neměli ani tušení, že ho chcete. Její výstřední a promyšlené dárky byly věci, které by Ellu nikdy nenapadlo si koupit, ale okamžitě si je zamilovala. Zrcátko měla stále v kabelce. Náhrdelník, náramek a obrázek, které se líbily i Patrickovi, hlavně proto, že měly velkou cenu, byly někde dole v jednom ze stále ještě nevybalených kufrů, odložených v Mag­dině ložnici.

      Dárky v dospělosti nikdy neměly takové kouzlo, ne jako tenhle, třpytící se příslibem. Zatáhla za konce stříbrošedé mašle a sledovala, jak se hedvábná stuha uvolňuje a klouže na stůl. Zvedla víko a odhrnula třpytivý hedvábný papír. Na vrcholu obsahu spočíval list tmavomodrého papíru a stejně jako vzkaz, který našla dole, obsahoval několik krátkých řádků napsaných Magdiných výrazně skloněným písmem.

      
        
          Otevři srdce, a prozřou tvoje oči,
          

          dát volný průchod pocitům uvolní pouta, co tě ničí.
          

          Osvoboď svou mysl a tvůj talent vzlétne,
          

          pusť do duše světlo a otevři dveře.
        



      Zavrtěla hlavou a odložila list papíru stranou. Bylo to od Mag­dy milé a Ella si cenila její laskavosti, ale takhle to nefungovalo. Kéž by. Zalovila v hedvábném papíru a vytáhla několik tub s barvami.

      Pěkná myšlenka, Magdo. Sklíčeně všechno vrátila zpátky a znovu víko pevně zavřela, překvapená malým knedlíkem, který se jí vytvořil v krku. Byl to velmi pozorný dárek, pro její kmotru tak typický. A byla to hrozná škoda. Zmocnil se jí pocit viny – Magda musela za všechny tyhle trubičky barev značky Newton & Windsor utratit celé jmění. Byly v nich drahé pigmenty. Nemohla vědět, že malování akvarelovými barvami je už trochu přežitek.

      Pes do ní znovu šťouchl.

      „Dobře,“ rozhodla rázně. „Jdeme.“ Cokoli, jen aby utekla svým hloupým, proměnlivým emocím.

    


    
      Kapitola 5

      Ten hloupý pes už ležel na rohožce a čekal na ni, a jakmile se po cestě dobelhala až k němu, vyskočil na nohy. Dnešní procházka byla naprostá katastrofa. Hned mezi dveřmi ze sebe s námahou stáhla špinavé džíny a začala si prohlížet zraněnou nohu. Na koleni měla fialovou modřinu s menším červeným středem.

      „Páni, měli jsme nehodu, co?“ ozval se z druhé strany plotu srdečný hlas.

      Polekaně vzhlédla a stáhla si svetr do půli stehen. Jestli si nebude dávat pozor, získá pověst místní exhibicionistky.

      „Něco takového.“ Ella se na muže opřeného o plot úsečně usmála.

      „Zastavila se tady vaše matka a nechala vám tu pár věcí. Mám je v ledničce, hned pro ně dojdu.“

      Náhle se muž znovu objevil na zahradní pěšině a kráčel k ní s taškou s logem supermarketu Waitrose v jedné ruce, zatímco druhou měl neohrabaně schovanou za zády. „Tady máte,“ řekl. „To vám posílá maminka. Já jsem George. Vypadáte, jako byste se právě vrátila z boje. A taky trochu smrdíte.“

      „Upadla jsem.“ A přistála nejspíš v tom největším kravinci na světě, ke kterému se ten zatracený pes rozběhl.

      Přinutila se odtrhnout oči od jeho hořčicově žlutého propínacího svetru, který ji naprosto fascinoval, a zaměřila pozornost přímo na něj. Starší muž byl neobyčejně vysoký a hubený a při pohledu na jeho oříškově hnědou kůži, která připomínala kůru, se jí vybavil jeden z Tolkienových entů, skutečný pastýř stromů.

      „Dohlížím tady na to, vždycky když je Magda pryč. Přebírám balíky.“ Odmlčel se a pak s úsměvem, který oživil všechny jeho vrásky, dodal: „A roznáším je.“ Rozmáchlým gestem vytáhl zpoza zad krabici zabalenou ve známé námořnické modři převázanou stříbrošedou stuhou a podržel ji v natažené ruce před sebou, takže připomínal basketbalistu.

      S téměř džentlmenskou formálností napřáhl druhou ruku, z níž mu neohrabaně visela nákupní taška. Potřásla jí. Měl pevný, silný stisk.

      „Děkuju. Já jsem Ella. Magdina kmotřenka.“

      „Já vím. Magda nám o vás říkala.“

      Ella ztuhla.

      Opřel se o rám dveří, jako by chtěl zůstat na kus řeči, a pak si s lehkým úlekem vzpomněl na balíček.

      „Tumáte.“

      Vzala si ho od něj, a aniž si všímala dychtivého zájmu v jeho očích, rozhodla se, že ho otevře později o samotě.

      „Byla moc ráda, že můžete přijet. Její koláče mi budou chybět, vždycky mi pár kousků přinese. Pečete?“

      Tvářil se tak nadějně, až si Ella skoro přála, aby to tak bylo. „Promiňte, to není můj obor.“

      „Aha, dobře. No, určitě se to brzo naučíte. Chcete, abych vám ráno nosil noviny? Obvykle sem zaskočím a přinesu jí i mléko.“

      „Ne, děkuju,“ vyklouzla jí okamžitě z úst automatická, zdvořilá odpověď. Viděla ho poprvé v životě a tahle přemrštěná ochota jí připadala trochu… no, vlezlá. Nedokázala si představit, že by jí sousedé v Londýně udělali takovou nabídku, a ani by si to nepřála.

      Tvářil se trochu sklesle. „Víte to jistě? Magda s tím svým napěňovačem a kávovarem Nespresso spotřebuje i starší mléko. Dělá výborné kapučíno.“ Posmutněl. „Docela často mi ho nosí.“

      Ella se na něj letmo usmála. Nic takového nehodlala za svojí přítomnosti zavádět. „No, musím jít.“ Podívala se na svoje koleno.

      „Vypadá to ošklivě. Nejlepší bude, když si na to dáte led. Mám doma nějakou arniku. Chcete, abych vám ji přinesl?“

      „Ne, to bude v pořádku, díky.“

      „Tak dobře, drahá. Ale kdybyste si to rozmyslela, víte, kde mě hledat.“ Obrátil se na patě a odkráčel po cestičce vedoucí jeho vlastní zahradou, jen se sem tam shýbl, aby vytrhl nějaký plevel.

      ~

      Magdin úžasný kávovar skutečně připravoval báječnou kávu, i když Elle trvalo několik minut, než přišla na to, jak funguje napěňovač mléka. Teď když se osprchovala a zbavila se metanového zápachu kravských výkalů, si skoro dokázala představit, že je v civilizaci, a na to příšerné ráno zapomenout. Mámina taška z Waitrose byla nacpaná dobrotami, ačkoli Ella neměla tušení, co si podle matky s takovou hromadou jídla počne. Do kuřecích prsou musela udělat nádivku a na to neměla ani chuť, ani energii. Alespoň tam našla i pár lahví slušného rulandského šedého.

      Ella si vzala kávu, posadila se ke stolu a sevřela hrnek v rukou, chráněných rukávy pohodlného svetru nadměrné velikosti, který vyštrachala z jednoho z Magdiných šuplíků. Jak spěchala, aby už byla ve sprše, na balíček úplně zapomněla.

      Odložila kávu, zatahala za širokou stuhu a znovu se jí zmocnil pocit vzrušení, když se látka s ladností svezla po straně krabice v barvě půlnoční modři na měkkou hromádku.

      Uvnitř krabice byl další tmavě modrý hedvábný papír a ručně psaný vzkaz. Když ho Ella poznala, pousmála se a vytáhla ho, aby si přečetla, co se na něm píše.

      
        
          Říká se, že jídlo je nejlepší cestou k srdci mužskému,
          

          ale pečení je cestou k tomu vlastnímu.
        



      Když zalovila rukama v krabici, pocítila zklamání. Magda rozhodně plakala na špatném hrobě. Ella vytáhla výběr obdélníčků z cukrové hmoty připomínající modelínu, kterou měla v dětství, sadu zdobicích špiček, balení moučkového cukru a řadu plastových koleček, což, jak jí došlo, byly formičky a šablony. Úplně dole ležel ohmataný sešit. Ze zvědavosti odsunula ostatní předměty stranou, aby si prohlédla jeho chatrné stránky. Byl plný výstřižků receptů z časopisů a novin, až to vypadalo, jako by se stránky chtěly vymanit z těsného sevření tvrdých desek. Na každé stránce v duhových barvách byly recepty doplněné poznámkami Magdiným úhledným psacím písmem, přidanými ingredien­cemi a zuřivými čmáranicemi. Z jedné stránky dokonce přímo křičelo doporučení napsané velkými, jasně modrými tiskacími písmeny: UŽ NIKDY NEZKOUŠET!!!

      Ella všechno strčila zpátky do krabice a odsunula ji dozadu na kuchyňskou linku. Nepekla a ani s tím nehodlala začít, tečka.

    


    
      Kapitola 6

      „Dobrý ráno!“


      Ella spatřila záplavu poskakujících kudrlinek, spoustu pih a široká, usměvavá ústa. Po čtyřech nejnudnějších dnech na světě bylo nečekané vyrušení docela vítané.

      „Omlouvám se, že jsem přišla bez ohlášení, ale slíbila jsem Magdě, že se zastavím. Už se vám ozvala? Užívá si to? Není úžasná, když se ve svém věku vydá za takovým dobrodružstvím?“

      Ella při tom přívalu otázek zamrkala, ale pak se vzpamatovala, když ji Tess, která se nadšeně hnala přivítat neznámou ženu na prahu, odstrčila stranou.

      „Promiňte, já jsem Bets a tohle je Dexter.“ Sklonila se, aby pohladila Tess, která už se očmuchávala s hnědým ohařem, kterého měla Bets na vodítku po svém boku. „Ty jsi ale miláček.“ Popadla fenku za obojek a přečetla si mosaznou visačku: „Tess. Miluju labradory, jsou tak přátelští. Dexter je moc hezký, jen občas dokáže být trochu namyšlený.“ Rychle ho pohladila po uších. „Ale ve skutečnosti je moc milý, viď, zlatíčko?“

      Ella se zmohla jen na přikývnutí. Její mozek se ještě nestačil vzpamatovat.

      „Tak jak se zabydlujete? Omlouvám se, měla jsem se zastavit dřív, ale říkala jsem si, že vám dám trochu času, a taky jsem měla moc práce a pak…“ Vytáhla tmavě modrou obálku, na které bylo vidět Magdino známé stříbrné písmo.

      Elle se sevřelo srdce. Co to bude tentokrát?

      K Ellinu překvapení a mírné rozmrzelosti jí dívka obálku nepředala, ale vytáhla z ní popsaný papír, přečetla si ho a pak se na Ellu zářivě usmála.

      „Jste v rozpisu na poslední neděli v měsíci, což je sice až za dlouho, ale říkala jsem si, že vás radši varuju předem, abyste měla dost času na přípravu. A možná budete chtít pomoc.“ Složila papír pečlivě zpátky do obálky a strčila ji do kapsy svojí poněkud ošklivé bundy, na kterou styl ani tak nezapomněl, spíš se k ní otočil zády. Pak se usmála, celá tvář se jí rozzářila a Ella na okamžik zapomněla, jak je ta dívka otravná, hlučná a temperamentní, protože ji popadla náhlá touha zachytit všechnu tu energii a upřímnost růžolících tváří. Formu a tvar, abstraktním způsobem. Prsty ji svrběly, jak moc toužila chopit se štětce, což byla ironie vzhledem k tomu, že veškeré její malířské pokusy za poslední dva dny skončily naprostou katastrofou.

      „Dělala jste už někdy květiny? Magda říkala, že jste umělkyně, takže by vám to určitě nevadilo.“

      Ella byla tak zaneprázdněná představami o malování, že jí nevěnovala pozornost. V minulosti se pokoušela malovat květiny akvarelem, možná by to mohla zkusit znovu. „Zkoušela jsem to, ale nestálo to za nic.“ Znovu se podívala na Betsin obličej. Krásná krémová, narůžovělá pleť. Nádherně svěží pokožka.

      „Faráři to vadit nebude, je vděčný, že to vůbec někdo udělá.“ Bets se otočila a snažila se rozplést vodítko, které se jí omotalo kolem nohy, jak se oba psi navzájem seznamovali, kroužili kolem sebe, očichávali se a zuřivě vrtěli ocasy.

      „Faráři?“ Ella znovu zamrkala. Copak té holce přeskočilo?

      „Ano, faráři Richardovi. Je maličko roztržitý, ale všechny místní babči za ním běhají a drží ho na uzdě. Mezi námi, myslím, že to trochu hraje, protože mu ta pozornost dělá dobře.“ Zatahala za vodítko, když se Dexter chtěl vydat za Tess dolů do zahrady. „I když mě napadlo, jestli mezi ním a Magdou něco není. Měla jsem pocit, že se mu docela líbí.“

      „Promiňte, ale nějak se v tom ztrácím.“

      „Farář z kostela. Je moc milý, ale občas trochu zmatkař,“ zopakovala Bets pomalu a pochybovačně si Ellu prohlížela.

      „Ne, o to nejde. Co jste to říkala s těmi květinami?“

      „Magda vás zapsala na seznam dobrovolníků, kteří aranžují květiny. V kostele.“

      Ella se narovnala. „Děláte si ze mě legraci? Je mi devětadvacet, ne devětasedmdesát. Nebudu dělat žádnou zatracenou květinovou výzdobu.“

      Bets nedokázala potlačit úsměv. „No, sama jsem se tomu divila, když to Magda řekla, ale trvala na tom. Tvrdila, že se překonáte – nebo spíš myslela, že překvapíte samu sebe. Nebojte, můžu vám pomoct. Nějak to zvládneme.“

      Než Ella stačila otevřít pusu, aby jí vysvětlila, že aranžovat květiny v kostele opravdu, ale opravdu nechce, Bets drmolila dál.

      „Potřebujete něco? Přijela jste z Londýna, že ano?“

      Ella se napjala. Copak o ní ta holka ví všechno?

      „Už jste dneska byla venku?“ zeptala se Bets a vzápětí se zasmála. „Hloupá otázka.“ Kývla směrem k Ellinu pyžamu. „Samozřejmě že ne. Právě jdu s Dexterem na procházku. Můžete jít s Tess s námi.“

      „Ještě jsem se ani neosprchovala a neoblékla.“ A měla práci.

      „V klidu, sednu si na zahradě a počkám.“

      Pokud jí Ella nechtěla zabouchnout dveře přímo před nosem, což jí připadalo poněkud přehnané, nezbývalo jí nic jiného než se obléknout a k trochu otravné Bets se připojit. Byla tím typem člověka, který prostě bude klepat na dveře, dokud mu neotevřete. Kromě toho fenka potřebovala vyvenčit. K Ellině hanbě se jí už pár dní nedostalo pořádné procházky. Ne po tom fiasku s kravským lejnem. Zvykla si chodit do parku za rohem a sednout si na lavičku, zatímco Tess pobíhala po louce. Zdálo se, že je docela spokojená.

      ~

      Když se Ella oblékla a vyšla z hlavních dveří, zjistila, že se k Bets přidal George.

      „Ello, tohle je George. Bydlí vedle,“ oznámila jí Bets.

      „Už jsme se potkali, dávno jsme staří přátelé,“ prohlásil George, jako by promlouval k celé zahradě. „Dobrý ránko, drahoušku. Co ta noha? Už je to lepší? Musím říct, že jste tichá jako myška. Ani nepípne,“ dodal směrem k Bets. „Přeju hezkou procházku. Zrovna si jdu vyzvednout noviny. Chcete něco z obchodu?“

      „Díky za nabídku, je to od vás milé, ale nic nepotřebuju.“

      „Dobrá, dobrá.“ Rozloučil se s nimi a zabouchl za sebou zahradní branku.

      „Je to takový zlatíčko,“ poznamenala Bets. „Pořád je v pohybu. Nevěřila byste, že je mu skoro osmdesát.“

      Ella se ohlédla na čipernou postavu rázující si to po cestě. Osmdesát? „To je pravda. Vypadá dobře.“ I když za to nejspíš mohl poděkovat životnímu tempu, které bylo tady na venkově mnohem pomalejší, takže se nestihl udřít.

      „Magda povídala, že jste umělkyně. Jaký druh umění děláte?“ Vyšly ze zahrady a zahnuly doprava po hlavní ulici, pokud se to tak dalo nazvat. S oběma psy na vodítku prošly kolem vesnické hospody, která působila starobyle, což nebyl zrovna Ellin šálek kávy. Kdyby tam místo toho měli vinárnu, to by si hned dala říct. „Magda nám to neprozradila, takže se všichni dohadují. Děláte portréty? Budou se vám zahradou valit davy slavných osobností? Uvidíme nějaké celebrity, které se budou potulovat po vaší zahradní cestě? To napadlo Doris odvedle.“

      „Portréty? Proč by si něco takového myslela?“ zavrtěla Ella hlavou.

      „Ráda si občas koupí výtisk Hello, víte?“ Bets se zasmála a zakoulela očima. „Už si asi představovala, jak vám přijedou sedět modelem David a Victoria Beckhamovi.“

      Elle nad tím zůstával rozum stát. Místní nejspíš neměli dost svých starostí.

      „Říkala jsem jí, že je to jen její zbožné přání. A Greta, která vede hospodu,“ Bets kývla hlavou k budově, již právě míjely, „povídala, že asi děláte ty příšerné mazanice, které se vydávají za umění.“ Ušklíbla se. „Doufá, že jste něco jako hipík s copánky a trochu to tady oživíte.“

      „Bože, to ne.“ Ella vždycky doufala, že její styl je elegantní a sofistikovaný, podobný, jaký vyznávala Sam Taylor-Johnsonová, i když v tuhle chvíli v trochu zanedbané verzi. S povzdechem si uvědomila, jak moc na sebe poslední měsíc kašlala.

      „Tudy.“ U rozcestníku Bets odbočila ze silnice na veřejnou stezku. Jakmile prošla brankou, odepnula Dexterovi vodítko. „Tady jim bude dobře,“ prohlásila a pokračovala: „George doufal, že byste mohla dělat nějaké instalace. Podle mě měl na mysli svařování nějakých konstrukcí a tak. A podle Devona, mého šéfa, asi budete úplně obyčejná ženská a žádná umělkyně, ale někdo, kdo dělá grafický design.“

      Devon byl až nepříjemně a znepokojivě blízko pravdy.

      „Asi jste měla až moc klidný den, co?“ zeptala se Ella hlasem přetékajícím sarkasmem, nebo v to alespoň doufala. Copak neměli nic lepšího na práci?

      „Ehm…“ Betsina broskvově krémová pleť se zbarvila lehce dočervena, „to ani ne. Ale Magda ráda… no, však víte. Pořádá setkání a…“ Zadívala se na oblohu, jako by na ni zpoza mraků mohla okamžitě vykouknout odpověď. „Prostě to přišlo na přetřes. Už vím, bylo to zasedání farní rady. Stará nudná schůze.“

      Ella se sehnula a snažila se odepnout vodítko, přičemž sklonila hlavu, aby před dívkou skryla svůj výraz.

      „Bohužel je asi všechny zklamu. Nejsem umělkyně, i když jsem chtěla,“ otočila hlavu, ale ještě předtím stihla zachytit Betsin překvapivě upřímný pohled, „jenže se to nějak nepovedlo.“ Hromada pláten, navršených na sobě jako zhroucené domino svědčící o jejím neúspěchu, momentálně ležela ve skladu. Netušila, proč za jejich další skladování platila nemalé peníze.

      Bets si povzdechla. „To musí být zklamání. O něco se snažíte, moc to chcete, ale nikdy se to nestane.“

      Ella se na ni překvapeně podívala, zaskočená jejím postřehem.

      „Kdysi jsem si přála být herečkou.“ V Betsině hlase zazněla prázdnota, která byla v naprostém rozporu s její otevřenou, upřímnou povahou. Zářivá žárovka její osobnosti na chvíli pohasla, ale pak se dívka opět pustila do překotného vyptávání.

      „Co tedy děláte? Ptám se jenom proto, abych mohla uvést na pravou míru drby, kterými se to tady ve Wilsgravu jen hemží.“

      „Jsem ilustrátorka knížek pro děti.“

      Bets si založila ruce v bok, až jí vodítko cinklo o stehno, v očích jí pobaveně jiskřilo, předchozí chvíle melancholie zcela zažehnána. „To mi připadá jako dost velké umění.“ Sebekriticky se zasmála. „Kruci, vždyť já si ani nedokážu vybrat správnou barvu na zeď.“ Teatrálně se otřásla, což naznačovalo, že její předchozí pokusy o malování skončily katastrofou. „Jaké věci kreslíte?“

      „Hlavně myšky. Dětské knihy o rodině plchů.“

      „Snad ne myšáka Cuthberta a všechny jeho bratříčky a sestřičky z boty?“ Bets vykulila oči a zalapala po dechu.

      „Ano,“ odpověděla Ella opatrně. Patrick byl vždycky radši, když se o myších nikde moc nezmiňovala.

      Bets vykulila oči ještě víc. „Vážně? Páni. Chceš říct, že ty jsi ona? Ty děláš ty kresby? Kecáš!“ V návalu euforie přešla automaticky do tykání. „Proč nám to Magda nepověděla?“ Plácla Ellu po ruce. „To je vážně bezva. Ty tvoje malé uličníky zbožňuju. Moji synovci po těch knížkách šílí.“

      „To snad…“ Obličej jí zrudl a chvíli nevěděla, co má tváří v tvář tak zjevnému a poněkud překvapivému nadšení říct. Ještě nikdy nikdo neprojevil o její tvorbu takový zájem, tedy kromě jejích rodičů a nakladatele, o jejichž objektivitě se dalo s úspěchem pochybovat. „Děkuju.“

      „Páni. Nemůžu se z toho vzpamatovat. Opravdu děláš všechny ty malé kresbičky? A kloboučky? Já ty kloboučky prostě miluju.“

      Ella neodolala všemu tomu energickému nadšení a s úsměvem Bets odpověděla: „Cuthbert si právě pořídil čapku fez.“ Ačkoli se jí zatím nepodařilo zhotovit jedinou slušnou kresbu, která by radost malého myšáka z nejnovější pokrývky hlavy zachytila.

      „Ó, to je roztomilé. To bych ráda viděla.“

      „Co kdyby ses u mě zastavila?“ Ta slova jí sama vylétla z úst. Nikdy svoje kresby nikomu neukazovala, než šly do nakladatelství, ale lidé se o ně obvykle takhle nezajímali.

      „Opravdu? Můžu?“ Betsina radost byla tak nakažlivá, že Ella svou nabídku v žádném případě nemohla odvolat.

      „Ehm, jo. Proč ne?“ Pokrčila rameny a v kapse zkřížila prsty.

      „Jen počkej, až to řeknu Fredovi a Harrymu, dětem mojí sestry. Budou mi pěkně závidět.“ Zaťala ruku v pěst ve vítězném gestu. „Hned mám lepší den. Co bys teď řekla na malou prohlídku vesnice?“

      ~

      „Obecní sál.“ Bets ukázala na dřevem obloženou budovu s poměrně výraznými, fialovými dřevěnými dveřmi napravo od travnaté návsi. Všimla si Ellina překvapení. „Místní společnost pořádala jeden z těch komunitních dnů. Projektový ředitel byl barvoslepý. Trochu to tu upravili, ale se střechou toho moc neudělali. Pořádáme sbírku, abychom zaplatili opravu. Za deštivého dne musí batolata kličkovat na tříkolkách kolem kbelíků. Ale pořád se tady něco děje. Zkoušejí tady ochotníci, cvičí se jóga, tancuje country. Taky se tu pořádají dobročinné bazárky. A scházejí se tady skauti a zahrádkáři. Říkám ti, že tady se nudit nebudeš.“

      Ella se málem zarazila uprostřed pohybu. Ta dívka si určitě dělala legraci.

      Chodily dokola kolem zeleného prostranství a psi se zastavovali, aby si označkovali trasu, tak často, až jí to začínalo lézt na nervy. Určitě už museli být vyčůraní tak na měsíc dopředu.

      „Kostel, jak jinak. Některé části jsou docela staré. Občas k nám přijede autobus plný turistů, i když je spíš zajímá rybníček s kachnami. Vypadá dobře na fotkách. Netuší, že se v něm utopila místní čarodějnice Martha.“

      „Místní čarodějnice?“ zopakovala Elle pohrdavě. Tess se zničehonic rozhodla prozkoumat keř, kolem kterého právě procházeli, a znovu se vyčůrala.

      „Objevila ji Magda, když zkoumala svůj rodokmen. Farář Richard jí pomáhal procházet farní matriky. Našli záznamy, které sahají až do padesátých let osmnáctého století. Podle nich její praprapra – no prostě nějaká dávná prababička Martha byla souzena za čarodějnictví, a aby to dokázali, drželi jí hlavu pod vodou tady v tom rybníce.“

      „To mnohé vysvětluje,“ zamumlala si Ella pro sebe a všechny ty pytlíky s bylinkami a rádoby kouzla najednou dávaly smysl.

      Bets byla zjevně pěkně rozjetá, a aniž se nadechla, pokračovala dál: „Samozřejmě že to nepřežila. No, nemohla, protože kdyby jo, stejně by řekli, že je čarodějnice, a tak jako tak by ji zabili. Bezvýchodná situace.“ Odmlčela se. „A trochu smutná.“

      Ella se znovu zadívala na rybník. S třepotajícím se rákosím a bílými elsberskými kachnami plovoucími na hladině vypadal příliš nevinně na to, aby byl s tak strašlivou událostí spojován.

      Bets mávla rukou. „Kriketový klub. George tě nejspíš pozve na odpolední čaj. Rádi si k němu dají kousek piškotu.“

      Ella stiskla rty, ale neodpověděla. Její kuchařské umění nedosahovalo dál než ke dvířkům mikrovlnky.

      „A tahle budova s arkýřem a dělenými georgiánskými okny je náš místní obchod. Prodává se tam všechno, co je potřeba. Chtěli ho zavřít, ale založili jsme komunitní fond, který ho bude provozovat, a všichni se v něm střídáme. Budeme tě muset zapsat do rozpisu. Hej, Dextere, přestaň!“ Pes čenichal uprostřed silnice po odhozeném balíčku brambůrek a půlce čokoládové tyčinky, s černým labradorem v závěsu. „Hlavně jim nikdy nedovol přiblížit se k čokoládě.“ Střelila po Elle rychlým pohledem. „Víš, že čokoláda je pro psy jedovatá?“

      Ella, která měla co dělat, aby psa od té odporné rozteklé kaše odtáhla, přikývla, ačkoli si nebyla jistá, jestli to Bets myslí vážně, nebo ne.

      Natáhla ruku, aby zarazila Betsin příval informací. Připadala si trochu jako Alenka v říši divů.

      „Nemůžete mě dát na rozpis – musím pracovat. Nemám čas.“

      „Jinak to nejde,“ prohlásila Bets s překvapeným výrazem ve tváři a bojovně vystrčila bradu. „Každý se musí zapojit, jinak obchod nepřežije. Spousta lidí na něj spoléhá. Nefunguje to tak, že to odmítneš a je vymalováno.“

      „Vážně?“ opáčila Ella přezíravě. Ta holka jí se svými vesnickými výroky začínala lézt na nervy. No, na to mohli zapomenout. Ella měla práci a nehodlala si hrát na prodavačku.

      ~

      Pěšina, po které šly, vedla k vodní ploše.

      „Netušila jsem, že je tady řeka.“

      Bets se rozesmála. „Není, tohle je kanál. Vede až do Birming­hamu. Ach, Dextere! Nemůžeš si to odpustit? Ty jsi příšerný zvíře.“ Zavrtěla hlavou a kudrliny jí poskakovaly potlačovaným smíchem, když ohař s obrovským šplouchnutím skočil do vody a Tess ho okamžitě následovala.

      Ella se zastavila, protože jí náhlá sprška vody úplně oslepila. „Proboha, umí vůbec plavat?“

      Bets nespokojeně zamlaskala. „Jasně že umí.“

      Ella zrudla. Nesnášela, když ji něco zaskočilo, a cítila se hloupě. Její nejhorší noční můrou bylo, že se jí někdo vysměje. „Dostanou se zase ven, nebo je musíme vytáhnout?“ Ella stála na břehu a nervózně přešlapovala. Jak se takový pes dostane z vody? Bude tam muset jít za Tess?

      „Oni si poradí.“

      „Ty břehy jsou ale docela strmé.“

      „Neboj, vyškrábou se ven.“

      „Opravdu?“ Ella jí nevěřila.

      „Jo – a nebudeme tu čekat. Půjdou za námi, až je to přestane bavit. Nebo je přivolej.“

      Ano, správně. „Tess! Ke mně.“

      Nic. Ella se podívala na Bets.

      „Musíš zvýšit hlas. Třeba takhle: ‚Tess!‘“

      Tess samozřejmě okamžitě vzhlédla a rozběhla se k nim, až kolem sebe cákala a z ocasu jí odstřikovaly kapky vody.

      „Psi slyší věci ve vyšších tónech.“

      „Aha.“ Ella si připadala ještě nemožnější než kdy dřív. Vyděšeně se podívala na dva mokré psy.

      „Brzy si na to zvykneš, stejně jako na život tady. Magda říkala, že sem zapadneš jako mávnutím kouzelného proutku.“

      Ella netušila, proč si to kmotra myslí.

      „Budeš toho mít až nad hlavu. A taky tě musím varovat, že Ženský institut stále hledá nové členky, takže jestli se někde poblíž objeví Audrey, radši vezmi nohy na ramena.“

      „A jak poznám, kdo je Audrey?“

      „To prostě poznáš, věř mi. Představ si Barbaru Cartlandovou zkříženou s Margaret Thatcherovou a budeš sprintovat rychleji než Usain Bolt.“

      Ella tušila, že jakmile se vrátí domů, zabarikáduje dveře a do vesnice už ani nevkročí.

      Než prošly snad celou délku kanálu Grand Union a zastavily se u malé branky před Magdiným domkem, Ella měla nohy jako z rosolu a bolelo ji koleno, zatímco Bets byla stále plná energie.

      „Doufám, že jsem na nic nezapomněla,“ přemítala Bets nahlas, zatímco rukou přejížděla po horní části branky.

      Určitě ne. Ella se téměř otřásla.

      „Musím jít,“ řekla rychle, než si dívka vzpomene na něco dalšího, do čeho by ji chtěla zatáhnout.

      Otevřela branku a nechala zaneřáděnou fenku, aby ji o několik kroků předběhla. Tess se zastavila, ohlédla se za sebe a pak mohutně zatřásla svým kulatým břichem, až se do vzduchu vznesly cákance vody.

      „Fuuuj!“ vyjekla Ella, když jí na tvář dopadly bahnité kapky a pokryly bledě růžové džíny blátivými cákanci.

      Bets vyprskla smíchy. „Člověk je nemůže nemilovat.“ Láskyplně pohladila Dextera po uších. „Někdy jsou to pěkná zlobidla, ale jinak jsou prostě k sežrání.“

      Hmmm, tak tohle si Ella rozhodně nemyslela, ale zatnula zuby a snažila se tvářit, jako by se ve stojaté páchnoucí vodě koupala každý den, a zároveň usilovně zabraňovala tomu, aby jí do očí vyhrkly slzy. Co to bylo za odporný smrad? Eau de Canal smíšená s pachem mokrých svetrů. Rozhodla se raději nedýchat nosem, popadla Tess za obojek a hodlala ji odtáhnout rovnou do kuchyně.

      „Bylo to moc fajn. Jsem ráda, žes mi dělala společnost. Někdy v týdnu se zastavím a můžeme jít zase vyvenčit ty naše psy spolu. Jo, a blíží se zápas v šipkách. Musíš přijít. Bude to skvělý způsob, jak se seznámit s některými lidmi z vesnice.“

      Ella jí věnovala chabý úsměv.

      Už nikdy nikomu neotevře.

    


    
      Kapitola 7

      „Koukej zůstat v klidu.“

      Tess se vykroutila z dosahu a pak udělala elegantní otočku přímo pod Elliným nosem, když se jí snažila utřít ručníkem poslední zablácenou tlapku. Byly na každodenní procházce, rychlém okruhu kolem vesnice – a Ella se zatím úspěšně vyhýbala tomu, aby znovu narazila na Bets.

      Připadala si, jako by se s tím zpropadeným zvířetem snažila tancovat čaču. „K tomuhle jsem se neupsala.“ Ještěže Magda byla na lodi uprostřed oceánu, daleko z dosahu. Jinak by ji Ella s radostí strčila přes palubu.

      Když Tess znovu odskočila dozadu, zadní noha jí uklouzla po hnědé úřední obálce.

      Ella ji zvedla a s údivem zjistila, že v okénku obálky je její jméno. Pak si vzpomněla, že ji Gavin, její bývalý šéf v obchodě s uměleckými potřebami, kde pracovala na částečný úvazek, požádal o adresu, aby jí mohl poslat doporučení.

      Když vyšla po schodech do podkrovního pokoje, roztrhla obálku a byla ráda, že měla dost rozumu, aby si sem nechala přeposílat poštu.

      Přečetla si, o co se jedná, a posadila se ke kreslicímu stolu, který si připravila. Výpis z účtu. Má zaplatit sedm tisíc liber na daních. Dopis odhodila stranou. Bylo to k smíchu. Vydělávala sotva tolik, aby se nějak uživila. Muselo jít o nějaký omyl.

      Na stůl dopadl paprsek slunečního světla a připomněl jí, že se musí pustit do práce. Cuthbert právě nadšeně tancoval a rozhazoval rukama a nohama radostí z nového fezu. Ten nápad jí vnukl vzácný záchvěv nadšení, který v ní vyvolal Betsin neskrývaný obdiv, ale pořád to nebylo ono. Povzdechla si. Bude to muset stačit. Termín odevzdání se blížil. Možná nebyla moc velká umělkyně, ale alespoň byla profesionálka.

      Ale co udělat s Englebertem? Tahle postavička jí zatím stále unikala. Jako protiklad svého nezbedného bratra se spoustou kloboučků měl zdůraznit rozdíl mezi nimi, ale bez toho, aby byl samolibým slušňákem. Zatím vypadal jako namyšlený mizera. Muselo existovat něco, co by s ním mohla provést. Bože, byla to taková dřina!

      Ale zdaleka ne taková jako snažit se namalovat pořádné obrazy. V posledních letech se o to pokoušela tak usilovně, až to skoro bolelo. Nápady tu byly, ale beztvaré a vznášely se jako pavučiny mimo její dosah, příliš chatrné, než aby se daly zachytit. V prstech ji brnělo frustrací. Proč to nedokázala? Před lety, hned potom, co dokončila uměleckou školu, to bylo snadné. Inspiraci viděla všude kolem sebe a vzít tenký úponek nápadu a vytvarovat ho bylo stejně jednoduché, jako když se vyrábí cukrová vata.

      Ta první plátna se jí mihotala v hlavě – večer její první, a jak se ukázalo, jediné výstavy. Večer, kdy ji Patrick poprvé políbil.

      Kdy se to všechno pokazilo? Počáteční příslib, který rozdělil kritiky na dva tábory, se rozplynul jako pára nad hrncem. Vzít placenou práci v obchodě s výtvarnými potřebami bylo nutností a ironií osudu se teprve potom uchytily její bláznivé ilustrace myší.

      Vyskočila, když se jí do stehna zabodl mokrý čumák.

      „Fuj! Přestaň!“ Odlepila se od židle, a když se narovnala, sval v jejím rameni zaprotestoval. Kromě toho, že naplnila další odpadkový koš útržky papíru, neudělala ani ň. Dneska nebyla příliš produktivní, ale nemohla si dovolit ztratit další den. Zatracený Cuthbert a jeho zpropadený fez a otravný nafoukaný Englebert.

      Ztěžka vstala a s Tess v patách sešla dolů do kuchyně. Zamířila rovnou k ledničce a vytáhla lahev rulandského šedého. Pes zakňučel a zaškrábal na dveře spíže. Bylo jasné, že pokud si Ella chtěla dát v klidu skleničku, musela nejdřív nakrmit Tess.

      ~

      První doušek, který jí sklouzl do krku, si náležitě vychutnala, aniž se podívala, kolik je hodin. Teprve pět, ale co. Tohle si zasloužila. A vůbec, kašle na to, řekla si a sáhla po balíčku marlborek schovaném mimo dohled na polici s kuchařskými knihami.

      Posadila se ke kuchyňskému stolu a ukazováčkem posouvala krabičku cigaret sem a tam. Měla pevnou vůli… nepotřebovala je…, ale chtěla si jednu dát, takže to taky udělá.

      Zapálila plynový hořák, sklonila hlavu k plameni a dávala pozor, aby si nesežehla ofinu. Když se konec cigarety rozzářil, Tess začala vrčet. „Co je?“ Ella věnovala tomu hloupému stvoření zamračený pohled. „Ty jsi teď nikotinová policie, nebo co?“

      Pes vyskočil a hlasitě se rozštěkal. Ella zamávala cigaretou ve vzduchu. „Když budu chtít kouřit, tak budu.“ To se jí snad zdá. „K tomu tě navedla moje matka?“ Tess se na ni podívala a s ocasem staženým mezi nohama se vytratila z místnosti. Cestou ven vrhala na Ellu vyčítavé pohledy.

      Ella si vzdorovitě potáhla z cigarety a okamžitě se zakuckala. „Kruci.“ Kašlala a prskala, zbytek cigarety típla o nejbližší věc a nedopalek nechala doutnat na krabičce cigaret.

      Ježíši, kam ten svět spěje?

      Doufala, že si pes nevlezl na Magdinu pohovku. Vyskočila na nohy a šla se podívat do obýváku. Když vešla dovnitř, Tess se snažila nenápadně odplazit z krémových lněných polštářů a vyhýbala se jí očima.

      „Ošklivý pes. Tam nesmíš.“ Elle bylo jedno, jestli jí to Magda dovoluje, nechtěla mít psí chlupy na oblečení pokaždé, když se posadí. Pes se uraženě odplazil do kouta a vrhal na ni pohledy, jako by říkal: Stejně si myslím, že bys mě tam měla pustit.

      Najednou vzduch prořízlo ostré zapípání kouřového hlásiče, pes začal zuřivě štěkat a Ella ucítila, jak se něco pálí.

      „Ne!“

      Když spěchala zpátky do kuchyně, ze dveří se vyvalil kouř. Právě se jí podařilo zapálit celou zatracenou krabičku cigaret. Alarm jí pískal v uších, a tak otevřela vchodové dveře, aby dovnitř vpustila trochu čerstvého vzduchu, a zavála ho k alarmu umístěnému uprostřed stropu v předsíni. Z kuchyně se dál valil kouř a ona vběhla dovnitř a rozkašlala se, protože ji zahalil cigaretový dým.

      Z krabičky na stole stoupala oblaka nikotinového kouře, až jí slzely oči. Popadla lahev vína, která stála opodál, a její obsah vychrstla na balíček cigaret. Kouř se rozptýlil a zůstala po něm jen rozmočená hromádka kartonu a tabáku. Prakticky celá lahev vína i cigarety byly v tahu. Takové plýtvání penězi.

      Vzhlédla a ve dveřích spatřila Tess. Přísahala by, že se jí směje.

    


    
      Kapitola 8

      Devonova představa o vlídné dámě středního věku, která se živí kreslením roztomilých myšek, vzala za své, když spatřil docela pěkný zadeček v džínách, dlouhé nohy a blonďaté vlasy ostříhané na kluka.

      Prodíral se hospodou k šipkám a snažil se nerozlít přitom půllitr piva. Myší dáma na sobě pořád měla bundu a zaujímala postoj, který naznačoval, že může každou chvíli vzít do zaječích.

      Vypadalo to, že si s Bets udělaly rychlý trénink, protože v ruce zkusmo potěžkávala šipku. Trénink? To nebylo to správné slovo. To naznačovalo, že se zdokonaluje nějaká úroveň zkušeností. Bůh jim pomáhej, dneska podle všeho dostanou pořádnou nakládačku.

      „Devone, tady jsi.“ Bets k němu přistoupila, zavěsila se do něj a přitáhla ho blíž do malého kroužku – jako obvykle se snažila, aby se všichni zapojili. Byla to taková matka kvočna. „Už jsem si myslela, že jsi mě podfoukl a vzal službu na pohotovosti.“

      „To bych si netroufl ani ve snu,“ zamumlal. „I když si nemys­lím, že tady budu co platný.“

      „Ty jsi prostě za každých okolností optimista! Myslíš, že tady Ella je profesionální hráčka šipek?“

      „A není?“

      „Kdepak,“ přiznala Bets a smutně našpulila rty. „Ale jsme usnášeníschopní, nebo jak se tomu odborně říká, když je nás plný počet. Farář právě dopíjí čaj. Ne že by snad někdo z vás dokázal trefit vrata od stodoly raketometem, i kdybyste se o to snažili.“

      „Ello,“ poklepala Bets druhé ženě na paži právě ve chvíli, kdy se chystala vrhnout šipku. Naslepo ji hodila a šipka se s žuchnutím odrazila od terče. „Jejda. Moc se omlouvám. Tohle je Devon, můj šéf, domácí, budoucí švagr a,“ střelila po něm drzým pohledem, „kamarád, když má zrovna dobrý den.“

      „Dávej si na tu svoji nevymáchanou pusu pozor, jinak na tebe vytáhnu svůj raketomet. Ahoj,“ přistoupil k druhé ženě s úsměvem. „Rád tě poznávám,“ přešel rovnou k tykání, když už spolu měli hrát v jednom týmu.

      Výraz v Ellině tváři se změnil, jako by slunce zakryl mrak. Rty stáhla do tenké čárky a vystrčila bradu, když si ho prohlížela s výrazem, který se podobal sotva skrývanému odporu. Ale možná byl jen paranoidní.

      „Ahoj,“ odpověděla, ignorovala jeho nataženou ruku a vrátila se k terči na stěně. Jediným prudkým, brutálním hodem zabodla šipku do terče. Trhl sebou.

      Čekal je zajímavý večer. Zdálo se, že Betsina nová kamarádka nesnáší chlapy. Momentálně nebyl u Mariny zrovna v kurzu, ale nikdy neměl dojem, že by do něj nejradši zapíchla šipku. I když na to bylo nejspíš pořád ještě dost času.

      „Už jsme se potkali,“ řekla Ella a upřela na něj ostrý, téměř triumfální pohled.

      „Opravdu?“

      Její zuřivý výraz ještě více potemněl.

      Nevzpomínal si, ale bylo mu jasné, že přiznat to by celou situaci jenom zhoršilo. Té dívce čišela zlost ze všech pórů. Každou chvíli by na něj mohla vychrlit oheň.

      Bets je pozorovala a v očích jí pobaveně jiskřilo. „Co kdybys mi koupil něco k pití?“ navrhla Devonovi a už mířila k baru.

      „Dáš si taky, Ello?“ zeptal se Devon zdvořile.

      „Ne, díky,“ odsekla úsečně, poněkud kousavým tónem.

      „Hned jsme zpátky,“ prohodila Bets přes rameno a odvedla ho k baru.

      „Co má za problém?“ podivil se Devon. „Člověk by si myslel, že jsem ji urazil nebo tak něco.“

      Bets na něj až příliš nevinně vykulila oči a sklouzla pohledem jinam. „Asi jsem jí prozradila, že si myslíš, že je to obyčejná ženská, a vůbec žádná umělkyně. Ale to je jedno,“ dodala spěšně, „protože to, co řekla Greta, bylo mnohem horší.“

      „Ach, v tom případě už to chápu. Nejspíš jsem se dotkl jejího uměleckého cítění.“

      „Myslím, že je jen trochu smutná.“

      „Smutná? A jak jsi na to přišla?“

      „Někdy má v očích takový zvláštní pohled a já mám pocit, že se každou chvíli rozpláče. Magda neřekla, co měla za problémy. Měl bys na ni být milý. Musela jsem ji donutit, aby sem dnes večer přišla. Myslím, že je osamělá.“

      „Osamělá? Že mě to ani v nejmenším nepřekvapuje.“

      „Ne, vážně, Devone. Myslím, že je trochu ztracená.“ Zavrtěl hlavou a vzal si svůj půllitr. „Buď na ni hodný, prosím.“

      „Tak dobře, že jsi to ty.“ Bets obvykle dokázala dobře odhadnout charakter.

      Hostinská Greta na ně kývla, když se blížili k naleštěnému dřevěnému baru s mosaznými úchyty, které se leskly ve slabém světle, a zatahala za džínové popruhy svých všudypřítomných lacláčů. Zjevně si vzala za vzor kapelu Bananarama z osmdesátých let, což také vysvětlovalo červeno-bílý šátek uvázaný kolem rozčepýřeného hnízda zářivých vlasů, tenhle týden růžových.

      „Co si dáš, Bets? Hlavně nic moc silného. Jsi náš nejlepší hráč.“ Greta vrhla na Devona pochybovačný pohled. „Ledaže by tady pan veterinář oplýval nějakými skrytými talenty.“

      Zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „Ani jedním. Jsem tu jen do počtu.“

      „Panebože. Ty a farář, tým katastrofických snů.“

      „A Magdina kmotřenka,“ vložila se do hovoru Bets.

      „A jo, ta umělkyně. Jaká je? Je to lesbička?“

      Devon si vyměnil pohled s Bets a povytáhl obočí.

      „Jedno vím jistě – chlapy moc nemusí.“

      „Bacardi s colou, prosím.“ Bets je oba ignorovala. „A ne, není. Ale víte co? Je to ilustrátorka myšáka Cuthberta.“

      „Vážně? A umí hrát šipky?“

      Bets pokrčila rameny. „Jasně že ne, jen jsem ji pozvala. Nikoho tady nezná –“

      „A taky jsi potřebovala doplnit počty, co?“ Greta s vědoucím úsměvem zavrtěla hlavou. „I když abychom byli spravedliví, přivedlo to sem pár dalších pobudů. Mít v týmu faráře je opravdový bonus. Místní groupies jsou v plné síle. Musela jsem poslat mladého Barryho, aby udělal zásoby sherry a vyleštil skleničky.“

      ~

      Devon se posadil na opačnou stranu stolu než Ella. Bets bohužel zdržel pozdní příchod faráře. Uvelebil se na židli a všiml si, jak Ella okamžitě ztuhla. Její řeč těla mluvila jasně. Nějaký zvrácený instinkt ho donutil pokusit se s ní navázat hovor.

      „Slyšel jsem, že bydlíš u Magdy.“

      „Ano.“

      „Už se ti ozvala?“

      „Ne.“

      „No, na moři to asi bude trochu složitější.“ Dobře, byl k uzoufání nudný, ale ona mu to nijak neulehčovala. Na rozdíl od Mariny, která před publikem jiskřila, okouzlovala je každým slovem a záklonem své půvabné hlavy a rozbíjela mu život na kusy.

      Do duše se mu vplížil známý pocit bezútěšnosti a v reakci na něj se mu sevřela bránice.

      Podíval se na hodinky. Panebože prosím, ať se druhý tým objeví co nejdřív. Tohle bylo nesnesitelné.

      Nejspíš mu jeho marné pokusy o rozhovor budou stejně k ničemu, ale neměl ve zvyku vzdávat bitvu, i když byla předem prohraná.

      „Bets říkala, že jsi umělkyně. Jaký druh umění děláš?“

      Upřela na něj chladný, nepřátelský pohled. „Jsem ilustrátorka. Kreslím obrázky myší do série dětských knížek. Malé, tlusté, baculaté, vypasené myši.“ Každé slovo vyslovila s pořádnou dávkou jízlivosti.

      „Aha.“ Na tlustých myších neviděl nic špatného. Ta holka byla vážně divná.

      „Jak dlouho už tu vlastně jsi?“

      „Připadá mi, že celou věčnost.“ Ústa se jí zkřivila a její tvář na okamžik vyzařovala čiré neštěstí. V té vteřině vypadala tak ztraceně a osaměle. Zatraceně přesně věděl, jaký je to pocit.

      „Probůh, kéž by mě k tomu Bets nezlanařila. V šipkách jsem úplně marný,“ poznamenal.

      „Tak proč jsi s tím souhlasil?“ Střelila po něm přísným pohledem.

      „Nechci trhat partu. A znáš Bets. Kromě toho,“ pokrčil rameny, „druhou možností byl Gerry, který ovládá pravou ruku asi jako ráhno na lodi při vichřici o síle devíti stupňů. Myslel jsem, že udělat ze sebe úplného blbce je lepší než strávit večer ošetřováním zranění. Lidé tady si váží svého zraku.“

      Vzhlédla a poprvé mu pohlédla do očí. Kousala se do rtu, jako by se snažila potlačit náznak úsměvu.

      „Myslela jsem, že jsi veterinář.“

      „To jsem, ale lidé automaticky předpokládají, že když se dokážu postarat o zvířata, zvládnu se postarat i o ně.“ Sebekriticky se zasmál. „Obvykle se s nimi ochotně podělím o informaci, jak měřím zvířatům teplotu, a oni rychle změní názor. I když je jasné, že kdyby šlo o naléhavou situaci, pomohl bych, kdybych mohl.“

      „Ledaže by byly čtyři hodiny ráno,“ opáčila ledovým hlasem.

      „Prosím?“

      „Nedávno jsem volala veterináři. Nebyl moc ochotný. Bylo to v noci, byla jsem zoufalá. Nevěděla jsem, jestli je to naléhavé, nebo ne. Nikdy předtím jsem se o psa nestarala. Hledala jsem pomoc u profesionála.“

      Pivo, které Devon před několika vteřinami spolkl, se mu zastavilo v půlce cesty do žaludku.

      „Aha.“ To by vysvětlovalo její chování.

      Upřeně se na něj zadívala s obočím povytaženým v nebezpečné otázce. Sžírala ho neblahá předtucha. Jako by se ocitl až po krk v tekutém písku. I když už bylo příliš pozdě na to, aby se zachránil, přesto se o to pokusil.

      „Byly čtyři hodiny ráno. Vzbudila jsi mě.“ To znělo pateticky.

      „Protože jsem se bála, že dělám něco špatně se psem, o kterého se neumím starat.“ Střelila po něm podivně nadřazeným pohledem, což nebylo správné, protože on byl profesionál a řekl jí fakta, i když trochu ostře. „Navíc to není můj pes. Starám se o něj, když je Magda pryč. Takže jestli má nadváhu, na což jsi mě tuhle tak laskavě upozornil, není to moje zásluha. A jestli mám podle tebe nadváhu já, i když to s tebou vůbec nesouvisí a je mi úplně u… co si myslíš, je to moje věc.“

      O čem to sakra mluví?

      Naklonila hlavu na stranu, jako by se ho snažila odhadnout. Tiše ho pozorovala a on měl pocit, že mu vidí až do žaludku. Nervózně se zavrtěl.

      „Nepamatuješ si, jak jsme se potkali poprvé, že ne?“

      Bože. Projel jím záblesk chladné paniky. Pokud věděl, měl přehled o každé ženě, se kterou spal nebo s níž se líbal, a nebylo jich mnoho. Na univerzitě sice zažil dost opileckých úletů a dva románky na jednu noc, které radši rychle upadly v zapomnění a utvrdily ho v názoru, že prchavý sex zanechává odpornou pachuť a touhu po něčem víc. „Ne… je mi líto.“

      „Nedávno v lese.“ Vypadala, že je připravená mu jednu vrazit, bradu vystrčenou s bojovností boxera. „Řekl jsi mi, že jsem tlustá. A ten pes taky.“

      Zaplavila ho horká vlna studu, což mu však nezabránilo v tom, aby na ni vytřeštil oči, a to ji, jak si okamžitě všiml, naštvalo ještě víc. Žena, která teď seděla před ním, vůbec nevypadala jako urousaná tulačka, kterou ten den tak seřval.

      „Tohle a to tvoje chování v telefonu na mě dojem zrovna neudělalo.“ Seděla tam ztuhlá jako prkno, ústa zkřivená hořkostí. Jeho pozornost však upoutalo utrpení, které čišelo z jejích svěšených ramenou a unavené odměřenosti v očích.

      „Zatraceně, je mi to moc líto.“ Sebekriticky se zašklebil. „Choval jsem se strašně hrubě. Jestli ti to pomůže, tak mě to pak mrzelo. Normálně takový nejsem. Vážně. Jsem opravdu milej chlap. Víš, celou noc jsem byl vzhůru a ráno jsem musel utratit psa…“

      Přimhouřila oči. Zdálo se, že o tom přemýšlí.

      „Měl jsem si ty osobní komentáře odpustit, i když…“ Lámal si hlavu, jak se snažil vzpomenout si, co jí přesně pověděl. Byl si docela jistý, že neřekl, že je tlustá. Pes ano, ale ona ne. „Podívej, ten pes, kterého jsem musel utratit, se trápil. Měl takovou nadváhu, že se u něj objevila cukrovka. Tolikrát jsem majitele varoval… neposlouchali mě. Ten pes nemusel trpět ani být utracen.“

      Výraz v jejích očích změkl. Nepatrně.

      „Normálně cizím lidem nenadávám, jen jsem byl naštvaný a zlost si vybil na tobě. Omlouvám se. Opravdu.“

      S lehce nakrčeným nosem si ho pozorně prohlížela, jako by jeho slova zvažovala s přesností vah. Ramena mu sevřelo napětí, podobné svěráku. Proč by mu mělo záležet na tom, co si myslí? Nebyla by přece sama, kdo o něm nemá valné mínění. Od té doby, co převzal tátovu praxi, se zdálo, že víc majitelů zvířat naštval, než potěšil. Nebýt Bets, která mu byla v ordinaci oporou, už dávno by s tím praštil. Táta stále předstíral, že je na prahu smrti, ale bylo načase donutit ho přiznat, že jenom blafuje. Dá tomu ještě pár týdnů a pak odsud vypadne. Začne znovu a jinde. A už nikdy žádné ženě nedovolí, abych ho takhle vykolejila. Odteď se hodlal soustředit na svoji kariéru.

      Na okamžik byl v pokušení sesypat se, nechat propuknout depresi a poddat se jí.

      ~

      Jediným důvodem, proč sem Ella dneska večer přišla, bylo to, že se nudila k smrti. A také vědomí, že Bets by na dveře klepala tak dlouho, dokud by neotevřela. Povzdechla si a přimhouřenýma očima pohlédla na Devona.

      Mezi její nejhorší vlastnosti patřilo, že se nedokázala zbavit nevraživosti. A pak taky touha vracet se k hádce a zas a znovu se v ní šťourat jako jazyk v aftu. Vidět Devona dnes večer bylo jako mana nebeská. Konečně dostala příležitost dostat ze sebe všechno, co držela uvnitř. Jenomže on všechno pokazil tím, že se omluvil za to, jak se k ní choval hrubě, a přiznal chybu.

      Nenáviděla se za tu příšernou malomyslnost, která jako by pronikala do všech koutů její duše. Nebyla taková vždycky. Když viděla tu bezútěšnost v jeho očích, náhlou prázdnotu téměř bez emocí, něco v ní prasklo jako balonek. Ten výraz znala. Posledních několik měsíců ho vídala v zrcadle každý den. Hluboká deprese. Utrpení. Nenávist k sobě samé. Pohled na něj ji zasáhl tak silně, až jí málem vyrazil dech. Znala ty pocity tak dobře, že je nedokázala přehlížet.

      Jakmile se dotkla jeho ruky, kupodivu se okamžitě cítila lépe. Překvapeně zvedl hlavu a oba se na sebe zadívali. Stejné překvapení se nejspíš odráželo i v jejím pohledu. Slepý instinkt. Touha rozptýlit tu temnotu, kterou spatřila v jeho očích, ji poprvé po dlouhé době přiměla znovu zatoužit po spojení s jinou lidskou bytostí. Kdy začala být tak chladná a křehká? Odtažitá a izolovaná od všech ostatních? Hloupé otázky, protože přesně věděla, kdy ten okamžik nastal. Není divu, že o ni matka měla takový strach.

      Teď když to udělala, se ovšem cítila trochu divně. Spěšně stáhla ruku zpátky, oba se odvrátili a předstírali, že k tomu krátkému dotyku vůbec nedošlo.

      Polkla. Možná nebyl tak špatný. „Taky se omlouvám. Jsem poslední dobou trochu mimo.“

      „Ten pocit znám. Uzavřeme příměří?“

      Přikývla a vyměnila si s ním chabý polovičatý úsměv. Stejně se nejspíš nebudou potkávat příliš často. Než stačil kdokoli z nich znovu promluvit, vpadla jim do toho Bets.

      „Ello, Devone, tohle je farář Richard.“ Farář s pískově blond vlasy se na ně zářivě usmál zpoza kulatých brýlí, když ho Bets představila. Ella z nějakého důvodu okamžitě narovnala záda. Nikdy předtím se s žádným farářem nesetkala.

      „Farář Richard. To zní docela vznešeně, že?“ poznamenal, když si všiml, jak se napřímila. „Trochu jako Richard III. Tedy ne že by zrovna ten byl nějak zvlášť vznešený. Právě naopak. Spíš opovrženíhodný. Stačí si vzpomenout na prince uvězněné ve věži a tak.“ Znovu se tak vesele usmál a Ella si nemohla pomoct, aby mu úsměv neopětovala, ačkoli ten její nebyl zdaleka tak radostný. Všimla si, že se usmívá i Devon. Možná měl farář nějaké zázračné duchovní schopnosti – už teď odlehčil atmosféru. V kostkované košili a prakticky střižených džínách jí připomínal spíš šťastného country zpěváka, mladšího bratra Johna Denvera. V hlavě se jí vynořil obraz. Na okamžik překvapeně vytřeštila oči. Pak popadla svoji kabelku.

      „Promiňte, odbočil jsem. Rád vás oba poznávám. Upřímně doufám, že alespoň jeden z vás rozezná jeden konec šipky od druhého, obrazně řečeno. Protože je to samozřejmě naprosto zřejmé. Ten ostrý konec… však víte.“

      Napodobil házení šipkou, právě když se Elle konečně podařilo vytáhnout z tašky tužku. Pivní tácek bude muset stačit. S náhlou energií odloupla vrchní vrstvu tácku, čímž odhalila prázdný karton pod ní, a začala rychle kreslit. Tělem jí šuměly a vybuchovaly jiskřičky vzrušení, jak se před ní postupně vynořovala andělsky vyhlížející myš s křídly a svatozáří. Se zatajeným dechem si blaženě povzdychla a zadívala se dolů. Englebert. Tohle byl Englebert. Celé týdny se nemohla vcítit do jeho povahy. Nedával jí k tomu moc příležitostí. Vždycky byl jen tichý, vážný. Tužkou mu vystínovala oči a přidala na jeho malá ústa blažený úsměv.

      „Moc mě těší, Ello. Slyšel jsem, že budete o víkendu pomáhat s květinovou výzdobou v kostele.“

      „Ano? Cože?“ Když si Ella znovu uvědomila, kde vlastně je, vzhlédla a její mozek se snažil zpracovat farářova slova.

      „To je skvělá zpráva. Vždycky mě potěší, když se lidé zapojí do dění v obci, a péče o květiny v kostele se může zdát jako malá bezvýznamná věc, ale to všechno k životu ve vesnici patří. Mag­da je v takových věcech velmi dobrá.“ Odmlčel se a podíval se z okna. „Asi se vám ještě neozvala, že?“

      Ella zavrtěla hlavou a srdce se jí sevřelo. Bylo jen dobře, že se jí kmotra neozvala, Ella by jí totiž mohla říct pár nevybíravých slov. Aranžování květin, to jako vážně? Co si Magda myslela? A teď propásla skvělou příležitost – měla mu říct, že má moc práce. Ale faráři se přece nemá lhát, ne?

      „A navíc jste umělkyně, to je báječné. Budu se těšit na vaše květinové výtvory. Musí být opravdu úžasné mít takový talent. Moje nadání je bohužel spíše praktického směru. No, říkám sice praktického, ale ne v tom smyslu, že bych si dokázal poradit s instalatéřinou nebo vám vyrobit poličku. Takže vlastně zase tak moc praktický nejsem.“

      Nevěděla, jak na jeho výlev zareagovat, a tak jen znovu přikývla a očima sklouzla k rychlému náčrtku, který si udělala.

      Devon se podíval na pivní tácek, střelil pohledem z obrázku na Richarda a zase zpátky a pobaveně se zakřenil. Když znovu vzhlédla, v očích mu rozpustile jiskřilo. Na vteřinu se jí zatajil dech. Chtěl ji snad prásknout? Nebyla to úmyslná karikatura. Spiklenecky na ni mrkl.

      „Jsem si jistá, že umíte spoustu věcí, pane faráři,“ ozvala se Bets, aniž si všimla jejich tiché výměny. „Doufám v Boží zásah na střed. Nebo byste třeba mohl přidat pár modlitbiček.“

      „To dělávám, pokud jde o poněkud závažnější záležitosti.“

      Bets vesele pokrčila rameny. „Jen mě to napadlo. Dobře, hrajeme od pět set jedné na nulu. Devone, můžeš zapisovat skóre. V matice jsi lepší než já.“

      „A v telefonu mám kalkulačku.“ Devon zvedl mobil.

      „Ještě lepší. Už jsou tady. Alan, Fred, Bill a John. Vítejte.“ Bets všechny představila a čtveřice mužů, kteří ve svých uniformách složených z khaki plátěných kalhot a modrých košilí vypadali jako čtyřčata, se i se svými půllitry posadila k protějšímu stolu.

      Ellu pobavil Betsin předpoklad, že bude pravděpodobně nejslabším článkem. Po Devonovi a faráři byla na řadě jako poslední.

      Devon ani Richard o svých schopnostech nelhali. Farář dvěma hody zcela minul terč a třetí šipka trefila trojku. Devon nebyl o nic lepší a podařilo se mu zasáhnout desítku a část terče mimo čísla. Alan, Fred a Bill házeli šipky s rychlou přesností. První. Druhá. Třetí. Vyzařovala z nich bezstarostná sebedůvěra, když sebejistým krokem přistupovali ke startovní čáře, místo aby se k ní šourali jako Devon a Richard.

      Konečně byla řada na ní. Vzala si od Devona šipky a potěžkala je v ruce. Lehký trénink, který si předtím dopřála, jí pomohl získat pro ně opět cit.

      S pravou nohou těsně u čáry přimhouřila oči, zaostřila a nechala šipku letět. Dvacítka. Dvojitá dvacítka. Dvacítka.

      „Ty už jsi to někdy hrála!“ vyjekla Bets, vyskočila a objala ji kolem pasu.

      „Párkrát jo.“ Ella pokrčila rameny a snažila se tvářit nenuceně, nevysvětlitelně potěšená Betsiným nadšením a výrazem překvapeného obdivu v Devonově tváři.

      „Proč jsi mi neprozradila, že umíš hrát?“ Při pohledu na rozhořčený výraz v Betsině tváři se Ella zachichotala. „Magda se o tom nikdy nezmínila.“

      „A kdy asi? Snažila jsem se, ale ty jsi mě nikdy pořádně nepustila ke slovu.“

      „To dělá často,“ poznamenal Devon suše, aniž svá slova adresoval někomu konkrétnímu.

      „S tím dvojákem jsem nejspíš měla jenom kliku, protože jsem trochu vyšla ze cviku, ale když jsem studovala, bydlela jsem nad hospodou.“ Blýskla nadřazeným úsměvem směrem k Devonovi. „Muži mají tendenci předpokládat, že holky, zvlášť blondýnky, neumějí házet rovně.“ Mrkla na Bets. „Jenomže já jsem na vysoké často zůstávala po škole s barvou a štětci.“

      Devon vyprskl smíchy. „To je paráda.“

      Richard se snažil vypadat tak, jak by měl vypadat farář, ale potom, co se mu ve tváři vystřídalo několik výrazů, to zjevně vzdal. „Tím líp pro vás. Jsem si jistý, že na to existuje nějaký citát z Písma.“ Pokýval hlavou a pro sebe si zamumlal: „Možná Koloským 3:23.“ Pohroužil se do svých myšlenek.

      „Máš pro nás v tom případě nějaké tipy?“ zeptala se Bets.

      „Jo, tvoje technika házení je příšerná.“ Ella napodobila Betsin hod. „Musíš se postavit bokem k terči a otáčet jen horní částí těla. Drž tělo v klidu. Musíš zamířit, loket stáhnout trochu dozadu, pak hodit a nechat ruku, aby pohyb dotáhla.“

      „Ukaž mi to ještě jednou.“ Zatímco házel Bill, Ella vzala Bets za paži a za loket.

      „Takhle, musíš to cítit.“

      Když tentokrát Bets hodila šipku, trefila mnohem slušnější osmnáctku, jedničku a dvanáctku.

      „Hurá!“ Pohupovala se v bocích a skandovala: „Do toho, Bets! Do toho! Do toho!“

      Fred vstal, elegantně ji obešel a třemi hody trefil dvacítku, dvacítku a ještě jednou dvacítku.

      Bets podrážděně našpulila rty a zamumlala: „Moc se nepředváděj.“ Devon, Ella a Richard vyprskli smíchy.

      Ella si všimla, jak rychle se Bets rozveselila, když Richard vylepšenou technikou hodil tři šipky a všemi trefil terč. I když žádnou z nich neskóroval, sklidil od skupinky dam popíjejících za nimi srdečný potlesk. Možná by si měla vzít od věčně rozjařené Bets pár lekcí. Zdálo se, že jí nic nezkazí náladu nadlouho. Zrovna teď velmi okatě oslavovala Johnovu překvapivě nepovedenou sadu, při které získal jen tři body.

      „To není moc sportovní,“ škádlil Devon Bets a šťouchl do ní.

      „Já vím, ale cítím se pak mnohem líp.“ Usmála se, promnula si ruce a v předstírané zlomyslnosti zahýbala obočím. Ella povytáhla koutky a snažila se nesmát jejímu vtipkování nahlas. Bylo to velmi dětinské, ale bylo nemožné se nesmát, když si uvědomila, že i farář, který by nikdy neměl hrát poker, dělá všechno pro to, aby se tvářil patřičně nesouhlasně, zatímco mu v očích tančí zřetelně nesvaté jiskřičky veselí. Betsina nesportovní radost byla nakažlivá.

      „Dobře, teď jsem zase na řadě já. Podíváme se, jestli mě tady naše umělkyně dokáže naučit šipky.“ Devon, tmavé obočí soustředěně stažené, až se uprostřed téměř dotýkalo, beze spěchu přistoupil ke startovní čáře a napodobil Ellinu techniku. Nechal šipky létat a získal dvě dvacítky a dvanáctku.

      Bets vyskočila na nohy a hlasitě si s ním plácla. „Jupí!“

      ~

      Když Ella vyšla z hospody do chladné noci, zhluboka se nadechla a okamžitě si uvědomila, jaké je tady ticho. Před ní se rýsoval její osamělý stín, vysoký a hubený v kontrastu s jasnými světly za ní. Když se ohlédla, viděla všechny uvnitř, jak se smějí a užívají si, jak jsou akční a hluční. Celá scéna se před ní vyjímala v odstínech jantarové a zlaté. Srdce jí poskočilo, zastavila se a všímala si úhlů tváří, světla a stínu mezi nimi, barev a tvarů, které jí splývaly v hlavě.

      Prudce se otočila a rychlým, netrpělivým krokem přešla ulici. Devon jí nabídl, že ji doprovodí domů, ale ona odmítla. Tohle místo bylo v porovnání s Londýnem tak maličké, že jakýkoli náznak nebezpečí byl k smíchu, ledaže by ji napadl kolemjdoucí ježek.

      Když otevřela domovní dveře, pes poskakoval po předsíni se svým obvyklým směšným nadšením. Člověk by si myslel, že byla pryč tři dny, a ne tři hodiny. S tichým, téměř spokojeným povzdechem si Ella pověsila kabát.

      Pes jí jemně šťouchl hlavou do nohy, jako by chtěl říct: Ahoj, vzpomínáš si na mě? Jsem pořád tady. Večer dopadl mnohem lépe, než čekala. Bavila se. Bets byla mnohem méně otravná, než si pamatovala. Farář byl docela milý a Devon, no, ten nakonec nebyl tak špatný, ale bude lepší držet se od něj dál – s další ztracenou duší by si neporadila.

    


    
      Kapitola 9

      Na cestu dopadaly paprsky jarního slunce a Ella se z náhlého popudu rozhodla zamířit k přehradě.

      Šla po silnici, Tess klusala vedle ní a tlapkami pleskala do asfaltu.

      Ella zabočila doprava a přešla na druhou stranu, a jakmile sešla ze silnice a vydala se po pěšině k nádrži, pustila Tess z vodítka. Fenka radostně vrtěla ocasem, zatímco se skloněným čenichem kličkovala po štěrkové cestě v horlivé honbě za nějakým vzrušujícím pachem.

      Ella pomalu vyrazila za ní a zastavila se na břehu vysoko nad vodou, nečekaně okouzlená vodními slípkami, které se pohybovaly sem a tam a jejich nožky zběsile kmitaly pod vodou bez zjevného cíle nebo směru. Pozorovala je, jak se točí v kruzích kolem dokola. Vypadaly docela spokojeně. Ústa se jí zkřivila v hořkém úsměvu. To jí Patrick vyčítal – že ztratila směr, umělecké ambice, že se chce usadit. Ale co bylo špatného na tom chtít to, co mají ostatní? Rodinu? Děti? Chtít tyhle věci přece nemuselo být na úkor umění, ne?

      Kolem prosvištěla volavka s neuvěřitelně dlouhými křídly, jejíž tělo a nohy tvořily dlouhou rovnou přímku, v protikladu s křivkou jejího letu. Sledovala její pohyb, obrovská křídla s mechanickou přesností klesala a zase se zvedala. Sluneční světlo se na vodě třpytilo jako zlato a stromy na břehu se klenuly s ladností baletek před publikem leskle zeleného rákosí. Studovala oblouky a kudrlinky listí a duhu všech odstínů zelené a najednou ji vyrušilo hejno kachen napravo od ní, které v rychlém sledu zvedaly ocas, jak se horečně pokoušely ulovit něco ke snídani. To by byl pěkný obraz. Chvíli tam je tak stála. Pozorněji se zadívala na stromy, na Degasovy tanečnice vystupující ze stínů. Podívala se hlouběji. Tam to bylo.

      Ta myšlenka rostla jako rozvíjející se poupě a rozkvétala. Srdce se jí rozbušilo. Akrylová barva, která dodá obrazu strukturu. Svěží jarní zeleň rozzářená zlatem. Intenzivní bílá a stříbrná. Nápady se jí honily hlavou a projednou bylo snadné je uchopit. Pevně se jich držet. Dlouhé úzké plátno zrcadlící protáhlost vody, stromů a jejich odrazu.

      Zamrkala. To přece vůbec nebyl její styl. Uměla by něco takového namalovat? Nápady by měla, ale dokázala by je někdy pořádně zachytit?

      Rozhlédla se po Tess. Ale co kdyby se to povedlo? Něco ji volalo, živelné a neodbytné. Něco, co v ní znovu dokázalo vyvolat vlnu emocí, závratné vzrušení. Přidala do kroku. Okamžitě se potřebovala dostat domů. Musela malovat. Hned.

      Kam se ten pes poděl? Úplně na něj zapomněla. Po vrtícím se ocasu, který se prodíral podrostem, nebylo nikde ani stopy.

      „Tess!“ Trochu zvýšila hlas přesně tak, jak jí to poradila Bets.

      Stála nahoře na hrázi a očima těkala doleva a doprava, hledajíc jakoukoli stopu po černém labradorovi. Voda pod ní šplouchala o kamenitou pláž. Zatoulala se Tess tam dolů nebo sešla z cesty kousek opodál mezi stromy?

      „TESS!“ Teď už křičela. Jak typické, zrovna když se chtěla vrátit. Kam ten zatracený pes zmizel? „Tess!“

      Náhle se z jednoho rybářského stanu rozbitého na břehu přehrady ozval rozzuřený řev. Tess běžela k Elle a za ní ze stanu vyrazil muž. Ve vysokých rybářských holínkách kráčel zeširoka a poněkud neohrabaně, křičel, v obličeji celý rudý. Proboha, co provedla?

      Tess jí s obzvlášť spokojeným výrazem poskakovala za zády, takže se Ella neměla kam schovat. Chytila ji za obojek a snažila se postavit mezi muže a zvíře.

      „Ty blbá náno, nemůžeš si dát na toho čokla pozor?“ Zarudlá tvář mu planula zlostí, když se vyškrábal na strmý břeh.

      Ella jednou rukou sevřela obojek pevněji a druhou položila Tess na hlavu. Zaplavil ji nával strachem vyvolaného adrenalinu a zanechal v ní pocit lehké závratě. Nohy jako by najednou měla z rosolu.

      „Já… ehm, no…“

      „Ten tvůj podělanej pes mi právě sežral rybu.“ Muž se širokými rameny, nakrátko ostříhanými vlasy a špinavou pletí se nad ní tyčil jako bůh pomsty. Co mohla říct, kromě omluvy, která jak sama dobře viděla, nebude nic platná?

      „Co s tím uděláš, ty huso pitomá?“ Udělal krok vpřed. Stálo ji všechny nervy, aby zůstala na místě a nepodlehla nutkání utéct tak rychle, jak ji jen roztřesené nohy unesly.

      Jak tam tak stála a tupě civěla, nejspíš jako jedna z těch jeho zpropadených ryb, chladná a lapající po dechu, napřímila se. Dobře, měl právo být trochu naštvaný, že mu její pes sežral snídani, ale byla to ryba a rozhodně to nebyl hrdelní zločin.

      „Opravdu se omlouvám, ale –“ vypískla roztřeseně.

      „Tak ty se omlouváš!“ zahulákal a Ellinu šokovanou tvář ovanul jeho horký páchnoucí dech. Tess ztuhla a Ella uslyšela hluboké zavrčení, které se jí vydralo z hrudníku, a na noze ucítila její vibrace. Fenka udělala několik rozhodných kroků a postavila se před urostlého muže.

      Elle se roztřásly nohy. Páni, tohle začínalo být vážné. Tess by na něj určitě nezaútočila. Ella ji popadla za obojek a modlila se, aby ji udržela. V uklidňujícím gestu – nebo v to alespoň doufala – jí položila ruku na hlavu a zašeptala: „To je v pořádku, Tess. Nic se neděje.“

      Co když ho Tess kousne? Nebo po něm půjde? Nebyla si jistá, jestli je dost silná, aby ji udržela. Vždyť to ani nebyl její pes. Kdyby tu byla Bets, věděla by, co má dělat.

      „Hej!“ ozvalo se za nimi.

      Ella se otočila. Veterinář Devon. Byl si venku zaběhat. S ranním strništěm, tmavýma rozzlobenýma očima a kšiltovkou naraženou na hlavě vypadal jako nepravděpodobný zachránce, přesto velmi vítaný. Strhl si čepici a uvolnil tak kštici rozcuchaných vlasů, které vypadaly, jako by právě vstal z postele. Měl nádherně zlý výraz a v očích mu plálo zlostí.

      „Johne Wilkinsone, co si sakra myslíš, že děláš?“

      „Pes týhle blbý ženský mi šlohnul ryby. Všechny je sežral. Nezbyla ani jedna, parchant jeden.“

      Devon se bez jakékoli okázalosti a povyku protlačil mezi ni a rozzlobeného Johna a jednou rukou Ellu nenápadně odstrčil stranou. Poprvé si všimla, jak má široká ramena a jak je vysoký. S tmavým strništěm, které mu rašilo na bradě, vypadal mnohem zlejší a drsnější, než si pamatovala. A mnohem přitažlivější. Jak ji něco takového napadlo? Vždyť to vůbec nebyl její typ. Ne s těmi jeho břitkými způsoby. To, jak vystrčil bradu, jako by druhého muže varoval, jen ať si něco zkusí, ji překvapilo. Byl na hony vzdálený tomu muži z hospody.

      „Tak ono těch ryb bylo víc? A kdes je vzal?“

      V jeho postoji byla síla a ve vzduchu se vznášel testosteron, až se zdálo, jako by Wilkinson najednou splaskl, zmenšil se a jeho hlas se změnil v mumlavé vrčení, které kontrastovalo s Devonovými pevnými, ledovými slovy.

      „Myslím, že té dámě dlužíš omluvu, ne?“

      Muž přikývl a směrem k Elle neochotně zamumlal: „Promiňte.“ Sotva se to dalo brát za opravdovou omluvu, ale bylo to tak nečekané, že si těžko mohla stěžovat.

      John Wilkinson se ještě jednou ohlédl přes rameno, naštvaně se na ni zamračil a vrátil se do svého malého stanu na břehu přehrady.

      Úlevou jí poklesla ramena. Teprve v tu chvíli si uvědomila, jak byla napjatá a jak blízko měla k slzám.

      „Co to mělo znamenat?“ Hlas se jí nepatrně chvěl. „Jsi místní kmotr, nebo co?“

      Sklopila zrak, aby neviděl, jak se jí lesknou oči. Chyba. Takhle zblízka jeho těsné běžecké šortky ke kolenům zdůrazňovaly hladké provazce stehenních svalů a v plné kráse obkreslovaly tvary jeho hýždí. Sevřela rty a polkla. Měla za sebou dost aktů na to, aby si všimla, jak je dobře stavěný, samý sval, kost a kůže. Nic víc. Ale neodolala a podívala se ještě jednou.

      „Něco takového.“ Devon se zašklebil, temný, zlý pirát, který tam byl ještě před několika vteřinami, zmizel v záblesku bílých zubů. Naklonil se a poplácal Tess po boku. „Hodná holka.“

      Elle poskočilo srdce, ale rychle zaťala ruce v pěst, ve snaze tu hloupou fyzickou reakci popřít.

      „No, bylo to docela působivé. Černý pásek v karate?“

      „Ne, jen znalost rybářské vyhlášky. Když tady na přehradě ulovíš rybu, máš ji vrátit zpátky do vody. Většina rybářů je chytá a ukládá do sítí ve vodě. Skutečnost, že John měl těch ryb, které mu Tess mohla ukrást, víc, naznačuje, že možná nehrál podle pravidel. Myslím, že dostat z vezírku víc než jednu rybu, aniž by si toho někdo všiml, by bylo pro Tess trochu obtížné.“

      „No, byl pěkně nabroušený.“ Kousla se do rtu, natáhla se k Tess a pohladila ji po hlavě.

      „Jsi v pořádku? Vypadáš trochu otřeseně.“ Jeho oči, něžné a zkoumavé, se setkaly s jejíma. Toho si předtím nevšimla – měl laskavý pohled. „Mrzí mě, že se do tebe takhle pustil, občas se chová jako neskutečný grázl. Ale všichni tady takoví nejsme.“ Ušklíbl se. „Nekřičíme na cizí lidi.“

      Povytáhla jedno obočí. Zčervenal a pak mu tvář rozjasnil odzbrojující, trochu posmutnělý úsměv. Ella ho opětovala a jejich pohledy se do sebe zaklesly o zlomek vteřiny déle než obvykle. Zlomek vteřiny, kdy se na sebe dívali, jako by viděli něco zcela nového. Zlomek, po kterém se jí srdce jen malinko rozbušilo a zadrhl se jí dech.

      „Ehm… Jsi v pořádku, nebo… mám jít zpátky s tebou?“ Zmateně nakrčil čelo.

      „Jsem v pohodě. Mám Tess. Zas tak moc se nestalo. Jsem v pořádku,“ vykoktala spěšně.

      „Jestli jsi si jistá…“ Jemně se dotkl její paže. „Dávej na sebe pozor. Raději už poběžím, než vychladnu.“ Podíval se přes nádrž a v rychlém výpadu ohnul koleno. „Zkus se vyhnout dalším potížím a dávej na sebe pozor.“

      „To už jsi říkal.“

      „Říkal, že jo? Jasně.“

      S dalším úsměvem jí zamával a rozběhl se opačným směrem.

      Sledovala, jak silnými kroky překonává nerovnou půdu. Z čistě uměleckého hlediska byla radost na něj pohledět. Neměla ráda až příliš mužné muže, obvykle jí naháněli hrůzu, ale to ještě neznamenalo, že by nemohla obdivovat jejich postavu.

      Zdálo se jí to, nebo si Tess uznale povzdechla?

      „Taky se ti líbí, co?“ Kdo by to byl řekl, že rytíři ještě existují, i když jejich zbroj je poněkud sportovnější? „Tak jdeme, než provedeš další lumpárnu,“ pobídla Tess, pohladila ji po hlavě a hedvábných uších, aby jí ukázala, že tu výtku nemyslí vážně.
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      Ella už v duchu viděla barvy, které použije. Přírodní sienu, pálenou umbru, mechově zelenou. Probublávalo v ní napjaté očekávání, které už léta necítila. Šedomodrou barvu v odstínu Wedg­wood, fluorescenční modrou, pruskou modř, sytě fialovou, světle olivově zelenou.

      Brala schody po dvou. Od procházky kolem přehrady jí hlavou neustále vířily nápady jeden za druhým, ale teprve dneska ráno do sebe všechno zapadlo. Teď se zarazila, dychtivá, aby udělala první tah štětcem, ale zároveň trochu vyděšená.

      Nervozita, která ji svírala posledních pár týdnů, byla tatam. Přesně věděla, co má dělat, a cítila obrovskou úlevu. Tohle bylo pro ni, takže nezáleželo na tom, co si myslí ostatní. Tenhle obraz nemusí nikdy nikdo vidět. Byl jen její a ona si ho mohla udělat, jaký chtěla. Bylo to jako osvobození. Naprostá svoboda.

      Vzala do ruky štětec a pohledem sklouzla k Tess, která se připlížila dovnitř a se srdceryvným povzdechem si lehla na místo, kam dopadaly paprsky slunečního světla, jako by říkala: Tohle bude nejspíš chvíli trvat, takže si trochu zdřímnu. Z nějakého nevysvětlitelného důvodu jí pohled na podřimující fenku, která jí zjevně bezmezně důvěřovala, vykouzlil úsměv na tváři. Ony dvě v harmonii tady nahoře v podkroví, prostoupené sluncem a světlem, tak blízko oblohy.

      Jistou, pevnou rukou udělala první tah štětcem. Pak druhý. Malovala a malovala a malovala. Světlo sláblo, ale ona pokračovala. Teprve když jí křeč v lýtku sevřela sval zákeřnými prsty, konečně přestala. Malovala skoro tři hodiny.

      Když křeč v noze povolila, poodstoupila a zadívala se na plátno. Potom couvla o další krok. Vložila do něj své srdce a všechno ostatní. Ještě jeden krok vzad.

      Zavřela oči a pak se znovu podívala.

      Stromy byly dobře provedené. Na vodě zářilo světlo. Skloněné větve natahovaly údy jako tanečnice. Vodní hladina zrcadlila statický obraz.

      Ztěžka polkla a odhodila štětec. Se zaťatými pěstmi si třela klouby o švy džínů. Technicky to bylo dostatečné, ale nepodařilo se jí zachytit podstatu pod povrchem. Nebyl tam žádný pohyb, jiskra a ani ten nadpozemský pocit magie a tajemství, které v ní to místo vzbuzovalo, takže to stálo za houby.

      ~

      Dusala dolů po schodech, ruce i nohy ztuhlé. Sakra, sakra, sakra. Co si to namlouvala? Když sestupovala z posledního schodu, celá nedočkavá dopřát si zaslouženou dávku kofeinu, noha jí podklouzla a ona málem spadla. Co to sakra je? Uprostřed podlahy v předsíni se jen tak nevinně válel kartonový obal od včerejšího hotového jídla.

      Když se sehnula, aby ho sebrala, pohled jí zabloudil ke kuchyni.

      „Panebože!“

      Tess tam stála na všech čtyřech vedle převráceného odpadkového koše. Jako svinčík vyplavený po bouři na pláži se na podlaze válely listy salátu, prázdný kelímek od salátu coleslaw, polystyrenové tácky na maso a plastový obal se zbytky paštiky. Ve tváři měla schlíplý výraz, jako by říkala: Zlobila jsem, ale mohla bys mě mít pořád ještě aspoň trošičku ráda?

      Ella se vrhla ke koši a pod nohama jí křupaly nahodile rozházené kousky mrkve a cibule.

      „Proboha,“ vyštěkla, přešla k zadním dveřím a prudce je otevřela. „Ven.“ Ukázala do zahrady. Fenka sklonila hlavu a vyklouzla ze dveří. „Víš, že jsi ve velkém průšvihu, viď?“ Tess se s truchlivým výrazem ohlédla a pak pokračovala dlouhým pomalým krokem spráskaného psa.

      „Zatraceně.“ Takový nepořádek.

      Zakroužila bolavými rameny, s těžkým povzdechem si vyhrnula rukávy a zpod umyvadla vytáhla černý pytel a pár gumových rukavic. Chvíli trvalo, než sesbírala všechny kousky mrkve, z nichž některé teď byly rozpatlané na modré kartičce, která musela někdy během Tessina řádění spadnout z nástěnky na podlahu. Setřela kousíčky zelí a byla v pokušení ji vyhodit, ale když si znovu přečetla Magdina slova, rozhodla se, že to neudělá, a připevnila ji zpátky na nástěnku.

      Trvalo půl hodiny, než dala kuchyň do pořádku, ale pak se najednou cítila mnohem lépe. Dát průchod hněvu jí pomohlo zbavit se toho zdrcujícího pocitu zklamání.

      Tess usoudila, že její vykázání do zahrady už trvalo dost dlouho, a teď tam stála, čumák přitisknutý ke dveřím, a koukala dovnitř. V místě, kde se dotýkala skla, se jí ze sražené páry kolem čenichu vytvořila svatozář, i když očividně neměla kuráž, aby kňučela nebo škrábala.

      Ella po ní střelila rozzlobeným pohledem. „Měla bych tě tam nechat… napořád.“ Pes se na ni zadíval a mírně naklonil hlavu ke straně. Ella se podívala pozorněji. Tess byla rozhodně tišší než obvykle. Působila nějak zaraženě.

      „No dobře.“ Ella otevřela dveře. „Pojď dovnitř, ale zůstaň na místě. Pořád vymýšlíš nějaké nepravosti.“

      Fenka vklouzla dovnitř, zamířila rovnou k pelechu, vrhala na Ellu smutné pohledy a z každého jejího pohybu vyzařoval pocit viny.

      „Netvař se, jako bych ti ubližovala,“ houkla na ni Ella.

      Tess sklonila hlavu a podívala se na ni smutnýma jantarovýma očima.

      „Ne, já ti to nezbaštím. Jsi zlobivý pes.“

      Jak se může zvíře tvářit vyčítavě?

      ~

      „Dobrý den, můžu mluvit s Bets?“

      „Kdo volá?“

      „Tady Ella.“

      „Ahoj, tady Devon. Jak se máš? Žádný další malér při procházce? Bets právě zápasí s rozzuřenou čivavou. Můžu ti nějak pomoct? Nebo jí mám něco vyřídit?“ V pozadí Ella slyšela úsečné nevrlé štěkání.

      On byl ten poslední, komu by se chtěla svěřit se svým posledním psím průšvihem. „Nejsem si jistá. Potřebuju radu. Tess něco snědla a já se trochu bojím, aby z toho neměla otravu jídlem.“

      Vysvětlila, co pes provedl, a přidala rychlý výčet jídelníčku.

      „V tom případě si vážně nemusíš dělat starosti,“ odpověděl Devon a v hlase se mu ozýval potlačovaný smích. „Její nos je mnohem citlivější než náš. Nejedla by to, kdyby to bylo opravdu hodně špatné… I když, je to labradorka, ta by nejspíš sežrala cokoli. Z toho jídla, co jsi popisovala, zkaženého kuřete a mastné paštiky, by ji mohlo bolet břicho. Možná to půjde ven oběma konci.“

      Skvělé, zase bude moct uklízet. Vypadalo to, že se z gumových rukavic stanou její nejlepší přítelkyně.

      „Měla bys ji hlídat.“

      Paráda.

      „Ale zavolej, kdybys se ti na ní něco nezdálo.“

      Ella si potichu povzdechla.

      „Myslím to vážně, Ello.“

      Díky jeho uklidňujícímu tónu se cítila o něco lépe, a tak neodolala a řekla: „I ve čtyři ráno?“

      Zasmál se. „I ve čtyři ráno. Ale jestli budu muset přijít na kontrolu, budu potřebovat silné kafe.“

      Zavrtěla hlavou a podívala se na Tess, která měla zavřené oči a tvářila se ublíženě.

      „Kafe zvládnu, ale na co si mám dát pozor s Tess? Nechci volat zbytečně.“

      „Ello.“ Mírně káravý tón, který použil, ji zasáhl někde v hrudi a v útrobách se jí najednou rozlilo hřejivé teplo. „Podívej, jestli budeš mít pocit, že mi máš zavolat, tak to prostě udělej. Po téhle hostině bych asi čekal, že bude zvracet nebo bude mít průjem. Jsem si jistý, že bude v pořádku. Měla bys jen kontrolovat, jestli nemá nafouklé břicho nebo jí netvrdne. To může být známka něčeho vážnějšího. Takže pokud by k něčemu takovému došlo, zavolej. Ale podle toho, co jsi mi popisovala, si myslím, že bude v pořádku. Možná bude jen trochu prdět a smrdět.“

      „Díky, Devone.“

      „Není vůbec zač. Počkej chvilku.“ Ella zaslechla v pozadí tlumené hlasy, jako by položil ruku na sluchátko. „Bets s tebou chce mluvit.“

      „Ahoj. Jak se máš? Páni, to bylo zatraceně dobré představení. Nikdy nevěř nikomu, zejména ne svému šéfovi, který ti tvrdí, že dostat odčervovací tabletu do malého psa je mnohem snazší než do velkého. Zrovna dneska jsem ti chtěla zavolat. Nezapomněla jsi na to aranžování květin v kostele, že ne?“
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      Ella nemohla uvěřit, že s tím souhlasila. Musely být lepší věci na práci než se v sobotu ráno v půl desáté brodit rozblácenou pěšinou a klouzat se všude kolem. Kdyby byla doma, byla by teď v kavárně Hackney Grind, jedla vynikající vejce Benedikt, popíjela by flat white, pročítala by stránky o umění v časopise Time Out a s Patrickem by debatovala o tom, na kterou výstavu by se měli zajít podívat. Zachumlala se hlouběji do péřového kabátu značky North Face, který si vzala z Magdina věšáku. Stávala se z ní žena v outdoorovém oblečení.


      „Juchů!“

      Ella se otočila a spatřila Bets, jak se k ní řítí po cestě a u hlavy si jako tykadla drží dvě větve hlohu plné bílých květů. Dex a Tess se kolem ní proháněli a málem jí podrazili nohy, protože se chtěli přidat k zábavě, ale ona se tomu jen smála.

      „Co myslíš?“ Bets legračně zavrtěla listnatými větvičkami. Vypadala naprosto směšně, trochu jako přerostlý mravenec, ale očividně jí to bylo jedno. Její bezprostřední nevázané chování zarazilo Ellu uprostřed kroku. Nemohla si pomoct a vyprskla smíchy.

      „Jsi blázen.“ Zachichotala se, když kolem sebe Bets dál mávala větvemi. „Ale do těch aranží se budou hodit. Děkuju.“

      „Rádo se stalo. Mrkneme se, co ještě já a moje věrná pilka dneska uřízneme pro tvoje potěšení.“ Bets vystřihla další energickou otočku a zanechala za sebou smršť okvětních lístků.

      Na krátké ranní procházce toho už nashromáždily docela dost. Zdálo se, že náhlý zájem žen o živé ploty oba psy naprosto zmátl.

      „Těchhle vezmeme hodně. Bude to vypadat hezky.“ Ella ukázala na bílé květy.

      „Obyčejný rožec,“ odpověděla Bets, „ale vždycky mi připadal moc hezký. Klidně bych si ho zasadila na zahradu. Zajímalo by mě, proč je považovaný za plevel. Možná proto, že jako plevel roste. Je ho tady spousta.“

      Plevel, nebo ne, souhlasila s Bets. Jemné bílé květy ukryté mezi zelenými stonky byly půvabné. Její pohled upoutal další keř, jehož lesklé listy se právě začínaly rozvíjet jako smaragdově zbarvení brouci. Nad hlavou se jí rozprostíraly větve javoru, roztažené, jako by chtěly obejmout nebe. Pozorně si prohlížela větvoví stromu, které tvarem připomínalo biologické náčrty žil a cév. Zvláštní, jak tyhle věci v přírodě vypadaly propojené. Nikdy dřív si toho nevšimla.

      Pokračovaly dál a prošly pod převislou větví, plnou buclatých chundelatých kočiček. Ella se natáhla a dotkla se jich. „Mohly bychom jich pár vzít.“ Připomínaly jí ocásky jehňat skotačících na poli, které předtím míjely. K jejímu úžasu ta drobná bílá stvoření skutečně dováděla a poskakovala, přesně jako v kreslených filmech. Byla docela roztomilá, i když jejich rodiče vypadali se zacuchanou srstí pokrytou blátem a bůhvíčím ještě jako staří špinaví tuláci.

      „Takže víš, co děláš? Nebo jde o to sehnat dost věcí a pak už se budeš jen modlit?“ zeptala se Bets. „Bude to jako s šipkami? Máš skrytý talent, o kterém jsi mi neřekla, a umění japonské ikebany ovládáš pomalu od narození?“

      „O ničem takovém jsem nikdy neslyšela.“ Ella se tázavě podívala na dívku, která nasadila truchlivý výraz.

      „Navezla mě do toho Audrey z Ženského institutu. Dělám různé věci, hlavně když je málo dobrovolníků.“

      „Člověk taky někdy může říct ne.“

      Bets povytáhla obočí a významně se zadívala na hromadu květin v jejich náručí.

      „I když já to taky nedokázala. Nějak mi to nepřipadalo vhodné,“ přiznala Ella. „Ne po tom, co jsem se s farářem setkala osobně.“

      „Audrey rozhodně odmítnout nejde, je to přírodní živel. Je jednodušší se podvolit a souhlasit.“

      Tentokrát to byla Ella, kdo povytáhl obočí.

      „Nejsem tak příšerná jak ona,“ namítla Bets. „Nakonec sis ty šipky užila. A za kytky pro kostel může Magda, ne já. Každopádně, jestli to dopadne špatně, mysli na to, že už tě nikdy znovu nepozvou.“

      „Znovu? Myslela jsem, že je to jednorázová záležitost.“

      Bets se na ni lítostivě podívala a zavrtěla hlavou. „O životě na vesnici se toho máš ještě hodně co učit.“

      Konečně spokojená s úlovkem zeleně a květin Ella navrhla, aby se vydaly domů.

      Kráčely po pěšině, psi mizeli v podrostu, za chvíli se zase vynořili ven a běhali kolem sebe. Pak jeden seskočil z cesty a druhý okamžitě vyrazil za ním.

      „Užívají si to spolu,“ poznamenala Bets a poplácala Dexe, který proběhl kolem, udělal rychlou otočku a vrátil se na druhou stranu, přičemž Tess vytrvale kráčela v jeho stopách. „Dva psi jsou rozhodně lepší než jeden. Až se s Jackem vezmeme a on převezme praxi, pořídíme si dva.“

      Ella toho o Jackovi moc nevěděla, jen to, že se s Bets měli rádi už od dětství, on byl na univerzitě v Bristolu a studoval na veterináře jako jeho starší bratr.

      „A co Devon?“

      „Devon má už několik let vlastní praxi. Momentálně je zpátky jenom proto, že Geoffreyho, jejich tátu, trápí zdraví. A rozešel se se svojí přítelkyní Marinou.“ Podle toho, jak Bets zdůraznila její jméno, Ella odhadla, že Devonova bývalá přítelkyně je persona non grata.

      „Nemáš ji ráda?“

      „Nemůžu ji vystát.“ Bets se zarazila a v obličeji se jí zračil zmatek, jako by ji rozrušila vlastní nezvyklá jízlivost. „Promiň, to není fér. Vlastně ji tak dobře neznám. Není zrovna typ na rodinné sešlosti. Od té doby, co ji Devon poznal, se od nás tak trochu separoval.“ Bets si zabořila ruce do kapes a přidala do kroku, jako by ze sebe chtěla vybít svoji frustraci. Ella si nedokázala představit, že by některá z jejích kamarádek byla kvůli ní takhle rozčilená.

      „Ta zpropadená Marina si nikdy neudělala čas, aby přijela s ním. Tuhle musela natáčet, tamhle zase dělat rozhovory. Asi jsem zaujatá. Má báječnou, vzrušující kariéru. Vidím, jak moc to mrzí jeho rodiče a vytáčí Jacka. Kdyby s ní Devon byl opravdu šťastný, možná by to nikomu z nás nevadilo, ale on už několik let moc šťastně nevypadá. Ne že by si tedy někdy stěžoval. Na to je příliš velký džentlmen.“

      „Co dělá?“ Ellu to zaujalo. Nedokázala si Devona představit jako přítele herečky nebo modelky.

      „Je to známá veterinářka. Každé ráno ji můžeš vidět v televizi. Kýč jak bič. Marinini mazlíčci.“ Bets si strčila prsty do pusy a napodobila dávení.

      „Cože? To je ta, co léčí ty slavné čubky?“ opáčila Ella s rošťáckým zábleskem v očích. Ten pořad nejspíš jednou viděla.

      Bets se rozesmála a zvedla ruku, aby si s Ellou plácla.

      „To se ti povedlo!“

      Když se blížily k Magdině chalupě, kterou teď Ella považovala za svůj domov, oba psi zpomalili krok a ztěžka oddechovali.

      „Co si dát šálek čaje, než půjdeme do kostela?“

      ~

      Bets zvědavě okukovala kuchyň, zatímco psi žíznivě chlemtali vodu.

      „Líbí se mi, jaké jsou tady použité barvy,“ prohlásila a rozhlédla se kolem, „je to nádhera.“

      Ella se usmála. „Magda chtěla barvy, které by odvedly pozornost od pavučin. Za vzorky jsme utratily majlant, abychom vybraly ty správné.“

      „To jsi dělala ty?“

      „Pomáhala jsem jí. Magda věděla, že chce tapety ve stylu francouzské Provence a kytičkové od Cath Kidston. Od toho jsme se odrazily.“

      „Je to krásné. Máš dobré oko – ale vždyť jsi taky umělkyně.“ Bets se postavila k jedné modrozelené stěně a pohladila tlumenou matnou barvu, připomínající kachní vejce. „Stojím v oddělení barev a prohlížím si plechovky. Pak si řeknu: ‚Tohle je ta pravá,‘ koupím deset litrů, a když s ní pak začnu malovat zdi, vypadá to jako kočičí zvratky.“

      „Takhle to dělat nemůžeš. Nejdřív si musíš vzít vzorky. Vyzkoušet si je na stěně. Světlo a struktura povrchu můžou ovlivnit výsledný odstín.“

      „To si uvědomuju až teď, když mám té zatracené barvy tolik, že by stačila na pět dalších bytů. Zatím jsem vymalovala dvě stěny a vypadá to příšerně.“

      „Musím říct, že kočičí zvratky jsem nikdy neviděla. Co je to za odstín?“ dobírala si ji Ella.

      „To radši nechtěj vědět. Je vážně hnusná, něco mezi fialovou, béžovou a růžovou. Není to hezké. Vypadá to jako nějaká houbová barva, ostatně se tak jmenuje.“ Zatvářila se mrzutě, když Ella vyprskla smíchy.

      „To zní hrozně.“

      „Taky že je. Ta zatracená plechovka mě stála majlant, takže si už nemůžu dovolit koupit jinou. Navíc je strašně tmavá. Připadám si, jako bych žila v jeskyni a měla náladové osvětlení trvale nastavené na pozici ‚naštvaná‘.“

      „Ještě jí spousta zbývá.“ Ella ukázala na světlou modro-zelenou zeď kuchyně. „Jsem si jistá, že Magdě by nevadilo, kdyby sis ji vzala. Mohla bych ti pomoct, kdybys chtěla.“

      „To by bylo úžasné. Dej mi vědět, až budeš mít čas.“ Bets vykulila oči. „Jejda, vypadá to, že máš najednou hodně volného času. Co se děje?“ zeptala se a najednou se k Elle otočila čelem. „Promiň, že jsem zvědavá. Upřímnost nade vše, ale jestli máš nějakou nemoc v konečném stadiu, tak mi to nemusíš říkat.“

      „Není moc co vyprávět. A nic zvláštního. Můj přítel Patrick a já… jsme si dali pauzu, nebo tak nějak.“

      „Tak nějak?“

      Místo odpovědi pokrčila rameny a vrátila se ke svému obvyklému vysvětlení. „Je to složité.“

      „To je hrůza. Jsi v pořádku? Byl to parchant? Nebo ho pořád miluješ?“

      Ella s odpovědí otálela a dlouze se zadívala na ničím nezastíněnou šedivou oblohu, která se táhla dodaleka.

      Rozhodně to nebyl žádný parchant. Ale zničil něco, co už se nedalo spravit.

      Ella neurčitě pokrčila rameny.

      „Jak dlouho jste spolu byli? A kdy jste se rozešli?“

      „Nerozešli jsme se.“ Ellina slova zněla stroze, jako by se bránila. Nerozešli se. Ne oficiálně. Oficiálně si dali na nějaký čas pauzu.

      „S Patrickem jsem se seznámila hned po ukončení umělecké školy. Je o něco starší než já. Potkala jsem ho na výstavě na konci školního roku, což byla velká událost. Líbila se mu moje práce. Právě si otevřel galerii a chtěl vystavovat moje obrazy.“ Ella sebou trhla a vzpomněla si na zlatý příslib těch prvních dnů, kdy byli oba připraveni vzlétnout a měli pocit, že jim patří celý svět.

      „Páni, ty musíš být vážně dobrá.“

      Ella pokrčila rameny a kopla do trochy hlíny na podlaze v kuchyni. „Nebyla jsem nejhorší. První výstava dopadla dobře.“ Bylo vyprodáno. Kritika ji ocenila. Patrick se do ní zamiloval. „Ale potom jsem ztratila elán, mému malování jako by najednou něco chybělo, a musela jsem si najít pořádnou práci.“

      „Ale vždyť děláš ty skvělé knížky. Ty ilustrace jsou nádherné.“

      Ella se začervenala. „Děkuju. Ale knížky jsou jen taková vedlejší činnost. Není to přesně to, co jsem si představovala, když jsem se chtěla stát umělkyní.“

      „To nemyslíš vážně! Jsou velmi důmyslné.“

      „Důmyslné?“ Ella se na Bets upřeně zadívala. „To mi ještě nikdo neřekl.“

      „Tak to jsi mluvila se špatnými lidmi. Ty výrazy, které se ti podařilo dostat do těch drobných obličejíků. Zbožňuju je. Možná je to trochu troufalé, ale chtěla jsem se zeptat, jestli bys mi nevěnovala jeden obrázek do tiché aukce na jarní slavnosti. Na novou střechu na obecní sál.“ Nervózně kroutila rukama. „Vím, že je to velká prosba, protože bys ho mohla prodat, místo abys nám ho darovala. Můžeš odmítnout.“ Bets se zašklebila. „Omlouvám se. Tohle dělám vždycky. Devon mi pořád říká, že jsem moc zbrklá. Jen mě to tak napadlo.“

      Ellu pobavilo, jak je Bets najednou nesvá. „Bets, to je v pořádku. Samozřejmě že ti nějaký dám.“ Usmála se. Bylo to docela lichotivé. „Mám těch zatracených věcí dost, i když jsou všechny ve skladu. Ale počítej s tím, že vám moc nevydělá.“

      „Jo, jasně,“ odfrkla si Bets, jako by ji nechtěla poslouchat.

      Ella pokrčila rameny. „Jsou to jenom kresby. Ani technicky nejsou moc dobré, pokud mám být upřímná.“

      „Páni, děsím se pomyšlení, za kolik by je prodali, kdyby byly,“ Bets prsty naznačila uvozovky, „‚technicky dobré‘.“

      „Prostě to není to pravé ořechové.“

      „A jaké byly tvoje obrazy?“

      „Určitě ne jako Cuthbert. Dělala jsem urbanistickou abstrakci. Město v rozkladu.“ Ella se pousmála. „Pochmurné. Depresivní. Vzbuzující úzkost. Opravdu ironické. Pocházím ze spořádané rodiny ze střední třídy. Myslím, že Patrick by byl radši, kdybych pocházela z rodiny přistěhovalců žijících v ponurém severním městě.“

      Když se podívala z okna na pole a vzpomínala na některé z těch raných abstraktů, prolétla jí hlavou neuchopitelná myšlenka.

      „Země volá Ellu. Posloucháš mě?“ šťouchla do ní Bets.

      „Nevíš, kde bych mohla sehnat ostnatý drát?“ zeptala se Ella. „Mám nápad. Potřebuju natrhat pár tulipánů z Magdiny zahrady.“

    


    
      Kapitola 12

      Ella o krok ustoupila. Hotové aranžmá vypadalo jako zbytek psí večeře. Ne, byla to úplná psí večeře. Extravagantní večeře o čtyřech chodech.

      „Sakra, to je příšernost.“ Klubko drátu, o kterém si myslela, že by mohl celé dekoraci dodat ostřejší nádech, vypadalo přesně jako to, co to bylo – kus pohozeného ostnatého drátu, na němž se bez většího efektu zachytilo poletující kvítí.

      Celé to mělo vyjadřovat dichotomii přírody, na povrchu svěží a krásné, její temnější podtóny vyjádřené tmavě červenými tulipány symbolizujícími krev nevinných. Výsledek však bohužel zdaleka neodpovídal jejím představám.

      Bets naklonila hlavu ke straně. „Není to tak zlé…“ Nakrčila nos, až se jí pihy roztančily po tváři. „Ale ani nic bůhvíjak přeborného. Co kdybys…“

      Ella s nadějí čekala.

      „Ne.“ Bets se posadila do přední kostelní lavice. „Nenapadá mě jediná věc, kterou bys to mohla vylepšit.“

      Ella se posadila vedle ní.

      „Vlastně,“ pokračovala Bets a svaly v obličeji se jí pohybovaly, jako by se ze všech sil snažila udržet vážnou tvář, „to vypadá úplně hrozně.“

      Ella sebou trhla. „Že jo?“

      „To si piš,“ přitakala Bets. Stále se snažila tvářit vážně, ale začínala sama se sebou prohrávat. „Myslím, že by se nanejvýš dalo říct, že je to docela… docela, ehm… zvláštní.“

      Ella se kousla do rtu, když se podívala na aranžmá, které vypadalo, jako by ho tvořil nějaký opilec. „Je to strašné,“ ušklíbla se.

      „Jo.“ Bets ji dloubla do žeber.

      „Opravdu příšerný.“

      Bets přikývla a odfrkla si. Pak se na sebe podívaly a obě vyprskly smíchy.

      Nakonec se uklidnily a opřely se o dřevěnou lavici. Ella zvažovala možnosti a nakláněla hlavu ze strany na stranu.

      „Tím si nepomůžeš,“ poznamenala Bets.

      „Já vím,“ povzdechla si Ella. „Asi budu muset skočit do Tesca –“

      „Dobré odpoledne, dámy. Vypadá to, že jste se tady činily.“ Ella se otočila a spatřila faráře, jak kráčí uličkou ve splývavé černé sutaně.

      „Dobré odpoledne.“ Skoro se jí chtělo přikývnout nebo udělat pukrle.

      „Můj dobrotivý Bože, co to má být?“

      Zastavil se před první lavicí, zamžoural přes svoje kulaté brýle a pečlivě si jejich aranžmá prohlížel, načež udělal několik kroků doprava, aby si ho prohlédl z jiného úhlu.

      Ella ztuhla, zahanbeně zrudla a už se chtěla omluvit.

      Richard popošel ještě několik kroků a naklonil hlavu ke straně. „Musím říct, že je to docela dramatické.“ Přistoupil blíž a nejistě se dotkl hlavičky tulipánu.

      „Hmm.“ Založil ruce na hrudi a zůstal stát v tichém rozjímání.

      Za jeho zády se Bets znovu rozchichotala.

      „Je to opravdu symbolické, že?“

      Ella otevřela pusu, ale nestihla nic říct.

      „Musím říct, že je to velmi zajímavé aranžmá. Vzhledem k tomu, že se blíží Velikonoce, předpokládám, že tulipány znázorňují Kristovu krev a drát trnovou korunu a v kombinaci se zeleným listím a bílými květy by se dalo říct, že představují znovuzrození přírody během jara.“

      Bets si zakryla ústa rukou a podívala se na dřevěné trámy vysoko u stropu. Ella viděla, jak se jí ramena otřásají smíchy.

      „Vidíš, Ello!“ zvolala, když se konečně uklidnila. „Říkala jsem ti, že to Richard pochopí.“

      „No jistě,“ přikývla Ella a snažila se udržet vážnou tvář. Přemítala, jakou nabubřelou frází by je asi teď poctil Patrick. „Jsem potěšena, že chápete kvintesenci filozofie tohoto díla.“

      „Nejsem si ale jistý, co na to řeknou naše dámy.“ Farář zavrtěl hlavou, otočil se k ní a ona si všimla, že mu v očích tančí šibalské jiskřičky. „Těším se na zítřek.“

    


    
      Kapitola 13

      Na tom dát si horkou koupel a vklouznout do flísového overalu, i když na něm byli svítivě růžoví, zelení a žlutí sloni, bylo něco velmi uklidňujícího. Byla to ta nejkřiklavější a nejšílenější věc v jejím šatníku. Záměrně zapomenutý dárek z punčochy z loňských Vánoc od Elliny matky, která nikdy nepochopila, že dárky do nadílky musejí být dost malé na to, aby se do punčochy vešly. Ella ho objevila, když konečně vybalila jeden ze svých kufrů.

      Nalila si sklenku červeného vína a provinile se podívala na modrou kartičku od Magdy na nástěnce. Pořád jí vrtalo hlavou to květinové aranžmá. Kartičku sundala a přešla k francouzskému oknu. Slunce se začalo sklánět k západu a obloha se zbarvila dorůžova.

      Vzduch naplnila jemná vůně a ona se vydala za ní k malému stromku, jehož větve byly ověšeny chocholkami šeříku. Teprve když k němu došla, uvědomila si, že se zahrada táhne dál, než si původně myslela. Cítila se trochu hloupě, když si přečetla Magdina slova.

      Nikdo ji tady nemohl vidět. Přikrčila se, prošla pod jednou z větví a prudce se zastavila. Tahle druhá zahrada připomínající tajnou komnatu byla téměř celá obklopená listnatými stromy, které jako by se skláněly dovnitř a snažily se ji chránit před skutečným světem. Krokusy, barvínek, srdcovky, plaménky, ladoňky a modřence vytvářely nádhernou barevnou paletu různých odstínů bleděmodré, růžové, fialové a bílé. Květiny vyplňovaly řady záhonů obklopujících kruhovou terasu z měkkého pískovce. Malé cihličky ohlazené povětrnostními vlivy v jejím středu byly uspořádány do tvaru hvězdy. Křehké hlavičky se v mírném vánku pohupovaly jako tanečnice a s elegantní ladností se kývaly sem a tam. Bezděčně natáhla ruku, aby pohladila sametovou hebkost okvětních lístků třepotajících se s křehkostí motýlích křídel, jako by mohly každou chvíli vzlétnout. Vzduch prostupovala vůně modrých zvonků a hyacintů. Jemná a opojná, přicházející ve vlnách, zatímco pomalu procházela kolem terasy. Když se vrátila zpět, uvědomila si, že se téměř do puntíku řídila Magdinými pokyny. No, neuškodilo to a rozhodně to neznamenalo, že by věřila na nějaké nesmysly o Matce Zemi.

      Vychutnávala si klid malého altánku, posadila se na kamennou lavičku lemovanou modrými zvonky, usrkla červeného vína a zamyšleně se rozhlížela všude kolem sebe. Náhle zalapala po dechu a spadla jí brada. „Ach.“

      Teď už to viděla, květiny byly seskupeny tak, aby vytvářely stíny a tvary jako různobarevné mraky na modré obloze a dávaly vzniknout trojrozměrnému obrazu. Vedle toho působila její červeno-bílá obludnost v kostele strašlivě nevkusně a nepřístojně.

      Očima zkoumala květiny a v hlavě se jí rodil nápad. Vyskočila. Přesně věděla, co musí udělat.

      ~

      „Zajímavé oblečení,“ protáhl Devon. Ella nadskočila a málem upustila plnou náruč květin, které svírala v rukou.

      „Co tady děláš?“ Vypadala zděšeně, když vyšel zpoza živého plotu, který Dexter posledních pár vteřin pilně zaléval.

      „Na to se ptáš ty mě, když se pokoušíš proplížit přes náves v pyžamu, které je nejspíš dost dobře vidět z Měsíce, s celým květinářstvím v náručí?“

      „Je to overal,“ opravila ho a narovnala se, v žalostném pokusu zachovat si alespoň zbytky důstojnosti. „A tohle je veřejné prostranství.“

      „To je pravda, ale stejně mi to připadá trochu… řekněme nekonvenční?“ Přejel pohledem po flísových nohavicích s křiklavými skotačícími slony a zazubil se. I v rychle slábnoucím světle poznal, že její tvář nabyla zářivě růžového odstínu.

      Pokrčila rameny, zašklebila se a pak překvapivě upřímně odpověděla: „Připadalo mi to jako dobrý nápad.“

      „Fajn. A co ty kytky?“

      Bylo zábavné sledovat, jak se tváří, když se snaží najít vhodnou odpověď. Rozhodl se jí pomoct. „Nový závan inspirace? Slyšel jsem, že farář už označil tvoje dílo za dramatické.“

      Otráveně zafuněla. „Bets si pustila pusu na špacír?“

      Zacukalo mu v koutcích. „Možná se o tom zmínila.“

      „Paráda.“ Zamračila se, až se její obočí téměř dotýkalo. Některé květiny jí vyklouzly a ona se mírně předklonila ve snaze udržet je v náruči. Chtělo se mu smát, ale tušil, že by to nebyl nejlepší nápad.

      „Chceš pomoct?“

      „Ne, děkuju.“ S povýšeným odfrknutím zvedla hlavu a z náruče jí při tom vypadlo několik stonků, na které se Dexter se škodolibou radostí vrhl.

      „Ne!“ vykřikla a na nadšeného psa, který po nich chňapal zuby, jako by to byla skvělá hra, se jich okamžitě sesypalo několik dalších.

      „Ne, Dexi.“ Popadl psa za obojek. „Sedni.“ Pes po krátkém zaváhání poslechl.

      „Jak to děláš? Tess mě naprosto ignoruje.“

      „Praxe.“ Sehnul se pro květiny. „Pojď, pomůžu ti je tam odnést. Pochopil jsem, že se jedná o záchrannou akci na poslední chvíli.“

      Stála tam a ve tváři se jí mihlo několik protichůdných výrazů, až nakonec rezignovaně sevřela ústa a řekla: „Jo, díky. Já… no, doufám, že se mi podaří trochu to zjednodušit.“

      Vzal si od ní další květiny a okvětní lístky ho lechtaly na bradě, jak se je snažil urovnat v náručí.

      „Děkuju, že jsi mi poradil, jak jsem tuhle volala,“ pokračovala zdráhavě.

      „Není zač. Beru to tak, že když už ses neozvala, neměl její nájezd na odpadkový koš žádné následky. Rybám už taky dala pokoj?“

      „Ano.“ Zasténala. „Vždycky se objevíš ve špatnou chvíli. Jinak už si jako pejskař vedu docela dobře.“

      „Takže už žádné psí katastrofy?“ Mírně zvlnil rty.

      Ella nakrčila čelo. „Kromě nadýmání. Bože, to bylo hrozné.“

      Zasmál se. „To jsem si myslel.“

      „A to nemluvím o tom nepořádku. Pozvracela celou podlahu v kuchyni, naštěstí jenom jednou, ale já jsem ji zrovna dvě minuty předtím uklidila. Takže jsem mohla začít znovu. Upřímně řečeno, myslím, že jsem po ní uklízela skoro celý den. Kdo mohl tušit, že mít psa může být tak časově náročné? Musím si promluvit s mámou. Tvrdila, že nejde o nic víc než dvě jídla a pár procházek denně.“

      Došli už téměř ke vchodu do kostela, krytému malou stříškou, a ona k němu otočila hlavu, najednou opět formální. „Děkuju. Co kdybys je tady nechal a já si pro ně pak přijdu?“

      Zavrtěl hlavou, podíval se na potemnělá okna a zpátky na ni. „Počkám tu s tebou.“

      „Nemusíš. To je v pohodě.“

      „Pro tebe možná, ale moje matka by mě zaživa stáhla z kůže, kdyby se dozvěděla, že jsem tě tady nechal samotnou.“ Wilsgrave byl sice poklidná vesnička, ale Devon v žádném případě nehodlal nechat ženu samotnou v temném kostele.

      „Budeš se strašně nudit.“

      „To nemůžeš vědět. Třeba si pohled na aranžérku v nedbalkách užiju.“

      „Nejsem v nedbalkách,“ odsekla, ale on si všiml, že se jí rozpačitě zvlnily rty, když se podívala dolů.

      Její pyžamo nebylo právě lichotivé, ale bylo celkem roztomilé a v rozporu s její obvyklou nedůtklivostí. Docela se mu líbilo. „Ne, ale nejsi zrovna oblečená na…“

      „Na co?“

      „Na cokoli,“ dopověděl s úsměvem.

      ~

      Seděl v kostelní lavici a pozoroval Ellu při práci. Její odhodlané, ladné pohyby působily v té pytlovité flísové věci, která se mu začínala líbit čím dál víc, poněkud nepatřičně. Jeho nabídka pomoci se setkala s kategorickým odmítnutím. Zprvu se domníval, že je to z hrdosti nebo všudypřítomné nedůtklivosti, ale jak pracovala, uvědomil si, že je to proto, že se potřebuje soustředit. Věděla přesně, co dělá. Rychlými jistými gesty umístila každý květ na své místo. Tu a tam něco poupravila, střihla zahradnickými nůžkami, odměřila délku k dalšímu květu a on celou dobu slyšel, jak si pro sebe něco mumlá a brouká.

      „Ano, to je ono. Tadá da dá. Jo, tady. A tady.“ Bylo to spíš jako sledovat dirigenta, který velí svému orchestru pevnou rukou.

      Za pár minut už aranžmá před ním začalo získávat určitý tvar. Každou chvíli o kousek poodstoupila, naklonila hlavu a pak se zase vrhla dopředu.

      Byla tak zaujatá, že neslyšela občasné vrznutí dveří a ani jednou se neotočila jeho směrem.

      Přinášelo mu zvláštní uspokojení sledovat při práci někoho, kdo si svého obecenstva nejen nevšímá, ale ani se o něj nezajímá. Jaký to byl kontrast v porovnání s Marinou, která hrála před kamerou, neustále si uvědomovala svoje publikum a nuance každého svého pohybu. Vynikající herečka.

      Ta myšlenka se mu zařezávala do srdce. Milovala ho Marina někdy doopravdy? Takovým tím neochvějným způsobem, kdy se klidně všeho vzdáte pro někoho jiného? Tak, jak miloval on ji. Nebo to všechno bylo jenom divadýlko?

      Netušil, proč je najednou porovnává, ale napadlo ho, že půvabná a elegantní Ella je její naprostý protiklad: uzavřená, zdrženlivá, její obličej obvykle neprozrazoval žádné pocity, až na vzácné případy, kdy dala průchod emocím. Jako třeba teď, kdy ji obklopovala aura tiché sebejistoty a klidu, zcela odlišná od jejího obvyklého vystupování.

      Nikdy se o umění nijak zvlášť nezajímal, ale dokázal ocenit talent. Když sledoval Ellu, fascinovalo ho její zaujetí a oddanost úkolu, který měla před sebou, a překvapilo ho, jak moc se to podobá jeho vlastnímu přístupu k práci, i když možná začne svojí cílevědomé soustředěnosti litovat, až zjistí, že v posledních deseti minutách se v uličce shromáždilo několik členů pěveckého sboru, kteří se připravují na svoji pravidelnou zkoušku.

      S tichým vítězoslavným výkřikem naposledy ustoupila a přikývla. Musel uznat, že nové aranžmá bylo tisíckrát lepší než to předchozí.

      Sbormistr Colin mrkl na Devona, načež zvedl ruce a třináctičlenný sbor spustil strhující refrén.

      
        Slonice Nellie si kufry sbalila a cirkus za zády nechala…
      

      Devon se usmál, když kostel zaplnily syté barytony a zazpívaly píseň z jejich pravidelného repertoáru, kterou už slyšel a k téhle situaci se dokonale hodila. Pobaveně zavrtěl hlavou. Colin byl skoro stejný rošťák jako jeho německý ovčák. Ella se polekaně otočila.

      Čekal, až se uvolní. Usměje se. Dojde jí směšnost celé situace.

      Jeho znepokojení narůstalo vteřinu po vteřině, když zůstala stát, jako by ji ve světle reflektorů přemohla tréma. Její ruce a nohy se pohybovaly trhavým způsobem, takže připomínala robota, a ve tváři měla konsternovaný výraz.

      Rychle mu došlo, že Ella netuší, co si počít. A věděl, že když Colin spustí, čeká je minimálně celá sloka a refrén. A jak znal Colina, nejspíš celé tři sloky.

      Pokud jí ta situace připadala nesnesitelná, pro něj to bylo ještě horší.

      Vyskočil, přešel k ní, vzal ji za ruce a natlačil ji do taneční pózy, s pravou rukou nataženou a levou položenou na jeho rameni.

      „Co to děláš?“ zasyčela a blýskla po něm očima, v jeho náručí strnulá a nepoddajná, nohy jí klopýtaly jedna přes druhou a nestíhaly tempo.

      Pokrčil rameny. „Nejsem si jistý.“ Potom se na ni usmál a dodal: „Ale připadá mi to jako dobrý nápad.“

      Ta slova vyvolala nechápavý pohled, a tak radši zmlkl a pustil se s ní do svižného tance. Matně si vzpomínal, že by to mohla být polka. Trvalo pěkných pár taktů zpěvu, než se postupně uvolnila a dostala se do tempa.

      Cválali uličkou k oltáři, zatímco sbor, nyní s ještě větší chutí, zpíval: S troubením trumpety tramtata, tramta dá.

      Když se vraceli zpátky, dokázal přesně určit okamžik, kdy se konečně zcela poddala rytmu a její svaly začaly opět plynule a uvolněně pracovat. Najednou se její nohy vyrovnaly jeho kroku.

      „Jsi blázen,“ zasmála se na něj udýchaně, tvář celou rozzářenou a plnou života, když tančili zpátky uličkou kolem Colina, který jim dirigoval jako cirkusový principál.

      „Rádo se stalo.“ Široce se na ni usmál a ulevilo se mu, že její ztrápený, zahanbený výraz je tentam.

      S podivně ochranářským pocitem ji dovedl zpět do přední části kostela, právě když dozněly poslední tóny písně. S posledním máchnutím zvedl Devon ruku, podtočil ji pod ní a pak se jí s mrknutím uklonil. Když sklonila hlavu, na tváři se jí objevil posmutnělý úsměv.

      Sboristé začali tleskat a ona se k nim otočila a s královskou úklonou hlavy udělala hluboké ladné pukrle, při kterém si přidržela pytlovité nohavice svého overalu, jako by to byly okázalé plesové šaty.

    


    
      Kapitola 14

      Pokračovala ve skicování a načrtla pro Cuthberta nový, docela okázalý klobouk. Byl to možná ten nejhonosnější klobouk, jaký kdy nosil, ale on, nejgalantnější ze všech myších bratrů, si ho zasloužil. Vypadal velmi kavalírsky. Vlastně by mu mohla dát paruku Karla I. a přezky na boty. Pro jistotu na něj ještě tuší přimalovala fialové chocholky a posadila se, aby se svým dílem pokochala.

      „Vypadáš dobře, chlapče můj.“ Přikývla, tak ponořená do práce, až skoro čekala, že jí kývnutí oplatí. „Docela frajer.“ S čímž samozřejmě souhlasil a s dvornou úklonou smekl klobouk. Načrtla další rychlý hrubý nákres Cuthberta, jak smeká klobouk, až chocholem zamete podlahu, dokud měla ten obrázek v hlavě.

      Nakonec udělala několik různých verzí, a než se nadála, uplynula další hodina.

      V posledních třech dnech si ráno zvykla jít vyvenčit Tess a dát si při tom kávu v Magdině tajné zahradě. Připadala si trochu hloupě, když hladila květiny a vdechovala jejich vůni, ale nemohla si pomoct. Našla si každodenní rutinu, která jí naprosto vyhovovala, a termín uzávěrky ji trápil méně. Dokonce měla nápady na novou knihu o třech mimozemšťanech, kteří se náhodou ocitli v anglické vesnici.

      I Englebert se svými myšími andělskými křídly a svatozáří trochu nakřivo se konečně probudil k životu. Měl roztomile přihlouplý výraz připomínající jistého faráře. Ella potlačila úsměv. Doufala, že si nikdo, a už vůbec ne nikdo z kongregace, jejich podoby nevšimne, snad s výjimkou Devona, jehož pozornosti zřejmě nic neuniklo a který se jí od té záchranné akce v kostele vkrádal do myšlenek až příliš často.

      Přiloudala se Tess s vodítkem v tlamě. Ella obrátila oči v sloup a proti své vůli se rozesmála. Ten pes byl pěkný otrava, ale docela roztomilý.

      „Už je čas?“ Zkontrolovala hodiny na telefonu. „Jak to děláš? Bets tu bude každou chvíli.“

      Od společného aranžování květin si Bets zvykla brát je s sebou každé dopoledne, ještě před otevřením ordinace, na procházku. Ella se podívala z okna. Ano, na procházky by si dokázala zvyknout, zvlášť když bylo takovéhle počasí. Bets jí ukázala několik různých tras, kudy se dalo chodit.

      Ozvalo se rázné zaklepání na dveře. Tess začala běhat kolem dokola, až málem zakopla o vlastní nohy, a vzápětí se řítila dolů. Kovový kroužek na obojku s každým schodem zacinkal.

      Ella seběhla po schodech za ní a snažila se vyhnout nadšenému psovi, aby se dostala ke dveřím.

      „Hned jdu.“ Otevřela dveře a Tessin ocas jí šťastně plácal o nohu.

      „V pohodě,“ odpověděl chraplavý hlas.

      „Á, myslela jsem, že je to Bets.“

      „Rozhodl jsem se, že je nejvyšší čas, abych si svého psa vyvenčil pro změnu sám. Ale Bets říkala, že ji budeš čekat, takže se pro tebe mám stavit.“

      „Jasně.“ Tak to tedy bylo.

      „Jdeš, nebo ne?“ Netvářil se zrovna nadšeně. Co se stalo s tím mužem, který byl tuhle večer tak okouzlující? Viděla na něm, že je naštvaný. Bylo to snad proto, že ho Bets donutila, aby se pro ni stavil? Třeba prostě jen chtěl být sám.

      Nebyla si jistá, jestli chce jít na procházku s tímhle Devonem. Improvizovaný tanec byl jedna věc, ale co by proboha měla mít společného s mužem, který – pokud knihy o Jamesi Herriotovi, které četla jako puberťačka, nelhaly – strávil polovinu života s rukou v zadku různých hospodářských zvířat?

      Tess se se zuřivým nadšením vrtěla, jak se snažila třít se jim oběma o nohy, a ocasem mávala ve vzduchu s jemností válečku na těsto.

      Ella našpulila rty, když se podívala na psa, který se kroutil směšným vzrušením. Těžko mohla odmítnout. Vždyť byl chudák půlku dopoledne zavřený.

      „Jen si vezmu bundu a boty. Je tam zima?“

      Devon nakrčil nos, jako by se nad její otázkou vážně zamyslel. „Je jasno, ale fouká trochu studený vítr. Budeš se muset teple obléct.“ Odmlčel se a ona na něj upřela varovný pohled, který samozřejmě ignoroval. „Dneska to v overalu nepůjde.“

      „Haha! Moc vtipné.“

      „To jsem si myslel.“ Byla úleva vidět, jak vrásky po obou stranách jeho úst nahrazuje odzbrojující úsměv.

      Zavázala si tenisky, popadla bundu a následovala ho ze dveří a po cestě dolů.

      Vytrhla Tess vodítko z tlamy, připnula ho na obojek a snažila se ho udržet, zatímco se fenka vrhla dopředu jako závodní kůň, když vystřelí z pistole, a zběsile táhla, aby dohnala Devona s Dexterem. Ella ji v poloběhu následovala, což bylo na denním pořádku. Člověk by si myslel, že ten zatracený pes v životě nevytáhl paty z domu.

      „Proboha, musíš jí ukázat, kdo je tady pánem,“ řekl Devon a přísně se na Tess podíval.

      Ella zakoulela očima a pomyslela na to, jak ji neustále bolela ramena, když se snažila ji ze všech sil udržet. „Myslíš, že jsem to nezkoušela?“

      „Dej mi ji.“ Vzal si od ní vodítko. „Musí se naučit poslušnému chování.“

      „Jen do toho.“ Zrovna když si o něm začala myslet, že je to docela fajn chlap, kapitán Bručoun se vrátil se vší parádou.

      Podal jí Dexterovo vodítko, aby ho od něj převzala. Okamžitě pocítila rozdíl, protože šikovný ohař kráčel krásně vedle ní a přizpůsobil se jejímu tempu.

      Tess začala táhnout dopředu a Devon se zastavil, jemně zatahal za vodítko, ale nestrhl mladého psa zpátky.

      „Myslím, že ji nikdy nikdo pořádně necvičil. To je ten problém. Ale můžeš ji naučit pár dobrých návyků.“

      Znovu se zastavil a zase rozešel, zastavil, rozešel. Ella měla pocit, že to trvá celou věčnost, ale Devonova dřívější rozmrzelost jako by zmizela a nahradila ji nekonečná studnice trpělivosti, když na Tess mluvil konejšivým hlasem.

      Postupovali pomalu a Ellu zaplavila obrovská vlna úlevy, když sešli ze silnice a vydali se po stezce dolů ke kanálu. Oba psi se rozběhli hned, jakmile je pustili z vodítka, a radostně poskakovali po louce téměř po pás vysokou trávou. Devon s Ellou se dobrých patnáct minut procházeli mlčky. Zdálo se, že se mu zlepšila nálada.

      „Promiň.“ Devon zvedl hlavu a zadíval se na nebe. „Dneska ráno jsem měl fakt blbou náladu. Procházka na čerstvém vzduchu mi vždycky pomůže vidět věci v širších souvislostech, srovnat si všechno v hlavě.“ Zvedl spadlou větev a začal s ní sekat do trávy. „Zbaví mě splínu z města.“ Znovu praštil do trávy, tentokrát o něco prudčeji. „Včera jsem byl zase v Londýně.“

      „Nestýská se ti?“ zeptala se Ella, spíš zvědavě než vyzývavě, jak by to možná udělala ještě před týdnem. „Myslím po životě v Londýně. Bets říkala, že jsi tam donedávna bydlel.“

      „Ani ne. Za necelou hodinku jsi tam. Když se sem vrátím, vlastně si vždycky uvědomím, jak málo mi to chybí. Jen mě trápí, že nevím, jak bude všechno dál. Prostě teď žiju v naprosté nejistotě.“

      „Ten pocit znám.“ Zastrčila ruce do kapes.

      „Tobě se snad po Londýně stýská?“ Devon se na ni nepodíval, jen dál kráčel vedle ní.

      „Jasně že jo.“ Copak byl hloupý?

      „A co ti tady chybí?“ zeptal se lehce skeptickým hlasem.

      Na chvíli se zarazila. „No… chybí mi… chybí mi možnost dát si někde pořádné kafe a…“ Zamračila se. Byla hromada věcí, které jí chyběly, ale nic, co by dokázala přesně pojmenovat. „Ten všudypřítomný ruch. Však to znáš, pořád se tam něco děje.“ Neznělo to příliš přesvědčivě, ale nedokázala identifikovat jedinou konkrétní věc.

      Devon se nevěřícně zasmál. „Hlavně ať tohle neslyší Bets. Tady se toho děje spousta. Vtáhne tě do toho rychleji, než najdeš kavárnu na Islington High Street. Vždycky se tu koná nějaká akce: sbírky v obecním sále, jarní slavnost, vánoční slavnost a místní charitativní akce jako Blátivý běh, Santův běh a Běh do vrchu a pak je tu Festival na kanále, nemluvě o nabitém programu Ženského institutu a akcích základní školy. Taky tu máme divadlo, kde se pořádá třeba vánoční představení pro děti, komediální festival a mluví se o literárním festivalu. Já se tu nikdy nenudím.“ Ušklíbl se „Do většiny věcí se totiž nechám zatáhnout. I ty by ses mohla víc zapojit.“

      „Už jsem dělala květinovou výzdobu v kostele!“ namítla rozhořčeně. „To je můj příspěvek k životu na vesnici.“ Všechny ostatní věci jí připadaly příšerně nudné.

      „Ne tak docela. Nezapomeň na jedinečnou možnost zahrát si na prodavačku.“

      „O to se právě snažím. Třeba zapomenou oni na mě.“

      „Pochybuju, všichni se musíme prostřídat. Je to napsáno ve stanovách obce.“

      „Vážně?“ Nevěřícně povytáhla obočí.

      „No, jsem si jistý, že pokud není, tak by mělo být. A když musím já, tak ty taky. A někdy dostaneš něco zadarmo.“

      „Jako třeba co?“

      „Třeba prošlé švýcarské roládky,“ zazubil se.

      „Úžasné, už se nemůžu dočkat. I když bych je mohla dát Georgeovi. Rád by, abych mu tu a tam upekla nějaký koláč. Je to pěkný dotěra.“

      „George? Ten je v pohodě. Jen je asi osamělý. Magda na něj dohlížela, i když ho nechávala, aby si myslel, že je tomu naopak.“

      Ella se zhrozila. Takže vůbec nebyl vlezlý. Trochu se zastyděla. Možná až ho příště uvidí, nabídne mu domácí kapučíno z Magdina kávovaru. Navzdory Magdině kouzelné krabičce ovšem kategoricky odmítala cokoli péct. To se nikdy nestane. George se bude muset bez domácích koláčů obejít.

      Došli k dřevěným schůdkům přes zídku, cesta vlevo pokračovala podél kanálu, druhá vedla přes pole.

      „Kudy chceš jít?“

      Ella pokrčila rameny. „Nemám tušení.“

      „Jestli půjdeme podél kanálu, zavede nás to k druhé nádrži a pak se budeme muset vrátit přes pole. Pokud teď půjdeme přes pole, cesta se stáčí zpátky a dovede nás do vesnice za kostel.“

      Devon se tvářil podezřele nevinně.

      „A jak je která trasa dlouhá?“

      Zaraženě na ni pohlédl. „Dobrá otázka. První nám zabere ještě hodinu. Druhá jen dvacet minut.“

      Po několika posledních týdnech už měla docela dobrou fyzičku, takže ji hodinová procházka nijak nerozhodila. Když bude muset, zvládne to.

      „Kudy bys šel radši?“

      „Protože je dneska hezky a já mám po včerejšku města plné zuby,“ na okamžik sevřel ústa do tenké linky, „rád bych se podíval k severní nádrži. Už jsi tam někdy byla?“

      Zavrtěla hlavou. „Tak tedy vlevo.“ Následovala ho po dřevěných schůdcích a on na ni na druhé straně počkal a vzal ji za ruku, aby jí pomohl slézt dolů.

      „Děkuju.“ Usmála se a významně povytáhla jedno obočí. „Velmi galantní.“

      „Nebo rozumné – ta dřevěná prkna občas trochu kloužou. Zdejší džentlmeni vědí, že je to chytrý tah, pokud nechtějí nést dívku v nesnázích celou cestu až domů.“

      „Aha.“ Jeho ohleduplnost na ni udělala dojem.

      „A taky je to otázka slušné výchovy,“ škádlil ji.

      „V tom případě ti ještě jednou děkuju.“

      „Patříš k ženám, které nemají rády, když jim muž otevře dveře?“

      „Ne,“ odpověděla a ušklíbla se. „I když mám pár kamarádek, které to neschvalují.“ Jejich argumenty už slyšela mnohokrát. „Podle nich jde o benevolentní sexismus. Takové to otcovské a ochranitelské chování, které utvrzuje lidi v názoru, že ženy jsou neschopné bytosti, které je třeba opatrovat a chránit.“

      „Kecy,“ opáčil Devon. „Myslím, že moje bývalá by s tím nesouhlasila. I když riskuju, že to bude znít zahořkle, Marina nemá nic radši než být opečovávaná a chráněná, ale chtěl bych vidět člověka, který by ji nazval neschopnou bytostí. Haha!“ Nevesele se zasmál. „Rozcupovala by ho na maličké kousíčky a pak by ho rozdupala svými velmi ostrými jehlovými podpatky.“ Na chvíli zvážněl a pak zavrtěl hlavou. „Jo, s Marinou není radno si zahrávat.“

      Posmutněl.

      „Bets říkala, že jste se nedávno rozešli.“ Ella pečlivě volila slova. Tón jeho hlasu naznačoval, že ke svojí bývalé přítelkyni chová jistou dávku obdivu. „To musí být…“

      „Těžké, moc těžké. Jako rozplést dva životy.“ Zněl rezignovaně a unaveně. „Tenhle týden jsem za ní musel jet. Rozhodla se, že chce dát náš dům na prodej. Až na to, že to nebude tak jednoduché.“ Zamračil se a dodal: „V žádném případě to nebude jednoduché.“

      Ella se ušklíbla. „To mi nemusíš povídat.“ Povzdechla si. Zoufale se snažila vyhnout myšlenkám na praktické věci.

      „Bets se zmínila, že ses… no, zmínila se, že máš problémy.“

      Líbila se jí Devonova diplomacie a vážila si toho, že nechce vyzvídat její tajemství.

      „Dali jsme si na nějaký čas pauzu…, ale pokud nakonec půjdeme každý svojí cestou, taky budeme muset naše životy nějak rozplést.“ Museli by prodat byt. Ale ani jeden z nich si nemohl dovolit vyplatit toho druhého. Kam by šla? Nešlo jenom o to se s ním rozejít. Tohle rozhodnutí by ovlivnilo celou její budoucnost.

      „Musíš udělat to, co je pro tebe správné, i když to není snadné. Naši situaci komplikuje fakt, že čistá hodnota domu je v záporných číslech. Takže ho nemůžeme prodat.“

      „Au. To je jedna z věcí, se kterými si nemusíme dělat starosti. Náš byt jsme splatili už dávno. Hypotéku jsme si rozdělili a galerii, kterou Patrick vede, se daří dobře.“ Vlastně skvěle, v porovnání s ostatními přáteli v umělecké branži, jimž se zdaleka tak dobře nevedlo. Patrick měl nos na vyčenichání nových umělců. Škoda že v jejím případě jeho schopnosti lovce talentů selhaly. „Co když ho někdo z vás bude chtít prodat? Vypadnout nadobro? Co uděláte?“ zeptala se Ella a přemýšlela, co by dělala, kdyby se ocitla ve stejné situaci.

      „V tom případě musíme sehnat peníze na splacení záporného kapitálu, nebo spolu táhnout za jeden provaz.“

      Ať už to bylo tím, že se otočila, aby odhadla jeho výraz, nebo kluzkostí bahnitého břehu, když se Tess přiřítila k nim, proběhla kolem a Dexter ji v plné rychlosti následoval a narazil Elle do nohou, ztratila rovnováhu.

      Na jeden infarktový okamžik její nohy bezvýsledně tápaly po pevné půdě. Mávala kolem sebe rukama jako nějaká kreslená postavička a chytala se vzduchu. Pak se stejně jako ve všech animovaných filmech začala neúprosnou trajektorií řítit hlavou napřed do kanálu a nemohla udělat nic, aby se zastavila, jen čekat na nevyhnutelné šplouchnutí a náraz chladu, který obklopil její tělo.

      „Ááá!“ Křičet byla velká chyba. Ústa se jí naplnila rybniční polévkou, hlava se jí ponořila pod hladinu a do nosu se jí nahrnula voda. Zakuckala se. Začala kolem sebe cákat, oblečení nasáklé vodou bylo těžší, než si dokázala představit. Chvíli zběsile plavala sem a tam, než se jí podařilo se zorientovat.

      Tess a Dexter seděli na břehu a zuřivě štěkali, za nimi stál Devon a podezřele kroutil ústy.

      Zachmuřeně se vrhla k okraji kanálu a v očích ji štípaly slzy ponížení. Jak se sakra z té vody dostane? Devon měl teď rty sevřené a tvářil se bezvýrazně, čímž ji však ani v nejmenším neoklamal. Ten parchant se jí vysmíval.

      Natáhla ruku, aby se chytila břehu, a kolenem do něčeho narazila.

      Do háje. Teď už to cítila i pod druhým kolenem. Dno. Zavřela oči. To snad ne! Pomalu se zvedla na nohy, z rukávů kabátu jí vytékala voda, vlasy měla přilepené k obličeji a v botách jí při každém kroku čvachtalo. Sklopila oči a podívala se svému poslednímu ponížení přímo do tváře. Hladina vody jí dosahovala těsně nad polovinu stehen.

      Devon se odvrátil, ale ona viděla, jak se mu chvějí ramena.

      Otřela si z obličeje sliz a přebrodila poslední metr, těžké džíny se jí lepily k rozkroku. V nose měla kousky bůhvíčeho, dala si ruku k ústům a vyplivla plnou pusu nějakého svinstva. Když se jí ze zubů uvolnilo cosi kluzkého, zvedl se jí žaludek.

      Ten proradný chlap stojící na vlečné stezce se uklidnil natolik, že se otočil a podal jí ruku, aby jí pomohl vylézt ven. Přijala ji a neřekla ani slovo.

      „Jsi…“ Zřejmě měl nějaký problém s dýcháním nebo ho trápily žaludeční potíže, soudě podle toho, jak podivně se svíjel. „J-jsi…“

      „Ne, nejsem.“ Odmítala před ním začít fňukat. Místo toho se kolem něj protáhla a zamířila po stezce pryč.

      „Ello!“ zavolal.

      Zastavila se a zhluboka se nadechla. „Co je?“

      „Ehm… tudy.“

      Ignorovala hučení v uších, naštvaně se otočila na patě a prošla znovu kolem něj. Voda jí při každém kroku stékala do tenisek, džíny jí rozdíraly kůži a těžký kabát vypouštěl v pravidelných intervalech snad celé další nádrže vody.

      Nenáviděla tuhle příšernou blátivou cestu. Nenáviděla ten zpropadený kanál. Ty hloupé živé ploty. Skutečnost, že byli stále na míle daleko od vesnice. Nikde žádný autobus. Ani taxík. Zatnula zuby, polkla frustrované zasténání a kráčela dál. Prsty jí mrzly a ani si nemohla dát ruce do kapes. Nejspíš by tam našla pár žabek nebo tak něco.

      Devon se s ní pokoušel mluvit, ale ona každý jeho pokus potlačila ledovou povýšeností. Cesta zpátky do vesnice se zdála nekonečná, a když dorazili na náves, byla už příliš promrzlá na to, aby se starala o to, co si o ní kdo pomyslí. Se vztyčenou hlavou prošla kolem několika pejskařů, které umlčela jediným smrtícím pohledem, jenž jako by je vyzýval, ať se opováží ceknout.

      Když došli k domku, překvapilo ji, že Devon zamířil po cestě za ní. Přál si snad zemřít? Věděla, že za chvíli dosáhne bodu varu, a pokud se nedostane dovnitř, pryč od všech, mohla by mu vybouchnout přímo do obličeje. A ona nikdy nevybuchla. Nikdy neztrácela chladnou hlavu.

      Prsty měla tak studené a zkřehlé, že nemohla zasunout klíč do zámku. Když jí ho Devon vzal z ruky a odemkl, nedokázala se na něj ani podívat.

      „Co kdyby ses svlékla a zašla se osprchovat? Já se postarám o Tess a udělám ti něco teplého k pití.“ Ten klidný, rozumný tón málem způsobil, že se přestala ovládat.

      K čertu s tím. Zlostně se na něj podívala, sundala si kabát a nechala ho spadnout k nohám.

      Souhlasně přikývl.

      Já mu dám přikývnutí, pomyslela si. Dupla nohou, až jí jedna promočená teniska visela jen na špičkách prstů, kopla ji přes celou místnost a jen těsně ho minula. Uskočil, ona se na něj ponuře usmála a pustila se do práce s druhou teniskou. Tentokrát mířila lépe, i když ne dokonale.

      „Hej, no tak!“ Z jeho náhlé ostražitosti poznala, že ho trochu rozčílila. Podíval se na vlhkou stopu na svém stehně a zpátky na ni.

      Do háje s rozumným chováním. Do háje se vším. Jedním tahem ze sebe strhla tričko a svetr, hodila je na zem a zuřivě si stáhla džíny, což byl docela výkon, protože se jí přilepily ke kůži. Hodila je na zem k Devonovým nohám.

      Vyvalil oči a ve tváři se mu objevil výraz, který jasně říkal: Sakra, kde jsem se to ocitl, což jí přineslo zvláštní pocit uspokojení. Podívejme, jak se ti líbí, když tě někdo vyvede z míry, ty chytráku.

      V podprsence a kalhotkách, obojím ozdobeném vodními řasami, s kůží zarudlou a odřenou, se prohnala předsíní a její dramatickou povýšenost poněkud kazilo čvachtání promočených ponožek, které za sebou zanechávaly louže. Vydupala po schodech nahoru, vběhla do ložnice a zabouchla za sebou dveře.

      To stačilo. Byla rozhodnutá. Sbalí si kufry a vrátí se do Londýna.




    
      Kapitola 15

      Červená barva působila na plátně živě, skoro až agresivně, ale Ella pokračovala se zuřivou zarputilostí dál. Směšně brzy, v pět hodin ráno, se probudila ze snu, hlavu plnou znepokojivých obrazů, jak padá do kanálu, po čtyřech leze ven a po nohách jí místo vody stéká krev. Postupně přicházela k sobě, probírala se ze snu, dezorientovaná a omámená divokými emocemi, tvář mokrou od slz.

      Přišla přímo sem nahoru, protože přesně věděla, jaký odstín barvy potřebuje. Stékala z porcelánové palety, její široký plochý štětec se do ní ve spěchu nořil, aby ji rozmazal na plátno. Vrhla se do toho po hlavě, bez přemýšlení a plánování, instinktem vedenými tahy pokryla část plátna, hustá barva se leskla jako krev, hrůzně skutečná. Silný nános barvy začal jako krvavá louže stékat dolů, kapky sklouzávaly po bílém podkladu v odporném výsměchu, ale ona pokračovala dál, znovu cítila bolest. Vztek a rozhořčení ji naplnily jako pohár pod tekoucím kohoutkem, přetékající zas a znovu, když si vzpomněla na křeče v podbřišku a na ten hrůzný pocit, že je v tom úplně sama. Její ruka přenášela její emoce na plátno v řezavých tazích, bezmocnou úzkost z nespravedlnosti, ten strašný pocit, že jí někdo vyrval z těla kus sebe samé. Přidala další barvu, okysličenou červeň, tmavší a sytější, aby vystínovala oválný tvar, který se objevil. Popadla další odstín, rezavě hnědou, přidala ji také a pak další a další.

      Nakonec se vyčerpaná a rozzlobená odtáhla, aby se na obraz podívala. Až na to, že to nebyl obraz – nebylo to nic víc než dětinská, vztekem poháněná mazanice, která jí otřásla a šokovala ji. Čisté emoce a nic víc. Žádná finesa ani styl. Byl to jeden velký chaos. Zavřela oči a ramena jí poklesla. Ruce a nohy, ztěžklé adrenalinovou kocovinou, ovládla otupělost.

      Roztřesenýma rukama odložila štětec a kriticky si obraz prohlédla. Vystihoval věci až příliš dobře. Krutá paralela s jejím životem. Stál naprosto za houby. Přijet sem byla strašlivá chyba. Ale vrátit se také nemohla.

      S odporem se na plátno ještě jednou podívala a odešla z ateliéru.

      ~

      Jakmile otevřela dveře do kuchyně, to pitomé zvíře jí začalo nadšeně poskakovat kolem nohou a svoje vzrušení vyjadřovalo horečnatým vrtěním ocasem.

      „Páni, ty zvíře jedno, člověk by si myslel, že jsem tě zavřela na padesát let, a ne na jednu noc.“

      Fenka se kolem ní motala dál, jako by chtěla říct: Kde jsi byla? Opravdu, opravdu, opravdu jsi mi chyběla. Tak ráda tě vidím.

      „Dobře, dobře, uklidni se.“ I přes jemné napomenutí se Elle trochu zvedla nálada, zuřivé výbušné emoce z ní začaly pomalu vyprchávat. Otevřela zadní dveře a pes se vyřítil ven jako žíznivá čára, proháněl se po zahradě jako šílený, několikrát se vyčůral, pak se vrátil a přitulil se Elle k nohám.

      „Jsi mokrá,“ řekla a otřela Tess rosu, která jí ulpěla na srsti. Fenka zuřivě mávala ocasem a plácala Ellu do nohou, jak se motala kolem dokola, jako by prostě nedokázala krotit svoji radost.

      Ella se sklonila a pohladila ji po hlavě. „Ty jsi praštěná, viď?“ prohlásila s posmutnělým úsměvem, zatímco Tess dál tancovala kolem.

      „Máš hlad? Není divu, že se mi dneska ráno dostalo přivítání jako rockové hvězdě. Už jsem se asi zbláznila, když si povídám se psem.“

      S náhlým odhodláním Ella zatlačila ramena dozadu a oklepala se. „Tak pojď, Tess, nakrmíme tě. Co by sis dala? Výborné smradlavé psí granule nebo výborné smradlavé psí granule?“

      Přišlo jí skoro normální vyndat granule, nasypat je do misky a do druhé nalít vodu.

      „Prosím tě, uklidni se. Nechápu, z čeho se tak raduješ. Jsem ráda, že nejsem pes.“ Zasmála se, když ji Tess málem porazila, jak skákala a čenichala k misce, zatímco se ji Ella snažila položit na zem. Granule se však vysypaly a poskakovaly po podlaze, což Tess považovala za skvělou hru.

      Ještě než si Ella uvařila kávu, pes vdechl granule jako vysavač a pak začal slídit po podlaze a sát drobky, dokud mu tlapka neuklouzla po něčem na podlaze. Ella se zamračila. Ta zatracená kartička se vzkazem od Magdy si dělala, co se jí zlíbilo.

      Tess šťouchla do prázdné misky čumákem, ještě jednou ji zkusmo vytřela jazykem a pak naklonila hlavu ke straně a prosebně se na Ellu zadívala.

      „Víc už nedostaneš, Tess, a moc dobře to víš.“

      Pes si smutně povzdychl a stále na ni hleděl s nadějnou touhou.

      „Teď už vím, proč se říká dělat na někoho psí oči…, ale stejně mě nepřemluvíš.“ Ještě jednou pohladila psa po hlavě, zatímco v druhé ruce stále držela modrou kartičku. Francouzskými dveřmi dovnitř pronikal paprsek slunečního světla a hřál ji na prstech, kterými hladila hedvábně hebkou strukturu krátkého psího kožíšku. Bylo to téměř hypnotické a ona cítila, jak se jí zklidňuje dech. Po předchozím prudkém výbuchu emocí se cítila úplně vyždímaná. Něco přitáhlo její pozornost ke slovům na kartičce. Rozpačitě se rozhlédla po místnosti, což byla úplná hloupost, protože tam nebyl nikdo, kdo by ji mohl vidět, vyšla ven a zamířila k malé kamenné lavičce v zahradě.

      Přes noc rozkvetlo několik zvonků a pupeny na stromech se rozvinuly v listy. Zkoumala jejich zářivě modrou barvu. Syté tmavé barvy probudily něco v její fantazii.

      Posadila se na kamennou lavičku a rozhlédla se po nádherné zahradě plné barev, světla a tvarů. Jasné ranní slunce se dotklo její kůže a něco v ní rozkvetlo, dřívější bodavé napětí se vytratilo jako zloděj, který se v noci plíží z lupu. Bylo docela příjemné chvíli si jen tak posedět a snít. Zavřela oči a otočila tvář ke slunci jako slunečnice. Do mysli jí vstoupil obraz a ona ho nechala usadit, bloudila po něm očima a tu a tam se ho lehce dotkla.

      Vzduchem se nesly líbezné tóny kosího zpěvu a ona otevřela oči a srdce se jí rozbušilo náhlým vzrušením. Pták na protějším stromě vzlétl s varovným výkřikem, když Ella nečekaně vyskočila.

      Vyběhla po schodech nahoru. Bylo to tam: Magdina krabička. Nemohla uvěřit, že ji to nenapadlo dřív. Vlastně ano, mohla. Nikdy nemalovala akvarelovými barvami – nenapadlo ji je použít, ale možná se k tomu hodily. Rozhodně ničemu neuškodí alespoň to zkusit.

      Bez obvyklých vytáček popadla list papíru a vybrané barvy a rychle je vylila na talíř. Nejdřív mlhavě modrou. Prsty jí brněly nedočkavostí. Pustila se do práce a barva se vpila do papíru.

      Zbytek dopoledne uběhl ve změti barev, touhy a emocí, jak se začaly objevovat jednotlivé výjevy. Obraz se plynule skládal, vrstvu po vrstvě, stíny za stromy naznačovaly tajemství, štíhlé pružné větve v popředí připomínaly tanečnice a zezadu mezi nimi pronikalo kropenaté světlo.

      Vnímala, že se Tess v určitý okamžik zvedla, zívla a odešla pryč, její tlapky ťapkaly po dřevěných schodech. O něco později zaznamenala, jak pod okapem na jižní straně domu horlivě švitoří ptáci.

      Teprve palčivá bolest, která jí sevřela svaly v ramenou, a trýznivý hlad, jenž jí svíral žaludek, ji konečně vrátily na zem. Vstala, protáhla se, aby se zbavila bolesti, a podívala se na hodinky. Zatraceně. Dvě hodiny. Od rána nepřetržitě malovala. Pes už dávno opustil svoje místo a odešel dolů.

      Ella se přinutila odložit štětec, otočit se a popojít o pět kroků. Pak se zastavila, sebrala odvahu jako před soubojem, nadechla se a obrátila se zpět.

      Srdce se jí téměř zastavilo. Bylo to dokonalé. Jednoduše dokonalé. Naplnil ji pocit absolutního uspokojení a úžasu. Teplo sálající ze stromů, třpytící se voda, kmeny ve stínu a struktura kůry – všechno bylo dokonale zachyceno. Tolik, a přitom tak málo. Srdce jí málem puklo radostí.

      Podvolila se kručení v žaludku a zamířila do kuchyně, aby si udělala něco k pití. Když tam tak stála a popíjela kávu, vyčerpaná, ale šťastná, koutkem oka zachytila venku záblesk hořčicové barvy. Zvedla ruku a zamávala Georgeovi. Když jí mávnutí oplatil, působil trochu shrbeně a strnule. Co to Devon říkal? Že je George osamělý? Bez přemýšlení otevřela okno.

      „Dobrý den, Georgi, dal byste si kávu?“

      ~

      Než stačila svého náhlého rozhodnutí litovat, George už seděl v kuchyni, nabídl jí tykání a Tessina hlava spočívala na jeho klíně se zbožňujícím výrazem ve tváři.

      „Už se to nese, jedno kapučíno.“ Postavila před něj hrnek.

      „To vypadá skvěle, drahá. Tak jak se ti líbí život na vesnici? Předpokládám, že se dost liší od toho, na co jsi zvyklá. Po Londýně to musí být trochu úleva.“

      „Úleva?“ Byl to zvláštní způsob, jak to podat, ale měl pravdu. Neuvědomovala si, kolik úsilí vyžaduje žít pořád s jakousi nasazenou maskou. Možná se jí tu nelíbilo, ale ano, byla to úleva.

      „Nemůžu to místo vystát. Všichni tam pořád spěchají. Nikdo nemá čas si s vámi na chvilku popovídat.“ V očích se mu objevily veselé ohníčky. „Řekl bych, že sem docela dobře zapadneš.“

      Ella netušila, jak k tomuhle závěru dospěl. Chtěla dát najevo, že s tím nesouhlasí, a tak se zvědavě zeptala: „Proč si to myslíš?“ Zjevně ji včera neviděl, jak se úplně promočená vleče domů.

      Potěšilo ji, když se mu ve tváři objevil trochu zmatený výraz. „No,“ odtušil, „jakmile se tady usadíš, bude se toho dít tolik, že nebudeš mít ani minutu pro sebe. Blíží se jarní slavnost a na té je každá ruka dobrá. Musím vyvěsit po vesnici nějaké plakáty. Právě jsem je dostal z tiskárny. A krásný transparent.“ Najednou se celý rozzářil a posadil se zpříma, jako by ho právě něco napadlo. „Příští rok můžeš plakáty navrhnout vy, když jsi ta výtvarnice.“

      Ella se zdvořile usmála. „To už tu asi nebudu.“

      „No jistě, Magda to říkala. Teď musíš vyvenčit tohohle fešáka, tak co kdybychom zabili dvě mouchy jednou ranou tím, že mi pomůžeš s vylepením nějakých těch plakátů? A já seženu pár chlapů na ten transparent.“

      Na jeden zátah dopil svoje kapučíno a kolem úst mu zůstal mléčný knír.

      „To by bylo skvělé. Moc ti děkuju. Jen si vezmu kabát.“

      Zářivě se na ni usmál, až mu tvář zbrázdily vrásky a v bledých očích mu vesele zablýsklo. „Nestává se často, aby starej chlap jako já doprovázel krásnou mladou dámu.“

      Ella se musela odvrátit, aby skryla náhlý lesk v očích. Byl opravdu moc milý.

      ~

      Když se vrátila z překvapivě svižné procházky – George měl dvakrát víc energie než většina lidí o polovinu mladších –, bylo velmi snadné vklouznout zpátky do ateliéru a věnovat se práci na obrázcích myší. Ale nedalo jí to a občas nenápadně zalétla pohledem ke svému novému obrazu. Právě když jasně červenou barvou soustředěně vybarvovala Cuthbertův fez, na který byl mimořádně pyšný, zabzučel jí mobil.

      „Nazdar, krásko, jak jde život?“

      „Britto?“ Ella se snažila nedat najevo překvapení. Britta byla odjakživa spíš Patrickova kamarádka než její.

      „Takže pořád ještě žiješ. Doufám, že jsi tam moc nezakrněla.“

      „Docela to zvládám.“ Ella si zastrčila telefon pod ucho a přidržela si ho ramenem. Spokojeně kývla na Cuthberta, vstala a sešla dolů do kuchyně, kde Tess podřimovala v koutě, ale jedno oko otevřela a zase zavřela, jako by se chtěla ujistit, že jí nic neuniklo.

      „Když máš tolik času, myslela jsem si, že už jsi vysypala z rukávu dalších šest knížek o těch svých krysách, zlato.“

      Ella se zamračila. Měla by být zvyklá na Brittino lhostejné znevažování její práce, ale tentokrát to zabolelo. Zadívala se z okna kuchyně a její pozornost upoutal rozruch na návsi. Byl tam George s několika dalšími muži. Dva z nich rozvinuli velký transparent, který mu udělal takovou radost, a další ho přitloukal k velkého sloupku u plotu.

      „Dávám si na nich záležet,“ pokárala Brittu tiše.

      „Jo, jo, to je fuk. Tak co, nudíš se k smrti? Co proboha celé dny děláš?“

      „No…“ Ve skutečnosti jí tady čas utíkal jako voda.

      „Mám tě přijet trochu rozveselit?“

      Ella málem upustila telefon.

      „Cože? Jakože bys sem přijela?“

      „Ne, zlato,“ opáčila kousavě Britta, „pošlu místo sebe hologram. Samozřejmě že bych přijela, ty pako. Všichni jdou na znovu­otevření Saatchi a já jsem nedostala pozvánku.“

      „Ty žes nedostala pozvánku?“ Zamračila se a uvědomila si, že věnuje příliš mnoho pozornosti dění venku. Kolik mužů bylo potřeba na vyvěšení transparentu? Ach bože, ano, celý návrh bylo nutné přepracovat. Ten odstín žluté byl příšerný.

      „Jo, já. Nedostala jsem pozvánku na koncert v Saatchi. A to mě vždycky zvou na všechno.“

      „Aha.“

      „Naštvala jsem Gilese, kurátora té pitomé instalace Nudle v poli. Proboha, vždyť to bylo nefalšované porno pro obecenstvo z vyšších vrstev. Hovadina, co má přitáhnout davy.“

      Britta tady v domku. Elle se náhle sevřel žaludek nervozitou. Byl to dobrý nápad?

      „Krátká pauza mi udělá moc dobře. Můžu tě zasvětit do všech nejnovějších drbů včetně informací o Patrickovi. I když si myslím, že zahrabat se v té díře je šílenství a strategie ‚čím odtažitější budeš, tím víc po tobě bude toužit‘ nejspíš funguje.“

      Ella se nevěřícně ušklíbla. Když odjížděla z Londýna, neměla dost energie ani na to, aby si naplánovala cestu na záchod, natož nějakou strategii. Chtěla se jen schovat před zraky ostatních, lízat si rány a vyhnout se tomu, aby musela něco dělat nebo se rozhodovat.

      Tess otevřela obě oči, zvedla hlavu a pozorovala ji s podivnou intenzitou v očích, pohledem se zaměřila na Elliny pohyby, jako by se o ni bála. Bylo zvláštní, jak s ní fenka naprosto souzněla, skoro jako by dokázala číst její pocity. „To je v pořádku,“ zašeptala Ella konejšivě. Pes na ni zamrkal svýma sovíma očima a opřel si hlavu o přední tlapky.

      „Cože?“ podivila se Britta.

      „Promiň, Brit, já jen… přemýšlela jsem nahlas.“ Britta by si myslela, že se Ella zbláznila, kdyby zjistila, že mluví se psem, a dokonce si myslí, že rozumí jeho myšlenkám.

      „Jo, myslím, že mu opravdu chybíš. To, co se tvrdí o odloučení, zřejmě vážně platí.“

      „Aha.“ Ella nevěděla, co na to říct. „Nemám o něm žádné zprávy.“

      George teď mluvil s někým na návsi a málem při tom visel na jednom konci transparentu. Zatraceně, byl to Devon. Při vzpomínce na včerejší trapas ji znovu polilo horko.

      „No, to je přece jasný! Není právě tohle smyslem pauzy?“

      „Cože?“ Modlila se, aby se Devon neotočil a nespatřil ji.

      „Říkám, že o tom to celé je.“

      „Jo, jasně, nejspíš máš pravdu.“

      Patrick nepatřil mezi nejtrpělivější jedince, ale řekla mu, že se ozve. Překvapilo ji, že dokázal její přání respektovat tak dlouho. Přemluvil snad Brittu, aby jí zavolala?

      „Sakra, já jsem…“ Devon se náhle zjevil na konci zahrady a zamával jí. Zatraceně, nemohla předstírat, že ho neviděla. „Právě jsem zjistila, kolik je hodin. Musím jít.“

      „Jít! Kam? Neříkej mi, že máš žhavé rande s pár kravami, koňmi, ovcí a prasetem.“

      „Jsem objednaná k… zubaři.“ To bylo ono. „Bolí mě zuby. Opravdu strašně.“

      „Tak utíkej. Podívám se, jak jedou vlaky. Dám ti vědět, jak se mi to hodí.“

      „Dobře, fajn.“ To bylo pro Brit typické – vůbec nepředpokládala, že by Ella mohla mít jiné plány.

      „Jak se jmenuje stanice v tom zapadákově, kde jsi?“

      „Nejbližší stanice je v Tringu.“ Ella už byla v předsíni, připravená, že se každou chvíli ozve zaklepání na dveře.

      „V Tringu? Panebože, to jako vážně? To zní strašně starobyle. Mají tam ještě parní vlaky? Bude trvat celou věčnost, než se tam dokodrcám“

      „Ne, jede sem příměstská linka z Eustonu. Dost lidí odsud pracuje v Londýně. Bude to pohodě. Věř tomu, nebo ne, ale jezdí docela často.“ Ella nechápala, proč má potřebu to místo obhajovat „Poslyš, přijdu pozdě. Napiš mi, kdy přijedeš, a já tě vyzvednu. Musím běžet.“

      Tess se na ni zlověstně zadívala. Ella se zašklebila. „No tak jsem lhala, to je toho.“ Rozhodným ťuknutím vypnula telefon a zakroutila hlavou.

      Teď to musela vyřídit s Devonem. Co proboha chtěl? Prudce otevřela hlavní dveře.

      Jako obvykle měl ve tvářích zdravě červenou barvu a nepoddajné vlasy rozcuchané od větru.

      „Ahoj, přišel jsem se podívat, jestli jsi v pořádku. Cítil jsem se trochu špatně, že jsem tě tady včera nechal samotnou. Vypadala jsi trochu…“

      Zrudla a až po prsty u nohou ji polilo horko.

      „Jsem v pořádku. Děkuju.“ Co jiného se dalo říct? Pořádně se ztrapnila.

      „Je mi to opravdu líto.“

      Když slyšela upřímný tón v jeho hlase, vzhlédla. „Proč? Přece jsi mě tam nestrčil.“

      „No, za to, že jsem neprojevil větší soucit.“ Přešlápl na místě a ruce zastrčil hluboko do kapes džínů.

      Povytáhla obočí. „Myslíš, jak ses mi smál?“

      „Jo, přesně.“ Tvářil se kajícně. „Neměl jsem se smát. Nesmál jsem se tobě, ale té situaci. Ale nebylo to ode mě moc hezké. Byla jsi očividně rozrušená a já jsem měl…“ Bezradně pokrčil rameny.

      Bylo to docela roztomilé.

      „Měl jsi co?“

      „Nevím. Být víc…?“ Zase to mírné pokrčení ramen. Byl jenom upřímný.

      Upřímnost zvítězila. Popravdě řečeno, možná mohla celou situaci vyřešit trochu důstojněji. Pevně stiskla oči a snažila se vytěsnit všechny nepříjemné vzpomínky. Nepovedlo se jí to. Vybavila se jí slova malé dítě, hysterka a záchvat vzteku.

      Upřela na něj přísný pohled. „Kromě toho smíchu jsi toho moc dělat nemohl.“ Odmlčela se, zhluboka se nadechla a spěšně dodala: „Nedala jsem ti šanci. Taky mě to mrzí, ale cítila jsem se strašně trapně. Vybila jsem si to na tobě, když ses mi snažil pomoct. Děkuju, že jsi Tess osprchoval, nakrmil ji a vytřel po ní.“

      Prozradil ho dolíček v levé tváři. Viděla ho už dřív, když se snažil neusmívat.

      „To bylo to nejmenší, co jsem mohl udělat. Takže žádné následky? Žádná rybniční horečka?“

      „Existuje vůbec něco takového?“

      „Nejspíš ne,“ odpověděl vážně.

      Přikývla.

      „Dobře, tak já už půjdu.“

      „Fajn.“

      Stáli tam a dívali se na sebe.

      „Dobře,“ zopakoval. „Tak ahoj.“

      Na okamžik byla téměř v pokušení nabídnout mu něco k pití. Jen jako poděkování.

      Otočil se k odchodu.

      „Ahoj.“

      Otočil se zpátky, ve tváři pořád ten roztomilý dolíček. „Asi bys neměla chuť si ještě někdy vyrazit na procházku? Takovou, na kterou nepotřebuješ nafukovací kruh. Kolem vrcholu Beacon je pěkná trasa, daleko od vody.“

      Nemohla si pomoct a usmála. „Proč ne.“




    
      Kapitola 16

      Ella mohla předvídat, jak návštěva dopadne, když Brittu vyzvedávala na nádraží. Ta se vyděšeně rozesmála. „Panebože. Autíčko z autodromu.“


      „Na krátké přejezdy to stačí,“ odtušila Ella, odhodlaná nenechat si Brittiny poznámky líbit. „A navíc tady nejsme v Londýně. Tenhle malý citroën je fajn a docela praktický.“

      „Já vím, ale je ošklivý,“ zatvářila se Britta rozmrzele. „Vypadá jako pračka na kolečkách.“

      Pak si s velkou okázalostí podkasala záhyby svojí značkové bílé kalhotové sukně a elegantně vklouzla na sedadlo spolujezdce. Ella nastartovala a vyslala tichou modlitbu, aby kamarádčino zářivě bílé oblečení neutrpělo žádnou újmu.

      ~

      „Tak jsme tady. Ten domek na konci.“

      „Páni,“ prohlásila Britta a ostražitě si prohlížela ulici. „To je všechno?“

      „Jo. Tohle je Wilsgrave. Hospoda. Obchod je tam dole a cestou jsme jely kolem kostela.“

      „Myslela jsem, že si děláš legraci, když jsi říkala, že tu nic není. Co proboha celé dny děláš? Vždyť se tady ukoušeš nudou.“

      „Není to tak zlé. Mám hotovou spoustu ilustrací pro novou knihu. A začala jsem,“ odmlčela se, „nový styl práce.“

      Brittě se lačně zalesklo v očích. „Jé, to jsi zamlčela. Umírám touhou to vidět.“

      Ella polkla a najednou si nebyla jistá, jestli chce svůj nový obraz někomu ukazovat.

      Co si Britta pomyslí o její tajuplné abstraktní krajince? Nebyla ani nijak inovativní, ani urbanistická, ale naznačovala tajemství v krajině, něco skrytého pod povrchem. Příroda byla krásná, ale také krutá. Ruka jí sklouzla na břicho. Velmi krutá.

      Vedla ji po cestě nahoru, ramena napjatá, jak se snažila obrnit proti jejím poznámkám o domku.

      „Máš poštu.“

      „Cože?“

      „U dveří leží balíček. Někdo se na tebe snaží udělat dojem.“

      Ella se zamračila. Další tmavě modrá krabice, stejně jako ostatní, úhledně převázaní stříbrošedou stuhou.

      Popadla ji a přemýšlela, koho dalšího Magda do hry zapojila a jaký dobře míněný dárek je v ní tentokrát.

      Když odemkla vchodové dveře, na vteřinu se zastavila, protože chtěla Brittu varovat, ale už bylo pozdě. Ze dveří vyběhla rozradostněná Tess, vrtěla ocasem, vzrušeně pobíhala sem a tam a celé tělo se jí třáslo štěstím.

      „Ty praštěný pse, byla jsem pryč jen půl hodiny. Namouduši, každý by si myslel, že jsi tady byla zavřená celý den.“

      Britta na ni vyjeveně civěla. Ella se kousla do rtu a omluvně se usmála.

      „No co? Tohle je Tess… pes.“

      Britta na ni vrhla ledový pohled. „Vidím, že je to… pes. A odkdy ty máš psa?“

      „Není moje. Tak nějak jsem ji zdědila s tímhle domkem, ale neboj, je v pohodě, viď, ty hloupé zvíře.“ Ella zavrtěla hlavou, protože Tess dál poskakovala jako šílená.

      „V pohodě?“ Britta pohrdavě ohrnula rty a sehnula se, aby si rukama očistila bílou kalhotovou sukni posetou černými chlupy.

      „Omlouvám se.“ Ella chytila Tess za obojek. „Chovej se slušně. Britta nechce, abys po ní skákala. Uklidni se, ty moulo.“ Pohladila Tess po hedvábných uších.

      Britta ucouvla a odložila svoji fialovou cestovní tašku na koberec. Ella držela Tess pevně za obojek, protože cítila, že ji taška nesmírně zajímá. Jak znala Brittu, nejspíš stála naprosté jmění a ona by se zbláznila, kdyby ji Tess ohodila psími slinami.

      Britta se na fenku ještě jednou nevraživě podívala a pak zvedla hlavu, aby se pořádně rozhlédla po malé předsíni. „Vypadá to tady jak v nějaké chalupě.“ Nohou poklepala na kamennou podlahu. „Hm, a tohle bude opravdový kámen, co?“

      „Zavřu Tess v kuchyni a provedu tě tady. Tedy ne že by tu bylo moc co k vidění.“

      Britta nakrčila nos. „Neměl by ten pes být venku? V boudě? To nemůže být moc hygienické, mít takovéhle zvíře v kuchyni.“

      Ella si vzpomněla na nedávná chladná mlhavá rána. Tess by se venku vůbec nelíbilo. „Ne, je moc hodná,“ zalhala. Britta nemusela vědět o tom, jak vyrabovala koš na odpadky, jak Ellu shodila po hlavě do kanálu, o rozzuřených rybářích ani o dárečcích, které občas našla ráno na podlaze v kuchyni.

      Jakmile Ella odložila balíček na stůl a zavřela za sebou dveře, Tess začala kňučet a škrábat do dřeva. Nebyla zvyklá být přes den zavřená. Ella se na dveře ustaraně podívala. Nebude to snad na dlouho. Britta si na ni brzy zvykne.

      Prohlídka jim moc času nezabrala a to nejlepší si nechala na konec.

      „Co myslíš?“ zeptala se a nechala Brittu vstoupit do místnosti. Britta chvíli stála a přemýšlela, pak s hlavou skloněnou, aby se neuhodila o zkosenou střechu, přešla po celé délce místnosti. Nakonec přikývla, ve tváři nečitelný výraz. „Velká okna. Dobré světlo. Dostatek prostoru. Není to špatné.“

      „Není to špatné?“ zopakovala Ella, jako by jí Britta zapíchla do balonku zbytečně velký špendlík. Rozhlédla se po místnosti a viděla ji novýma očima. I v šedivém a sychravém dni, jako byl ten dnešní, sem třemi velkými střešními okny, která nezakrývaly závěsy ani žaluzie, proudil dostatek světla. Její nohy už si zvykly na rýhy a prohlubně v poničených a poškrábaných dřevěných prknech, které zmírňovaly oslnivost ostře bílých stěn, a věděla, že se má vyhýbat oprýskanému prknu, které by potřebovalo trochu obrousit, aby se jí nezachytávalo o ponožky, když slézala z vysoké stoličky u kreslicího stolu. Kromě vybledlé modré rozkládací pohovky, obložené bílými a šedými polštáři, které dodávaly jednoduše zařízenému prostoru barvu a pohodlí, tu nic jiného nebylo. Byl to dokonalý ateliér.

      Britta pokrčila rameny. „Celkem ujde. Viděla jsi Xanderovo studio? Těžko bys tu udělala nějakou pořádnou instalaci. Ledaže bys to natočila. Ale umíš si představit, na kolik by tě přišlo dostat sem celý štáb? Vzpomeň si, kolik stála ta videoinstalace, kterou dělal Bryce. Jenom za týdenní pronájem interiérů zaplatil víc než tisícovku.“

      „Nechci dělat instalaci,“ odpověděla Ella poněkud úsečně. „Pro moji práci je tohle místo ideální.“

      Britta nasadila smířlivý výraz, který, jak už Ella poznala na vlastní kůži, znamenal pravý opak.

      „Přesně tak. Ideální místo, když se chceš usadit. Ale ty se usadit nechceš. Chceš překonávat výzvy. Usadit se je… proč by ses měla chtít usadit? Omezuješ si obzory.“ Našpulila rty a pak vyhrkla: „Vážně, Ello, na co si to hraješ? S tímhle bys neměla blbnout.“ Pohrdavě mávla rukou směrem ke kreslicímu stolu a provizorní prádelní šňůře, na kterou Ella přikolíčkovala obrázky Cuthberta a Engleberta.

      Ella polkla slova, která se jí drala na jazyk. Ztuhlé prsty rozčileně zaťala v pěst.

      „Promiň…“ Srdce se jí rozbušilo o něco rychleji, konflikty bytostně nesnášela. „Mluvíš o mojí práci. Možná není podle tvého vkusu, ale…“

      „Ello, zlato, vkus s tím nemá co dělat. Máš talentu na rozdávání. Tyhle věci jsou,“ elegantně pohodila ramenem, „pod tvoji úroveň. Umíš mnohem víc než tyhle hloupé ilustrace.“

      Jestli si Britta myslela, že kompliment zmírní dopad jejích slov, spletla se.

      Ella se narovnala.

      „Vlastně mi to připadá dost urážlivé. Spoustě lidí se moje knihy líbí. To, že je něco populární, ještě neznamená, že to není dobré.“

      Britta našpulila rty a zadívala se z okna.

      Ella byla najednou ráda, že svůj nový obraz schovala za hromadu prázdných pláten a tu červenou obludnost zastrčila pod postel. Nechtěla vědět, jak by se Britta tvářila na mlhavou modř a zeleň její pohádkové mýtiny na břehu vody, obklopené fantaskními stromovými tanečnicemi.

      „Tohle je mnohem lepší.“ Britta přešla do rohu místnosti, do malého, téměř zapomenutého výklenku pod vikýřem. „To se mi líbí.“

      Ella se zamračila. O čem to sakra mluví? Sledovala Brittu, jak se se vznešenou ladností plíží do kouta, jako když tygr krouží kolem svojí kořisti. Prudce se k Elle otočila.

      „Páni! Tohle je geniální, zlato!“

      Ella došla až k ní a spatřila před sebou cívku vyřazeného ostnatého drátu a uschlé okvětní lístky tulipánů, z nichž některé visely z obnažených hrotů drátu.

      „Velmi působivé.“ Brita si položila ruku na pravé ňadro, čímž Elle připomněla římského císaře, který se chystal učinit nějaké důležité prohlášení, a řekla: „Tohle ke mně promlouvá.“ V očích se jí zablesklo zápalem a nadšením. „Zatraceně, je to naprosto dokonalé. Kvůli něčemu takovému ti Patrick utrhne ruce. Už to vidím jako ústřední kousek v galerii.“

      Ella se na ni zadívala. S vážným výrazem ve tváři si skousla ret. Neodvážila se říct ani slovo, dokonce ani otevřít ústa. Ztěžka polkla.

      „Krev na drátě,“ prohlásila Britta, když obcházela cívku ostnatého drátu dlouhým plavným krokem, který v kombinaci s bílou rozevlátou šatovou sukní Elle náhle připadal naprosto směšný. Zadívala se na její vysoké ponožky připomínající podkolenky, které byly ještě směšnější. Vždyť to byla dospělá žena. Ella pevně sevřela rty a snažila se zachovat lhostejný výraz. Bylo to však velmi těžké.

      „Zlato, myslela jsem, že ses zbláznila, když ses rozhodla zahrabat se tady, ale tohle… tohle je brilantní. Věděla jsem, že to dokážeš.“ Její ledově modré oči změkly, když se jejich pohled přesunul z nepořádku na podlaze na Ellinu tvář s lehce blahosklonným úsměvem.

      Ella se stále nezmohla na slovo.

      „Potřebuju na záchod.“ S tím se otočila na patě, seběhla po schodech dolů a zamkla se v koupelně. Posadila se na okraj vany a snažila se rozhodnout, zda se má zlobit kvůli Brittině neurvalosti, nebo se bavit její domýšlivostí. Vydralo se z ní zachrochtání hodné prasete v lanýžovém nebi. Smích probublával na povrch. Ušklíbla se a pak vybuchla smíchy. Nemohla si pomoct. Po tvářích jí stékaly slzy, ale sotva dokázala zvednout ruku, aby si je utřela, jak se držela za břicho, které ji bolelo od smíchu.

      Smála se, až se jí otřásala ramena. Musela se vzpamatovat. Drát s květinami odhodila do kouta, když se po tanci s Devonem vrátila z kostela. Přikryla si ústa rukama a snažila se ovládnout, ale pokaždé, když už si myslela, že se uklidnila, překvapil ji další záchvat smíchu. Co by si o tom asi myslel Devon? Stiskla rty a vytřeštila oči. Bylo to tak směšné, že se to nedalo popsat slovy.

      Teprve když si opláchla obličej studenou vodou, zhluboka se nadechla a napomenula svůj vlastní odraz v zrcadle, se konečně vzpamatovala. Britta byla blázen. Opět se cítila na milion mil daleko od svého starého života, ale tentokrát jí to nepřišlo tak hrozné. Už si nepřipadala jako ve vyhnanství.

      Jak si někdo může myslet, že je tohle umění? Náhle však prozřela a vzpomněla si na všechny galerie a výstavy, které za ta léta navštívila. Co vlastně bylo umění? Klidně by mohla publiku podstrčit „Krev na drátě“, ale pokud to pro ni nic neznamenalo, pak to byl podvod. Nebylo to skutečné. Ne tak jako její nový obraz. Tajný svět, který se snažila zachytit, jí připadal skutečný, jako záblesk alternativní přírody. Malovat ho jí připadalo správné. Jakkoli to znělo domýšlivě, něco v její duši to uspokojovalo, i když si nikdy nezíská umělecké uznání.

      Narovnala ramena, vyšla z koupelny a provinile se zarazila, když uslyšela, jak Tess dole kňučí.

      „Britto, dáš si něco k pití?“ zavolala nahoru po schodech, protože se neodvážila vrátit se do ateliéru.

      ~

      Když se všechny hlavy v hospodě otočily na exotickou Brittu ve splývavých bílých kalhotách se vzdušnými širokými nohavicemi, dlouhé bílé košili a metrech bílého šifonu omotaného kolem krku a splývajícího po celé délce jejího těla, Ella se usilovně snažila ignorovat jejich lačné pohledy. Britta vypadala exoticky kdekoli.

      „Ty se posaď a já dojdu pro pití.“

      Nechala Brittu u stolu v rohu místnosti, mírně schovanou mimo zorné pole řady štamgastů stojících ve frontě u baru, a šla si objednat.

      „Ahoj, můžu dostat bílé víno a gin s limetkou, prosím?“

      „Hned to bude. Jaké víno?“

      „Co máte?“ zeptala se Ella a Greta jí přistrčila nápojový lístek.

      „A nově máme i francouzské viognier, ale ještě tam není napsané. Chceš do toho ginu čerstvou limetku?“

      To by Brittě jistě udělalo ohromnou radost. Ella přikývla. „Jo, to by bylo bezva. A já zkusím to nové víno.“

      „Dobrá volba.“ Greta se usmála. „Mimochodem, to květinové aranžmá se ti vážně povedlo. Magda bude mít radost, že ses toho zhostila se ctí.“

      „Opravdu?“

      „Ano, v aranžování květin tady panuje strašná rivalita. Ještěže los tentokrát nepadl na mě.“ Greta pracovala s lehkostí, ladně sundávala skleničky z horních polic, vyndala víno z lednice a lehkým otočením vytáhla zátku. „Už tě zlanařili na salsu?“

      „Ne.“

      „Neboj, to přijde,“ zazubila se Greta.

      Ella se zdvořile usmála.

      „Tady to je, jeden gimlet.“

      „Díky.“ Ella vykulila oči, což prozradilo její překvapení.

      „Nejsme tady úplní ignoranti, víš?“ pokárala ji Greta a zpražila ji pohledem. „Jen jsme se rozhodli pro lepší kvalitu života. Však to sama zjistíš,“ dodala s téměř soucitným úsměvem.

      Ella, kterou tím úplně rozhodila, neurčitě přikývla a zaplatila polovinu ceny, kterou by za stejné nápoje dala v Londýně.

      „Tak ukaž, zlato.“

      Elle se vůbec nelíbilo, jak Brittě náhle zostřily rysy, jako by se chystala přejít do útoku, zvlášť když si pořádně lokla, jako by potřebovala něco na uklidněnou. „Páni! Tak to má grády.“

      Díky Brittině nečekaně nadšené reakci se trochu uvolnila a lépe se jí dýchalo.

      „Teda, to je vážně paráda. Musím říct, že na mě místní hospodská udělala dojem. Je vidět, že se vyzná.“ Britta si prohlédla svoji skleničku a pak se podívala k baru, odkud jim Greta oběma z legrace zasalutovala. Ella mírně pozvedla sklenku k přípitku. Navzdory Gretině pichlavosti se jí její bojovný postoj docela líbil. Člověk přesně věděl, na čem s ní je.

      Její úleva však netrvala dlouho.

      „Co se tebe a Patricka týká, myslím, že už jsi ho celou touhle záležitostí s pauzou vytrestala až dost. Přestaň s těmi kecy typu ‚chci být sama‘. Nejsem žádná romantická slečinka, ale vy dva se k sobě hodíte. Umělecké duo Patrella.“ Najednou jako by ji něco napadlo a posadila se zpříma. „Takhle byste měli pojmenovat svoji galerii. Už to vidím. Někde v Hackney, spousta cihlových zdí, lomené světlo a hlavní slovo v uměleckých instalacích. Vize vašeho společného talentu. Spojení vás dvou. Dokonalé dílo.“

      Ella se zadívala do svojí skleničky. Britta nemohla zvolit horší slova. Oni spolu něco vytvořili. Mnohem úžasnějšího než přihlouplou galerii umění, ale Patrick to nechtěl. Srdce se jí sevřelo nad naprostou ironií toho všeho. Ještě před pár měsíci by byla z představy nové galerie, která by spojovala jejich jména, nadšená.

      „Haló, posloucháš mě?“

      Polkla a znovu soustředila svoji pozornost na Brittu. „Nemluvme o tom, prosím.“

      „To je ten problém. Nechceš o tom mluvit. Ne se mnou, o mě nejde, jenže se o tom nehodláš bavit ani s Patrickem. Chudák, vůbec tomu nerozumí. Co se stalo? V jednu chvíli bylo všechno v pořádku, viděla jsem tě ten večer v Galerii 99, a pak už jen vím, že ses sbalila a odstěhovala se sem.“

      To jen dokazovalo, jak statečnou masku si dokázala udržet, zatímco uvnitř umírala.

      „Potřebuju jen čas na rozmyšlenou.“

      „Chce tě zpátky, víš?“

      Ella náhle prozřela a podívala se přes stůl na kamarádku. „To on tě k tomu navedl?“

      Britta ztuhla a nedokázala se jí podívat do očí.

      Najednou to všechno dávalo smysl. Brittina nezvyklá touha po návštěvě.

      Ella si povzdechla a pak téměř ochabla úlevou při pohledu na zuřivé mávání za oknem.

      Bets vpadla do dveří, šťastný úsměv na nižší výkon než obvykle. „Ello! Ahoj. Jak se máš? Sakra, to je ale den, umírám touhou dát si něco pití a přivedla jsem s sebou tohohle starého bručouna.“ Pohodila kudrnatou hlavu přes rameno směrem k Devonovi, který ji doprovázel.

      „Ahoj Ello.“ Devon ze sebe setřásl kabát.

      „Devone, Bets, tohle je moje kamarádka Britta. Přijela sem na návštěvu z Londýna.“

      „Ahoj Devone.“ Brittin hlas jako by poklesl o sedm oktáv a získal čokoládovou hloubku, kterou Ella nikdy předtím neslyšela. Panebože, ani ve snu by ji nenapadlo, že by Devon mohl být Brittin typ. Obvykle dávala přednost vyzáblým umělcům, jejichž vousy převažovaly nad tělesnou hmotností a kteří si jen zřídkakdy sundávali klobouk. Vedle Devona s jeho bujnými, až příliš dlouhými kadeřemi a širokými rameny vypadaly Brittiny předchozí úlovky jako živé mrtvoly. Ella Brittu nevěřícně sledovala.

      Naštěstí se zdálo, že si toho Devon nevšímá, ale na druhou stranu se s Brittou nikdy předtím nesetkal a netušil, že tohle je jejímu normálnímu chování na hony vzdálené. Obvykle působila jaksi malátně a netečně.

      „Těší mě.“ Rozpačitě se před ně postavil.

      „Kdo si dá něco k pití?“ zeptala se Bets a vesele se na Brittu usmála, na což dívka odpověděla chladným přikývnutím. „Po dnešku potřebuju něco pořádnýho.“ Věnovala Devonovi přezíravý pohled.

      „Zrovna jsem si pro něj byla, díky.“ Jak tomu bylo v Betsině případě pokaždé, Ella měla pocit, že se kolem ní právě prohnala vichřice. O pár vteřin později si Bets odložila kabát na jednu ze stoliček u jejich stolu, odplula k baru a cestou vesele zdravila lidi. Trochu moc vesele. Její hlas zněl téměř zběsile.

      Devon se za ní láskyplně usmál a zavrtěl hlavou.

      „Nebude vám vadit, když si přisedneme?“ Přestože to byla hotová věc, Elle se líbilo, že se obtěžoval zeptat. Posmutněle se na něj usmála. „Ne, v pohodě. Vypadá to, že Bets už stejně rozhodla.“

      Zatvářil se sklesle. „Je trochu zklamaná. Jack měl přijet na víkend domů, ale na poslední chvíli to zrušil.“

      „To je škoda.“ Bets tuhle ráno při obvyklé společné procházce nemluvila o nikom jiném.

      „Co vlastně děláš, Devone?“ vložila se do hovoru Britta.

      „Jsem veterinář.“

      „Zajímavé,“ zalhala. „Krásné. Bože, musí to být strašně složité. Znát vnitřnosti všech těch různých zvířat. Kdyby to Damiena Hirsta nenapadlo dřív, možná bys mi právě vnukl nápad na instalaci. Musí být fascinující starat se o ně celý den.“

      Ella si vzpomněla na chudinku Tess, která byla od Brittina příjezdu zavřená v kuchyni, aby chránila čistotu všech těch bílých šatů. Nezdálo se, že by fenku návštěva nějak okouzlila.

      „Každý den je jiný, obzvlášť ve srovnání s obdobím, když jsem žil v Londýně.“

      „V Londýně? A kde?“

      „V Islingtonu.“

      „Znáš bar Green Bean?“ Britta se při zmínce o Londýně téměř ovívala řasami. „Ello, dělají tam tu nejúžasnější kávu bez kofeinu. Momentálně je to to nej místo, kam zajít na brunch.“

      „A co Frankinelli?“ zeptala se Ella.

      „Tam se chodilo minulý rok, drahoušku. Nějak nám nejdeš s dobou.“ Zavrtěla hlavou a spiklenecky se na Devona usmála. „Takže se vrátíš do Londýna?“

      „Nejsem si jistý.“ Jeho tvář zahalily známé chmury, ale Britta si ničeho nevšimla.

      Ella si přála, aby ji na to předem upozornila a ušetřila tak Devona očividné bolesti, kterou její jemné sondování vyvolalo.

      „Myslím, že bys měl. Neumím si představit, že by tu bylo mnoho míst, kde by se člověk jako ty mohl pobavit. To musí být dost nuda.“

      Ella si dokázala představit, že život s Marinou musel být víc než zábavný, a napadlo ji, jestli už toho třeba nemá po krk. Stejně jako ona si tady chtěl trochu oddechnout.

      Devon pokrčil rameny. „Mám dost práce s vedením tátovy praxe.“

      „A snaží se zmodernizovat některé jeho systémy,“ dodala Bets, když k němu přistoupila zezadu a podala mu půllitr piva. „Chudák Geoffrey, až se vrátí, nebude moct nic najít.“

      Devon se zasmál. „Ale to nevadí, protože ty mu to najdeš.“ Zavrtěl hlavou. „Bets hezky využila toho, že jsem tady, a zavedla všechny možné systémy a nový software, zatímco se táta nedíval.“

      „Víš, že je to pro dobro věci, tak se nesnaž tvrdit opak,“ bránila se Bets a bezstarostně nad ním mávla rukou. „Přiznej se, dokonce jsi říkal, jak je nový systém řízení zásob dobrý. Nejsi úplný odpůrce technologií.“

      „Ne, technologie je skvělá, ale radši bych trávil čas tím, že bych víc pomáhal živým bytostem. Evidence zásob mě nijak nebere, ale nové vybavení – to by byla paráda.“

      „Máš pravdu,“ vložila se do hovoru Britta a oči se jí uznale rozšířily. „Osobně odmítám mít jakýkoli vztah k čemukoli, co obsahuje čip. Nemůžu se smířit s tím, že korporátní konglomeráty zavádějí všechna ta zařízení, která jsou zastaralá už ve chvíli, kdy se objeví na trhu, a podrývají dlouhou historii kulturní geniality a vrozené kreativity našeho národa.“ Obrátila se k Devonovi. „Nespoléháš se na hloupé přístroje, aby diagnostikovaly, co je trpícímu zvířeti. Určitě se řídíš intuicí a instinktem. Jsi v souladu se svým světem. Svým způsobem jsi umělec.“

      Chytila ho za ruku a zvedla ji. „Ano, tyhle ruce, které se starají o zvířata, jsou rukama umělce. Cítím to.“

      „Skoro jako matka Tereza.“ Bets zakoulela očima a vesele se na Ellu zakřenila.

      Ella jí úsměv opětovala. Devon vypadal trochu nesvůj, když mu Britta přejížděla svýma dlouhýma bledýma rukama po dlani až k širokým konečkům prstů. Ella se na židli zavrtěla a přála si, aby ho Britta pustila. Celé to bylo špatně. Vždyť ho vůbec neznala. Byl to milý muž, příliš laskavý na to, aby jí ruku vytrhl, ale Britta s těmi svými řečmi o umění plakala na špatném hrobě.

      Věděla, že jeho ruce jsou trochu drsné a na třetím prstu pravačky má mozoly, možná kvůli tomu, jak držel pero. Viděla ho psát s perem zvláštně sevřeným mezi prostředními prsty. Vídala ho při běhání, a tak věděla, že má dlouhé svalnaté nohy, které ukrajují dlouhatánské kroky, a ze společných procházek, kdy spolu kráčeli bok po boku, také věděla, jak je vysoký a rozložitý.

      Navzdory jejich nelehkému začátku to byl laskavý člověk. Opravdu. Když ho pozorovala, tváře jí polil horký ruměnec. Jakmile se usmál, kolem očí se mu udělaly drobné vrásky. Na Brittu byl moc milý. Vlastně až příliš. Ella sledovala, jak Devon na něco, co Britta řekla, reaguje hlasitým smíchem. Chtěla se do toho vložit a chránit ho, což bylo směšné. Byl to dospělý muž, ale ona na rozdíl od Britty věděla, že mu na srdci zůstaly jizvy od Mariny.

      ~

      Vyšly z hospody a přešly přes silnici k domku. Britta se ve tmě třpytila jako duch.

      Tess měla samozřejmě radost, že je vidí, a poskakovala kolem nich s nadšením hraničícím s hysterií.

      „Proboha, co jí je?“ zeptala se Britta a ze všech sil se snažila odrazit Tessiny nálety a udržet její černou srst co nejdál od svých kalhot. „Má snad záchvat nebo co?“

      „Ne,“ Ella skryla tvář a usmála se, protože jak se Britta oháněla svýma dlouhýma rukama, připomínala kudlanku nábožnou. „Je to jen její způsob, jak nám dát najevo, že nás ráda vidí a že už bychom ji neměly nechávat samotnou.“ Pohladila Tess po hlavě a snažila se ji chytit a udržet dál od Britty. „Že mám pravdu, ty hlupáčku?“ Ještě jednou pohladila psa po hlavě a pak se otočila zpátky k Brittě. „Za chvíli se uklidní. Dáš si kafe?“

      „Ani nevíš, jak ráda. Až na božského Devona a překvapivě dobře připravené gimlety to byla trochu nuda. Nevím, jak to dokážeš snášet. Tohle se tady považuje za civilizovanou zábavu?“ Odfrkla si. „Minulý pátek jsme šli s celou partou,“ střelila po Elle pohledem, z něhož se dalo jasně vyčíst, že tam byl i Patrick, „na skvělou vernisáž do Hoxton Arches, té báječné galerie pod železničním mostem. Konala se tam výstava s názvem Retrospektiva plexiskla. Byla docela dobrá a podávali tam naprosto nepřekonatelné kanapky a červené víno servírované v malých cínových kyblíčcích. Pak jsme se rozhodli, že vyzkoušíme ten vyhledávaný mexický podnik dole u starého divadla, jenomže tam bylo narváno, před jedenáctou bychom nedostali stůl, takže jsme skončili v baru Esmerelda, což je pořád pěknej pajzl.“

      Ella se zamračila. Najednou si vzpomněla na všechny ty noci, kdy pobíhala sem a tam v honbě za společenskou obdobou hrnce zlata, přičemž většinu z nich strávila trmácením se metrem nebo nějakou Bohem zapomenutou autobusovou linkou.

      „O to tady přicházíš,“ povzdechla si Britta. „I když s Devonem bych se ráda trochu pobavila. Kdykoli. Vsadím se, že pod tím tlustým venkovským svetrem se skrývá pěkné tělo.“

      Ella stiskla rty. Při pomyšlení na nahého Devona jí náhle zrudly tváře.

      „Jdu udělat to kafe,“ prohlásila rozhodně a zamířila do kuchyně.

      Britta se vydala za ní. „Ty to neotevřeš, zlato?“ Lesklými nehty poklepala na balíček, na který Ella úplně zapomněla.

      Ella zaváhala. O rozmarné kouzlo jednoho z Magdiných dárků se nechtěla s nikým dělit.

      „Tajný ctitel?“ zeptala se Britta, šťouchla do krabičky, teď už nepokrytě zvědavá, a zatahala za stužku. „Mám ji otevřít za tebe?“

      Ella jí balíček chtěla vytrhnout, ale místo toho jí ho jemně vyprostila z rukou a rozvázala mašli.

      
        
          Ztratit se v tanci znamená
          

          žít tanec života.
          

          Tanči dál a osvoboď své srdce.
        

      

      „Co to znamená?“ Britta zamyšleně naklonila hlavu ke straně.

      „Neznamená to vůbec nic. Moje kmotra je dost duchovně založená,“ odpověděla Ella stručně, protože neměla ani nejmenší chuť pouštět se do vysvětlování, jak Magda usoudila, že je potomkem čarodějnice.

      Britta odhodila modrý lístek stranou a odhrnula hedvábný papír. „Panenko skákavá, zavolejte módní policii!“ Zamávala na Ellu páskovou botou z červeného saténu s nízkým podpatkem. „Odporný zločin proti botám. A podívej.“ S hrůzou ukázala na kotníkový pásek zdobený rádoby diamanty. „To ti koupila ona?“ Nedůvěřivě zvýšila hlas, až mluvila jako myška Minnie. „Co to sakra je?“

      Byly to taneční boty, určené na latinskoamerické tance – přesně ty, po kterých toužila, když jí bylo patnáct. Magda si na ně vzpomněla i po takové době. Ano, byly nevkusné, křiklavé, kýčovité a… ideální na tancování.

      Ella pokrčila rameny, radši jí vzala botu i krabici z rukou, pevně přiklopila víko zpátky a nacpala ji na židli zastrčenou pod stolem.

      Uvařila dvě kávy, Britta se podezřívavě napila a pak řekla: „Díkybohu, že máš aspoň slušný kafe.“

      Potom se uvelebila na jednu z kuchyňských židlí, zkřížila nohy a posadila se zpříma.

      Ella se podívala na hodinky. „Za chvíli musím jít se psem.“

      „Bože, to je ale otrava. To musíš dělat každý večer?“

      Pokrčila rameny. „Zvykneš si na to.“ A docela si užívala samotu téhle poslední procházky dne. Tess jí ťapkala u nohy, na obrovské otevřené obloze zářily hvězdy. Vždycky ji to vrátilo zpátky na zem. Připomnělo jí to, že je součástí něčeho mnohem většího.

      „Neleze ti to na nervy?“ zeptala se Britta a vrhla podezřívavý pohled na Tess, která je pozorovala ze svého pelíšku. V tlamě držela vodítko, které už si přinesla ze stolku v předsíni.

      „Abych byla upřímná, tak ne. Je docela příjemné mít jiného…“ Ella se zasmála, „chtěla jsem říct člověka, ale ono je to vlastně jako mít vedle sebe někoho dalšího. Docela se mi to zalíbilo.“

      „Jak to proboha zvládáš? Je to horší než mít dítě.“ Britta se otřásla.

      „Myslíš si, že bys jednou chtěla mít děti?“ Ta otázka Elle vyletěla z úst dřív, než se stačila zarazit. Snažila se tvářit bezelstně a prstem obkreslovala suk na dřevěném stole.

      Britta se prudce nadechla. „Ne.“

      „Vážně?“ podivila se Ella. Jak si mohla být Britta tak naprosto jistá?

      „Děti nejsou nic pro mě. Znamená to závazek. Domov. Rutinu. Omezení. Nic horšího mě nenapadá.“

      Všechny ty věci, které Patricka děsily.

      „Myslela jsi to v hospodě vážně, že zůstaneš na celý víkend?“

      Britta se vypočítavě usmála. „Ledaže by byl na programu hezounek Devon. S tím bych ráda strávila trochu času. Ale vážně, zlato, ne!“

      „Myslím, že má o víkendu službu,“ zalhala Ella, přestože moc dobře věděla, že ji v neděli vyzvedne, aby vzali psy na výšlap na Ivinghoe Beacon. „Mohla bys jít se mnou a Bets na procházku.“

      „Děláš si srandu? To holka je úplně praštěná. Nejspíš bych se z těch jejích vidláckejch způsobů zbláznila.“

      Ellu zalila vlna studu. „Bets je hodná holka. Chovala se k tobě moc hezky,“ obořila se na ni.

      „Ááá, tak hezky, jo?“ posmívala se Britta.

      Elle hořely tváře. „Ano.“

      Britta obrátila oči v sloup. „Ello, zlato. Musíš se vrátit do města. Vážně, ta holka nemá žádnou úroveň.“

      Náhle popadla Ellu za paži, v modrých očích upřený, téměř šílený výraz. „Bez urážky, ale… trochu na sebe přestáváš dbát. Stává se z tebe jedna z nich. A povím ti, že to není moc hezký pohled. Tvoje vlasy, ty džíny a na chodbě jsem viděla tenisky. Usmiř se s Patrickem. Vrať se domů. Když to bude nutné, dokonce tě nechám pár dní přespávat u sebe na gauči, než se dáš do pořádku.“

      Ještě před pár týdny by si sbalila kufry a bez ohlédnutí nastoupila do příštího vlaku, ale teď chvíli jen mlčky seděla, ruce a nohy ztuhlé nejistotou. Podívala se na Brittu, na její ledově bílé vlasy a splývavé šály, a pomyslela si, že vypadá přesně jako nějaká zatracená Ofélie nebo Paní ze Shallot. Příliš strojená. Příliš falešná.

      Měla pocit, jako by uvízla mezi dvěma světy a ani v jednom z nich pro ni nebylo místo.

      Tess zívla, vstala a oklepala se, až kovové kroužky na vodítku zachrastily.

      „Myslím, že se nám někdo snaží něco naznačit, co? Musím ji vyvenčit.“ I když bylo lákavé zbaběle utéct ven, Ella se k tomu nedokázala přimět. „A myslím, že se k Bets chováš dost neurvale – možná není podle tvého gusta, ale nijak ti neublížila a mně opravdu pomohla.“

      Otočila se na patě a rázně odpochodovala pryč. Spaloval ji stud a hněv. Jako by jí někdo sundal klapky z očí. Téměř sebou trhla. Opravdu se někdy taky chovala tak nabubřele?

      Pevně zavřela oči a uznala svoji vinu. Ano, chovala. Přesně takhle. Umění pro umění. Hlavou jí proběhl výsměšný text písně od skupiny 10cc. Ach, ano. Rozhodně umění pro umění. Najednou se jí před očima vynořila vzpomínka, jak se s Brittou na vernisáži v nějaké malé zapadlé galerii rozplývají nad bílým košíkem s ořechy natřenými načerno a červenou plastovou ryb­kou nahoře. Co to sakra mělo znamenat?

      Nemohla ani tvrdit, že to byl ojedinělý případ. A pak ten způsob, jakým se chovali k ostatním lidem. Jeden z jejich přátel se vykašlal na svoji novou přítelkyni, když mu Britta dala co proto, že ho viděla s někým, kdo nemá ani špetku stylu nebo originality, protože ta chudinka měla na sobě tričko z konfekce. Patrick se přidal a Ella na její obranu neřekla ani slovo. Stejně jako neřekla ani slovo o tom, jak moc se jí líbí její nové červené boty.

      Dokončila svoji obvyklou noční trasu, ale místo aby se na okraji návsi otočila a vrátila se domů, jak to dělávala vždycky, vydala se na druhý okruh, protože se jí nechtělo zpátky. Předchozí nával energie ji opustil a ona se vlekla pomalým krokem a pronásledoval ji pocit nespokojenosti. Jako by se v ní něco změnilo a najednou už tak jistě nevěděla, kam míří.

      Zaklonila hlavu, jak nejvíc to šlo, a vzhlédla ke hvězdám. Byly jich tisíce, jako maličké hlavičky špendlíků zapíchnutých do černého závoje. Bolelo ji za krkem, když si uvědomila, jak obrovská je obloha. I když zakroužila hlavou, viděla jen malou část panoramatu, které se nad ní rozprostíralo.

      Zvláštní, tytéž hvězdy se daly pozorovat z londýnských chodníků a ona je nikdy pořádně neviděla. Že by jí život ve městě, stejně jako světelné znečištění, bránil vidět to, co bylo neustále na očích? Opravdu se chtěla vrátit do Londýna? Najednou si nebyla tak jistá.
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      Když Devon sledoval žíhaného ohaře, jak vesele poskakuje po cestě s Tess v závěsu, cítil, jak ho konečně opouští těžký pocit viny. Bylo to poprvé za celý týden, co byl s Dexterem na pořádné procházce. Pár rychlých koleček v parku se nepočítalo. Byl veterinář, proboha, věděl, jak je důležité, aby měl pes téhle velikosti dostatek pohybu.

      Bylo příjemné vdechovat zemitou vůni čerstvého vzduchu s ostrým vánkem útočícím na jeho smysly a lehčí květinovou vůni Elly po svém boku. Dneska mu připadala zamlklá, ale spíš byla zamyšlená než rozzlobená nebo uražená. Při krátké jízdě autem se oba pohroužili do ticha a ona vypadala docela spokojeně, že nemusí mluvit.

      Dokud nezačal strmě stoupat do chilternských kopců na vrchol Ivinghoe Beacon tyčící se vysoko nad vesnicí Ivinghoe, neuvědomil si, jak moc to potřebuje, aby ze sebe dostal dusnou atmosféru uplynulého týdne. Poslední výlet do Londýna ho přišel draho, svedl ho zpátky na pokraj deprese. Dluh, který nad ním visel jako Damoklův meč, se zdál nepřekonatelný a posledních několik dní ho pronásledoval v myšlenkách. Ani to, že už si nějakou dobu nezaběhal, zrovna nepomáhalo. Běhání se stalo nezbytností.

      Brát Tess na dlouhé procházky se očividně vyplatilo – černá labradorka vypadala mnohem štíhlejší, když klusala po křídou vysypané cestě před nimi. Také Ella vypadala veseleji a zdravěji. V porovnání s nezdravě nažloutlou pletí, jakou měla, když ji viděl poprvé, teď její tváře zdobil růžový ruměnec, i když dneska ráno na ní bylo něco v nepořádku. Až příliš se podobala ženě, jakou byla, když sem přijela, uzavřená a neochotná dát najevo svoje pravé já.

      Možná si dnes díky temnotě, v níž se sám utápěl, uvědomil tu její? Její tvář, uzavřená jako budova s pevně zabedněnými okny, nic neprozrazovala.

      „Bylo fajn vidět se s kamarádkou?“

      Pokrčila rameny.

      „Jsi v pořádku?“ Ta slova zazněla trochu příkřeji, než zamýšlel. Zastavila se v půlce svahu, otočila se a upřeně se na něj zadívala. „Promiň, jen vypadáš…“

      Podle výrazu v její tváři poznal, jak bojuje s nerozhodností. Když sevřela ústa do tenké linky a znovu vyrazila na cestu, už si myslel, že bude jeho otázku ignorovat. Přešlapovala hrbolaté trsy trávy, jimiž bylo prostranství poseto. Pak se však opět zastavila, znovu si ztěžka povzdechla a k jeho překvapení začala mluvit tichým hlasem, který neprozrazoval žádné emoce.

      „Když jsem viděla Brittu, připomnělo mi to můj minulý život. Myslela jsem, že až se Magda vrátí, chci odjet zpátky do Londýna, ale teď jsem ještě zmatenější. Už nevím, kam patřím a co chci.“ Očima bloudila po obzoru. Když se dívala před sebe směrem k Ivinghoe Beacon, ve tváři se jí zračilo bezútěšné, trýznivé zoufalství. „Vím, že jsem se chovala hloupě… ve spoustě věcí,“ dodala tišším hlasem.

      „Vítej v klubu,“ opáčil a dotkl se její paže se sebekritickým úsměvem. Kdyby se předávala cena Idiot roku, určitě by vyhrál. „Společnost anonymních idiotů. Prvním krokem je uznat, že jste idiot. Ahoj, jmenuju se Devon.“

      Věnovala mu mírný úsměv, ale do očí jí nedosáhl.

      „Ahoj, jmenuju se Ella.“

      „Chceš si o tom promluvit, Ello? Kdy sis poprvé uvědomila, jaký jsi idiot?“

      Ve tváři se jí vystřídala řada výrazů, jako by uvažovala, odkud nejlépe začít.

      „Nejsem si jistá, kdy to bylo poprvé,“ zašklebila se. „Už mi to začínalo docházet, ale tenhle víkend s Brittou…“ Rozhodila rukama. „Nedopadlo to dobře. I když si nejsem jistá, jestli jí to došlo.“

      „Ach, ano. Zajímavá osobnost.“ Uvědomoval si, že musí být opatrný.

      „Znám ji už léta. Ve skutečnosti je to spíš Patrickova kamarádka,“ pokračovala Ella tiše a k jeho úlevě se zjevně neurazila. „Ale… je tak trochu symbolem všeho, co se pokazilo.“ Náhle se zarazila a zatvářila se zděšeně. „Byla jsem vážně úplně pitomá. A – zní to domýšlivě, ale – nebyla jsem věrná sama sobě, tomu, v co jsem opravdu, hluboko uvnitř věřila, a nemyslím tím umělecké záležitosti, styl a vkus, o kterých jsme se vždycky bavili. Mluvím o důležitých věcech, hodnotách, o tom, jak žijeme, o rodině, lásce.“

      „Nezní to domýšlivě, ale jako bys potřebovala osvobodit svoje pravé já,“ odpověděl a najednou si uvědomil, že to na ní viděl od začátku. Tušil, že tam uvnitř se někdo skrývá.

      Ella se zamračila. „Uvědomila jsem si, že jsem stejně hrozná jako Britta. Bála jsem se, že by se mi někdo… bůhvíkdo… vysmál, a tak jsem se bála být sama sebou. Mít jedinou vlastní originální myšlenku. Byla jsem příliš závislá na tom, co si myslí ‚oni‘. A v polovině případů ani nevím, kdo ti ‚oni‘ jsou.“ Nevesele se zasmála. „Víš, co bylo tím rozhodujícím okamžikem? Když mi řekla, že mám na mnohem víc než na svoje myši. Celé roky jsem navenek souhlasila s lidmi jako Patrick a Britta, když tvrdili, že ty kresby nejsou skutečné umění, ale víš co?“ Z tváře jí čišelo rozhořčení, lehce zrudla a nafoukla se jako rozzuřený holub. „Je v nich kousek mě, v každé z nich. Ty postavičky, Cuthbert a Englebert, jsou jako moje dě–“ zarazila se, „jsou moje.“

      „Ty kresby mi připadaly dost povedené. Tak co je teda umění?“

      Otočila se k němu a tvářila se skepticky.

      „Vážně, jak definuješ opravdové umění?“

      „Je to… je to…“ Zamračila se na něj. „To bys nepochopil.“

      „Nepotřebuju to chápat. Jestli chceš znát můj názor, hodně z toho, co vidím, jsou nesmysly. Zaneřáděné postele. Spousta modrých igelitek.“ Nedokázal se ani zmínit o mrtvých zvířatech, což mu připadalo špatné na mnoha úrovních. „Tomu všemu ty určitě rozumíš. Ale co znamená umění pro tebe?“

      Náhlý zmatek v její tváři byl opravdu roztomilý. Chvíli jeho otázku zvažovala, její dech se opět vrátil do normálu, jako by se znovu dostala do tempa. „Vyjádření emocí prostřednictvím uměleckého média, které má dopad na druhého člověka, sdílený… zážitek.“

      To Devon chápal. „Copak tě nebaví kreslit myši? Vypadalo to jako velká zábava.“

      Po tváři jí přeběhla celá škála emocí, povzdechla si a ústa se jí roztáhla v potutelném úsměvu, který se postupně zvětšoval, jako by jí začalo něco docházet. „Ve skutečnosti to teď jde mnohem snadněji.“ Obličej se jí nečekaně rozzářil uspokojením. Rysy jí změkly jako přes filtr na fotoaparátu. Tváře se zaoblily, naskočil jí dolíček a ústa… rychle tu myšlenku zaplašil.

      „Poslední dobou si práci na nich opravdu užívám. Je to, jako by někdo…,“ střelila po něm nečekaně nezbedným pohledem, „když to řeknu umělecky, odemkl truhlu nových nápadů.“

      Ponořila se do vlastních myšlenek a zuby si skousla spodní ret. „Když jsem s jejich kreslením začala, bylo to tak snadné. Nemusela jsem o tom ani přemýšlet. Po nějaké době to ale začalo být těžké.“ Trochu se zarazila a naklonila hlavu ke straně. „Teď už je to zase snadné.“ V jejím úsměvu se objevil náznak poznání, jako by ji to nikdy předtím nenapadlo.

      „Tvoje knížky přinášejí radost spoustě lidí.“

      „Nevím, jestli je jich taková spousta.“

      „Netuším, jak je to s prodejem knih, ale samotné ty myši jsou určitě velmi oblíbené. Jsou všude.“

      Zamračila se. „Co tím myslíš?“

      „Mluvím o licenčním zboží.“ V nóbl papírnictví, kam ho Marina tak ráda tahala, byly regály plné penálů, pouzder na brýle, školních tašek, pravítek, propisek a tužek, na kterých byly vyobrazeny nejrůznější vylomeniny Cuthberta a jeho bratrů. „Děti obou Betsiných sester mají penály a pravítka s Cuthbertem a mám pocit, že jsem na nich zahlédl i holínky s jejich obrázky.“

      „Víš to určitě? Něco o licenčním zboží jsem sice podepisovala, ale Patrick tvrdil, že to nemá moc velkou cenu.“

      „No, někdo na tom každopádně pěkně vydělává.“

      „Nejsem si jistá kdo.“ Ve tváři se jí opět objevil ten pochmurný výraz a on se přistihl, že by se jí chtěl dotknout, zvednout koutky jejích pokleslých úst a odstranit zbytky smutku, které se vryly do jejích rysů. Vypadala jeho tvář podobně, lemovaná tíhou utrpení?

      „Ten pocit znám.“ Polovičatě se usmál a přinutil svaly, aby pracovaly o něco usilovněji. Kdyby se usmál trochu víc, třeba by ji to povzbudilo.

      „Myslela jsem si, že veterináři vydělávají jmění.“ Tázavě povytáhla obočí. „Všichni si stěžují, jaké u nich platí nehorázné účty.“

      „Jo, jenomže to nevědí, kolik stojí provoz veterinární praxe. My provozujeme jen malou nemocnici, a stejně máme spoustu režijních nákladů. Léky, kyslík, anestetika plus personál, aby se to všechno dalo zvládnout.“

      „Páni, není divu, že máš jako zástup za otce tolik práce. Vyřešili jste něco s… Marinou?“

      Odfrkl si. „Řekněme, že ani ďábel nezuří tolik jako žena, které člověk odmítne podepsat prodejní smlouvu.“ Snažil se na Marinu před ostatními lidmi nenadávat, ale dnes ho přemohla frustrace. „Chápu, proč je zoufalá, ale já nedokážu vyčarovat peníze, které nemám.“ Rukou si prohrábl už tak větrem rozcuchané vlasy. „Televizní produkční společnost začíná být poněkud nervózní.“

      „Co to s nimi má společného?“ Nemohl si pomoct a usmál se, když kvůli němu Ella rozhořčeně zvýšila hlas.

      „Seriál se natáčí v její ordinaci, která je v suterénu našeho domu. Přestavěli jsme to tam, aby se tam vešel štáb a technika. Marina říká, že potřebují mít jistotu, že mají pro natáčení další série zajištěnou lokaci. Pokud jí prý neprodám svoji polovinu, s její kariérou to bude nahnuté. Ale když jí půlku prodám, znamená to, že jí budu dlužit téměř dvacet tisíc. Za pár týdnů mám schůzku v bance. Modlím se, aby mi díky práci navíc, kterou jsem odvedl, poskytli půjčku.“

      „A co tvoje práce tady?“

      „Nechal jsem se pěkně napálit. Táta měl zdravotní potíže. Slíbil jsem mu, že za něj na pár týdnů zaskočím, a najednou mluví o tom, že potřebuje víc času na zotavení, což je hloupost. Vím, co dělá.“

      Prudkost, s jakou to Devon řekl, Ellu překvapila. Zmateně se zamračila.

      „Je mi dvaatřicet. Nepotřebuju, aby mě rodiče zachraňovali.“

      „Nic jsem…“ Zvedla ruce na znamení, že se vzdává, ale bylo to, jako by z lahve vylétl špunt a všechno se vylilo ven.

      „Nechci, aby mě někdo zachraňoval. Dokážu se z toho dostat sám. Přivádí mě k šílenství, jak mi každý chce pomáhat. Bets se mě snaží léčit, jako bych byl nějaký feťák závislý na drogách, kterého je potřeba odnaučit závislosti, protože si myslí, že jsem posedlý svojí bývalou a dojdu vykoupení, když se stanu veterinářem se zlatým srdcem. Pak je tady tátova zdlouhavá rekonvalescence. Trénuje na maraton – jak to, že je příliš nemocný na to, aby mohl pracovat? A máma se mě snaží zachránit před nudou tím, že mi pořád hledá nějakou práci. Nic z toho nepotřebuju. Chci jen udělat tlustou čáru a žít dál.“

      „Já taky.“ Její tichá slova umlčela jeho řečnění.

      Hněv a zášť, které v něm doutnaly, z něj pomalu vyprchávaly jako vzduch z propíchnuté pneumatiky, když se odmlčel a rozhlédl se kolem sebe. Pokradmu se podíval na její profil, zatímco v tandemu kráčeli do strmého svahu. Jeho podrážděná reakce mu ve srovnání s jejím tichým, klidným smířením připadala trochu hloupá, ale on žádnou pomoc nechtěl ani nepotřeboval.

      Jakýkoli další hovor utichl, protože se soustředili na dosažení vrcholu Beaconu. Měli celý kopec jen pro sebe a oba je to přirozeně táhlo ke kamenné plošině s mapou starověké stezky po hřebenech. Opřeli se o ni a kochali se výhledem, který se před nimi rozprostíral až ke vzdálenému obzoru.

      „Za jasného dne jsou odtud vidět věže Oxfordu.“ Navzdory tomu je sám ještě nikdy nespatřil. Možná k tomu byl potřeba také dalekohled.

      Neodpověděla, ale slova se zdála zbytečná. Kolem panovalo ticho, až na bzučení dvou větroňů, které kroužily na obloze nad nimi a soupeřily o vítr.

      Očima přejížděl po krajině a jeho pohled upoutaly místní dominanty: větrný mlýn Pitstone, příkop Grim’s Dyke, podobizna bílého lva zvaná Whipsnade Lion. Přestože byl dlouho pryč, všechno mu připadalo tak známé, jako by odsud nikdy nevytáhl paty. Zhluboka se nadechl a povzdechl si. Možná mu to chybělo. Třeba bylo dobré být doma. Podíval se na Ellu a všiml si jediné slzy, která jí stékala po tváři. Hrdlo se jí stáhlo, ale zůstala stát vzpřímeně, jako by to odmítala vzít na vědomí. Nechtěl ji rušit, a tak se diplomaticky odvrátil a zadíval se na obrysy kopce Dunstable Downs, kde se v teplých vzdušných proudech houpaly a klesaly další větroně.

      „Vlastně jsem předtím lhala – ten rozhodující okamžik vůbec nebyl s Brittou,“ prohlásila náhle a z jejích slov, ztrácejících se ve větru, který bičoval kopec, odkapával smutek. „Přišlo to… přišlo to, ještě když jsem byla v Londýně. Tenkrát se mi zhroutil celý svět.“ Zvedla bradu výš. „Přijela jsem sem, abych se pokusila všechno vyřešit. Našla způsob, jak se vrátit. Způsob, jak se vrátit ke svému životu s Patrickem a ke všemu, co jsme měli, ale já se vrátit nemůžu.“ Po tváři jí sklouzla další slza. „Není kam se vrátit.“

      Zůstala nehybně stát a neotočila se k němu. Vzpomněl si na krátký dotek útěchy, který mu nabídla v hospodě, propletl svoje prsty s jejími a stiskl je. Nějak věděl, že nechce, aby mluvil. Rozpoznal ten okamžik, kdy se přehrada protrhla. Nezáleželo na tom, kdo byl, prostě se stalo, že byl u toho, když se voda vyvalila ven.

      „Zjistila jsem, že jsem těhotná. Nic takového nebylo v plánu.“ Z hlasu jí odkapával cynismus.

      Zarazil se. Tohle vůbec nečekal. Co měl člověk na něco takového říct?

      „Rozhodně to nebylo v plánu. Patrick byl ještě víc v šoku než já.“ Ella otočila hlavu, věnovala mu bezútěšný pokřivený úsměv a znovu se zahleděla před sebe. „Došla jsem k závěru, že v našem věku je to nejspíš další krok. O dětech jsem moc nepřemýšlela, prostě jsem předpokládala, že k tomu jednou dojde. A jednoho dne se zničehonic objevilo, jako blesk z čistého nebe. Ale v okamžiku, kdy jsem si pomyslela, že bych mohla být těhotná, bože, byla jsem vzrušením bez sebe. Zvláštní – byla jsem na cestě do práce, dala jsem si svoje obvyklé moccacino, jednou jsem se napila a myslela si, že se pozvracím, což bylo opravdu divné. Posledních pět let jsem ho pila každé ráno. Člověku najednou nepřestane něco chutnat bez pádného důvodu.“

      Do tváře se jí vplížil tesklivý výraz. „Nemohla jsem tomu uvěřit, protože to nebylo v plánu. Nikomu jsem to neřekla pro případ, že bych se mýlila, že bych tím pokoušela prozřetelnost. Vzpomínám si, jak jsem si šla koupit těhotenský test.“ Zvedla ruku. „Třásla jsem se jako osika, když jsem ho rozbalila.“

      Stiskla jeho dlaň pevněji. „Jakmile se objevila modrá čárka, myslela jsem, že se mi srdce rozskočí radostí. Bylo to přece něco ohromného. Já budu mít dítě. Nemohla jsem se dočkat, až to řeknu Patrickovi.“

      Ztěžka polkla. „Nikdy mě nenapadlo, že by to necítil stejně. I když mě to trochu překvapilo, myslela jsem si, že Patrick bude uvažovat jako já, že je to další krok. Logicky.“ Obočí se jí svraštilo a zlověstně se zamračila. „Ale to jsem se spletla. Prohlásil, že je to maloměšťácké. Na rozdíl od nás. Lidé jako my nemají děti. Omezovalo by nás to.“ Ústa se jí zkřivila strašlivou únavou. „Vykládal spoustu nesmyslů. Zpočátku jsem si myslela, že je to jen tím šokem. Že se vzpamatuje. Jenže nevzpamatoval.“

      Ella se otočila k Devonovi, ve tváři se jí zračil smutek. Pak zvedla oči a chvíli pozorovala větroně, jako by se snažila ovládnout svoje emoce, než bude pokračovat.

      „Chtěl, abych šla na potrat.“ Rty se jí zachvěly. „Zbavila se toho. Tak říkal našemu dítěti – pro něj to bylo jen ‚to‘. Jako by s ním nemělo nic společného.“ Zavrtěla hlavou, jako by tomu stále nemohla uvěřit. „Když jsem se s ním o tom snažila mluvit, když jsem mu řekla, že si nejsem jistá, jestli bych dokázala jít na potrat, prohlásil,“ dech se jí zadrhl, „prohlásil, že to ‚moc prožívám‘.“

      Devon ji palcem pohladil po ruce. Stála tak ztuhle, až se obával, že kdyby ji objal nebo se jí pokusil nabídnout jinou útěchu, mohla by se roztříštit jako led.

      „Říkala jsem si, že má možná pravdu. Že se mnou jen cvičí hormony. Tak jsem šla na první konzultaci.“ Zkřivila tvář bolestí. „Jenomže jsem vůbec nepřekročila práh ordinace. Nedokázala jsem to. Jako bych přimrzla na místě. V tu chvíli už jsem věděla, že si to dítě chci nechat.

      Naštěstí pro něj jsem však samovolně potratila.“ Slova pronesená bez emocí, chladná a prázdná, dopadla jako kámen.

      Prsty mu sevřela ruku, ale nepodívala se na něj. Tvář měla stále obrácenou proti větru. Viděl, jak polyká, ale slova jako by na okamžik vyschla. Nevěděl, co říct, nechtěl pronášet otřepané fráze. Pak znovu promluvila. „Bylo velké jen jako fazole. Kdo by si pomyslel, že to bude tolik krve?“ Nevesele se zasmála, suše a srdceryvně. „Není divu, že lady Macbeth zešílela. Musela jsem vyhodit svoje oblíbené džíny.“

      Podle toho, jak zaťala čelist, poznal, že se ze všech sil snaží nerozplakat. „Ty džíny mě opravdu mrzí.“ Trhla sebou a druhou rukou si sáhla na břicho. „Když něco máš, uvědomíš si, jak moc sis to chtěl nechat, teprve když je to pryč. Bože, ty džíny mi strašně chybí.“

      Zármutek v jejím hlase mu vehnal slzy do očí. To, jak usilovně se snažila udržet svoje emoce na uzdě, předstírat, že jí to všechno neublížilo. Odolal nutkání přitáhnout si ji do náruče a nabídnout jí útěchu. Stálo ji hodně úsilí tvářit se tak statečně. Věděl, jak je to zatraceně těžké a jak snadno se může fasáda rozbít, když je na vás někdo hodný. Dál ji pevně držel za ruku, bez hnutí tam stáli, oči upřené na krajinu před sebou.

      ~

      Stála s hlavou vzpřímenou, nakláněla se proti větru a představovala si, že je jako příď lodi, která proráží vlny. Jeho ruka svírající tu její ji ukotvila, když měla pocit, že by její emoce mohly vzlétnout a nechat ji bez kormidla. Jeho prsty propletené s jejími jí dodávaly sílu. Dokázala to ustát, zvládla to. Patrickovo bezstarostné zavržení, tak chladné, bez emocí. Bezcitné. Jak mu mohlo být všechno jedno? Jí ta ztráta sebrala pevnou půdu pod nohama a od té doby se nechala jen tak bezcílně unášet životem.

      Na vrcholku kopce kolem nich fičel silný vítr, čechral a cuchal jí vlasy a ona si najedou něco uvědomila. Před ní byla pevnina. To všudypřítomné utrpení, které se jí usadilo těsně pod srdcem jako nádor, tam stále bylo, ale ztratilo svoji zhoubnou přítomnost a hrozivý pocit, že by ji jednoho dne mohlo přemoct.

      S ústy zasmušile sevřenými zaklonila hlavu a přivítala prudký náraz větru. Když Patrick navrhl, že si dají pauzu, upnula se k tomu nápadu, jako by ji mohl zachránit. Dávalo jí to dostatečný odstup, aby nemusela přemýšlet o tom, jak moc ho nenávidí za to, že mu na její bolesti vůbec nezáleží. Dávalo jí to víru, že se za pár měsíců může vrátit a všechno bude zase normální. Myslela si, že až překoná největší zármutek, její hormony, které – jak jí Patrick trpělivě vysvětloval – byly rozhozené, se srovnají a ona uvidí všechno jinak. Uvědomí si, že jí to vyhovuje tak, jak to je. Jen oni dva.

      To poznání na ní se srdceryvným smutkem spočinulo jako pírko, které pomalu, ale jistě dopadá na zem: nebylo cesty zpět. Nikdy Patrickovi neodpustí, že jejich dítě nechtěl. Ani mu neodpustí, že na něj dokázal tak snadno zapomenout, jakmile potratila.

      Ona na něj nikdy nezapomene.

      Bylo to jako snažit se znovu sehnat ty džíny. Nikdy by nenašla takové, které by se jim podobaly. Našly by se jiné, ale ne stejné. To, že předtím po dítěti nijak netoužila, ještě neznamenalo, že by ho v určitém okamžiku svého života nechtěla. S naprostou jistotou věděla, že jednoho dne chce mít rodinu.

      Zavřela oči. Navzdory okolnímu víření v sobě konečně došla k nějakému rozhodnutí a po týdnech vnitřního neklidu se přiblížila k určitému druhu rovnováhy.

      „Víš, že mě ani nenavštívil v nemocnici, když jsem o to dítě přišla? Nikomu jinému jsem to neřekla. Styděla jsem se.“

      „Styděla ses?“

      „Ano. Styděla jsem se, že jsem vůbec uvažovala o potratu a že tohle je můj trest. Styděla jsem se za to, že to tak cítím. Styděla jsem se, že jsem nepředvídala jeho reakci. Styděla jsem se, že jsem milovala někoho tak… tak bezcitného. Že jsem ho vůbec neodhadla.“ Pohrdavě zvlnila rty. „Jeho úleva byla hmatatelná. Podle něj jsme měli štěstí, že jsme tomu unikli. Ani se nesnažil předstírat, že se mu neulevilo. Tvářila jsem se statečně, předstírala jsem, že je všechno v pořádku. Ale bylo to pořád těžší a těžší.“

      „Copak neprojevil žádný soucit?“

      „Ani ne. Takhle to zní, jako by to byl špatný člověk. Není. Jenom to nechápal.“ Zavřela oči. Náhle ze sebe chtěla všechnu tu strašlivou špinavou pravdu dostat ven. „Už měl po krk toho, jak se lituju. Nemohla jsem si pomoct. Pak jsme jednou večer vyrazili na vernisáž do nové galerie. Galerie 99. Tenkrát mi konečně došlo, že vůbec nechápe, jak se cítím.“

      Byl to příšerný večer. Bloudila po galerii v mlze utrpení a sotva vnímala kovové konstrukce rozmístěné po podlaze, které byly upřímně řečeno hrozné. O některé z nich dokonce málem zakopla. Jediné, co si z nich pamatovala, bylo, že jsou tvrdé a mají ostré hrany, zatímco ona chtěla jen měkkost a teplo.

      Snažila se s Patrickem promluvit, než odešli. Žaludek se jí při té vzpomínce stáhl. Položila si ruku na břicho a lehce zatlačila, jako by to mohlo zmírnit tupou bolest.

      „Myslím, že dneska na žádnou vernisáž nepůjdu,“ oznámila mu. Zrovna se pokoušela natáhnout si kozačky ke kolenům, ale svůj boj prohrála, když jí ta trocha energie, která jí ještě zbývala, došla stejně náhle poslední zrnka písku v přesýpacích hodinách.

      „Ello, chápu, že se necítíš dobře.“ Nasadil soucitný výraz. Takový, kdy se mu ústa pod pískově blond knírem roztáhla v povzbudivém úsměvu, ale oči zůstaly ostražité. Jen při pomyšlení na jeho ústa ji píchlo u srdce. Kdysi ho tak ráda líbala, cítila, jak jí po rtech přejíždí jeho strniště, jak se jí jeho vousy otírají o bradu.

      „Ale vážně… bude to znít drsně, ale dělám to pro nás. Už se koukej vzpamatovat. Musíš se zase začít chovat normálně.“

      Ella na něj zírala jako opařená. Jeho slova na ni dopadala jako fyzické údery. Přitiskla si ruce na břicho, aby se před nimi ochránila. Díval se, jak se objímá rukama, přikyvoval a blahosklonně se usmíval.

      „Tvoje tělo prošlo menší bouří. Ale už je to pryč. Je po všem. Musíme jít dál. Brzy se budeš cítit líp. A zatím – co kdyby ses pokusila zužitkovat svoji zkušenost, namalovat ji, vysochat? Byla by z toho dramatická instalace. Ber to jako zkušenost. Využij toho. Vytvoř sérii děl. Určitě by se to skvěle prodávalo. Mohli bychom říct, že jsou projevem umělcovy úzkosti ze ztráty nenarozeného dítěte. Mělo by to velký ohlas v médiích. Skvělý lidský příběh.“

      „Příběh?“

      Přikývl.

      Ale to není žádný příběh, chtělo se jí říct. Je to skutečné. Já – my, jsme přišli o naše nenarozené dítě. Bylo to skutečné dítě, Patricku. Ale kdyby ta slova pronesla nahlas, rozplakala by se a nebyla si jistá, jestli by dokázala přestat.

      Od té doby už se s ním o tom nepokoušela mluvit. Ten večer si uvědomila, že Patrick nedokáže pochopit, o co přišla, a co bylo ještě horší, nedokázala se přimět k tomu, aby mu to vysvětlila.

      Skoro jako by mu to dělala naschvál za jeho nedostatek empatie. V ostrém kontrastu s Patrickovou reakcí k ní Devon přistoupil a objal ji kolem ramen.

      Neodolala a přitiskla se k němu. Voněl čerstvým vzduchem a životem. Štít, který se před sebou snažila udržet tak dlouho, aby dokázala fungovat ze dne na den, sklouzl. Takhle nechráněnou ji veškerá zranitelnost a touha být znovu v bezpečí zaplavily s pronikavým pocitem úlevy. Kdy to naposledy udělala? Dovolit někomu jinému, aby tu byl pro ni. Opřít se o něj. Zcela mu důvěřovat, že ji podrží. Bouře emocí, kterou posledních několik týdnů zuřivě držela na uzdě, povolila. Když se rozplakala, Devon ji objal a jí připadalo jedině správné opřít se o jeho hruď, která stoupala a zase klesala v klidném rytmu jeho dechu. Po tváři, zabořené do jeho silného svetru, jí stékaly tiché slzy. Devon ji držel v náručí a nechal ji plakat, konejšivou rukou ji hladil po zádech.

      Schoulená na jeho hrudi jako loď chráněná v přístavu zavřela oči. Když je bude mít zavřené, může předstírat, že žádné ostatní věci neexistují. Může zůstat v tomhle okamžiku a vychutnávat si jeho teplo a sílu. Ten okamžik se však postupně prodlužoval. Zavřela oči ještě pevněji a soustředila se na zvuk větru hvízdajícího na vrcholu kopce, na tváři cítila drsnou vlnu a snažila se nemyslet na dotyk Devonových stehen na svých. Projelo jí bolestivé bodnutí touhy. Chtěla se k němu přitulit ještě blíž.

      Něžné hlazení na jejích zádech ustalo. Bože, málem ze sebe udělala úplného blázna. Cítil ten nepatrný přesun váhy? Tohle bylo to poslední, co teď oba potřebovali. Ztuhla, nasadila klidnou masku a odtáhla se od něj.

      „Omlouvám se. Nechtěla jsem tě takhle zatěžovat.“

      „Neomlouvej se. Jsem rád, že jsi mi to dokázala říct. Vypadá to, že máš za sebou nelehké období.“

      Když se na něj zadívala z profilu a všimla si, jak přísně se tváří a jak ztuhlá má rameny, měla pocit, že tu zároveň s ní svádí souboj s vlastními démony. Jestli vyhrál, nebo ne, na to se zeptat nemohla, ale pak se k ní otočil čelem.

      „Něco o tom vím, taky tápu,“ řekl tiše. „Pořád přemýšlím, jestli se mám k Marině vrátit.“ Povzdechl si. „Usnadnilo by mi to život. Vyřešilo by to všechny moje finanční problémy.“

      Pokrčil rameny, zvedl je až k uším a lehce ochraptělým hlasem dodal: „Kdybych se vrátil, všechno by to prostě zmizelo. Dřív jsem ji miloval, tak proč ne znovu? Jenomže věc se má ve skutečnosti tak, že jsem ji přistihl v posteli s jedním filmovým producentem. Takový hubený chlapík, skoro dvakrát starší než ona, taky ženatý. Rick. Vypadá jako lasička, a taky takový je. Kéž bych tomu malýmu šmejdovi jednu vrazil. Už předtím to s námi šlo z kopce a tohle byla poslední kapka.“

      „Chápu.“

      „Nikomu jinému jsem to neřekl. Nejspíš by to ještě víc pošramotilo moji hrdost.“

      „Nevím, jestli je to o hrdosti. Když se ti něco takového stane, musí to být příšerné. Vůbec si to nedokážu představit. Ale dokážu si představit, proč jsi to nechtěl nikomu říct.“ Podívala se na jeho ustaranou tvář a uhodla, že teď možná lituje, že se jí s tím svěřil. „Ani ve snu by mě nenapadlo to někomu vykládat.“

      „Děkuju. Pojď, začíná ti být zima. Myslím, že oba potřebujeme něco teplého k pití. Ještě tak zjistit, kam nám zmizeli psi. Nejspíš už bez nás budou na půli cesty domů.“

      Otočila hlavu a pohledem přejela svah pod sebou – a skutečně, v dálce rozeznala psy běhající po cestě sem a tam. Při pohledu na ně ji zahřálo u srdce. „Nechtějí toho moc, že ne? Jen procházky a jídlo. Mají život mnohem jednodušší.“

      ~

      Cesta autem zpět do chaty proběhla v tichosti, jako by je oba vyčerpala přemíra emocí. Psi vzadu spokojeně funěli, až se opotila okénka.

      Když zastavili před domem, Devon vystoupil a otevřel kufr, aby pustil Tess ven. Ella vystoupila z auta, najednou neschopná slova. Tolik se toho mezi nimi událo a ona chtěla něco říct, ale nevěděla co. Už se ho chtěla zeptat, jestli nezajde na kávu, když vtom se Tess rozštěkala.

      Stála u Georgeových vrátek, šťouchala do nich hlavou a štěkala čím dál hlasitěji.

      „Tess, přestaň.“ Ella ji chytila za obojek, ale pes poskakoval dál. „Co je to s tebou? Nech toho.“

      „Nejspíš zahlédla kočku nebo tak něco,“ poznamenal Devon a snažil se zavřít kufr auta, ale Dexter spustil taky, a než ho Devon stačil zastavit, vyskočil z auta, připojil se k Tess u branky a zuřivě se rozštěkal.

      Tess vrazila hlavou do plotu, prostrčila ji mezi dřevěnými sloupky a pak Ella zahlédla na cestě vedoucí k domovním dveřím záblesk Georgeovy oblíbené hořčicově žluté barvy.

      „Georgi!“ zavolala, přiskočila k brance a snažila se otevřít petlici. Ležel zhroucený na cestě. „Panebože.“ Ella se k němu rozběhla a sklonila se. Jeho obličej měl nezdravě popelavý nádech a lehce se mu leskl lepkavým potem. Příliš se bála se ho dotknout, a tak si přidřepla vedle něj.

      „Má pulz?“ zeptal se Devon, odstrčil ji stranou a dřepl si vedle ní.

      Ella se na něj bezmocně podívala. Nesnášela, když měla pocit, že je k ničemu. „Já…“

      Jednu ruku položil starci na hruď a druhou s neomylnou přesností zaměřil tep. „Dýchá, ale slabě. A pulz cítím.“

      Teď když byla u něj, slyšela krátké chrčivé nádechy.

      Devon začal George velmi jemně poplácávat po nažloutlé tváři. „Georgi, slyšíš mě? Ahoj Georgi. To jsem já, Devon. Jestli mě slyšíš, stiskni mi ruku.“

      Elle vyschlo v ústech, když sledovala, jak Devon zvedl Georgeovu bezvládnou ruku, vzal ji a zatajil dech, dokud nespatřila, jak starší muž v chabém pokusu pohnul prsty. Pak slabě, sípavě, nesouvisle zasténal.

      „Dobře.“ Přestože se Devon tvářil vážně, věnoval Elle konejšivý, i když pochmurný úsměv. „Je naživu. Dýchá, je při vědomí a má pulz. To všechno je dobré znamení, ale musíme ho dostat do tepla a udělat mu pohodlí. Můžeš přinést přikrývky a polštář? Já zatím zavolám sanitku.“ Vylovil z kapsy mobil.

      S úlevou, že dostala nějaký praktický úkol, vyskočila Ella na nohy a rozběhla se zpátky do domu.

      ~

      Když se vrátila, Devon telefonoval se záchrannou službou. Kývl směrem k Georgeovu ležícímu tělu a pak na prošívanou přikrývku v jejích rukou.

      Klekla si, aby do ní George zabalila, a kousla se do rtu. Připadalo jí, že ležet na tvrdé cestě musí být strašně nepohodlné, ale tušila, že by s ním neměli hýbat. Díkybohu tu byl Devon, jinak by si nevěděla rady.

      Zrovna teď podával osobě na druhém konci telefonu stručné informace o Georgeově dechu, tepu a věku.

      „Záchranka je na cestě,“ oznámil jí a schoval telefon zpátky do kapsy. „Dobrá práce.“ Naklonil se nad George a znovu ho vzal za ruku.

      „Georgi, slyšíš mě? Nesnaž se mluvit, jen mi stiskni ruku, jestli ano.“

      Ella se zadívala na vrásčitou hnědou ruku posetou jaterními skvrnami a klouby zkřivené léty práce, kterou Devon držel ve svých větších, obratných prstech. Při pohledu na Devonovy široké mužné ruce se jí v hrudi něco pohnulo. Schopné, silné, a přesto něžné. Předtím jí poskytly útěchu. Bylo snadné představit si ho při práci v ordinaci, kde má všechno pod palcem, jak trpělivě a klidně jedná se svými pacienty. Zvířata i majitelé mu jistě důvěřovali.

      „Musíme ho udržet při vědomí, pokud to půjde,“ řekl teď velmi tichým hlasem. „Zaběhnu dovnitř, zkontroluju, jestli bere nějaké léky, a vezmu mu nějaké věci.“

      Prudce se nadechla, přikývla a sledovala, jak Devon odchází. „Ahoj Georgi, to jsem já, Ella.“ Vzala jeho studenou ruku do své, začala ji třít po hřbetu a cítila kosti těsně pod kůží. V očích měl nepřítomný skelný pohled, ale tu a tam vnímala, jak se jeho prsty pod těmi jejími pohnuly. „Budeš v pořádku. Sanitka je na cestě. Dohlédnu na tvůj dům. Neboj, postarám se, aby bylo všechno pořádně zamčené.“

      Ucítila v ruce další pohyb jemný jako motýlí křídla. Co by se stalo, kdyby se zrovna nevrátili? Jak dlouho tam George vůbec ležel? Ella se podívala na Tess. Chytrý pes. Projednou seděli s Dexterem vedle sebe v uctivé vzdálenosti, ostražití a nehybní, jako by byli na stráži. Jak věděli, jak se mají chovat, když obyčejně lítali a poskakovali jako splašení?

      „Tess tě našla, Georgi. Je trochu jako Lassie. Vsadím se, že tu si pamatuješ.“

      Později si nedokázala vzpomenout, jak ji napadla zrovna Lassie, ale dalších deset minut o ní vedla přihlouplý monolog.

      ~

      V tichu vesnice zaslechli blížící se sirénu dřív, než spatřili modrá světla sanitky, která se řítila po silnici.

      Konečně záchranáři naložili George na nosítka a na obličej mu připevnili kyslíkovou masku.

      Teprve když už chtěli zabouchnout dveře, v Elle se něco zlomilo. Nepřipadalo jí to správné – ta křehká zranitelná postava pevně zabalená do červené deky úplně sama v sanitce.

      „Počkejte. Můžu jet s ním?“

      „Jste z rodiny?“

      Zaváhala. Nemohla snést pomyšlení, že by měl odjet a zůstat v nemocnici úplně sám. „Ano, jsem jeho neteř.“

    


    
      Kapitola 18

      Proboha. Ella litovala, že si pustila televizi. Doktorka Marina Scottová byla dnes ráno stejně zatraceně úchvatná jako ráno předtím a předtím taky. Pokaždé když Ella televizi přepnula na správný kanál, doufala, že si to pamatuje špatně, ale ne, tahle žena byla rozená hvězda. Bílý plášť jí končil těsně nad koleny, nebyl příliš krátký, aby působil vyzývavě, a měl přesně tu správnou délku, aby ukázal ty nejlépe tvarované a nejelegantnější nohy, jaké kdy viděla.

      Od zářivě bílých zubů až po dlouhé ladné prsty s nehty nalakovanými fuchsiově růžovou barvou, která dokonale ladila s třpytivou rtěnkou s efektem vlhkých rtů, z ní vyzařovala vznešenost a okázalost. Neměla jediný rys, na kterém by Ella našla chybu. Dokonce i její chůze v černých lodičkách na stylovém, ale rozumně vysokém podpatku byla ladná. Kamera ji milovala a ona přátelsky a energicky promlouvala do objektivu. Ke svým hostům se chovala okouzlujícím způsobem a jejich mazlíčky brala s nadšenými výkřiky do náruče. Bylo zřejmé, proč je tak oblíbená, měla v sobě tolik vřelosti a empatie.

      Ella chápala, že pro někoho může být sledování jejího pořadu návykové, protože doktorka Scottová hovořila s ustaranými majiteli domácích mazlíčků autoritativním tónem a laskavým, uklidňujícím způsobem jim předávala svoje odborné znalosti.

      Tess se přiloudala dovnitř, stoupla si přímo před televizi a trochu si uprdla, právě když doktorka Scottová představila čokoládově hnědého labradora jménem Larry.

      „Ty jsi moje holka,“ pochválila ji Ella a pomyslela si, že se to docela hodí, i když jí chudák nádherná Marina neudělala vůbec nic špatného.

      Když úchvatná veterinářka věnovala kameře obzvlášť podmanivý pohled, Ella předstírala, že je jí na zvracení.

      „Až na to, že jak pravidelní diváci vědí, Larry je fenka. Prostě vypadala jako Larry, a tak už jí to jméno zůstalo.“

      Moderátor mimo kameru se nesměle vložil do hovoru: „Slyšeli jsme, že máte tento týden ohledně Larry nějaké novinky.“

      „To rozhodně ano,“ rozplývala se Marina.

      Teď už se Elle zprotivila nadobro. Formát i přednes byly příliš kýčovité, než aby se to dalo popsat slovy, ale zase to byl pořad, který běžel každý den. Díkybohu měla ještě zatažené závěsy a nikdo ji nemohl přistihnout, jak se dívá na tuhle pitomost.

      „Larry se příští měsíc narodí štěňata a my jsme nadšení, protože porod budeme přenášet v přímém přenosu.“

      „A jak se diváci dozvědí, kdy začne Larry rodit?“

      „Máme pro ni speciální účet na Twitteru a stránku na Facebooku. Lidé ji tak mohou sledovat od prvních porodních bolestí. Bude to velmi vzrušující.“

      Ella po ní střelila rozzlobeným pohledem. Jí to znělo hrozně. Vsadila by se, že Marině Scottové by se nelíbilo, kdyby její porod přenášeli v přímém přenosu.

      Co kdyby se něco pokazilo? Mohli psi potratit? Věděli, že přišli o své potomky? Truchlili pro ně jako lidé? Způsobilo jim to tu nesnesitelnou, prázdnou bolest v břiše?

      Zlomyslným cvaknutím tlačítka na dálkovém ovladači Marinu umlčela. V domku se najednou cítila klaustrofobicky a víc než jindy si uvědomovala, že vedlejší dům je prázdný. Chudák George – nechat ho samotného a sledovat, jak ho na nemocničním vozíku odvážejí na oddělení, bylo hrozné. Možná by ho měla zajít navštívit.

      ~

      Boty jí vrzaly po podlaze, když procházela chodbou a v duchu si odškrtávala čísla pokojů. V jedné ruce svírala tašku s knihami, ovocem a sušenkami, ve druhé držela šálek Georgeova oblíbeného kapučína. Právě začínaly návštěvní hodiny, a tak přidala do kroku – nechtěla, aby si myslel, že nikdo nepřijde.

      Jakmile se rozhodla, že ho navštíví, zaskočila mu domů pro pár věcí, ačkoli se cítila nepříjemně, když v jeho ložnici hledala pyžamo a toaletní potřeby.

      „Dobré ráno, drahá. To je pastva pro bolavé oči. Magda říkala, že přijdeš.“

      Byl zřejmě trochu popletený a zapomněl, že Magda je uprostřed oceánu na druhém konci světa, ale ona mu to nechtěla připomínat.

      „Dobré ráno, Georgi, jak se ti dnes daří?“ Měl mnohem lepší barvu, ale vypadal unaveně a byl zjevně zmatený.

      „Jsem v naprostém pořádku, jen se mi trošku zatočila hlava, ale chtějí mi udělat nejrůznější testy. To aby doktoři měli co dělat. Asi jsi mi nepřinesla noviny, viď?“

      „Přinesla.“ Předala mu Express, který koupila dole v nemocničním obchodě. „A,“ zvedla tašku, „taky pyžamo a další věci. Dám ti to do skříňky.“ Pak ztišila hlas. „A taky něco sladkého na zub.“

      „Není možná. Ty jsi mi upekla koláč?“ George se na lůžku napřímil, nemocniční košile mu na jedné straně sklouzla a odhalila hubené, kostnaté rameno s jaterními skvrnami, což jí připomnělo, jak je ve skutečnosti křehký.

      Ella se rozesmála. „Ty se nikdy nevzdáš. Ne, to je jedna ze švýcarských roládek z obchodu.“

      „To se Peter Reynolds těch zásob ještě nezbavil? Tímhle tempem je budou celý prosinec polévat čokoládou a prodávat jako vánoční polínka.“ Natáhl hubené ruce a vzal si od ní nabízenou sladkost. „Á, to je skvělé. To se bude hodit ke kávě. Rychle, podej mi ji, než přijde sestra. Neměl bych mít žádné stimulace.“

      „Asi myslíš stimulanty.“

      „Ty taky ne, ale nebudu riskovat, že mi to vezmou.“ Dlouze se napil kávy a spokojeně si povzdechl. „Myslím, že jsem se měl narodit jako Ital. Ti vědí, jak se připravuje pořádná káva.“

      „Měl by sis utřít pusu, než tě přijde zkontrolovat doktor,“ připomněla mu Ella a ukázala na jeho mléčně bílá ústa upatlaná od čokolády.

      George se zazubil.

      Když se chystala k odchodu, zeptala se: „Můžu ještě něco přinést?“

      „Ne, děvče. Zítra už budu doma.“

      „Opravdu?“ zeptala se Ella překvapeně.

      „Ano,“ přikývl a pak ponuře dodal: „Nebo mi budeš pomáhat plánovat útěk.“

      „Pokud si myslí, že bys tu měl ještě zůstat…“ Ella se kousla do rtu. Kdy se z ní stala Georgeova opatrovnice? Vždyť ani nebyla jeho příbuzná.

      Ale cítila se za něj zodpovědná. Nikdo jiný tu nebyl.

      ~

      „Vy tam! Dobrý den. Ano, vy.“

      Ella se zastavila, už nedokázala předstírat, že na ni ta žena nemluví, dost možná proto, že byla jedinou osobou na nemocniční chodbě.

      „Ella, že ano? Ta umělkyně.“

      Ella přikývla.

      „Já jsem Audrey.“ Oznámila to tak přímočaře, jako by Ella měla vědět, kdo je, což samozřejmě díky Bets věděla. Bohužel neměla šanci utéct, jak jí kamarádka horlivě doporučovala.

      „Dobrý den,“ odpověděla Ella slabým hlasem. Slavná Audrey vypadala naprosto neškodně a vůbec se nepodobala drsné ženské, před kterou ji Bets varovala. V elegantních botách na nízkém podpatku, sukni do půli lýtek, jednoznačně značky Marks & Spencer, a velmi elegantním vypasovaném sáčku vypadala spíš jako přátelská, okouzlující babička. Ve velkých modrých očích za brýlemi se zlatými obroučkami, bezelstných a přívětivých, to jiskřilo vřelými, ale rozhodně zlomyslnými úmysly.

      „Byla jste za Georgem? Jak se mu daří? Slyšela jsem, že měl nějakou slabost.“

      „Je –“

      „Musela jsem vás pozdravit. Bylo ode mě velmi nedbalé, že jsem k vám ještě nezaskočila na návštěvu, ačkoli Bets se o vás jistě dobře stará. Slíbila jsem Magdě, že na vás dohlédnu. Jenže v posledních týdnech jsem měla moc práce.“

      Z výstřední a velmi ošklivé kabelky Audrey vytáhla objemný diář v kroužkové vazbě. „Tak se na to podíváme. Tady máme závěrečnou schůzku k vesnické soutěži v pečení, sbírku na obecní sál a jarní slavnost. Nemám ani minutu sama pro sebe. Ale něco tu bylo, Magda byla velmi konkrétní… aha, tady to je. Salsa. Říkala, že byste se ráda přidala.“

      To bylo Magdě podobné, pomyslela si Ella. Až ji konečně dostane pod ruku, zakroutí jí krkem.

      „Příští úterý v obecním sále. Škoda že jste prošvihla flamenco, to byla zábava.“

      Ella nasadila neproniknutelný výraz a usilovně se snažila nedívat se na Audreyiny kypré boky.

      „Hodně dupání a různé postoje.“ Mávla rukama, podržela je nad hlavou hřbetem k sobě a pomalými kroky obkroužila Ellu jako gepard svoji kořist. Pak dvakrát rychle tleskla a dupla nohou, a vůbec jí nevadilo, že stojí uprostřed nemocniční chodby.

      „Naše taneční hodiny jsou velmi oblíbené. Takže tentokrát nás čeká salsa, a když už se do toho pustí všechny naše věrné členky, bylo by skvělé mít tam pro změnu mladou krev.“

      „To asi nepůjde –“

      „Bude se vám to líbit. Potřebujete jen boty na podpatku. A je dobré mít trochu šustivou sukni, pomůže vám dostat se do nálady. I když některé naše dámy se do nálady dostanou až příliš. Třeba stará Beryl, které je skoro devadesát. Panebože, myslela jsem, že prorazí nohou parkety, s jakou vervou dupala. Proboha, to už je čas? Takže v úterý v půl šesté v obecním sále. Uvidíme se tam.“ Rozpustile se na Ellu usmála. „Řekněte Bets, ať přijde taky. Vím, že se mi vyhýbá. Ordinace končí v úterý brzy, takže žádné výmluvy. Ach, a málem bych zapomněla. Jedna z našich řečnic mi zrušila besedu. Myslíte, že byste mohla přijít a udělat malou přednášku a ukázku těch svých úžasných obrázků myší? Myslela jsem, že byste nám mohla povyprávět, jaké byly vaše začátky a jak jste začala publikovat. Docela dost žen z Ženského institutu se snaží prorazit jako spisovatelky a několik z nich maluje krásné akvarely. Takže kdo jiný by měl přijít a povídat si s námi než naše místní oblíbená umělkyně. Bude to velká zábava. To je za dva týdny v úterý a tady mám… Joyce! Joyce! Promiňte, musím letět.“

      Audrey odběhla a Ella tam zůstala stát jako opařená. Co to mělo jako znamenat?

      Salsa? V obecním sále? Ella nechápavě zavrtěla hlavou a vrátila se k autu. Bude muset ještě Audrey někde odchytnout a vysvětlit jí, že do ničeho takového se pouštět nebude.

      ~

      Tess měla radost, že ji vidí.

      „Ty jsi vážně moula, vždyť jsem byla pryč jen hodinu. Chudák starý George vypadá mnohem líp. Prý ti mám dát velkou kost za to, že jsi ho zachránila. Chytrá holka. I když já už možná nikdy nevyjdu z domu. Je to zatraceně nebezpečné. Nech mě aspoň si vypít kafe a udělat nějakou práci. Za chvíli přijde Bets s Dexterem a pak půjdeme na hezkou dlouhou procházku.“

      Teď když byla v mnohem lepší fyzické kondici, se jí jejich společné procházky docela líbily. A další motivací bylo lákadlo v podobě jarního sluníčka. Tyhle jasné slunečné dny jí vždycky zvedly náladu.

      Odnesla si kouřící hrnek nahoru do svého ateliéru a rychle si prošla, kolik toho za celý týden stihla. Než Bets dorazí, mohla ještě hodinu pracovat. Projednou byla skutečně hodně napřed a měla dost nápadů na další knihu a možná i sérii o malých mimozemšťanech. Její nakladatelka bude mít radost.

      S úsměvem si prohlížela myši. Možná by měla… flamenco. To bylo ono. Popadla tužku a začala kreslit. Cuthbertovi by se určitě moc líbil jeden z těch cordobských plochých klobouků s černou krempou a jeho sestře Catherine by to slušelo v jasně červených nařasených šatech a malých červených střevíčcích na latinskoamerické tance.

      Odhodila tužku, seběhla dolů, sebrala krabici od bot a spěchala zpátky nahoru, schody brala po dvou. S ponožkami vypadaly boty na latinu dost zvláštně, ale byly dokonalé a třpytily se, když zakroužila nohou v kotníku, aby skleněné kamínky zachytily světlo. Už tenkrát, v patnácti, si je v duchu představovala jako diamanty, a jsou to diamanty i teď, rozhodla se a radostně, vzdorovitě přikývla.

      Potřebovala hudbu. Rychle otevřela YouTube a pustila písničku od Gipsy Kings. Ano. S pohupujícími se rameny a nohama poklepávajícíma do rytmu přidala Engleberta hrajícího na kytaru.

      „Bamboleeeeo, bamboleeeea, lalalala.“

      Tužka se míhala po papíru, kresby jí ožívaly před očima. Když hudba náhle přestala hrát, poklepala na displej, aby se skladba přehrála znovu, ale tentokrát vstala. Boty jako tyhle potřebovaly vyzkoušet. Tady nahoře v podkroví se střešními okny obrácenými k zářivě modré obloze ji nikdo neuvidí. S potutelným úsměvem nad vlastní pošetilostí zaujala postoj a pustila se do tance.

      Tess si myslela, že je to skvělá hra, a když se Ella otáčela v bocích a zvedala ruce nad hlavu, snažila se přidat, proplétala se jí mezi nohama a poskakovala nahoru a dolů.

      „Ty blázínku,“ smála se Ella. Nejspíš vypadaly úplně směšně, ale nikdo ji neviděl. Kdy naposledy tančila? Když byla v pubertě, věnovala se latině a moderně. Na vysoké škole chodila pravidelně do místního klubu salsy. S náhlým pocitem smutku si uvědomila, že je to další věc, které odvykla. Patrick nebyl moc dobrý tanečník.

      Tentokrát když hudba přestala hrát, začala další písnička dřív, než se dostala ke svému iPhonu. „Baila, baila, baila, me.“ Připojila se k refrénu a vymýšlela slova, která neznala. Vířila po místnosti, srdce plné lehkosti a radosti, a protančila několik skladeb. Nakonec to Tess přestalo bavit, počáteční vzrušení vyprchalo, a tak se vytratila z ateliéru, ale Ella, která si vychutnávala pocit, jak jí buší srdce a tep zběsile pulzuje, tančila dál.

      „Ehm, promiň.“

      Polekaně se otočila a zjistila, že na vrcholu schodiště ve dveřích do podkrovní vestavby stojí Devon s omluvným, chápavým úsměvem na tváři. Přesně v tu chvíli přestala hrát hudba.

      Byla rudá až po uši.

      „Kruci, vyděsil jsi mě k smrti. Co tady sakra děláš?“ vybafla na něj, jak na ni dolehl šok. Tess k němu přiskočila a na uvítanou mu olízla ruku.

      „Ty jsi mi teda skvělý hlídací pes,“ obořila se na ni, podrážděná naprostým nedostatkem psí loajality. „Nezapomeň, že tenhle chlap o tobě řekl, že jsi tlustá.“

      Devon obrátil oči v sloup. „Takhle doslova jsem to neřekl. I když teď vypadá mnohem líp.“ Oči mu sklouzly k vyhrnuté košili u Ellina pasu.

      „Mlč.“ Ella na něj z legrace přimhouřila oči a varovně zavrtěla hlavou.

      „Pěkné boty.“

      Automaticky chtěla zkřížit nohy v kotnících, jako by je tím mohla skrýt, ale pak si to rozmyslela, zvedla hlavu a s královským pokývnutím odpověděla: „Díky,“ jako by to byla její nejlepší obuv.

      „Promiň, nechtěl jsem tě vylekat.“ Věnoval jí úsměv, který však naznačoval, že si z toho vůbec nic nedělá.

      „A co jsi teda chtěl?“ Založila si ruce v bok, ale na rtech jí pohrával úsměv. Když s ním dneska mluvila, cítila se svobodně. Skutečnost, že se včera nahoře na kopci jeden druhému svěřili se svým velkým trápením, zasela semínko nesmělého přátelství. „Máš ve zvyku se k lidem vloupávat?“

      „Dveře byly otevřené a byla slyšet hudba – několikrát jsem volal.“ V očích mu šibalsky zajiskřilo. „Bets říkala, že asi pracuješ.“ Rozhlédl se kolem. „To je skvělý prostor.“

      „To ano.“ Prohrábla si vlasy. Jak proboha vypadá? Lehce zpocená, trochu zadýchaná a celá špinavá, až na ty nové nablýskané boty. Byl zvyklý na Marinin vytříbený vkus, s tím jejím bezvadným bílým pláštěm, dokonale opálenýma nohama a štíhlými kotníky. Nejspíš si myslel, že Ella je blázen. Vyšinutá. Nemoderní. A nemotorná jako slon v porcelánu. „Je tady dobré světlo.“

      „To si umím představit. Takže tady pracuješ.“

      „Jo.“

      Znělo to hloupě, ale nenapadlo ji nic jiného, co by mohla říct. Jeho džíny a velký námořnický svetr ostře kontrastovaly s jasně bílou barvou místnosti. Tmavé kudrnaté vlasy měl na její vkus příliš dlouhé a oblečení příliš ležérní, ale v jeho sebevědomém postoji bylo něco, kvůli čemu se jí sevřelo srdce a vyschlo jí v ústech. Působil solidně a spolehlivě. Jako skutečný chlap. Mnohem mužnější, než na co byla zvyklá. Připadala si vedle něj malá a naprosto nečekaně ji napadlo, jak krásné by bylo, kdyby ji sevřel ve své náruči. Jako včera, když ji utěšoval nahoře na kopci.

      Potřásla hlavou, aby tu nevítanou myšlenku zaplašila, a založila si ruce na prsou, jako by tím mohla udržet na uzdě další bláznivé představy. „Potřeboval jsi něco?“

      „Promiň, nechtěl jsem tě rušit.“ Kývl směrem k jejímu kreslicímu stolu. „Bets má nějakou práci a požádala mě, abych přišel místo ní. Předpokládal jsem, že budeš pracovat, ne… tančit.“ Věnoval jí nejisté pousmání. Ella znovu zrudla. Nastalo trapné ticho, zatímco se snažila utřídit si myšlenky.

      Jejího rozladění si naštěstí nevšímal a přešel ke kreslicímu stolu.

      „Můžu se podívat? Nikdy jsem neviděl skutečného umělce při práci.“

      „Tak to budeš zklamaný.“

      Povytáhl jedno obočí a ona se nemohla rozhodnout, jestli má být vděčná, nebo podrážděná, když si rozvážně, zkoumavě prohlížel její kresby.

      „Jsou vážně dobré.“ Znělo to, jako by to na něj opravdu zapůsobilo, ale většina lidí si myslí, že obrázek je dobrý, pokud jsou věci v perspektivě. Dál studoval kresby s důkladností, kterou Ella nečekala. „Mám pocit, že bych se jich mohl dotknout a ožily by.“ Trochu rozpačitě se pousmál, jako by ho překvapila jeho vlastní představivost. „Vlastně se mi zdá, že se každou chvíli pohnou. Takhle kreslit, to musí vyžadovat skutečný talent.“

      Najednou jako by viděla obrázky novýma očima. Váhavě přikývla. Poprvé po dlouhé době v ní probublávala mírná hrdost. „Děkuju.“

      „Teď už tu hudbu chápu.“ Ukázal na myšku v červených šatech na flamenco. „Roztomilé.“

      Otočil další stránku a vybuchl smíchy. Smál se takovým tím smíchem od srdce a bez zábran, jakého si myslela, že ani není schopen. Pobaveně zavrtěl hlavou. „Páni!“ S širokým úsměvem ukázal na obrázek Engleberta, který v rukou držel španělskou kytaru, v myší tvářičce nesmírně vážný výraz. „Nepoznávám v něm někoho?“

      Ella vytřeštila oči a rukou si zakryla ústa. „To jako vážně?“

      Devon přikývl, v očích veselé jiskřičky. „Určitě. Pokud se nemýlím, velmi se podobá našemu váženému panu faráři.“ S pevně sevřenými rty a dolíčky ve tvářích, jako by se snažil potlačit smích, prolistoval několik dalších stránek ležících na stole.

      Ella přiběhla a položila ruku na stránky. „Zatraceně, myslela jsem, že to nikdo jiný nepostřehne. Je to vážně tak nápadné?“

      „Nejspíš ne. Všiml jsem si toho jenom proto, že jsem viděl ten tvůj náčrtek v hospodě.“

      „Myslíš, že je to… příliš? Budu ho muset přepracovat. Škoda. Englebert, tak se ta postava jmenuje, právě objevil svůj talent.“

      Devon pokrčil rameny. „Já bych se toho nebál. Pochybuju, že by si toho někdo jiný všiml. Kromě toho by si Richard nejspíš myslel, že je to docela lichotivé. Něco jiného by bylo, kdyby to bylo zlomyslné nebo nelaskavé vyobrazení.“

      „Ano, ale lidi by se mu mohli smát.“

      „Myslím si, že abys dneska mohla být farářem, musíš mít docela hroší kůži, a jsem si jistý, že Richard by to viděl z té vtipné stránky.“

      „Ale stejně.“

      „Lidi se budou smát spolu s ním, ne jemu, a pokud se budou smát jemu, něco to o nich vypovídá.“

      „Jak to myslíš?“ Ella nedokázala jeho názor pochopit. Být terčem posměchu bylo strašné. Když říkal, že smích je jeho způsob, jak se vyrovnat s nelehkými situacemi v práci, bylo to jiné. To byly věci, které nemohl ovlivnit. Žila v hrůze z toho, že se lidé smějí její práci, vysmívají se věcem, do nichž vložila svoje srdce a duši. Možná proto se v posledních letech držela zpátky. Strach člověka svazoval.

      „Nemyslíš si, že když se někdo někomu vysmívá, jen to ukazuje na jeho omezenost? Dělá to schválně, ze zášti.“

      „Asi jo. Nikdy jsem o tom takhle nepřemýšlela.“

      Přišlo to k ní s náhlým přívalem svobody, jako když propíchnete vřed a hnis se vyhrne ven. Nebylo divu, že nedokázala udělat nic opravdu kreativního, když ji svazoval strach z toho, co si pomyslí ostatní.

    


    
      Kapitola 19

      „Proboha, ty sis nedělala legraci. Tohle je vážně hrůza.“ Ella zírala na příšernou barvu na stěnách Betsiny kuchyně. „Ta barva je tak strašná, že se ani nedá popsat. Co tě to napadlo?“ I přes ty ošklivé stěny byl obývací prostor úžasný. „Díkybohu, že jsi nevymalovala i obývák.“ Přemalovat ho by s těmi vysokými stěnami, které sahaly až k dřevěným trámům, trvalo celou věčnost.

      Betsin dům byl součástí řady přestavěných stodol, rozdělených na několik samostatných nemovitostí. Ta její byla ze všech pěti nejmenší.

      „Když pomineme kuchyň, máš to tu krásné. Při pohledu zvenčí by mě to vůbec nenapadlo.“

      „Díky,“ uchechtla se Bets. „V obchodě vypadala barva jinak, a teprve když jsem začala malovat, uvědomila jsem si, jak je příšerná, a pak už bylo pozdě přestat. Říkala jsem si, že až to zaschne, možná to nebude tak hrozné, ale to jsem se spletla.“

      „Tak to je dobře, že jsem tady. Podívej, dokonce jsem ti přinesla tvoji vlastní malířskou kombinézu.“ Ella dvě našla, když rovnala Magdinu kůlnu, a jednu už měla na sobě.

      Betsin štětec připomínal spíš vypelichanou, žalostně vyhlížející věc, kterou Ella okamžitě s hrůzou zamítla. „Tohle přece nemůžeš použít! Co jsi s ním vyváděla?“

      Bets se tvářila jako neviňátko. „Možná jsem ho použila na vyčištění děravého okapu.“

      Ella se ani neobtěžovala odpovídat. „A potřebuješ pořádnou malířskou pásku, ne tuhle obyčejnou izolepu.“ Založila si ruce v bok a z legrace na Bets přimhouřila oči. „Ty jsi vážně beznadějný případ.“

      „Tak si prostě budeme při natírání okrajů dávat pozor, co ty na to?“

      „Žádné takové, uděláme to pořádně. Později mi za to ještě poděkuješ.“

      „Myslím, že dřív jsem tě měla radši. Přes noc se z tebe stala pěkná tyranka.“

      „Ráda dělám věci, jak se sluší a patří.“ Opravdu chtěla pro Bets odvést dobrou práci. „Naštěstí pro tebe jsem zajela do železářství, takže mám pořádné nové štětce, a objevila jsem Mag­din váleček a zásobníky na barvy. Tak šup, koukej si to obléct. Máme spoustu práce.“

      Bets se šla převléknout a nechala Ellu, aby naplánovala, kde začnou. Byla to velká kuchyň s jednou stěnou pokrytou dřevěnými skříňkami krémové barvy, ve stylu, který se dal nejlépe popsat jako „moderní rustikální“. Uprostřed nich stál sporák připomínající stará kuchyňská kamna a naproti němu dlouhý dřevěný ostrůvek, v jehož středu trůnil keramický dřez. Z několika přednášek o designu na vysoké Ella věděla, že se jedná o mimořádně dobře navrženou kuchyni. Odhadovala, že lednice bude umístěna jako součást dokonalého kuchyňského trojúhelníku dřez, sporák, lednice.

      Stěna se skříňkami a se sporákem byla naštěstí obložená kachličkami, takže té ohavné barvě unikla. Ve skutečnosti byly vymalované jen dvě stěny – bohužel se však jedna z nich táhla po celé délce místnosti a dál do malé chodby.

      „Ta-dá!“ Ella se rozesmála, když Bets skočila do místnosti a rukama máchala ve vzduchu v řadě karate póz jako malý nindža.

      Udělala rychlou otočku. „Připadám si, jako bychom byly v nějaké dívčí kapele. Pustím nějakou hudbu. Jakou bys ráda?“

      „Pusť tam, co chceš.“ Ella už myslela na to, kde začne oblepovat lišty malířskou páskou. „Myslím, že nejdřív uděláme tuhle velkou stěnu.“

      Bets však byla zabraná do vybírání písniček na svém iPhonu. „Tady to je. Hudba na malování. Vytvořila jsem playlist.“ Připojila telefon do nabíječky, zatímco Ella nalévala barvu do zásobníku.

      Modrozelená barva se tady bude nádherně vyjímat a krásně ladit se skříňkami.

      „Tady máš,“ podala Ella Bets váleček.

      „Paráda.“ Nadšeně si ho od ní vzala a stiskla tlačítko přehrávání. „Já budu Beyoncé, ty pak můžeš být Rihanna.“ Místností se rozlehly úvodní takty písně „Crazy in Love“ zesílené na maximum. Bets rozvlnila boky, přitočila se ke stěně, podržela si váleček před obličejem, spustila spolu s Beyoncé a pak se přitiskla ke stěně a začala se svůdně svíjet. Ella vyprskla smíchy.

      Bets se prudce otočila. „O ou o ou,“ zpívala a váleček kličkoval po stěně v rytmu hudby. Vystrčila zadek, nadšeně jím vrtěla a kroutila boky. „Jsi blázen,“ zavrtěla Ella hlavou, ale ani její ramena nedokázala zůstat v klidu. S nohama samovolně podupávajícíma do chytlavého rytmu popadla štětec a přitančila ke zdi. „Dá dý dý dá, dá dá,“ zpívaly unisono. Betsiny pohyby byly čím dál odvážnější a bláznivější, ale Ella se jí zanedlouho vyrovnala, pohupovala boky a třásla rameny.

      Jak hudba dosahovala svého crescenda, malovaly a tančily vedle sebe, navzájem se snažily jedna druhou překonat, štětec a váleček sloužily jako mikrofon, když se připojily k refrénu.

      Beyoncé vystřídala Rihannina píseň Umbrella, což vedlo k tomu, že Bets chvíli pochodovala kolem a mávala válečkem ve vzduchu, jako by to byl deštník, než ho znovu naplnila barvou. Vzápětí jí na nos ukápla velká kapka. Rozesmála se a nenuceně si ji setřela. Ellu už od samého smíchu doslova a do písmene bolel obličej.

      Postupem času se trochu uklidnily, když Betsin playlist nabídl písničky od Lady Gaga, Katy Perry, Taylor Swift a několik chytlavých tanečních čísel, o kterých Ella nikdy neslyšela.

      Pracovaly bez přestávky do půl dvanácté a podařilo se jim dokončit celou jednu stěnu.

      „Páni, už to vypadá mnohem lépe. Proč jsem tak dlouho žila s těmi kočičími zvratky?“

      „Protože jsi trubka,“ škádlila ji Ella z přikrčené pozice, v níž se skláněla, aby namalovala zeď podél lišty. Shodly se, že si vezme na starosti ta záludná místa kolem lišt a stropů, protože má jistější ruku, a jak Bets otevřeně přiznala, ona je na takovou práci příliš zbrklá.

      „Potřebuju pořádný hrnek čaje,“ prohlásila Ella, šťastná, že se dostala k poslednímu okraji stěny, kterou pečlivě natírala, a mohla se konečně narovnat. Bolest v zádech jí připomněla, že na takovou práci není zvyklá.

      „Musím uznat, že víš, co děláš, šéfová. Já bych to takhle sama nezvládla.“

      ~

      Když popíjely čaj z obrovských keramických hrnků, Ella si všimla jemných vrásek kolem Betsiných úst. Vypadala unaveně a trochu ztrhaně, když pobíhala kolem ostrůvku.

      „Díky za pomoc. Život tady musí být úplně jiný, než na co jsi byla zvyklá. Tvoje přítelkyně byla velmi elegantní.“ Bets se rozpačitě dotkla svých kaštanových kadeří a nemotorně přešlápla z nohy na nohu. „A dospělá a sebevědomá. Vsadím se, že všechny dívky na přednáškách, kam chodí Jack, jsou taky takové.“

      Nejistota v její tváři Ellu překvapila a znepokojila. Ucítila bodnutí viny, když viděla, jak snadno Bets přijala Brittinu vyumělkovanost, na rozdíl od Britty, která na ní jen hledala mouchy. Bets měla mnohem velkorysejší povahu.

      Z náhlého popudu vstala, přešla k Bets a rychle ji objala. „Nikdo na světě není jako Britta,“ povzdychla si Ella a zakroutila hlavou. „A víš co? Není to žádná velká kamarádka, zatímco ty jsi mi od prvního dne dobrou přítelkyní, aniž jsi za to žádala cokoli na oplátku. Děkuju ti.“

      „Bože, Ello, prosím, nebuď na mě dneska hodná.“ Oči jí posmutněly a Ella si najednou uvědomila, že ten ztřeštěný tanec a nezkrotná energie byly jenom zástěrkou.

      „Jack mě poslední dobou pěkně štve. Strašně se na něj zlobím.“ Bets zaťala ruce v pěst. „Chce se mi brečet a zároveň bych mu nejradši jednu vrazila. Jsme spolu tak dlouho. Dokážu se vyrovnat s tím, že je většinu času pryč. Prostě to nějak zvládnu. Ale tohle je podruhé, co měl přijet a na poslední chvíli to zrušil. Bojím se, že je mi námi konec. Potkal spoustu holek, které jsou mnohem zajímavější, víc toho dokázaly, byly na různých místech, jsou chytřejší než já.“

      „Neblázni!“ napomenula ji Ella jemně a doufala, že to znělo konejšivě. Co o tom mohla vědět? Neměla ponětí, jaký Jack je. Klidně mohl mít v Bristolu spoustu přítelkyň. „Nejspíš má jen moc práce kvůli zkouškám a tak. Myslím, že studovat na veterináře musí být docela náročné.“

      Bets smutně pokrčila rameny. „Asi jo.“

      Ella jí chtěla vlít do žil trochu energie.

      „Tak šup, jdeme na to. Připravena na druhé kolo? Mám chuť na něco tvrdšího, nemáš tam kapelu Muse? Potřebujeme pořádný nářez.“

      ~

      „Už teď je to obrovský rozdíl,“ prohlásil Devon, dopil pivo a opřel se o ostrůvek. Přijel až potom, co už bylo všechno hotové, i když, aby k němu byla spravedlivá, celý den hlídal oba psy, aby jim nepřekáželi. Teď se proháněli po zahradě, jako by měsíc nebyli venku.

      „Bereš zakázky, Ello? Vedle by se mi taky hodilo pár rad. Vypa­dá to, že tu nějakou dobu pobudu.“

      „Vedle?“

      „Ano, ty stodoly před pár lety opravil táta. Udělal z nich byty, rekreační chaty a bydlení pro nás dva s Jackem, kdybychom se někdy vrátili domů. Je jich celkem pět. Bets měla štěstí a dostala tu nejmenší.“

      „Nic většího nepotřebuju. Většinu času jsem tady sama.“ Posmutněla. „I když sama bych si nemohla dovolit bydlet ani z poloviny tak pěkně jako tady. Doufám, že se na mě Jack nevykašle.“

      „Hej, nebuď hloupá! To se nestane.“ Devon do ní bratrsky šťouchl. „Táta by to nedovolil. Kde jinde by sehnal nejlepší veterinární sestru na téhle planetě?“

      Ella sebou trhla. Zjevně nepochopil podstatu problému. Vyměnila si s Bets pohled, který jasně říkal: Muži!

      Na Betsině tváři se opět objevil ten zvláštní výraz. „Takže je sobota večer. Protože jsme tady všichni banda sobotních ztroskotanců, má někdo chuť objednat si něco k jídlu a dát si maraton vědomostních deskovek?“

      „To zní skvěle,“ odpověděl Devon, dolil lahev a dopil pivo. „Počítej se mnou.“

      Ella zvažovala svoje možnosti. Být sama v domku nebo tady. „Já jsem taky pro.“

      „Víte co?“ usmála se na ně Bets zářivě. „Vy dva běžte vyvenčit psy a já zatím zajedu do Tringu pro jídlo. Na co máte chuť? Na čínu? Pizzu? Kari?“

      „Kari!“ vykřikli Devon s Ellou unisono s takovou vehemencí, jako by nebylo jiné volby. Ella zachytila jeho pohled a usmáli se na sebe.

      „Dobře. Zpráva přijata a pochopena,“ škádlila je Bets. „Mám tady někde menu.“

      Vybraly si jídlo a pak Ella odešla a vydala se s Tess dolů po silnici, aby se převlékla do nějakých rozumných bot a teplejší bundy. Nemohla se ubránit dojmu, že to na ně Bets pěkně narafičila.

      ~

      Tess byla podle očekávání radostí celá bez sebe a motala se Elle pod nohama. „Jen mě nech se převléknout, ty hloupý pse, a slibuju, že půjdeme rovnou ven.“ Když se podívala do zrcadla na chodbě, trhla sebou. Zbýval jen čas na to, aby si setřela skvrny od barvy připomínající pupínky akné, kterými měla pokropené tváře, prohrábla si vlasy, které jí šátek nehezky připlácl k hlavě, a možná si rychle přetřela rty rtěnkou. Bože, opravdu ji Devon viděl takhle? Byl zvyklý na Marinu a navzdory tomu, co jí říkal, ji viděla v televizi. Ta žena byla patronkou péče o zvířata, a navíc zatraceně krásná.

      Možná by si mohla nanést trošičku řasenky. S Devonem to nemělo nic společného. Zašklebila se na sebe a všimla si, že její účes nemá žádný tvar, což jí připomnělo, že už týdny nebyla u kadeřnice a že obvykle nevychází z domu bez make-upu. Na tom chtít vypadat hezky sama kvůli sobě nebylo přece nic špatného. Vůbec nic, řekla si pevně, když si na oční víčka na­nesla nenápadnou jemnou linku a maličko si pohrála se štětcem a tvářenkou. Trocha barvy neuškodí. Prohlédla si výsledek v zrcadle. Srdce jí pokleslo. Co si proboha myslela? Vždyť jde na procházku se psem.

      Zazvonil zvonek. Zamračila se na sebe. Teď už bylo pozdě něco měnit. Naposledy se podívala do zrcadla, pohodila hlavou a sešla ze schodů. Devon si toho nejspíš ani nevšimne, a pokud ano, tak co. Rozhodně to nedělala kvůli němu.

      Popadla vodítko a otevřela hlavní dveře. Tess se okamžitě prosmýkla ven. Ten pes měl snad netopýří uši nebo nějaký šestý smysl, protože jakmile se Ella jen dotkla vodítka, hned věděl, že se jde na procházku.

      „Ahoj, za minutku jsem u tebe.“ Natáhla si holínky a bundu a vzala si šálu. „Hotovo, můžeme vyrazit.“

      Rozsvítila světlo na verandě, aby později trefila domů.

      „Sluší ti to,“ řekl Devon.

      Ella se začervenala. „Je sobota večer. Říkala jsem si, že bych si na sobě mohla dát projednou trochu záležet.“

      Devon přikývl a naštěstí už to nijak nekomentoval. „Kudy půjdeme? Rychlý okruh kolem přehrady? Bets říkala, že pro jídlo zajede na sedmou, takže máme spoustu času.“

      „Jak chceš,“ pokrčila Ella rameny. „Přehrada zní dobře… pokud už jsou všichni rybáři pryč.“

      „Neboj se, ochráním tě.“ Napřímil se a předstíral, že tasí meč. Zarazilo ji, že už nepůsobí tak nešťastně, a vypadá, jako by se mu ulevilo.

      „Jak se vám dneska malovalo?“

      „Udělaly jsme kupu práce.“

      „Vážně? A kdy jste to mezi vším tím nakrucováním stihly?“

      Ella zavřela oči. „Tys nás viděl?“

      „Možná jsem cestou kolem potají nakoukl oknem.“

      „To snad ne.“

      „Jenom krátce.“ Škádlivě se na ni usmál. „Obě jste vypadaly, že se skvěle bavíte. Byla v pohodě?“

      Ella si s ním vyměnila smutný úsměv. „Je opravdu nešťastná, viď?“

      „Jo, ale umí se tvářit statečně. Čím je veselejší a energičtější, tím víc se snaží něco skrývat.“

      „To jsem si domyslela. Ona a Jack jsou asi hodně mladí, že?“

      „Ano. Příliš mladí, i když jsem si vždycky myslel, že se k sobě hodí. Věřil jsem, že by to mohli zvládnout, ale co já o tom vím. Sám nejsem zrovna zářným příkladem člověka, kterému by se podařilo najít někoho, s kým bude až do smrti.“ Na tváři se mu opět objevil ten pochmurný výraz.

      „Nedopadlo to dnes v bance dobře?“

      „Jak jsi to uhodla?“

      „Protože kdyby ano, tak by ses o tom určitě zmínil, a to, že jsi to neudělal, nejspíš bude souviset s tím, že je Bets nešťastná a ty ji nechceš rozrušit ještě víc.“

      „V podstatě mi řekli, abych se šel vycpat. Nemám žádnou záruku. Nemůžu se dočkat, až to oznámím Marině. Tenhle týden mě čeká další bezva výlet do Londýna.“

      „Ale co všechna ta práce navíc, kterou jsi dělal?“

      „Jak poznamenal ředitel banky, co kdyby mě nějaký býk kopl do nohy a já nemohl tři měsíce pracovat? Jak bych pak bance mohl splácet?“

      „Připadá mi to z jejich strany poněkud krátkozraké.“

      „Všechno je to o riziku. A já jsem pro ně riziko příliš velké.“

      „Nemohl by ti ty peníze půjčit někdo jiný?“ Vzpomněla si na rekreační chaty – možná měl Geoffrey nějaké peníze stranou.

      „Tátu požádat nemůžu. Už teď mi pomáhá tím, že mě nechává bydlet ve stodole zadarmo a provozovat pro něj praxi. Obvykle si musíš koupit podíl. Ani nevím, z čeho teď žije.“ Zabořil si ruce do vlasů a zadíval se na noční oblohu. „Bože, co se to děje… Marina pořád mluví o tom, že se k sobě vrátíme.“

      „Aha.“ Ella nevěděla, co jiného na to říct. Měla by ho povzbudit? Neměla tušení, co k Marině cítí. Miloval ji ještě? Jak by ne – vypadala úžasně, podle všeho byla výkonná a úspěšná profesionálka, prostě dokonalá přítelkyně. Moc toho o ní neprozradil.

      „Vím, že je to zčásti proto, že si uvědomila, jak moc na mě spoléhala, když jsem jí pomáhal s diagnostikou. Měla několik stížností od diváků, kteří si zřejmě stěžovali, že se spletla. Nikdy nebyla moc studijní typ. Dostudovala s odřenýma ušima, i když by to v životě nikomu nepřiznala. A protože tráví tolik času natáčením, nesleduje nové výzkumy tak, jak by měla.“

      „Takže myslíš, že by ses k ní vrátil?“ zeptala se Ella nesměle.

      „Kdoví?“ Zastrčil si ruce do kapes. „Z finančního hlediska by mi to usnadnilo život. A mohl bych se věnovat oblasti medicíny, která mě opravdu zajímá.“

      Chudák Devon, zněl stejně zmateně jako ona. Cítila se provinile. Musela si s Patrickem promluvit, ne ho nechat čekat. Když si tuhle s Devonem otevřeně promluvila, uvědomila si, že už se nikdy nemůže vrátit zpátky. Kromě toho, že nakonec nechtěl totéž co ona, Patrick vlastně neudělal nic špatného. O rodině ani manželství se spolu nikdy nebavili. Každý z nich si vytvářel svoje vlastní domněnky.

      Pokračovali dál, zatímco se denní světlo měnilo v soumrak. Vodní nádrž působila nadpozemským dojmem, nad vodou se vznášela mlha a u břehu se k sobě choulily kachny.

      „Začala jsem znovu malovat.“ Ella nevěděla, kde se ta slova vzala ani proč si myslela, že by Devona mohla zajímat, ale vylétla z ní, když sledovala, jak vítr čeří vodní hladinu a vlnky se po ní honí jedna za druhou.

      „Myslíš něco jiného než myši?“ zeptal se Devon bez nejmenšího zaváhání.

      „Úplně jiného. Krajinky. Dokonce i akvarely. Nikdy předtím jsem je nedělala. Nikdy mě nelákaly. Myslím, že by se daly považovat za skutečné umění.“

      „To rád slyším.“

      „Ne že by se jim dostalo nějakého uznání kritiků nebo tak, ale dělám je, protože nemůžu jinak.“

      „Věřila bys mi, kdybych ti řekl, že proto se věnuju veterinární medicíně? Už to nemůžu nedělat. Myslím, že právě proto bylo snadné Marinu opustit. Nenáviděl jsem to, co jsem dělal. Stříhat nehty morčatům. Přesvědčovat majitele mopsíků s nadváhou, aby jim nasadili dietu. Zato teď mi nevadí vstát z postele ani ve čtyři ráno,“ střelil po ní šibalským pohledem, „abych pomohl porodit hříbě koncem pánevním. Nikdy mě ani nenapadlo, že bych mohl dělat něco jiného, a svoji práci jsem miloval, dokud jsem se nepřestěhoval do Islingtonu. V Londýně se to všechno pokazilo.“

      „Ale už se zase stavíš na vlastní nohy.“

      „Postavil bych se, kdybych mohl ten dluh vyrovnat. Vypadá to, že budu nějakou dobu muset brát služby na pohotovosti, což mi nevadí, ale je to vyčerpávají a bojím se, že bych mohl udělat chybu z únavy. Minulý týden jsem málem odrovnal auto, když jsem se vracel z Eaton Bray, kam jsem jel sešít ovci.“

      „To není dobré, Devone.“

      „Čím to je, že ti prozradím všechna svoje tajemství?“

      „Možná jsem tajná agentka v přestrojení,“ nadhodila Ella s veselým úsměvem.

      „Rozhodně jsi mistr v malování. Nemůžu uvěřit, jak Betsina kuchyně najednou prokoukla.“

      „Hm, a já nemůžu uvěřit, že ses objevil, teprve když byl čas dát si pivo,“ dobírala si ho Ella.

      „Mám dobrou výmluvu. Bustera – psa, který rád krade kalhotky. Bohužel jedny sežral.“

      „Vážně?“ Ella naklonila hlavu ke straně, aby viděla, jak se tváří. Měla pocit, že ji vodí za nos.

      „Jo.“

      „Páni, co se s tím dělá?“

      „Neodkladná operace, abychom je dostali ven. Nebýt mojí finanční situace, investoval bych do vybavení pro laparoskopii a používal bych kamery. Zrovna takové kalhotky se pak dají vytáhnout ven stejnou cestou, jakou se to dostaly dovnitř. I když samozřejmě nevyjdou ven ve stejném stavu, v jakém se tam dostaly.“

      Ella se zachvěla. „Bojím se na to jen pomyslet. Stává se něco podobného často?“ Nikdy ji ani ve snu nenapadlo, s jakými věcmi se denně potýká.

      „Poměrně pravidelně.“

      „Kolik taková kamera stojí?“

      „Desetitisíce liber a speciální kurz, i když ten už jsem začal.“ Nadšení v jeho tváři vystřídal temný výraz. „Ten kurz jsem zahájil, když… no, víš, jak jsem ti tuhle vyprávěl o té lasičce. Ten den jsme skončili dřív, lektorovi nebylo dobře… Větší klišé nevymyslíš. Přišel jsem domů dřív, než jsem měl, a našel tam madam a lasičku, jak provádějí zátěžový test naší postele.“ Ušklíbl se. „Na to, jak byl malý, měl rozhodně výdrž. Ještě nějakou dobu jsem v tom kurzu pokračoval, ale rychle se ukázalo, že si nemůžu dovolit ani ten kurz, ani vybavení, ale to se jednou změní. Mohlo by to mít obrovský přínos…“ Odmlčel se. „Promiň, asi tě to nezajímá.“

      „Ne, naopak. V čem ten přínos spočívá?“

      „No, je to jako laparoskopická operace pro lidi. Místo řezu a prořezávání vrstev tkáně, které se musejí následně zašít a zotavování trvá několik dní nebo týdnů, se udělá jen jeden malý otvor. Zkus psovi vysvětlit, že se nemůže hýbat nebo tahat za stehy. Tohle jim značně usnadňuje situaci.“

      ~

      Když se vrátili a vytřeli oba psy dosucha, zjistili, že na ně Bets čeká v nově vymalované kuchyni a vzduchem se line vůně koření.

      „To krásně voní,“ zamručel Devon uznale.

      „Cibulové placičky bhádží. Kuřecí tikka.“ Bets se přehrabovala v hnědých papírových sáčcích a vytahovala malé plastové vaničky s obratností kouzelníka, který tahá králíky z klobouku. „Bombajské brambory. Saag aloo. Kuřecí balti. Ello, mohla bys vzít nějaké talíře z té skříňky vedle sporáku? Devone, ty přines pití. Pivo a víno je v lednici.“

      Ella vděčně klesla na pohovku s naloženým talířem na kolenou. Jediným zvukem v místnosti bylo cinkání vidliček o talíře a občasné spokojené zamlaskání.

      „Je to výborné,“ řekla, když dojedla poslední sousto, břicho nacpané k prasknutí. Pohovka byla tak pohodlná, že by se na ní s radostí schoulila a na chvíli si zdřímla. Nepamatovala si, že by od té doby, co dokončila vysokou, zažila podobný večer. Devon a Bets byli příjemnou, nenáročnou společností. Bezstarostně si povídali o vesnici, psech, nejlepších trasách na procházku a nadcházející jarní slavnosti.

      Bets se nehodlala vzdát svého nápadu hrát vědomostní kvíz. Když připravovala hrací desku, Ella zachytila Devonův pohled. Připadalo jí, že jsou shovívaví rodiče ustupující dítěti, které se potřebuje trochu pobavit.

      „Tak, kdo z vás dvou je starší?“

      „Bets, ty jsi nejmladší, takže můžeš začít a pak pojedeme dokola po směru hodinových ručiček. Nehodlám dámu uvádět do rozpaků tím, že se jí zeptám na věk. Tohle prostě džentlmen nedělá.“

      Bets si neslušně odfrkla. „Džentlmen! To tak!“ Ale dál se nedohadovala a rychle hodila kostkou. „Pět. Jdu na žlutou. To je historie, ne?“

      „Kolik starých pencí bylo v jednom šilinku?“ přečetl jí Devon kartičku.

      „Cože?“ zaúpěla Bets. „Jak to mám vědět?“

      „Táta by to věděl,“ opáčil Devon.

      „Díky, ale to mi nepomůže.“

      „Zkus hádat,“ navrhla Ella, která také neměla potuchy. „Vzpomeň si na staré míry a váhy. Byla to všechno dost zvláštní čísla.“

      „Neměla bys jí napovídat,“ zašklebil se na ni Devon.

      „Dvanáct,“ tipla si Bets.

      Devon po Elle střelil pohledem. „Vidíš?“

      „To nebyla žádná nápověda. Jen jsem chtěla, aby na to přišla jinak.“

      „Byla to nápověda, protože jedna stopa má dvanáct palců,“ pochlubila se Bets svými znalostmi, zavrtěla se v křesle a samolibě pokrčila rameny.

      „Jejda,“ řekla Ella a rošťácky se na Devona usmála. „Ale mohla si vybrat, třeba kolik má libra uncí.“

      „Kdybych to věděla, tak klidně.“

      Hráli dál, a když byli Ella a Devon na stejné úrovni a oba posbírali skoro všechny potřebné klínky, Ella cítila, jak jí začíná padat hlava. Hra už byla naštěstí téměř u konce.

      Bets znovu hodila kostkou a padla oranžová. „Zatraceně. Sport mi nejde. Na tyhle otázky obvykle odpovídá Jack.“ Její výsledky z dnešního večera naznačovaly, že v dějepise, přírodních vědách, umění a literatuře nebo zeměpise na tom není o moc lépe.

      Devon si přečetl kartičku. „Jo, myslím, že na tuhle otázku budeš potřebovat přítele na telefonu. Kdo byl prvním současným držitelem titulů Masters, Open, US Open a PGA?“

      „Cože?“ Zkrabatila obličej a vystrčila bradu, takže připomínala vzdorovité batole.

      „Měla by sis pospíšit, dochází ti čas.“

      „Nemám ponětí. Andre Agassi?“

      „Ne! To je tenis, ty hlavo. Masters je golf.“

      „A jak to mám vědět?“

      Devon zavrtěl hlavou a hodil kostkou. „Zelená – přírodní vědy.“

      Bets vytáhla kartu. „To snad není pravda. Které sportovní náčiní používané v gymnastice má stejné jméno jako jeden přežvýkavec? Panečku, ta je teda vážně těžká.“

      „Koza?“ Devon se ani nesnažil skrývat radost.

      „Myslím, že by sis měl dát další, protože tohle bylo příliš snadné,“ zabručela Bets.

      Hodil znovu a tentokrát mu padla hnědá. „Umění a literatura. To nesnáším. Budeš můj přítel na telefonu?“ zeptal se Elly.

      Významně se zadívala na svoje i jeho klínky. „To těžko.“

      „Který umělec měl modré období?“

      „Cože, jako že trpěl depresí?“ zeptal se Devon.

      „Těch bylo hodně,“ zavtipkovala Ella.

      „Vsadím se, že tohle víš, nemám pravdu?“

      „Mohla bych si tipnout,“ odtušila Ella s domýšlivým úsměvem.

      „Víte, vy dva byste měli jít do nějakého soutěžního kvízu,“ prohlásila Bets zničehonic. „Byli byste skvělí. U Staré boty v Tringu takový kvíz pořádají. Ella by mohla hádat hnědou, růžovou a žlutou a ty modrou, zelenou a oranžovou.“

      „Ale já umím i hnědou,“ prohlásil Devon s vítězoslavným úsměvem. „Picasso.“

      „Sakra, má pravdu.“

      Devon znovu hodil kostkou.

      „Modrá. Která řeka se jmenuje stejně jako jeden z Teletubbies?“

      „To není skutečná otázka,“ zaskučel Devon a snažil se vytrhnout Bets kartičku z ruky.

      „Ale je.“

      „Co já vím, jak se jmenují. Jeden s kabelkou, jeden usměvavý, jeden malý tlustý červený a ten čtvrtý.“

      „Dochází ti čas, honem!“

      Devon jí věnoval vražedný pohled. „Orinoco.“

      „Ne, to je z jiného seriálu.“

      Ella rychle hodila kostkou. „Super, umění a literatura, hnědá, prosím.“

      Bets znovu zasténala. „Co zestárlo, zatímco Dorian Gray zůstal mladý?“

      Ella se zasmála. „Portrét na půdě.“

      „To není tak docela pravda. Píše se tady jeho portrét.“ Zvedla kartičku a škádlivě se zašklebila. „Takže ne ledajaký portrét. Nejsem si jistá, jestli ti to můžu uznat.“

      Ella povytáhla obočí. „Tak ty chceš hrát špinavou hru?“

      „To si piš,“ zazubila se Bets.

      „Tak se předveď,“ opáčila Ella.

      „Bože, ušetři mě, to vy dvě budete bojovat o poslední klínek?“

      „To si piš,“ mrkla na Bets Ella. „Na život a na smrt.“

      „Protože jsi to skoro trefila, můžeš házet znovu,“ svolila Bets velkoryse s královským pokývnutím hlavy, poněkud pokaženém dolíčky, které se jí náhle objevily ve tváři.

      „Růžová,“ řekla Ella a odpočítala tři políčka. „Co je to za téma?“

      „Zábava,“ odpověděl Devon.

      „Který zpěvák rock’n’rollu vymyslel duckwalk – kachní chůzi?“ zeptala se Bets a okamžitě otočila kartu, aby zkontrolovala odpověď. „Hm, o tom jsem nikdy neslyšela.“

      Ella tuhle taktiku znala. Bets se ji snažila odradit. Neměla tušení, ale nehodlala se vzdát bez boje. „Duckbill Hailey,“ vymyslela si jméno.

      Bets se zachichotala.

      „Chick Berry,“ navrhl zkusmo Devon.

      „Quacky Wilson,“ dodala Ella další přiléhavé jméno.

      „Bo Paddley.“

      To už se všichni smáli tak, že na hru neměl nikdo ani pomyšlení.

      Když se Ella vracela domů a Tess cupitala vedle ní, usmála se, ale vzápětí sebou trhla. Dneska se smála tak moc, že si natáhla něco v boku, ale ještě teď jí na rtech pohrával úsměv. Nevzpomínala si, kdy se takhle bavila, a to už byla na několika rádoby zábavnějších, sofistikovanějších akcích. Navíc měla podezření, že Bets se je s Devonem pokouší dát dohromady.
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      „Omlouvám se, že jdu pozdě. Měli jsme naléhavý případ – jedno morče. Nechala jsem Devona, ať to vyřídí sám.“ Bets se chichotala, když spěchaly dolů po silnici k obecnímu sálu a Ella nešikovně klopýtala ve svých třpytivých červených botách. „Neskákal z toho zrovna radostí do stropu. Budu ho muset pozvat na pivo, abych mu to vynahradila.“

      Ella zavrtěla hlavou. „Co proboha může mít morče tak naléhavého?“

      „Řekněme, že na tak malého chlapíka vyprodukoval z jednoho konce hodně tekutiny. Věř mi, Devon nevypadal zrovna nadšeně.“

      „Jsem tak ráda, že nedělám vaši práci.“ Ella se otřásla a otevřela jedno křídlo skleněných dveří vedoucích do sálu. „Vytírání zvířecích výkalů zní odporně.“

      Bets se jen usmála a vystřelila vpřed za zvukem latinskoamerických rytmů.

      „Ach, dámy. Nestyďte se. V první řadě je spousta místa.“ Hlasitý řev byl v naprostém rozporu s drobnou ženou, která se jako kočka bránící svoje teritorium plížila před pódiem. Na vyvýšeném pódiu za ní stál přenosný reproduktor pulzující hudbou, který byl skoro stejně velký jako ona, přestože jí vlasy nakupené na hlavě v úžasně přehnaném účesu, s pramínky spadajícími jako neposlušný vodopád, přidávaly pár centimetrů navíc.

      Audrey jim z prostřední řady vesele zamávala, zatímco jim žena s načechranými blonďatými, téměř bílými vlasy natupírovanými nahoru, takže připomínala albínskou cukrovou vatu, uvolnila místo. „Pojďte sem,“ zašeptala a ustoupila o krok dozadu. „Vy mladé mi můžete ukázat, co mám dělat. Můžu se po vás opičit.“

      „Audrey tě k tomu taky přinutila?“ zeptala se Bets hlasitým šepotem.

      „Ne, drahoušku. Jen mám tu lektorku trochu rozmazanou. Nevidím si za špičku nosu.“ Uličnicky se zazubila. „Za volantem to poslední dobou není žádná sláva.“

      Ella se otočila k Bets a vytřeštila na ni oči. K čemu se to sakra nechala přemluvit? Bets pokrčila rameny.

      „Tak dámy,“ zahřměla lektorka. „Pro naše opozdilce krátká rekapitulace. Koukejte se na mě. Uděláme krok dopředu, pak jeden dozadu a dva.“

      Předvedla to s ladností, která jí vysloužila uznalý potlesk. Nápoje v latinskoamerickém baru tři ulice od Elliných kolejí byly nejlevnější na míle daleko. Jako studentka tam trávila hodně času.

      Její boky se chtěly podvolit známému rytmu, který zněl jejím uším jako vábení sirén. Znala kroky a rozeznávala vrstvené rytmy hudby, bubny, klávesy a další perkuse. Raz dva, raz dva tři, raz dva, raz dva tři. Všechno to tam bylo, ale něco ji drželo zpátky, možná vědomí všech těch očí upírajících se na její záda.

      „Teď se mnou, dámy. Budeme to zkoušet nejdřív pomalu na počítání, a až zvládnete všechny kroky, zkusíme to znovu s hudbou.“

      Ella se usilovně soustředila na lektorčiny nohy, drobnými opatrnými pohyby nejistě naznačila několik kroků, boky ztuhlé a nepoddajné. Důchodkyni s očima jako korálky a helmou načesaných kudrlinek v šeříkovém odstínu, která tančila vedle ní, zjevně žádné podobné rozpaky nesvazovaly. Doris, tak se jmenovala. Bydlela vedle George. Mezi námi, každému, kdo nosil přes bílou košili stříbrnou flitrovanou vestu a k tomu zářivě žlutou vrstvenou šifonovou sukni, bylo nejspíš jedno, jak vypadá. Ella na tu sukni fascinovaně zírala.

      Žena si ji uhladila a kývla na ni. „Líbí se vám?“ Udělala otoč­ku. „Říkala jsem si, že v sobě probudím svoji vnitřní hvězdu StarDance.“

      Ella přikývla a usmála se. Neodvážila se přiznat, že ten pořad viděla jenom párkrát.

      „Mimochodem, já jsem Doris a bydlím vedle vás.“

      „Já vím.“ Ella zdvořile přikývla.

      „Skoro o vás nevím.“ Starší žena vypadala zklamaně. „Doufala jsem v trochu hlasité hudby, občas nějaký divoký večírek a spoustu pohledných mladých mužů s plnovousem, kteří přijedou z Londýna.“

      Ačkoli jí byl význam vousů záhadou, Ella se nedokázala ubránit úsměvu. „Zatím ne, ale to všechno možná ještě přijde.“

      „Díkybohu za to. Nechtěla bych umřít dřív, než vyzkouším kokain.“

      Ella si odfrkla, aby se nerozesmála nahlas. „Uvidím, co se dá dělat,“ odtušila a nedokázala skrýt úsměv.

      „Tak jdeme na to, dámy!“ S nebývalo vervou stiskla lektorka tlačítko na horní straně svého starodávného CD přehrávače a sálem se rozlehla hudba s plechovou ozvěnou.

      Doris vyskočila jako čertík z krabičky. I přes svůj pokročilý věk se uměla hýbat.

      Ella ji následovala trochu topornými kroky. Bylo by to mnohem jednodušší, kdyby nebyla v první řadě a všechny ostatní ženy za ní neviděly každý její pohyb. Přála si, aby nepodlehla marnivosti a neobula si svoje nové boty – takhle to vypadalo, že ví, co dělá.

      Zato Doris bylo podle všeho naprosto ukradené, co si o ní kdo myslí, protože s radostným výskotem začala zpívat: „Aj, aj, karamba!“ Její boky se pohybovaly s hadí ladností, která popírala její věk, a citronový šifon poletoval vzduchem. Ella nevěděla, jestli je to salsa, nebo ne, a tušila, že to neví ani Doris.

      „No tak, holka.“ Doris do ní zboku tvrdě šťouchla. Kostnaté prsty se obloukem trefily přesně do citlivého místa přímo mezi žebry.

      „Ty jedna umělkyně, ukaž nám, co v tobě je,“ přešla na tykání. „Tyhle boty si zaslouží pořádné vystoupení.“ Doris tančila kolem ní a třásla přitom kostnatými rameny, až se flitry blýskaly.

      „Pěkné pohyby, ale chtělo by to trochu uvolnit boky. Jsi ztuhlá jako prkno.“ Položila Elle kostnaté prsty na boky a začala jimi hýbat ze strany na stranu.

      Voněla po fréziích a zblízka Ella viděla, jak jí pudr zakrývá vrásky. Přestože bělmo jejích očí bylo matné a pod nimi měla vrásčité váčky protkané sítí levandulových žilek, zářil v nich ďábelský třpyt. „Bože, dřív jsme se dokázali tak bavit. Nevěřila bys, co všechno jsme vyváděli. Vy mladí si myslíte, že jste vynalezli sex a další nemravnosti, ale já bych vám mohla vyprávět.“

      Nebylo těžké si představit, jak Doris provádí lumpárny. Skřítkovský obličej, obočí, které bylo neustále v pohybu, a hluboké vrásky od smíchu naznačovaly život prožitý naplno. Starší žena zaklonila hlavu, zatřásla rameny a se slastnou radostí se pustila do tance.

      Ella se zdvořile usmála a cítila, jak jí tuhnou svaly. Sklopila hlavu a soustředila se na kroky, cítila, jak si nohy přivykají tanečním botám. Raz dva, raz dva tři. Žaludek měla stažený. Věděla, jak se to dělá, ale přede všemi to bylo tak těžké. Určitě by si o ní myslely, že je… Co by si myslely?

      Ella se pokradmu rozhlédla po místnosti. Nikdo ji nesledoval. Na druhé straně sálu se Bets rozesmála, když zpackala kroky a snažila se napodobit ženu vedle sebe. „Panebože, já jsem vážně dřevo,“ prohlásila, když šlápla Audrey na špičky. Audrey nebyla vůbec špatná, tančila úhlednými krůčky, ruce měla pokrčené a pohybovala se v rytmu hudby. Ellu překvapil široký úsměv na její tváři.

      Doris se vedle Elly výborně bavila tím, že tančila proti ostatním, aby mohly kopírovat její kroky.

      „No tak. Zavrť se trochu.“ Šifonová sukně se Elle otřela o džíny. Při pohledu na zvlněnou sluníčkovou látku dotýkající se tmavé džínoviny jí na mysli vytanul obraz, který viděla loni na výstavě. Dílo Sonie Delaunayové. Tanečníci v baru, pohroužení do svého světa. Ella se na vteřinu nechala unášet vzpomínkami na obrazy.

      „To už je lepší.“ Doris zavířila kolem ní, chytila ji za jednu ruku a trhla s ní dopředu. Ella silou setrvačnosti klopýtla a pak jako mávnutím kouzelného proutku všechno zapadlo na své místo. Hudba jí pronikala do těla notu po notě, poroučela jejím svalům a její ruce a nohy se téměř s úlevou uvolnily a ponořily do rytmu. Pásy napětí, které jí svíraly ramena, spadly. Měla pocit, jako by se jí najednou lépe dýchalo.

      S úsměvem zatřásla rameny spolu s Doris. Všechno se jí vrátilo, ty noci v tlumeně osvětleném baru Havana Straights, kdy s lehkostí pohupovala boky zleva doprava a taneční kroky byly její druhou přirozeností. Zavřela oči a nechala se unášet hudbou. V nitru jí vybuchl ohňostroj radosti, tělo měla najedou lehké jako pírko. Její nohy samy od sebe věděly, co mají dělat, ani nad tím nemusela přemýšlet. Jak tohle mohla zapomenout? Ten pocit, že je v harmonii sama se sebou. Nezáleželo na tom, co si myslely ostatní v místnosti, jestli byla, nebo špatná tanečnice. Koho to zajímalo?

      „Do toho, holka!“ zaječela Doris, udělala několik divokých otoček, pak vzala Ellinu levou ruku do pravé a druhou si položila na bok. „Pojď, můžeš dělat chlapa.“

      V dokonalé synchronizaci tančily společně, dopředu a dozadu.

      „Ó, je to jako Hříšný tanec,“ prohlásila Doris a okamžitě předvedla několik efektních otoček. „Až na to, že já nejsem ničí Baby,“ dodala s mrknutím, než pustila Ellinu ruku a roztočila to s Bets.

      Ella s úsměvem a stále se pohupujícími boky sledovala, jak se Doris statečně snaží naučit Bets pohybovat se v rytmu hudby. Bets se do rytmu stále nemohla strefit, ale očividně ji to nijak nevyvádělo z míry a s úsměvem ukázala na Elliny boky. „Pěkné pohyby.“

      „Díky.

      „Je to jako s těmi šipkami. Nejspíš mi zase řekneš, že jsi bydlela vedle salsa baru.“

      Ella se zazubila. „Kousek nad ním. Jmenoval se Havana Straights.“

      Bets dobromyslně zakoulela očima.

      ~

      Brněly ji nohy a bolely boky, ale stálo to za to, protože se cítila jako v rauši. Nepamatovala si, kdy se naposledy takhle bavila.

      „Ahoj Doris.“

      „Ahoj a nezapomeň. Čekám pozvánku na večírek.“

      „Nezapomenu.“ Ella si uvědomila, že Bets vedle ní nervózně poskakuje.

      „Pojď, musíme jít.“ Táhla Ellu za ruku a popoháněla ji k východu. „Sakra,“ zamumlala si pod nos. „Hlavně se prosím tě nezastavuj.“

      „Díky, Audrey, byla to skvělá zábava.“ Bets skoro hodila pětilibrovku starší ženě, která čekala u dveří s vaničkou od margarínu v ruce.

      „Ano, děkuju,“ přidala se Ella a pečlivěji vložila peníze do nádobky.

      Audrey jí zastoupila cestu a zpříma jí pohlédla do očí. Bets vedle Elly tiše zasténala.

      „Jsem moc ráda, že jste obě přišly. Vždycky je dobré mít na těchhle akcích alespoň trochu mladé krve.“ Pobaveně se podívala na Dorisinu svižně se vzdalující postavu. „Předpokládám, že ani jedna z vás nemá kurz první pomoci. Musím si promluvit s výborem, jestli bychom nemohli získat peníze na defibrilátor. Což mi připomíná,“ blýskla na Ellu okouzlujícím úsměvem jako žralok, který se chystá zaútočit, „že jste prý souhlasila, že nám uděláte malou přednášku pro Ženský institut, a Bets říkala, že darujete obraz pro sbírku na střechu sálu, ale napadlo mě, jestli byste nám jich taky pár nevěnovala,“ pokračovala s povzbudivým úsměvem a vůbec si nevšímala, že se Bets snaží odplížit stranou. Ella přikývla, ale než stihla cokoli říct, Audrey znovu spustila: „A uvidíme se na jarní slavnosti. Vaše kmotra nám letos bude zatraceně chybět. Taky budeme potřebovat něco opravdu velkolepého na výzdobu sálu na soutěž Peče celý Chiltern, ale to je až za měsíc, takže do toho se můžete pustit až po slavnosti.“ Audrey si plačtivě povzdechla. „Nikdo nepeče takové koláče jako Magda. Ale troufám si říct, že to nějak zvládneme.“

      Vytáhla svůj zápisník. „Pokud jde o tebe, Bets, říkala jsi, že s organizací soutěže psích agility nebude problém, takže to nechávám na tobě.“ Otočila se k Elle a sjela ji od hlavy až k patě vypočítavým, hodnotícím pohledem. „Hm, myslím, že vy byste se hodila ke stánku s tombolou. Mám vás zapsat od desíti do dvanácti?“

      Ella se bezradně podívala na Bets.

      „Výborně. Teď už potřebujeme jen dobré počasí.“ Podobná ostříži naklonila Audrey hlavu ke straně, když spatřila novou oběť. „Ach, Judith. Jsem ráda, že jsem tě zastihla. Teď když je Magda pryč…“

      ~

      Devon pozoroval, jak se obě ženy blíží ke stolu, který v hospodě ukořistil. Bets zaklonila hlavu a rozesmála se, Ellin vážný výraz roztál a obě se rozřehtaly jako pominuté. Když si vzpomněl na to sklíčené stvoření, které poprvé spatřil v lese, připadala mu proměna Elliny tváře jako zázrak. S červenými tvářemi a zářícíma očima vypadala jako úplně jiný člověk.

      „Vidím, že salsa měla úspěch.“

      „Byla to skvělá zábava,“ rozplývala se Ella nadšením a předvedla několik rychlých kroků. Na nohou měla pořád svoje červené boty. „Moc se mi to líbilo.“

      Bets prudce postavila svoji lahev na stůl přímo před něj. „Jak se babči nakrucovaly. Byla to sranda. Audrey se musí nechat, že dokáže zorganizovat i dobré věci, ačkoli bez těch pitomých psích agility bych se klidně obešla.“

      „Hm,“ řekl Devon pochybovačně. „Snažím se tvářit nenápadně, ale myslím, že její nátlak začíná sílit. Pokoušel jsem se jí vysvětlit, že mám moc práce, ale nejsem si jistý, že to zabralo.“

      „Co obnáší psí agility?“ zeptala se Ella a dlouze se napila piva. Devon sledoval hladkou křivku jejího krku, zatímco s očividným potěšením pila přímo z lahve. Jako by v ní někdo zapálil svíčku – celá jen zářila.

      Otočila se k Bets. „Představuju si to jako aerobik pro psy. Vážně něco takového existuje?“

      „Ne, sestavím dráhu ze skoků, tunelů a branek a psi ji pak musejí projít. Až na to, že jsou často trochu rozrušení davem a ostatními psy, takže neposlouchají, utíkají, chodí jinudy, než mají. Byla by to legrace, kdybych nemusela zapisovat skóre. Navíc se přihlásí spousta dětí a pak za mnou chodí naštvaní rodiče, kteří zpochybňují výsledky. Nejhorší jsou ambiciózní matky.“

      „Myslím, že jsem z toho ještě vyvázla docela lehce. Vypadá to, že mi přidělila tombolu.“

      „Máš štěstí,“ povzdychla si Bets. „Taky bych ráda dělala tombolu. Je to snadné jak facka. A co to vykládala o té přednášce pro Ženský institut?“

      Ella se zamračila. „Doufala jsem, že se z toho vyvlíknu, a abych byla upřímná, úplně jsem na to zapomněla. Odchytila mě v nemocnici, když jsem byla navštívit George.“ V očích se jí náhle objevil výraz čiré paniky. „Jak to dělá?“

      „Je to prostě vichřice Audrey,“ prohlásil Devon láskyplně. „Neodolatelný přírodní živel, se kterým není radno si zahrávat. A já bych to měl vědět, musel jsem ji snášet celý život.“

      Bets po něm okamžitě střelila omluvným pohledem a pak prohlásila: „S Audrey se z ničeho nevyvlékneš, teď už to máš jisté.“

      „Toho jsem se bála. O čem sakra budu hodinu mluvit? Nemám co říct.“

      „Ale kdepak,“ vložil se do hovoru Devon. „Můžeš povědět, jak jsi začínala a kam chodíš na nové nápady. Nebo mluvit o obrázcích inspirovaných flamencem.“ Mrkl na ni, čímž jí připomněl, jak ji přistihl při tanci.

      Zakoulela na něj očima.

      „Můžeš vyprávět o tom, jak pracuješ. Víš, co myslím – kreslení, tanec, kreslení.“

      Ignorovala jeho škádlení a předstírala, že má příliš práce s uvolněnou nitkou na spodním lemu halenky. „Nejsem si jistá, jestli to bude moc zajímavé.“

      „Nesmysl. Když mluvíš s nadšením a vášní, může být zajímavé cokoli.“

      „Ale stát tam a mluvit je trochu nudné.“

      „Mohla bys jim předvést takový malý taneček.“

      Bets zaujatě povytáhla obočí. „Co pořád máš s tím tancem?“

      „To je dlouhý příběh,“ odpověděla Ella a zpražila ho pohledem, i když jí v očích pobaveně jiskřilo. „Můžeš s tím už přestat? No tak jsi mě přistihl. Normálně takhle nepracuju.“

      „To bys měla. Zdálo se, že tě to baví.“ Zvážněl. „Teď doopravdy. Ten náčrtek v hospodě jsi nakreslila docela rychle, jestli se nepletu. Zkus to nějak využít, zapojit do toho ostatní.“

      Ella se odmlčela. To by mohla být zábava.

      „Mám nápad!“ Popadla pivní tácek a z tašky vylovila propisku. „Vymyslete si nějaký klobouk.“

      „Cože?“ Devon a Bets se na sebe zmateně podívali.

      „Klobouk.“

      „Kovbojský,“ vyhrkla Bets.

      „Perfektní.“ Rychlými tahy nakreslila Cuthberta s jednou smyčkou kolem krku.

      „Páni, to je úžasné. Dokonce se ti podařilo zachytit postoj Johna Waynea s nohama do O.“

      Ella se rozzářila. „Přesně to udělám. Nechám diváky, aby navrhovali různé klobouky. A to mi poskytne spoustu materiálu do budoucna. A mohla bych vystavit nějaké svoje obrázky – spoustu jich mám ve skladu. A sedm z nich už je zarámovaných. Ještě jich musím pár nechat udělat, abych mohla uspořádat malou výstavu. Nejspíš si můžu ještě koupit pár pěkných rámečků se stojany, i když času už moc nezbývá.“

      „Bets a já můžeme taky přiložit ruku k dílu. Co kdybys ve výprodeji v IKEA nakoupila různorodé rámečky? Ani by to nebylo moc drahé.“

      „To je skvělý nápad. Velikost původních ilustrací se dá snadno upravit, aby do nich pasovaly. Všechny jsou na papíře formátu A4.“ Ella se zamračila. „I když si nejsem jistá, jak je sem dostanu. Nechce se mi jet do Londýna Magdiným autem a vlakem bych to nezvládla.“

      „To není problém,“ prohlásil Devon. „V úterý tam zrovna jedu. Vezmeš je všechny do volva. Kde máš sklad?“

      „Kousek od severní spojky.“

      „Paráda. Můžu tě tam odvézt, nechat tam auto a pak dojet metrem do centra Londýna. Mám schůzku se svým kamarádem veterinářem. Můžeš jet se mnou a seznámit se s ním. Je to fajn chlap. Mohli bychom spolu zajít na oběd.“

      „Děkuju. To by bylo skvělé.“

      „Dobře. Budeme muset vyrazit brzy. Bets by si určitě ráda vzala psy přes den k sobě.“ Blýskl po Bets úsměvem, protože věděl, že ještě nenastal den, aby odmítla možnost na svoji dávku psí lásky. „Co kdybych tě vyzvedl kolem osmé? Tak se aspoň vyhneme nejhoršímu provozu ve městě.“
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      Ella vyťukala PIN kód do skladu a mírně sebou trhla, když vstoupili do jasně osvětleného prostoru.


      „Ještě nikdy jsem na takovém místě nebyl,“ poznamenal Devon a rozhlédl se po široké chodbě, která se táhla za nimi. „Je to tu obrovské.“

      „Skladují se tu nejrůznější věci. Když jsem sem přišla poprvé, nakládal tady chlapík medvěda grizzlyho v životní velikosti.“

      „Děláš si legraci?“ Devon se zatvářil vyděšeně a otočil se na pestrobarevné dveře lemující chodbu.

      „Byl vycpaný,“ uchechtla se Ella, když si všimla, jak zděšeně se tváří. „Ten chlap pracoval pro nějaké muzeum a vyplavila je povodeň, takže potřebovali nouzový sklad.“

      Numerická klávesnice zapípala a Ella otevřela dveře. Místnost zalilo světlo zářivky. V téměř prázdném prostoru působilo příliš ostře.

      Elle se bolestivě rozbušilo srdce, když nevěřícně vstoupila dovnitř. Kam se všechno podělo? Bylo tu několik omšelých krabic, pár starých soch, které dělala na umělecké škole, a dvě velké abstrakce opřené o zeď.

      Na jeden strašlivý okamžik se jí chtělo brečet. Přece by to Patrick všechno nevyhodil. To by přece neudělal, že ne?

      Ačkoli se o svoje kresby nebála, teď když tu nebyly, se jí sevřel žaludek. Vlna smutku ji zaplavila s takovou prudkostí, až jí vyrazila dech. Její výtvory. Historie Cuthberta a jeho sourozenců.

      Devon neřekl ani slovo. Nemusel. Fakta byla do očí bijící.

      „Jsou pryč,“ vykoktala a pomalu se otáčela, jako by se předměty mohly zázračně zhmotnit jako ve filmu o Harrymu Potterovi. „Nic tu není.“

      „To vidím,“ opáčil Devon suše.

      „Nerozumím tomu. Všechno bylo tady.“ Ukázala na zeď napravo. „Naskládané u téhle zdi. Zarámované reprodukce a hromada portfolií. Přesně tady.“ Došla k tomu místu.

      „Má sem přístup ještě někdo jiný?“ zeptal se Devon.

      „Jen Patrick. Ale co by s nimi dělal?“

      Devon se na ni pátravě zadíval. „Nemám tušení. Citová vazba. Chybíš mu, potřeboval kousek tebe.“

      Ella se nevesele zasmála. „Ty Patricka neznáš.“ Její díla byla příliš velkou připomínkou toho, že nedokázala splnit umělecký příslib, kvůli kterému ho to k ní hned od začátku přitahovalo. „Jsou to poslední, k čemu by měl citový vztah. Myslí si, že na ně plýtvám příliš mnoho energie a času na úkor svojí kreativity.“

      Devon se zamračil.

      Kam se poděly? Panika, která jí náhle sevřela žaludek, nedávala smysl. Už roky se na ně pořádně nepodívala, nikdy je nepostrádala, ale teď ji přemohl obrovský strach. Co když byly pryč nadobro?

      „Jsem si jistá, že existuje jednoduché vysvětlení,“ prohlásila o něco sebejistěji, než se cítila.

      „Určitě,“ přikývl Devon. „Tak co chceš dělat?“

      Ella se podívala na hodinky. „V kolik hodin máš schůzku se svým přítelem?“

      „V půl jedné. Nejdřív si zajdeme na pivo a pak máme na půl druhou zamluvený stůl.“

      Najednou věděla, co musí udělat. „Nevadilo by ti, kdybych se k vám přidala až v restauraci? Do půl druhé jsem tam a zatím si aspoň můžete v klidu popovídat.“

      „To není potřeba. Sejdeme se jen u Carluccia na Garrick Street.“

      Ella se kousla do rtu a vlhkými dlaněmi si uhladila džíny. „Zajdu do galerie. Musím si promluvit s Patrickem.“

      Devon povytáhl jedno obočí. „Jsi si tím jistá?“

      „Ne, vůbec. Celou dobu se tomu snažím vyhnout.“ Ale už bylo načase postavit se Patrickovi tváří v tvář. I když ji hlava nabádala, že nastal čas promluvit si o tom, že půjdou každý svojí cestou, srdce se obávalo, že až uvidí jeho známou tvář s ostře řezanými rysy a jeho štíhlé tělo, mohla by si to rozmyslet. Vzdala by se tolika věcí. Společného života, který budovali celé roky.

      „Zvládneš to?“ zeptal se Devon a v očích se mu zračily obavy. „Chceš, abych šel s tebou?“

      Polkla a snažila se nasadit nečitelný výraz. To, že měl o ni očividně starost, ji dojalo. Chtěla se držet té pevné ruky, kterou svíral její paži. Díval se jí do očí, z jeho pohledu vyzařovaly klid a síla, jako by viděl všechen ten zmatek a bolest, které v ní zuřily, a chtěl ji ujistit, že je tam pro ni. Klidné, solidní chování, které nosil jako druhou kůži, jí poskytovalo nepatrnou útěchu. Žaludek se jí zvedal při představě, že vejde do galerie a spatří Patricka. Vzít Devona s sebou by bylo jako obléknout si brnění. Bylo by to však neuvěřitelně zbabělé a vůči Devonovi nefér. Měl dost svých vlastních problémů.

      „Ne, jdi za svým přítelem. Setkáme se tam. Nebude mi to trvat dlouho.“

      ~

      „Mohu vám nějak pomoct?“

      Ella nedokázala odtrhnout oči od toho velkolepého dekoltu, který měla přímo před sebou. Bylo docela těžké ho přehlédnout. V královsky modrých šatech střižených tak, aby zdůrazňovaly její přednosti, připomínala žena před ní se svými lesklými černými vlasy a tmavě rudými rty Sněhurku. Ellu na okamžik napadlo, jestli barva šatů nebyla vybrána záměrně, aby vyvolala právě takovou představu. Napadlo ji, zda ta červená čelenka do vlasů není přece jen už trochu moc. Nebo to byla ona, kdo měl kousavou náladu?

      „Dobrý den, hledám Patricka. Je tady?“

      „Patricka?“ zopakovala Sněhurka překvapeně, jako by o něm slyšela poprvé v životě.

      Ella si v duchu povzdechla. Dneska neměla náladu se s někým dohadovat. „Ano, Patricka Clarksona. Majitele.“

      „Je mi líto.“ Při pohledu na dívčin přehnaně sladký úsměv měla Ella chuť ji uškrtit. Líto jí to nebylo. Ani trochu. Měla k lítosti tak daleko, jak jen to bylo v lidských silách. „Obávám se, že tady není.“

      Ella zaťala zuby a pokusila se o zdvořilý úsměv. Moc často se nestávalo, že by jí někdo byl od prvního pohledu takhle nesympatický.

      „Nevíte, kdy by se měl vrátit?“

      Bylo neobvyklé, že tu nebyl, a ona se cítila ukřivděně, že sebrala všechnu svoji odvahu, aby tak nenuceně vešla do galerie, ovšem on tu není.

      „Bohužel.“ Odporná sladkost úsměvu se vytratila, takže byl ještě méně lítostivý než předtím. „Má nějaké obchodní jednání. Nemám tušení, kdy se vrátí. Chtěla byste si s ním domluvit schůzku?“

      „Ne,“ odpověděla Ella.

      „Mám mu něco vyřídit?“

      „Ne, jen se tady porozhlédnu.“ Koneckonců to byla galerie umění.

      Sněhurka našpulila rty a vrátila se k tomu, co dělala za lesklou stěnou recepčního pultu.

      Ella věnovala Patrickovi spoustu času a energie, aby mu pomohla s přípravou tohoto místa, ale když vešla do hlavní místnosti, uvědomila si, že za posledních několik týdnů prošla značnou proměnou. Zvláštní, Patrick se o žádných plánech na rekonstrukci nezmínil.

      Díky novým oknům a světlíkům byl prostor mnohem světlejší a břidlicově černá podlaha byla mnohem lepší než předchozí bíle natřená dřevěná prkna, která bylo třeba často přetírat, aby vypadala stále stejně. Zamračila se na kamennou dlažbu – do té zatracené podlahy investovala spoustu hodin, takže jí přišlo jako urážka, že ji Patrick nakonec vyměnil, aniž se jí o tom zmínil, ale takhle už to teď bude pořád. To poznání přišlo s nevítanou bolestí.

      Vypadalo to, že se mu konečně začíná dařit. Galerie byla otevřená už deset let a prvních pár roků se opravdu jen čekalo, zda se ji podaří udržet. Na Patricka ten pocit nejistoty velmi silně doléhal. Pořád vyhlížel dalšího velkého umělce, který by jemu i galerii udělal jméno. Ella sebou trhla. Když se dali dohromady, měla být tahounem, ale několik mizerných výstav, po nichž následovaly jedovaté recenze, rozbilo její sebevědomí napadrť, a čím víc po ní Patrick chtěl, aby malovala, tím méně byla schopná mu to přání splnit.

      Otočila se, aby si prohlédla první obraz na stěně vlevo, a zrak jí náhle zamlžily slzy. Když sem přišla, uvědomila si, co všechno může ztratit. Investice do deseti let života. Odcházela by s prázdnou. Už neměla ani práci.

      Prudce zamrkala a zadívala se na obraz namalovaný na velkém kusu plexiskla se zubatými okraji. Černobílý s kolonií elektricky modrých skvrn v jednom rohu. Propagační text pod ním dlouze hovořil o spojení člověka a technologie. Přistoupila o krok blíž a zaměřila se na modré skvrny. Ne, vůbec to nechápala. Tedy nic nového.

      Její boty klapaly po tvrdé podlaze, když zahnula za roh a minula několik dalších děl, které ji ničím neoslovily. Není divu, že nedokázala namalovat pořádné obrazy. O tomhle druhu umění už neměla ani páru. Tohle byly špičkové věci. Patrick měl pro avantgardu cit. Vlastně, pomyslela si, když o krok ustoupila a pečlivě studovala nejbližší obraz, to byla úplná blbost. S úsměvem se k němu otočila zády.

      Zezadu k ní doléhaly hlasy a spatřila několik dalších lidí, kteří si prohlíželi obrazy v řadě menších místností, jež vycházely z téhle. Bylo to zvláštní, obvykle se návštěvníci v galerii bavili potichu, což nikdy nechápala, ale tihle lidé mluvili normálně.

      Vydala se za hlasy. V první místnosti bylo několik skupinek lidí. Tolik jich tu ještě nikdy neviděla.

      Většina těchhle obrázků na sobě měla červené puntíky, které označovaly, že byly prodány. Alespoň si myslela, že jsou to červené skvrny, ale možná jenom viděla rudě. Vzedmul se v ní horký, prudký nával vzteku. Podél stěn bylo rozmístěno, ačkoli nelze popřít, že krásně naaranžováno, šest Cuthbertových ilustrací. Cuthbert v koupací čepici. Cuthbert běžící nahoru po zácloně v šaškovské čepici a Cuthbert zaprášený moukou s kuchařskou čepicí na hlavě. Přimhouřila oči a rychlými zlostnými kroky přešla k jedné konkrétní ilustraci. Stála před ní s rukama založenýma v bok a rameny napjatými tak, až hrozilo, že jí vytlačí uši o pár centimetrů nahoru.

      Studovala linie kavalírského klobouku, zářivě fialovou chocholku, tak pečlivě vyvedenou… teprve před dvěma týdny. Zatmělo se jí před očima. Tenhle konkrétní obrázek ještě ani neposlala do nakladatelství. Byl tohle důvod Brittiny nečekané návštěvy? Nebo obrázek vzala z náhlého popudu? Bez rozmýšlení přistoupila blíž, oběma rukama kresbu sundala ze zdi a podržela ji před sebou. Cuthbertova drzá tvářička se na ni dívala, jako by ji povzbuzovala.

      Žena středního věku, která stála vedle ní, zalapala po dechu.

      „Co to…“

      Ella se prudce obrátila a vrhla na ni tak zuřivý pohled, až žena o krok ucouvla.

      Zastrčila si obrázek pod paži, otočila se na patě a prošla shromážděným davem, který jí uhýbal z cesty.

      „Promiňte, to nemůžete,“ ozval se překvapený hlas. „Pokud si chcete obraz koupit, musíte to říct Sandře na recepci. Nemůžete si tady jen tak chodit a sundávat je ze zdi.“

      Mladík přistoupil přímo k Elle a napřáhl k ní ruce, ale ona ho odstrčila a vyhnula se mu. Další nový zaměstnanec. Ella ho neznala. Kde byl všechen obvyklý personál?

      „Uhněte,“ zavrčela a on nervózně ustoupil stranou, aby ji nechal projít.

      Sněhurka u recepčního pultu nasadila úsměv určený pro zákazníky, protože si myslela, že si chce Ella obrázek koupit. „Mohu vám s tím pomoct?“ Natáhla ruce, aby si ho od ní vzala.

      Ella couvla a s uspokojením si všimla náhlého zděšení, které se druhé ženě objevilo v očích.

      „Ne!“ Přitiskla si dřevěný rám blíž k sobě. „Řekněte Patrickovi, že tu byla Ella.“

      „Paní, nemůžete si ten obrázek jen tak vzít.“ Vyskočila, oběhla stůl a snažila se jí zastoupit cestu ke dveřím. „Já… zavolám policii.“

      „To udělejte.“ Ella povytáhla jedno obočí, jako by ji vyzývala, ať si to zkusí. „Ale než to uděláte…,“ otočila obraz směrem k ní, ovšem stále ho pevně držela v obou rukou, „tak se pořádně podívejte. Vidíte? Ella Rigdenová.“ Ukázala na své jméno na bílém okraji obrazu. „To jsem já. Je to můj obraz. Jen do toho, zavolejte policii.“

      „Možná je to váš obraz, ale… máte smlouvu. Nemůžete si pro něj jen tak přijít. Jsou na to postupy. Spousty papírů.“ Hlava jí poskakovala jako rozčilenému kuřeti a Ella se na okamžik málem nechala ovládnout pocitem viny. „Jak mám vědět, že jste ona? A i kdybyste byla, nemůžete si ho jen tak vzít.“

      Ella pokrčila rameny. „Můžu, když mi ho někdo ukradl.“

      Druhá Ella uvnitř její hlavy se zděsila a vykřikla: Co to provádíš? Takové věci přece nikdy neděláš!

      „Carle!“ vyjekla dívka. „Udělej něco.“

      Mladík se k nim rozběhl.

      Ella, stále rozzuřená, ho tvrdě odstrčila, a když dopadl na zem, uslyšela hlasité lupnutí alarmu. Sněhurka měla ve tváři vítězoslavný výraz.

      Ella se na okamžik zastavila a cítila, jak jí zuřivý jekot alarmu vibruje celým tělem. Zatraceně, byl napojený na policejní stanici. Zděšeně se zadívala na dívku za pultem a ztuhla, prsty křečovitě sevřela okraj rámu.

      Pak se rázně nadechla, otočila se, ramenem prudce strčila do dveří a co nejrychleji vyrazila ulicí pryč.

    


    
      Kapitola 22

      „Je to opravdu velkorysá nabídka, Jamesi, a já si jí vážím.“ Devon se odmlčel a pohrával si s nožem před sebou. U Carluccia rezonoval hluk a energie čilého poledního ruchu. Příliš mu to připomínalo život s Marinou. Tolik rámusu, hemžení, lidé se navzájem překřikovali. Mít zase vlastní ordinaci – co by za to dal, ale v žádném případě nemohl nabídku přijmout. Ne, dokud se až po uši topil v dluzích.

      „Podle té tvojí tvrdošíjně zaťaté, ostře řezané mužné brady poznám, že o tom ani neuvažuješ,“ ušklíbl se James. „Proč sakra ne? Jsme kamarádi. Pomůžu ti.“

      Devon si povzdechl a sevřel se mu žaludek. Mohl by to protahovat, říct Jamesovi milion výmluv. Ale věděl, že by každou z nich prokoukl. Nůž mu proklouzl mezi prsty a s kovovým cinknutím dopadl na podlahu. Jako zvon odbíjející čas.

      Vzhlédl. I když byl James jeho nejstarší přítel, bylo pro něj těžké říct mu pravdu. Tohle byl jeho průšvih a on ho hodlal vyřešit sám. Nechtěl, aby mu někdo pomáhal. Nikdo mu nemusel chodit na pomoc.

      „Nevezmu si tvoje peníze. Zvládnu to.“

      „Člověče,“ James znechuceně zavrtěl hlavou, „přestaň být tak zatraceně hrdý.“

      Nebyla to otázka hrdosti. Devon chtěl zpět svou sebeúctu.

      „Jamesi, dám to všechno do pořádku a za nějakou dobu,“ a bude to sakra dlouhá doba, „budu moct zase přemýšlet o založení vlastní praxe.“

      „Ale proč prostě nepřevezmeš tátovu ordinaci?“

      „Protože lidi z vesnice chtějí tátu zpátky. A on se potřebuje vrátit do práce. Už mu nic není. Vím, proč to dělá. Pomáhá mi a to já nechci. Dokážu se postavit na vlastní nohy.“

      „A co Marina? Je definitivně po všem? Nikdy jsem si nemyslel, že vy dva…“ James zaváhal.

      Devon pokrčil rameny. „To se stává.“ V žádném případě nehodlal Jamesovi přiznat, že přistihl Marinu v posteli s jiným mužem. Bylo to poslední dějství autohavárie jejich vztahu, který se jako kamion bez brzd pomalu řítil ke srázu a on neudělal nic, aby ho zastavil.

      Devon zaklonil hlavu a snažil se ulevit ztuhlým ramenům.

      „Nemůžeš rozšířit tátovu praxi, aby víc vynášela? Tvrdil jsi přece, že zoufale potřebuje modernizaci. A taky jsi říkal, že bys měl prodávat výživná krmiva pro zvířata. Na těch je vždycky dobrá marže.“

      „Já tam nezůstanu.“ Devon se ušklíbl. „Nejsem moc oblíbený. Musím od základů změnit způsob, jakým to dělala celá jedna generace. A lidi změny nemají rádi.“ Jeho pokusy o osvětu majitelů domácích mazlíčků, hlavně v oblasti stravování, byly odmítnuty slovy: „Starý pan Ashcroft nikdy nic takového neříkal.“ Jakmile se pokusil trvat na včasném zaplacení účtu, běželi za tátou a stěžovali si, že je moc tvrdý nebo je s ním těžké pořízení. Aby dal dohromady svůj život a mohl brát více služeb na pohotovosti, musel být přísnější, pokud jde o otevírací dobu, ale lidé od něj stále očekávali, že bude mít otevřeno čtyřiadvacet hodin denně.

      „Víš, jak se to říká. Řím taky nepostavili přes noc a tak dále. Oni změní názor. Chce to jen trochu času.“

      „Toho mám dost, jen si nejsem jistý, jestli mám i dostatek energie, abych u toho vydržel.“

      „A banka se nedá obměkčit.“

      „Ne.“ Devon se narovnal. „Poslyš, otočme list. Radši povídej, jaký je manželský život?“

      James se celý rozzářil. S lehkým bodnutím závisti se Devon opřel o židli, zatímco James spokojeně vyprávěl o svojí novomanželce, novém domově a plánech do budoucna.

      ~

      Než jim servírka přinesla předkrm, cítil se celý nesvůj a podrážděný, aniž to mělo nějaký konkrétní důvod. Bylo by hezké, kdyby se mu Ella alespoň ozvala a dala mu vědět, že se rozhodla k nim na oběd nepřidat. Tušil, že byla myšlenkami někde jinde.

      „Kdyby pohled mohl zabíjet, byl bys obviněn ze sériové vraždy,“ poznamenal James a pobaveně povytáhl jedno obočí. „Řekneš mi, co se děje?“

      „Není co říct. Jen mě štve, že Ella nemá tolik slušnosti, aby mi dala vědět, kde je.“ Ukousl si sousto bruschetty, kterou si objednal.

      „Možná se s přítelem právě usmiřují,“ mrkl na něj James.

      Devona přešla chuť k jídlu a srdce mu sevřela tupá bolest.

      Měl by jí zavolat? Raději ne, mohla by být zabraná do debaty s Patrickem. Možná spolu dokonce teď mají usmiřovací sex. Jeho srdce udělalo kotrmelec. Bože, to snad ne.

      Devon vrhl na Jamese nevraživý pohled, zatímco chroupal ciabattu s pikantními rajčaty.

      „Tak kdo je ta Ella? Ještě jsi o ní nikdy nemluvil.“

      „Nikdo.“

      „Nikdo?“ James nevěřícně nakrčil čelo. „A já jsem Brad Pitt. Ale no tak. Začínám si myslet, že máš ten telefon k té ruce přišitý.“

      „Je to jen kamarádka.“

      „Jo, a takových kamarádkách už jsem slyšel.“

      „Žije ve vesnici. Na tak malém místě se s lidmi potkáváš, ať chceš, nebo ne. Je to kamarádka Jackovy přítelkyně Bets. Občas spolu chodíme venčit psy.“

      „A jaká je?“

      Devon pokrčil rameny. „Není to vůbec můj typ. Urážlivá. Rezervovaná. Umělkyně. Trochu nesmělá.“ Tedy až na chvíle, kdy u Bets doma tančila v bílé pracovní kombinéze nebo podváděla při hře. „Dobrá v šipkách,“ usmál se. „Kreslí. Myšák Cuthbert je její výtvor. Chytré, vtipné obrázky. Svérázný smysl pro humor.“

      „Myslel jsem, jak vypadá? Je to kost jako Marina?“

      „Ne! Vůbec ne.“ Marina nosila elegantní šaty a boty na podpatku a vždycky byla dokonale nalíčená. Ella se zřejmě nelíčila, a pokud ano, nikdy si toho nevšiml. „Blond vlasy.“ Hebké a sladce vonící. „Docela štíhlá.“ Vybavil si její měkké křivky ve svém náručí. „Jemná.“ Vzpomněl si, jak mluvila s Georgem, když čekali na sanitku, a přitom si ukousl další sousto předkrmu. „I když umí být trochu popudlivá.“

      „Vypadá to, že ji máš rád.“ James se zazubil a zvedl sklenici piva k ironickému přípitku. „Taky se mi zdá o dost lepší než Marina.“

      Devon se na přítele upřeně zadíval.

      „No tak, Devone. Obdivuju, že o ní nemluvíš špatně, ale vážně… byla to pěkně náročná holka. A moje žena… ji nemůže vystát. Promiň, brácho.“ Najednou se zatvářil vyděšeně. „Sakra, neříkej Claře, že jsem něco vyžvanil. Nechtěla, abych ti to říkal. Pro případ, že byste se k sobě někdy vrátili.“

      „Tak to se nemusíš bát. Pochybuju, že se k sobě vrátíme. Nejdřív mě to lákalo, ale…“

      „Teď děláš do tý nový holky.“

      „Jamesi!“

      „Jen se nedělej.“

      „Je to kamarádka.“ Bohužel čím víc to říkal, tím víc o tom pochyboval.

      Přesně v tu chvíli mu na stole zavibroval telefon. Konečně volala Ella. Přijal hovor a vyřinul se na něj příval rozrušených slov. Poslouchal a přikyvoval, ignoroval Jamesovu zvědavost a trvalo skoro minutu, než se vůbec dostal ke slovu.

      „Hned jsem tam.“

    


    
      Kapitola 23

      Devon bral schody policejní stanice po dvou. Přes město přejel rekordní rychlostí a Jamese nechal v restauraci. Jak se někdo jako Ella mohl nechat zatknout?

      Našel ji tam, jak se choulí na židli, tiskne si k hrudi zarámovaný obrázek, jako by na něm závisel její život, ve tváři vzdorovitý výraz, připravená praštit každého, kdo se k ní přiblíží moc blízko. Když prošel dvoukřídlými dveřmi, vyskočila na nohy.

      „Devone. Panebože, děkuju.“ Vyrazila k němu, cestou narážela do plastových židlí, ale ve spěchu vůbec nevnímala, že bude mít nohy samou modřinu. „Přijel jsi autem?“

      „Ano.“

      „Dobře.“ Chytila ho za paži, což byl pro ni nezvyklý projev panovačnosti, a vedla ho zpátky cestou, kterou právě přišel, takže musel jít pozpátku. „Pojďme odsud.“ Zachvěla se.

      Devon se nejistě ohlédl na uniformovaného policistu, který jedním okem sledoval dění v místnosti a druhým obrazovku počítače na svém stole. „Můžeš odejít? Myslel jsem, že tě zatkli.“

      Pohrdavě našpulila rty, což by ho nemělo pobavit, ale stalo se. Nevrlá primadona byla stránka Elliny osobnosti, kterou ještě nezažil. „Zatkli. A pak si uvědomili,“ střelila po policistovi ostrým pohledem, zvýšila hlas a posledních pár slov zakřičela, „že to špatně pochopili!“

      Všechny hlavy se otočily jejich směrem. „Dobře.“ Nejspíš bude nejlepší ji odtamtud rychle dostat, než se rozhodnou znovu ji zatknout za rušení klidu. Řeč jejího těla naznačovala, že lační po boji.

      „Takže už mi řekneš, co se proboha stalo?“

      „Hned jak odsud vypadneme.“ Znovu do něj strčila, zjevně nedočkavá, aby už byli pryč.

      ~

      „Tak co se stalo? Setkala ses s ním v galerii?“

      „Ne, nesetkala. Nebyl tam. Zato tohle jo.“ Ukázala mu obraz Cuthberta v černém klobouku s ozdobným fialovým pírkem. Odněkud ho znal a pak si uvědomil, že ho přednedávnem viděl na jejím kreslicím stole.

      „Pěkná cenovka,“ poznamenal a zamžoural na bílý štítek v rohu obrázku.

      Zamračila se a otočila obraz, aby si ho lépe prohlédla. „Tolik! To snad není možné. Já ho zabiju. Zabiju ho a bude ho to bolet.“ Poskakovala na špičkách s nahromaděnou zlostnou energií boxera lehké váhy připraveného k akci.

      „Tak co se stalo?“ zopakoval.

      Takhle ji ještě nikdy neviděl. Energie z ní přímo sršela, jak se zuřivě rozčilovala a emoce z ní téměř fyzicky prýštily. Co se stalo tou s rezervovanou, zdrženlivou Ellou, která i když si vylévala srdce, držela svoje pocity pevně na uzdě?

      „Šla jsem do galerie. Patrick tam nebyl.“ Hlas jí vibroval potlačovaným vztekem. „Nejspíš bych odešla, ale ta nová manažerka, která mě neznala, se chovala jako domýšlivá nána.“ Zatvářila se znechuceně. „Taková náfuka. Nadělala řečí o tom, že neví, kde Patrick je. Vůbec neměla v úmyslu mi říct, kdy se vrátí, ženská jedna pitomá. Nechtěla jsem vypadat hloupě a v žádném případě jsem jí nehodlala poskytnout zadostiučinění, že odejdu, takže jsem se tam začala porozhlížet.“ Zkřivila tvář ve výrazu, který by mohl působit komicky, kdyby nebyla tak rozzlobená. „Ne proto, že bych nějak zvlášť chtěla, ale prostě proto, že jsem mohla. Mělo mi dojít, že se něco děje.“

      Podívala se na něj, jako by měl něco říct, ale on se do téhle pasti nehodlal nechat chytit. Ne když takhle běsnila.

      „Bylo tam víc lidí než obvykle. A takovouhle galerii Patrick neprovozuje. Jeho styl je spíš prázdná galerie. Vlastně je tam obvykle úplně mrtvo. Stejně by tam nechtěl mít masy lidí. Připadalo mi to zajímavé. Tak jsem šla do vedlejší místnosti, abych zjistila, na co se všichni dívají.“ Odmlčela se a on cítil, jak se jí ramena zvedají napětím, než vyhrkla: „Nebylo to nic zvláštního, jen výstava mých zatracených obrazů!“ Přitiskla si obrázek k hrudi pevněji a vystrčila lokty jako pobouřený tučňák.

      Devon tomu tak docela nerozuměl. „Myslel jsem, že mít výstavu je dobrá věc.“

      Podle ledového pohledu, který mu věnovala, nemusel být Einstein, aby si domyslel, že řekl něco mimořádně hloupého.

      „To je, pokud ti ty obrázky někdo neukradne,“ vyplivla to slovo, jako by to byl jed. Zastavila se uprostřed ulice a otočila se k němu s tváří plnou rozhořčení. „Patrick je vzal. Ze skladu. Všechny moje obrázky myší. Byly moje. Ukradl je. Po tom všem, co říkal.“ Oči se jí s každou větou rozšiřovaly o kousek víc.

      Několik vteřin otvírala a zavírala ústa, aniž vydala jedinou hlásku, a tváře jí zrudly. „Nic jsem o tom nevěděla. Nemůžu uvěřit, že… já prostě… jak se opovážil?“

      „Aha.“ Devon chvíli nevěděl jak dál. Tváří v tvář jejímu hněvu bylo stejně snadné říct něco nevhodného jako udělat špatný krok v minovém poli.

      „Nejen to.“ Z očí jí metaly blesky. „Tenhle,“ rozzlobeně zabodla prst do Cuthbertova obrazu, „je úplně nový.“ Zatnula zuby a vydala zvuk, který se dost blížil vrčení. „Nebyl v tom skladu. Ne! Dokonce ani moje nakladatelka ho ještě neviděla.“

      Devonovi chvíli trvalo, než si uvědomil, co z toho vyplývá.

      „Tak jak se k němu dostal?“ zeptal se opatrně, stále si vědom svojí nejisté pozice.

      „Pokud jde o přesný postup, nemám ponětí, ale rozhodně to nebylo legální. Nikdy v Magdině domku nebyl. Ale byl tam někdo jiný.“ Oči se jí horečně leskly, což vypovídalo o tom, že nemá daleko k slzám. „Musel na to navést jednoho z našich společných přátel. Brittu.“ Zpomalila a on si všiml, jak se jí na ramenou usadila únava a celé tělo jí ochabuje. To s člověkem udělala zrada.

      „Nemůžu tomu uvěřit. Udělat něco takové je pěkné svinstvo.“

      „Myslím, že to mě dostalo nejvíc. Je mi jedno, že Patrick prodává moje obrazy. Jde o to, že je takový pokrytec. A že Britta přijela a předstírala, že je moje kamarádka. Ruply mi nervy. Prostě jsem ten obrázek sundala ze zdi a odešla s ním.“

      „Aha.“ Dokázal si představit ten pocit křivdy, který ji ovládl. „A proto tě zatkli.“

      Ella se zatvářila zkroušeně. „Jo. Nikdy mě nenapadlo, že by mohli spustit alarm. Netušila jsem, že by to mohlo zajít tak daleko. Nevím, co jsem si myslela, že udělají. Nebo co udělám já. Vůbec jsem nepřemýšlela, prostě jsem jednala.“

      Přidržela si obrázek na délku paže a zadívala se na něj. Najednou vypadala tak sklíčeně. Zastavil se a chvíli si ho prohlíželi společně. Usmál se – byl to Cuthbert v té nejlepší formě. Tvářil se panovačně, když pózoval s tlapkou založenou v bok a pod bradou ho šimralo pírko z klobouku. Devon ji objal kolem ramen a přitáhl si ji blíž.

      „Máš obrovský talent. Tohle je skvělé.“

      „Není to skvělé.“ Nakrčila nos, avšak její rty změkly. „Ale líbí se mi to.“ Ústa jí zvlnil úsměv. „Jo, opravdu se mi to líbí.“

      „To by mělo. Je to chytré. Vtipné. Laskavé. Člověk si skoro dokáže představit, co si Cuthbert myslí.“

      Zakřenila se na něj. „Vím, co si myslí.“

      „Jsem ten nejhezčí myšák pod sluncem a tohle je ten nejlepší klobouk, jaký jste kdy viděli?“ navrhl Devon. „A navzdory mé marnivosti mě všichni mají rádi.“

      Cítil, jak se Elle narovnala ramena, otočila k němu hlavu, ve tváři potěšený výraz. „Deset z deseti, pane veterináři.“

      „A řekl bych, že k tomu je potřeba skutečný talent a určitá zručnost.“

      „Děkuju. Hodně to pro mě znamená. Nikdy mě nenapadlo podívat se na to takhle. Nechala jsem se příliš spoutat obavami, že ty obrázky budou postrádat smysl.“

      „Řekl bych, že záleží na subjektivním pohledu a na tobě. Cuthbert vypadá, že má za lubem další neplechu.“

      Ella přikývla. „To mu jde dobře.“

      Devona potěšilo, že se jí vrátil úsměv na tvář – právě teď se musela cítit dost mizerně. Být zklamán lidmi, které jste milovali a jimž jste věřili, bylo pořádné svinstvo.

      „Takže když je z tebe teď ten zloděj umění… Obvinili tě? Co bude dál?“ Zpomalil. Auto už bylo na dohled.

      „Zatkli mě. Vzali mi všechny věci, takže jsem ti ani nemohla zavolat. Musela jsem čekat na veřejného obhájce, jenomže tam žádný nebyl.“ Ústa se jí chvěla a on poznal, že je znovu rozrušená. A nebylo se čemu divit, musel to být dost traumatizující zážitek.

      „Ale už je to v pořádku. Už jsi venku. A co říkal obhájce?“ Znovu ji stiskl a ona se k němu přitulila, což nebylo tak snadné, když stále pevně svírala svůj obrázek.

      „Tak daleko se to nedostalo. Přišel policista, který měl službu, a řekl mi, že dostali nové informace a můžu jít.“

      „Ello!“

      „Do háje.“ Z tváře jí vyprchala veškerá barva. „To je Patrick. Nechci s ním mluvit.“

      „Ello, počkej!“ Ulicí se rozléhal mužský hlas. Ačkoli byl Patrick vyšší, než Devon očekával, vypadal přesně tak, jak předpokládal. Vážně, kdo mimo lidí z filmů a nedělních příloh nosí takový snobský plátěný oblek krémové barvy? Byli v centru východního Londýna, proboha, a ne někde v tropech.

      A navíc, ačkoli Devon věděl, že je to jeho osobní předsudek, ten chlápek si hýčkal svůj účes. Vzadu měl vlasy vystříhané, vpředu dlouhé. Opravdoví chlapi účesy nenosili, alespoň podle něj tedy určitě ne.

      Ella šťouchla Devona do zad, jako by ho chtěla popohnat.

      „Myslím, že nemáš moc na výběr. Očividně tě viděl.“ Jakmile dodal: „Stejně by to jednou muselo přijít,“ okamžitě toho zalitoval, protože po něm střelila nevraživým pohledem. Vyklouzla mu z náručí a otočila se čelem k muži, který kráčel ulicí směrem k nim.

      „Ello, proboha, jsi v pořádku? Je mi to tak líto. Málem jsem Sandru vyhodil, že tě nechala zatknout. Zareagovala nepřiměřeně.“ Natáhl obě ruce a dramaticky ji chytil za nadloktí.

      Devonovi to gesto připadalo hrané a falešné. A co hůř, z Elliny náhlé strnulosti poznal, že je jí to velmi nepříjemné. Pevně sevřela ústa, rty stiskla do tenké linky, jako by nechtěla cítit bolest. Viděl, jak předchozí jiskřičky hněvu v jejích očích se srdcervoucí konečností pohasly a nahradil je nevýslovný smutek.

      „Ello, tohle všechno byla obrovská chyba. Tak rád tě vidím. Řekni něco. Tolik jsi mi chyběla.“ Patrick zvedl ruku, pohladil ji po tváři a zadíval se na ni s oddaným výrazem v očích. „Zavolal jsem na policejní stanici, jakmile jsem se dozvěděl, co se stalo.“

      Takový blb. Devon spěšně pohlédl Elle do tváře. Určitě se tím nenechala oklamat?

      ~

      Když se Ella podívala na Patrickovu tvář jen pár centimetrů od své, z očí mu čišela upřímná prosba. Vymanila se z jeho dosahu a instinktivně přistoupila blíž k Devonovi.

      I když měl Patrick o pár centimetrů víc než Devon, rozhodně byl méně urostlý. Vedle Devonových širokých ramen a svalnatých předloktí vypadala jeho postava lehce a chatrně, podobně jako jeho charakter. To pronikavé odhalení jí otřáslo. Zírala na něj, jako by ho viděla poprvé.

      „Patricku,“ zalapala po dechu.

      „Co je to za idioty, že tě zatkli! To přehnali. Je mi opravdu líto, čím sis musela projít.“

      Pozorně se na něj zadívala, prohlížela si známou bledou pleť lehce posetou tmavými pihami, typickými pro nazrzlé lidi, a zaměřila se na jejich shluk těsně pod lícní kostí na obličeji, o němž si vždycky myslela, ale nikdy mu to neřekla, že se podobá skotskému teriérovi. Chvíli jí trvalo, než našla slova, a když z ní náhle v horkém přívalu vytryskla, jako by to ani nebyla ona.

      „Je mi jedno, že mě zatkli. Myslíš, že to mě rozrušilo?“

      „No tak, Ello.“ Zvedl ruce na znamení, že se vzdává. Působilo to povýšeně. „Uklidni se.“ Nervózně se rozhlédl kolem.

      Zaťala čelist. Klid, já mu dám klid, pomyslela si.

      „Není třeba dělat scény. Můžeme si o tom promluvit. Co kdyby ses vrátila do galerie i se svým…?“ Přezíravý pohled, který věnoval Devonovi, ji rozzuřil.

      Jedna věc byla, že se Patrick choval jako hajzl k ní, ale ať se propadne, jestli mu dovolí chovat se takhle neurvale k Devonovi. Ne když Devon všeho nechal a přispěchal jí na pomoc.

      Podívala se na něj a zaplavil ji hřejivý pocit. Zůstal naprosto v klidu, mile se na Patricka usmál a jako dokonalý džentlmen, kterým také byl, hladce převzal velení nad celou situací. Aniž si všímal spodních proudů vířících emocí, s lehkostí diplomata Patrickovi okamžitě podal ruku. „Devon.“

      Dmula se pýchou nad tím, jak snadno přešel Patrickův pokus o nadřazenost, takže Patrick vypadal jako malé štěně, poskakující za patami zkušeného státníka.

      Patrick neměl jinou možnost než se přizpůsobit a potřást Devonovi rukou, přestože výraz nevole, který to gesto doprovázel, naznačoval, že by raději zůstal v opozici.

      „Ello, musíme si promluvit. Můžu ti to vysvětlit. Můžu všechno vysvětlit. Měl jsem ti to říct, ale chtěl jsem se nejdřív ujistit, že to dobře dopadne.“ Naléhavě k ní natáhl ruce. „Ta výstava byla tak trochu experiment. Myslel jsem, že budeš mít radost, ale… Nechtěl jsem ti to říkat, kdyby to náhodou nemělo úspěch. Ale úspěch to má. Nesmírný.“

      „Kecy!“ Její vztek vybublal na povrch tak prudce, až sebou Patrick i Devon trhli. „Jsi lhář. Podvodník. Přiznej to. Prodával jsi je.“ Ukázala na cenovku na obrázku. Najednou Betsiny poznámky před všemi těmi týdny dávaly smysl. Patrick prodával její obrázky už léta. „Tu cenu sis nevycucal z prstu. Kdyby moje komerční práce byla tak průměrná, jak jsi vždycky tvrdil, pak bys tu cenu nenastavil na stejnou úroveň jako u všeho ostatního ve své pře­drahé galerii. Musel jsi mít nějakou představu o tržní hodnotě.“

      Patrickova povýšená tvář nabyla ještě nadutějšího výrazu. „Ello, uklidni se. Hraješ tady všem divadlo.“

      „Je mi to jedno, ty falešnej, pokryteckej, podvodnickej, prolhanej šmejde!“ Jak z ní vztek prýštil ven, mluvila čím dál nesouvisleji, ale nedokázala se zastavit. „Jak dlouho už prodáváš moje obrázky?“

      „Moc dlouho ne.“ Patrickův pokus o upřímnost mu nijak nepomohl. Nevěřila mu ani slovo.

      „Jak dlouho?“

      „Rok? Možná dva.“

      „A ty obrazy v galerii a ve skladu, to je všechno, co zbylo?“

      Zahanbeně přikývl.

      Pryč. Všechno bylo pryč. Celá její práce.

      To, co na policejní stanici začalo jako pomalé doutnání, jako dýmající sopka, explodovalo v plnou erupci, kterou už nedokázala zastavit. Tváře jí zrudly a dlaně ji svrběly. Stála tam nohama pevně zapřená o chodník, bojovně a agresivně, a bylo jí úplně jedno, jak vypadá nebo co si o ní kdo myslí.

      „Ello, uklidni se. Moc to prožíváš.“

      Ztuhla. Moc to prožíváš. Ta slova se do ní vsakovala jako jed, pronikala jí do srdce, byla to ozvěna přesně těch samých slov, která už jednou slyšela. Každé nervové zakončení v jejím těle se postavilo do pozoru, jak se vztek, zoufalství, beznaděj a zuřivost spojily v jeden koordinovaný výbuch doběla rozžhavené bolesti. Nemohla být klidná. Nedokázala ani správně poskládat slova. Chrlila je ze sebe jako šílená v nekontrolovaném výlevu. Zvedla tedy obraz oběma rukama a co nejsilněji jím Patricka praštila po hlavě.

      „Do hajzlu,“ vydechl Devon, když se Patrick zhroutil na chodník.

      Nevzrušeně pozorovala, jak si muž, kterého kdysi milovala celým svým srdcem, tře hlavu a tváří se nevysvětlitelně ukřivděně. „Au,“ zakvílel.

      Devon si od ní vzal obrázek a otočil se ke zhroucené postavě na zemi.

      „Ellin právník se vám ozve.“ Zatahal ji za ruku, protlačil se davem lidí, kteří se tam zničehonic objevili, a vedl ji ke svému autu se slovy: „Představení skončilo, lidi. Není tu nic k vidění.“
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      „Nemůžu uvěřit, že jsem to udělala,“ řekla Ella potřetí, když Devon obratně vyjel s autem z úzké boční ulice.

      „To Patrick taky ne,“ odpověděl Devon, a přestože viděla jeho tvář jenom z profilu, protože se soustředil na jízdu v koloně vozidel stylem brzda–plyn, podle podivných křečí v jeho čelisti poznala, že se snaží skrýt pobavení.

      „To není vtipné. Během jediného dne jsem se stala zločincem a spáchala dva závažné trestné činy, krádež a napadení. Nikdy předtím jsem ani nebyla na policejní stanici.“

      „Tak to jsme dva,“ opáčil Devon.

      Ella si opřela bradu o kolena, hlava jí připadala příliš těžká na to, aby ji dokázala udržet zpříma. Kdo by to byl řekl, že mohou být dramatické výstupy tak vyčerpávající? „Tohle je nejhorší den mého života. Zatkli mě před galerií plnou lidí a jen pár minut chybělo k tomu, aby mě zavřeli do cely!“

      „Když jsem tam dorazil, říkal jsem si, jestli jsem s sebou neměl vzít právníka.“

      „Ne, oni ti ho přidělí. Veřejného obhájce.“ Ella se cítila znalá věci, a ne v dobrém slova smyslu. „Jednoho zavolali.“ Zatahala se za látku napnutou přes kolena. „Co si o mně musíš myslet? Nikdy předtím jsem nic takového neudělala.“

      „A co myslíš? Že jsi nikdy neukradla obraz nebo že jsi nikoho nenapadla?“ Střelil po ní veselým pohledem. „Myslím, že jsi u mě stoupla v ceně. Žena, která je připravená vzít věci do vlastních rukou.“ Prsty bubnoval do volantu, zatímco se auto prodíralo pomalým provozem.

      „Opravdu si vzal všechny tvoje obrazy?“

      „Ano. V galerii jich ještě pár je, i když jsou označené jako prodané. Nejsem si jistá, jak se k tomu mám postavit.“ Projel jí záchvěv smutku. Měla by být pyšná na všechny ty červené nálepky označující, že dílo bylo prodáno, ale Patrick jí tuto radost odepřel.

      „Takže si ty peníze strkal do kapsy?“ zeptal se Devon, místo aby Patricka rovnou obvinil z krádeže. Za ten pokus o diplomacii ho měla ještě radši.

      „I tak by se to dalo říct. Vzhledem k tomu, že jsem nikdy žádné peníze neviděla a pochybuju, že by měl v úmyslu mi je předat, tak je prostě kradl,“ opáčila s hořkostí v hlase. „Když vezmu v potaz, že tohle je všechno, co z mého díla zbylo, tipla bych si, že moje obrazy prodává už léta.“

      Dělalo jí starosti, jak vysoké asi bude její daňové přiznání. „Nevím, co ještě dělal, ale nevypadá to dobře. Už léta spravuje všechny moje obchodní zájmy. Netuším, kde začít, abych to všechno rozpletla. Jedná s mojí nakladatelkou, stará se o prodej reklamních předmětů i o moji uměleckou tvorbu. Moc se mi líbila tvoje poznámka na rozloučenou o mém právníkovi, jako bys věděl, že nějakého mám, což mimochodem nemám, ale myslím, že ho potřebuju. Neznáš náhodou někoho?“

      Devon si dlouze, nešťastně povzdechl. „Naštěstí jo. Starý přítel z univerzity. Spojím se s ním a zjistím, jestli by neudělal akci jedna plus jedna zdarma.“

      ~

      Když jeho auto vjelo na příjezdovou cestu před Betsiným domem a kola zakřupala na štěrku, Devonovi hlasitě zakručelo v břiše. Vypnul motor a zhasl světla. Poté co Ella vyčerpaně otevřela dveře a vystoupila, uvítalo ji příjemné ticho. Po dni stráveném v Londýně jí to tu připadalo neuvěřitelně klidné. Chvíli naslouchala všeprostupujícímu tichu venkovského večera, které nebylo zase tak tiché, když se člověk zaposlouchal pozorněji. Vítr šuměl v živém plotě, jak škádlil listí a větve, v dálce na obloze slyšela křik ptáka, který odlétal ke vzdálenému obzoru, a blíž k domovu se z vedlejšího pole ozývalo vytrvalé bečení ovcí.

      Znovu uslyšela, jak Devonovi kručí v břiše.

      „Už jsi jako Tess. Ta má taky pořád hlad.“

      „Až na to, že já nejsem popelnice na čtyřech nohách,“ prohlásil Devon, počkal, až obejde auto, a pak se společně vydali k domu. Elle se to bezděčné staromódní gesto líbilo. „Jen jsem dneska nejedl.“

      „Ale ne, copak jsi neobědval? Měl ses přece sejít se svým přítelem.“

      „Sotva jsem si potřetí ukousl z výborné bruschetty, volala mi jistá dáma v nesnázích.“

      Zděšeně se na něj podívala. „Přece jsi jen tak neodešel od oběda?“ Samozřejmě že ano. Jak jinak by se tam dostal tak rychle?

      Přikývl.

      Vzala ho za ruku a stiskla mu ji. „Je mi to moc líto.“ Podívala se na hodinky. Bylo půl šesté. „Neuvědomila jsem si to. To jsi opravdu nemusel.“ I když mu za to byla vděčná. Nikdy v životě se z ničeho neradovala víc, než když jeho vysoká postava vpochodovala dveřmi na policejní stanici jako přijíždějící kavalerie. Jakmile tam byl s ní, všechno se najednou zdálo mnohem snazší.

      „Nevím, co bych si bez tebe počala.“ A opravdu to nevěděla. Jeho příchod všechno změnil.

      Pokrčil rameny.

      „Ne, vážně.“ Položila mu ruku na paži. „Vím, že už bylo všechno vyřešené, když jsi přijel, ale byla taková úleva vědět, že…,“ bože, teď to bude znít pěkně kýčovitě, „že ti můžu zavolat a ty přijdeš… Děkuju.“

      „Není zač. Jsem rád, že jsem mohl pomoct.“ Jeho klidná, stoi­cká odpověď jí vyvolala na tváři úsměv. Typický Devon, zachraňovat lidi pro něj bylo na denním pořádku, ale ona chtěla, aby věděl, že je mu vážně moc vděčná. Chtěla pro něj udělat něco hezkého. Jenže ji nic nenapadalo. Byl tak klidný a vyrovnaný.

      „Myslíš, že je Bets doma? Vypadá to, že je všude tma.“

      Devon vytáhl telefon a palcem přejel po displeji. „Aha, psala mi zprávu. Musela odjet, tak nechala psy u táty. Máma bude pryč. Na nějaké schůzce.“ Prohrábl si rukou rozcuchané vlasy a obrátil se opačným směrem k třípatrové cihlové budově statku. Dům v regentském stylu s velkými lesklými, červenými vstupními dveřmi a obloukovým nadsvětlíkem působil vznešeně a elegantně, což naznačovalo, že to kdysi bývala velmi zámožná farma.

      „Tak pojď, vyzvedneme si psy a ty se aspoň konečně seznámíš s mým drahým otcem.“

      Devon otevřel hlavní dveře a křikl: „Ahoj tati!“

      „Tady jsem. Máma je někde venku.“

      Oba psi leželi rozvalení na kobercích na podlaze a zdálo se, že jim vůbec nic neschází. Očividně se tady cítili jako doma. Dexter otevřel jedno oko, jako by chtěl Devona pozdravit, a zase ho rychle zavřel. Pomalejší Tess se neochotně vyškrábala na nohy a dopotácela se k Elle, kde se jí zhroutila k nohám s hloupým úsměvem na tváři.

      „Cos jim udělal?“ zeptal se Devon se smíchem v hlase, když přešel místnost, podal tátovi ruku a poplácal ho po zádech. „Nebo se hloupě ptám?“

      „Bets je vzala ven kolem oběda a já odpoledne.“ Usmál se na Ellu.

      „Promiň, tati. Tohle je Ella.“

      „Dobrý den,“ pozdravila Ella. „Díky, že jste se postaral o Tess. Bylo to od vás moc milé.“

      „To nestojí za řeč, udělali jsme si hezkou procházku. Jen jsou oba úplně vyřízení,“ odpověděl Geoffrey, sundal svoje pavoučí nohy z pohovky a natáhl se k ní, aby jí podal ruku. „Rád vás poznávám. Ella, že? To je nějaká zkratka? Třeba od Cinderelly?“ Uchechtl se vlastnímu vtipu, že z Elly udělal Popelku.

      „Ne. Jenom Ella.“

      „Výborně, jenom Ello, vítejte u nás. A ta vaše roztomilá fenka je tady také vítána. Chová se naprosto vzorně, tedy až na jeden drobný incident,“ odmlčel se a pak s úsměvem dodal: „Asi má ráda mléčné výrobky, co? Ale aspoň bude mít krásnou a lesklou srst.“

      „Ale ne! Už zase? Neříkejte mi, že vám snědla máslo? Tess! To se nedělá.“

      Tess sklonila hlavu a pohlédla na ni zpod sklopených řas.

      „Bohužel. Moje chyba. Měl jsem to vědět. Víme přece, jací labradoři jsou.“

      Všichni tři svorně prohlásili: „Sežerou všechno, na co přijdou.“

      „Moc se omlouvám.“

      „Nic se neděje, drahá. Psi jsou prostě psi. Je to výhradně moje chyba. Posaďte se. Dáte si sherry? Nebo gin s tonikem?“

      Ella se podívala na vysokou štíhlou postavu, která už přešla k naleštěnému příborníku, na němž stál podnos s karafou a drobnými starožitnými stříbrnými předměty.

      Devon po ní střelil omluvným pohledem. „Myslím, že Ella chce jít domů, tati. Byl to dlouhý den.“

      Kdyby na druhé straně místnosti nebylo zrcadlo, Ella by si nevšimla nahého smutku ve tváři staršího muže a osamělosti v jeho očích, když se toužebně zadíval na Devona.

      Píchlo ji u srdce. Dát si s nimi skleničku bylo to nejmenší, zvlášť po tom všem, co pro ni Devon dneska udělal.

      „Dám si ráda, byl to docela náročný den.“ Geoffreyho shrbená ramena se uvolnila a Ella věděla, že navzdory Devonovu zmatenému zamračení udělala správnou věc. „Nejspíš nebudete chtít, abych se s vaším synem stýkala, až se dozvíte, jakých zločinů jsem se dneska dopustila.“

      „Á vážně? To mě zajímá.“ Nalil pití a odvedl Ellu k pohovce. „Tak ven s tím, co se dneska semlelo? Bets říkala, že jste jela do Londýna pro nějaké obrazy na přednášku pro Ženský institut. Sehnala jste všechno, co jste potřebovala?“

      Ella se zabořila do péřových polštářů vybledlé sametové pohovky v malinové barvě a napila se. Tess se jí přitiskla hlavou k nohám, jako by se bála, že ji Ella zase opustí. Přestože v místnosti bylo několik pohodlných míst k sezení, Devon se rozvalil hned vedle ní.

      „Bohužel to byl trochu nepovedený výlet.“ Ella se kousla do rtu, když přemýšlela o událostech toho dne. Zkroutila rty. Devon zachytil její pohled a mrkl na ni.

      Geoffrey pobaveně povytáhl obočí.

      „Ukradla jsem obraz.“ Polkla a statečně zadržovala smích, který probublával na povrch. „Potom mě zatkli.“ Uklouzlo jí uchechtnutí. „Pak mě propustili a já jsem tím obrazem praštila svého bývalého přítele po hlavě. Na svou obhajobu musím dodat, že on mi ho ukradl jako první.“

      Cítila, jak se Devonovo tělo vedle ní otřásá smíchy. To nebylo dobré. Obrazy v její hlavě se přehrávaly jeden za druhým a najednou viděla, jak je to vlastně všechno komické.

      „To skutečně vypadá na pořádné dobrodružství,“ prohlásil Geoffrey a v očích se mu rošťácky zablesklo. Ella ten výraz poznala – vídala ho na Devonově tváři.

      „Bylo to k popukání,“ vložil se do hovoru Devon. „S Ellou není radno si zahrávat. Opravdu ho tím obrazem praštila.“

      „Byla jsem na něj strašně naštvaná.“ Obrátila se k Geoffreymu. „Normálně takové věci nedělám.“ Rychle ho obeznámila s celým příběhem.

      „Dobře jste udělala, holka zlatá. Vypadá to, že si nic jiného nezasloužil.“

      Ella protáhla obličej, když se zabořila do pohovky a napila se. Velkorysá dávka ginu jí téměř utrhla hlavu, ale po dni, který měla za sebou, to docela uvítala. Nepřítomně se natáhla, aby Tess pohladila po hlavě a ujistila ji, že je tu s ní.

      „A co ty, Devone? Jak se má James?“

      „Dobře, vypadá moc spokojeně. Užívá si manželského života.“

      „A nabídl ti James něco?“ zeptal se Geoffrey klidným hlasem, v němž však bylo cítit očekávání.

      „Jo, ale nemám zájem,“ odpověděl Devon úsečně a Ella v jeho hlase zaslechla náznak něčeho, co nedokázala přesně pojmenovat.

      „Mně to nevadí, víš?“

      „Co ti nevadí?“ Devon se zamračil a se zájmem si prohlížel Dexterovy čelisti.

      „Nebude mi vadit, když se rozhodneš, že si chceš jít po svých. Pracovat v jiné ordinaci.“

      „Nechci jít pracovat k Jamesovi. Je to jen další městská ordinace. Nedávno jsem si uvědomil, že chci pracovat s velkými zvířaty.“

      Nezdálo se, že by tím svého otce přesvědčil, a Ella poznala, že mezi nimi panuje skryté napětí.

      „Kampak jste ty dva odpoledne vzal? Vypadají zničeně.“

      „Jen kolem přehrady.“ Geoffrey se na ni upřeně zadíval.

      Devon se usmál, tím osobitým pokřiveným úsměvem, který Elle pokaždé zrychlil tep. „Jakou rychlostí?“

      Starší muž mu také odpověděl úsměvem. „No, rozhodně jsme se neflákali. Už to zase začínám být já.“

      „Skvělé, tati. Možná jsi na dobré cestě k uzdravení, ale co kdybys přivodil Ellině fence infarkt?“

      Geoffrey se tvářil trochu nechápavě, jako by ho nic takového nikdy nenapadlo. Devon zavrtěl hlavou. „Promiň, Ello, můj táta má trochu pokřivený smysl pro humor. Rád běhá, tak vzal psy s sebou.“

      Ella se podívala na Tess, která vypadala mnohem štíhlejší než před pár týdny. „Myslím, že by to na sobě dala znát, kdyby nebyla spokojená. Je v mnohem lepší formě, než když jsem ji dostala.“

      „Nalezenec?“ zeptal se Geoffrey.

      „Cože?“ Ella vzhlédla. Proč by měla být nalezenec?

      „Tulák?“

      „Ne, proč?“

      Devon se uchechtl a Ella se na něj podívala. „Co je?“

      „Táta měl na mysli, jak jsi k němu přišla.“

      „Aha. Tess jsem dostala i s domkem. Je to Magdin pes.“

      Geoffrey se rozesmál.

      „Co?“ Ella opět nechápala, co mu připadá tak legrační.

      Geoffrey se dál smál tak, až mu slzely oči. „Magda!“ Další uchechtnutí. „A pes!“ Vybuchl smíchy.

      Ellu přepadl známý pocit, že je jediná, kdo neví, o co se tady jedná. Kdysi by se stáhla do sebe, ale teď šťouchla do Devona.

      „Vysyp to. Co je na tom tak vtipnýho?“

      Geoffrey se okamžitě přestal smát, zatímco Devon kroutil hlavou a vypadal stejně nechápavě jako ona.

      „Ello, omlouvám se. Tess je milý pes. Ale Magda nikdy žádného neměla. Odmítala s nimi mít cokoli společného. Říkala, že ji v dětství nějaký pokousal a od té doby se jim vyhýbá.“

      Ella se zamračila. „Tak čí je to pes?“

      Nedávalo to žádný smysl. Zamyslela se a v duchu si přehrávala scénu svého příjezdu. Když o tom teď s odstupem uvažovala, rodiče jí vlastně nikdy neřekli, že Tess je Magdin pes, jen že se o něj musí starat, když je Magda pryč.

      „Taky jsem předpokládal, že je to Magdin pes,“ podotkl Devon. „Teď už některé Betsiny poznámky dávají smysl.“

      „Asi jsem to špatně pochopila,“ řekla a vzpomněla si, jak po sobě rodiče rozpačitě pokukovali. Náhle se usmála. „Myslím, že naši mají co vysvětlovat.“

      Geoffrey zavrtěl hlavou. „Začíná mi jich být docela líto. Vidím, že máte něco za lubem, má drahá.“

      „Po tom všem, čím jsem si s tím zatraceným psem prošla…“ Odmlčela se a pohladila Tess po uších. „Teď jsi miláček, ale měla jsi i svoje horší chvilky.“

      „To my všichni,“ vložil se do hovoru Devon a ušklíbl se. „Zaplaťpánbůh, že přestala výt. Je fajn se trochu vyspat.“

      Geoffrey se maličko nechápavě zarazil.

      Ella se zasmála. „Když jsem sem přijela, Tess probrečela celou noc. Myslela jsem, že je nemocná, tak jsem zavolala Devonovi. Nebyl moc nadšený.“

      Geoffrey se zamračil.

      Devon ji šťouchl do žeber. „Ehm, nezmínila ses, v kolik hodin jsi volala. Byly čtyři ráno, jestli se dobře pamatuju.“

      Geoffrey se zasmál. „Tyhle hovory mi nechybí. Být napůl v důchodu mi vlastně docela vyhovuje.“ Chvíli se tvářil zamyšleně, jako by pečlivě zvažoval svá další slova. Ella měla dojem, že její přítomnost vytváří příhodný štít. „Přemýšlím, že bych příští rok trénoval na londýnský maraton.“

      „To je dobře, tati. Myslím, že je to báječný nápad.“

      „Ano.“ Geoffrey se odmlčel. „Naběhat tolik kilometrů zabere spoustu času. Velkou spoustu času. Hodiny a hodiny. Ale myslím to vážně. Nesnažím se o žádné rekordy. Ne v mém věku.“

      Ella cítila, jak se Devon vedle ní napjal, rozkročil nohy a pevně je položil na podlahu. Byl v tom určitý podtext, o němž neměla tušení. Devon nic neřekl, ústa neoblomně sevřená do tvrdé linky.

      „Promluvíme si o tom později, tati.“ Jeho tichý hlas zněl napjatě. „Byl to dlouhý den. Ello, mám tě doprovodit domů?“

      Zachmuřený výraz v jeho tváři naznačoval, že bude lepší se s ním nehádat.

      Když ji vyprovázel ze dveří, po cestě se blížila postava.

      „Á, Devone. Jak ses měl v Londýně? Jak se daří Jamesovi?“

      Při pohledu na Audrey Ella bojovala se zbabělým nutkáním přikrčit se za Devona. Zdálo se, že ví opravdu o všem, co se kde šustne. O Devonově pohybu toho rozhodně věděla poměrně dost.

      „Mrzí mě, že jsem tě dneska večer propásla. Zdá se mi, že tě vídám ještě míň, než když jsi žil v Londýně.“ Audrey s láskyplným úsměvem zavrtěla hlavou a pohladila Dextera po hlavě. „Ale tohohle milýho kluka vídám často. Doufám, že táta vytřel prádelnu, aby tam nezůstaly zablácené otisky tlapek.“

      „Pokud si nechce zadělat na problém…“ Ve tmě se bíle za­bleskly Devonovy zuby, osvětlené lampou nade dveřmi. „A viděli jsme se už mockrát. Zrovna tenhle týden jsem ti přece předělával tu myší hru na karneval.“

      „Ano, a odvedl jsi skvělou práci. Opravdu to vypadalo trochu smutně. Jen doufám, že se Doris podaří někde splašit novou myš, aby se děti měly do čeho strefovat pálkou. Jsem ráda, že jsem tě tady ještě zastihla. Vlastně vás oba, protože potřebuju, abyste odnesli všechny lahve do tomboly k Elle.“ Audrey se k ní otočila. „Dobrý den, drahoušku. Zastavím se u vás s věcmi na tombolu. Kdy se vám to hodí? Mám pro vás losy a štítky s čísly na ceny, izolepu i všechny lahve. Takže stačí, když všechny štítky nalepíte na ty lahve. Je to docela jednoduché. Budete ve čtvrtek doma?“

      Ella přikývla, oněmělá náhlým zjištěním, že Audrey je Devonova matka.

      „Dobrá, ve čtvrtek jsem u vás. Co třeba kolem desáté?“

      Ella znovu přikývla.

      „Pa, synku.“ Políbila Devona na tvář a sotva zmizela ve dveřích, zavolala: „Geoffrey, Geoffrey! Jsem doma.“

      „Audrey je tvoje matka?“ Ella zrudla. „Nechtěla jsem být –“

      Devon se usmál. „Neboj se, vím, jaká je.“

      Šli po cestičce směrem k návsi.

      „Teď už víš, proč bydlím na druhé straně dvora. Už takhle mě zatáhne do většiny akcí, ale letos se mi podařilo vyvléknout se z role Santy, velikonočního zajíčka a Kapitána Ameriky a na jarní slavnosti budu jenom porotcovat v jedné psí soutěži.“

      „Vypadá to, že si tady člověka zaháčkují raz dva,“ poznamenala Ella, když odbočili doleva a přešli náves. „A to jsem si myslela, že se tady budu nudit.“

      „A já jsem si zase myslel, že až se táta postaví na nohy, budu moct odejít.“ Devon se zamračil a ztěžka si povzdechl. „Plácá něco o odchodu do důchodu, ale dělá to jenom proto, že si myslí, že mi tím pomáhá.“

      Ella do něj šťouchla. „Vždyť to tady není zas tak špatné, ne?“ Zasmála se. „A to jsem si nikdy nemyslela, že něco takového řeknu.“

      „Není to tu vůbec špatné. Ale já jsem dospělý. Nepotřebuju, aby se můj táta kvůli mně vzdával svého živobytí.“ Pohrdavě se ušklíbl.

      Branka zaskřípala, a když stoupali po dlážděné cestě, Ella letmo pohlédla na Georgeův dům. S potěšením zjistila, že se svítí.

      „George je doma.“ Natáhla krk, aby zjistila, jestli ho nezahlédne v okně. „Říkal, že ho tenhle týden propustí.“ Měla by se za ním zastavit a zkontrolovat, jestli je v pořádku a má všechno, co potřebuje. „Vím přesně, co by mu teď udělalo vážně dobře,“ dodala se širokým úsměvem.

      „A co to je?“ zeptal se Devon a v modrých očích mu pobaveně zajiskřilo.

      „Moje speciální kapučíno s čokoládovou posypkou. Vytvořím si šablonu, abych mu na něj mohla z čokolády udělat písmeno G.“

      „Určitě to ocení, i když mám podezření, že se mu prostě jen občas líbí být ve společnosti nádherné mladé ženy.“

      Ella se zarazila a střelila po něm pohledem právě včas, aby viděla, jak schválně nasadil nečitelný výraz a nesmírně za­­ujatě se zadíval na vstupní dveře. V hrudi se jí rozhořel malý plamínek.

      Počkal, až otevře dveře a Tess vběhne dovnitř. Ella se k němu otočila čelem, strčila si ruce do kapes a zůstala stát na prahu. Přešlápla z nohy na nohu, s pohledem upřeným na výstřih jeho třešňově červeného vlněného svetru. „Díky za dnešek.“ Vytáhla ruce z kapes a cítila, jak jí bezvládně visí u boků. Nervózně si jimi přejela po švech džínů. „Za to, že jsi mě zachránil. Zase.“ Podařilo se jí zvednout oči a podívat se mu do tváře. V břiše jí vzlétlo hejno motýlů.

      „Není zač,“ odpověděl vážně a ani se nepohnul. Díval se na ni, v očích vřelost a něžné pobavení. Zastavilo se jí srdce. Bez přemýšlení se vytáhla na špičky a rty mu přejela po tváři. „Dneska jsi byl skvělý.“

      Jemným dotykem vzal její bradu do dlaně, až jí po kůži přeběhlo lehké mravenčení.

      Dívali se jeden druhému do očí. Elle se zatajil dech. Čas jako by se zastavil. Sklonil hlavu. Srdce se jí rozbušilo.

      Tess ji šťouchla zezadu do kolen, takže spadla dopředu a udeřila Devona hlavou přímo do nosu.

      „Panebože, moc se omlouvám! Jsi v pořádku?“

      Devon si s posmutnělým úsměvem promnul nos a přidušeným hlasem řekl: „Jo, jsem v bohodě.“ Nebo něco takového. „Radši bych bděl jít.“

      „Jo, jasně… no, ještě jednou díky.“

      Otočil se k odchodu, ale pak se zarazil.

      „Ehm, nechtěla bys…“ řekl přesně v okamžik, kdy ona vyhrkla: „Nechtěl bys…?“

      „Dámy mají přednost.“

      „No… byl jsi… tak… Jen jsem si říkala, jestli bys nechtěl přijít na večeři. Jako poděkování. Za dnešek. Abych ti vynahradila tu bruschettu. Nic zvláštního. Nejsem moc dobrá kuchařka. Vlastně nejsem vůbec žádná kuchařka, ale…“

      „To by bylo moc fajn.“

      „Dobře.“ Úlevou jako by jí unikl z plic veškerý vzduch. Což bylo trochu šílené, protože ho chtěla jen pozvat na večeři. Aby mu poděkovala. Nic víc.

      „Dobře,“ zopakoval po ní. „V pondělí večer?“

      „To zní skvěle. Tak v pondělí.“

      Když ho sledovala, jak po cestě odchází pryč, ještě dokázala zachovat vážnou tvář. Teprve když zavřela dveře a opřela se o ně, po obličeji se jí rozlil přihlouplý úsměv.

      Tess vesele zaštěkala a poskočila.

      „Je to jen večeře, Tess. Nic jiného v tom nehledej.“




    
      Kapitola 25

      Protože dům jejích rodičů stál kus od hlavní silnice, otevřela kufr a nechala Tess vyskočit rovnou ven. „Tak pojď, holka, zjistíme, co si ti dva vymyslí na svoji obhajobu.“

      Otec otevřel dveře tak rychle, jako by se za nimi schovával a čekal, a vzduch naplnila lahodná vůně hovězí pečeně. Její oblíbené. Doufala, že matka udělala i yorkshirský pudink.

      „Tess, to se na tebe podívejme.“ Věnoval Elle zářivý úsměv. „Páni, vypadá dobře. Má krásně lesklou srst.“

      „Vážně? Odkdy se z tebe stal odborník na péči o psy?“ zeptala se a v očích jí při pohledu na mírně shrbeného otce pobaveně zablýsklo.

      „Člověk tyhle věci pochytí,“ zazubil se na ni, až se mu kolem očí udělaly vějířky vrásek. „A když…“

      „… něco říkáš dostatečně přesvědčivě, lidé ti uvěří,“ dokončila za něj. Byl to ten typ muže, který si raději vymýšlí, než aby přiznal, že odpověď vlastně nezná.

      „Jak se máš, holčičko? Musím říct, že vypadáš moc dobře,“ prohlásil a objal ji. Na nose ji zašimral jeden z jeho známých svetrů z ovčí vlny. Vedl ji chodbou do velké kuchyně, která zabírala celou zadní část domu.

      „Nezačínej, tati. Podle toho, jak se máma chovala, by si jeden myslel, že jsem na pokraji smrti, když jsem se před pár týdny vrátila.“ I když upřímně řečeno, v porovnání s tím, jak se cítila tehdy, jí teď bylo milionkrát lépe. Možná tenkrát její duše opravdu mlela z posledního.

      „Dáš si čaj, zlatíčko?“

      „Ano, prosím.“

      Přikývl a Ella se posadila k barovému stolu ve velké otevřené kuchyni. Sledovala, jak pobíhá po místnosti a občas se zastaví, aby pohladil Tess, která jako oživlý vysavač honila drobky po podlaze a očichávala každou skulinku a kout.

      „Kde je máma?“ zeptala se Ella.

      „Jen si odskočila k Marion. Za chvíli se vrátí.“

      „Chtěla jsem se zeptat, jestli si můžu půjčit ty zarámované obrázky Cuthberta, které máte na schodišti.“ Všechny ilustrace ze své první knihy věnovala rodičům. „Mám přednášku pro Ženský institut.“

      „Samozřejmě, holčičko, ale nezapomeň nám je zase vrátit. Máma je na ně moc pyšná.“ Mrkl na ni. „A já si taky myslím, že jsou docela dobré.“

      Jakmile byl čaj uvařený, otec se posadil vedle ní k dlouhému stolu z ořechového dřeva, který stál uprostřed kuchyně, a Tess, jež důkladně prozkoumala celou místnost, usoudila, že svoji práci už odvedla, a praštila sebou Elle k nohám.

      „Tak jak se žije na vesnici?“

      „Je to lepší, než jsem si myslela.“ A úplně jiné. Jak si proboha mohla myslet, že se tam zašije a nikoho k sobě nepustí? „Už znám pár lidí. Dokonce vedu i nějaký ten společenský život. Je snazší se s někým seznámit, než jsem si myslela.“

      „To bude tím, že máš psa. Á, Shirley.“

      Ellina matka se vrátila, přispěchala k ní a políbila ji na tvář. „Ello, miláčku, promiň, že jsem nebyla doma. Vypadáš báječně. Ano, Howarde, taky bych si ráda dala čaj.“

      Ellin táta s trpělivou důstojností vstal, aby dal vařit vodu, a matka si okamžitě přivlastnila vysokou dřevěnou stoličku, kterou právě uvolnil. „Tak já ti ho udělám,“ řekl a škádlivě na ni zamrkal.

      Ella je pozorovala. Byli manželé už třicet let a stále se drželi za ruce, když šli na procházku, dobírali se, kdo je lepší kuchař, a hodně se spolu nasmáli. Byli dobrý tým. V hlavě se jí vybavil obraz Devona, jak se sklání nad Georgem. Jak ji na vrcholu kopce drží za ruku. Jak stojí nad jejím kreslicím stolem a obdivuje její ilustrace.

      Týmová práce měla něco do sebe.

      A nebylo pochyb o tom, že se proti ní matka s otcem spřáhli. Ella se uvelebila pohodlněji, protože tohle si hodlala užít.

      „Mami, jak dlouho už má Magda Tess? Od štěněte?“

      Rodiče odpověděli současně. „Ano, je z vrhu z Leighton Buzzard,“ prohlásil otec, zatímco matka řekla: „Ne, dostala ji z útulku z Chiltern Dogs.“

      Máma zrudla jako rajče. „Možná jsem to špatně pochopila. Moc jsem se o to nestarala. Jak se ti bydlí v jejím domku? Máš tam dost teplo?“ zeptala se.

      „Docela to jde. Večer jsem si párkrát zatopila v krbu. Tess je opravdu teplomilný pes, takže ráda lehá na koberci před ním. Dost ho rozkousala, ale to určitě dělala i předtím, takže na to Magda musí být zvyklá. I nábytek.“ Dostala se do ráže. „Stůl v kuchyni to taky trochu schytal, hlavně to noha u francouzského okna jí obzvlášť chutná.“

      I přes make-up bylo vidět, jak matka zbledla. „To není dobré,“ hlesla a prosebně se podívala na svého manžela.

      „Taky na záchodě v přízemí seškrábala ze zdi kus tapety, což je od ní trochu nevychované, zvlášť když za ni Magda dala takové jmění.“

      „Opravdu?“ Otec ztěžka polkl.

      „Ano. Je krásná, od značky Osborne & Little. Strašně dlouho ji nemohla sehnat. Stála přes sto liber za roli. Jsi v pořádku, mami?“ zeptala se Ella, když matka něco nesrozumitelně zamumlala a v obličeji lehce zrůžověla.

      Bylo těžké zachovat vážnou tvář a málem se neudržela a vyprskla smíchy, ale měli to, co si zasloužili, vždyť kdo by hodil vlastní dceři na krk psa? Za těch pár bezesných nocí, kdy Tess vyla na celé kolo, za to hrozné ráno, kdy na ni řval místní rybář, a za vyrabování odpadkového koše si zasloužili malou odplatu. Měli by si zkusit uklidit kelímek zelného salátu roztahaný po celé kuchyni.

      Máma gestikulovala rukama na tátu, jak se mu snažila naznačit, ať proboha něco řekne, zatímco jeho tvář vystřídala celou škálu rozpačitých výrazů.

      „Jde o to, zlatíčko…,“ spustila matka a zoufale hledala očima podporu u otce. „Howarde…“

      „Na mě se nedívej, můj nápad to nebyl,“ prohlásil a zvedl ruce v gestu zbavujícím ho veškeré zodpovědnosti.

      „To ty jsi navrhl, abychom dali Tess Elle,“ upozornila ho matka téměř omluvně.

      „Jo, ale nemyslel jsem to vážně. A vůbec, to ty ses nabídla, že toho psa pohlídáme.“ Zablýsklo se mu v očích. „A tvrdila jsi, že to Magdě určitě nebude vadit.“

      Matka sklopila hlavu. „No, chudák paní Bosworthová si nemohla dovolit dát ji do nějaké chovné stanice a je jen dobře, že jsme si ji vzali k sobě. Ale nemohla jsem tušit, že bude v nemocnici takovou dobu nebo že jí bude trvat tak dlouho, než se zotaví. A je mi líto, že s ní jsou takové potíže. Já…,“ pokrčila bezmocně rameny, „nenapadlo mě, že způsobí tolik problémů.“

      „No,“ Ella se na matku přísně podívala a snažila se potlačit další úsměv, „není to s ní lehké.“

      „To mě mrzí. Teď si to vyčítám, ale paní Bosworthová opravdu potřebovala pomoc.“

      Ella ucítila bodnutí viny. To bylo pro mámu typické. Člověku v nouzi nedokázala pomoc odmítnout. Mnohdy s tátou žertovali, že by měli matce přilepit ruce k boku, aby se tak často nehlásila dobrovolně, když šlo o to vytáhnout někomu trn z paty.

      „Takže mi chceš říct,“ Ella skryla svoje pobavení a nasadila výraz prokurátora při křížovém výslechu, „že ten pes vůbec nepatří Magdě?“

      „Ne, zlatíčko.“ Ella se usmála, když se matka napřímila. Teď když šla s pravdou ven, se rozhodla postavit celé situaci čelem. „Patří paní Bosworthové.“

      „Paní Bosworthové? A proč skončil u mě?“

      Táta se rozhodl zakročit a položil manželce ruku na rameno. „Báli jsme se o tebe. Nezdálo se nám správné, abys tam žila sama.“

      „Za ty roky už jsem bydlela v několika dost pochybných částech Londýna.“

      „Spíš jsme měli strach, aby ses necítila osaměle… Nebyla jsi to ty.“

      Oba rodiče měli ve tváři vepsané rozpaky, ale otec matku objal kolem ramen.

      Ella měla pocit, jako by se jí kolem srdce sevřela pěst, a ztěžka polkla. Sklonila se, aby skryla slzy, a znovu pohladila Tess po hlavě. Měli pravdu. Nebyla to ona.

      Sklouzla ze stoličky a šla je oba obejmout. Přestože se ze všech sil snažila nepustit je k sobě a držet si odstup, zatímco truchlila, znali ji dost dobře na to, aby poznali hloubku jejího utrpení, ale respektovali ji natolik, že ji nechali být. Tess byla takovým kompromisem.

      „Děkuju,“ zašeptala, když se jejich paže spojily kolem ní a její srdce naplnil ohromující pocit lásky a bezpečí. Jak tam tak stáli, ucítila, jak se Tess vedle jejích nohou nacpala mezi ně, jako by chtěla říct: Nezapomeň na mě, já taky patřím do rodiny. Všichni se podívali dolů a rozesmáli se, když spatřili, jak na ně fenka zírá těma prosebnýma jantarovýma očima.

      ~

      Hovězí pečeně chutnala stejně dobře, jako voněla, a když se Ella odsunula od stolu a spokojeně se rozvalila na židli, matka vyskočila a naléhala, aby zůstala v klidu sedět a popovídala si s tátou, zatímco ona jim všem uvaří kávu.

      „Co kdybyste si radši udělali pohodlí na gauči v obýváku a já to přinesu.“

      Ella s otcem se v družné náladě uvelebili na velkých, rohových měkkých pohovkách v obývacím pokoji.

      „Tak povídej, co že jsi to dostala za dopis ohledně daní?“ zeptal se.

      „Vidíš, málem bych zapomněla. Vzala jsem ho s sebou. Nemám ponětí, k čemu to je. O takové věci se vždycky staral Patrick.“

      Nesouhlasně stiskl rty. „Neměla bys svěřovat svoje daňové záležitosti nikomu jinému než svému účetnímu.“

      „Nemám účetního. Nenapadlo mě, že bych ho potřebovala, vždyť nic nevydělávám. V obchodě jsem dostávala pravidelný plat a výplatní pásku, na které jsou daně uvedené.“ Zalovila v kabelce, kterou měla položenou vedle sebe, a šmátrala po dopise.

      „Ano, ale co tvoje výdělky za myšáka Cuthberta? Ty jdou mimo, takže je musíš přiznat.“

      „Jak jsem řekla, to měl na starosti Patrick.“ Vytáhla dopis, trochu pomačkaný, jak byl nacpaný v postranní kapse. „Na takové věci je zvyklý, takže obchodní záležitosti vždycky řešil s nakladatelstvím on.“ Bude si muset promluvit se svojí nakladatelkou a vysvětlit jí, že se tohle uspořádání změnilo. Bylo načase začít rozplétat jejich životy a zjistit, kolik jí dluží peněz z prodeje jejích obrazů. A pak tu byly ještě smlouvy na reklamní předměty a co honoráře z jejích knih? Byl k ní v minulosti upřímný?

      Uhladila dopis a přistrčila ho k otci.

      Ihned zděšeně nakrčil čelo. „Ello, tohle je daňový výměr a výpis z tvého bankovního účtu.“

      „Vím jen, že je to hodně peněz. Sedm tisíc liber. Musím je zaplatit?“

      „Ano, musíš,“ řekl důrazně otec. „Vychází se z toho, co jsi uvedla ve svém daňovém přiznání.“

      Zatraceně, nelitovala, že Patricka praštila tím obrazem po hlavě. Vypadalo to, že jí dluží mnohem víc, než si původně myslela. Hned zítra zavolá nakladatelce a promluví si s ní. A možná by měla Devona požádat o kontakt na toho advokáta.

      ~

      „Už se to nese. Káva a k tomu výborná čokoláda.“ Matka položila tác na konferenční stolek, připravila na něj podtácky a z velké konvice nalila silně voňavou, tmavou filtrovanou kávu.

      Otec vzal do ruky část nedělních novin a pustil se do čtení. Ella s matkou si povídaly a probíraly poslední novinky. Už dlouho se necítila tak uvolněně.

      „Už víš, co budeš dělat, až se Magda vrátí?“ zeptala se matka a rázem narušila pocit klidu a pohody. Ella se odmlčela a zamyšleně se napila kávy.

      „Ještě nevím.“

      „Myslíš, že se vrátíš do Londýna?“

      Otázka za milion dolarů. A Ella na ni neznala odpověď. Ještě před pár týdny by o tom vůbec nemusela přemýšlet.

      Doufala, že její vyhýbavé pokrčení ramen mámu odradí od dalších otázek.

      „Magda se vrátí až zadlouho. Mám spoustu času rozmyslet si, co budu dělat.“

      „No, musím říct, že vypadáš mnohem líp. Určitě konečně pořádně jíš. Nechceš si s sebou vzít nějaké hovězí? Na sendviče. Bylo by skvělé studené s křenem. Nebo hořčicí. Obojí mám ve spíži. Ženský institut minulý týden pořádal trh, tak jsem trochu nakupovala. Počkej, přinesu ti to.“

      Máma odspěchala do kuchyně a Ella ji vyprovázela pohledem. Tátovi se zavíraly oči a noviny mu padaly. Usmála se, když začal podřimovat.

      Oba se zarazili, když matka pohoršeně vykřikla.

      „To snad ne!“

      Ella rychle vyskočila, střelila pohledem po tátovi a vydala se za matčiným hlasem.

      „Co se děje?“ podivil se otec.

      „Zatracené zvíře.“ Máma stála s rukama v bok u prázdného prkénka a zuřila. „Ten pes sežral zbytek hovězího.“

      „Víš to jistě?“ zeptal se otec a nevěřícně nakrčil čelo.

      Ella si povzdechla a podívala se na Tess, která se odplížila ke skládacím dveřím vedoucím do zahrady a přitiskla se ke sklu v pošetilé snaze splynout s pozadím. Nepovedlo se jí to. Její výraz spráskaného psa mluvil za všechno.

      „Moc mě to mrzí, mami.“ A protože jim stále dlužila za to, že jí Tess hodili na krk, neodolala, aby si ještě trochu nepřisadila. „Je to jako noční můra. Nemůžeš se k ní ani na chvíli otočit zády. Sežere všechno, na co přijde. Běda, jak necháš něco venku.“

      Ellu potěšilo, že se máma zatvářila patřičně zkroušeně, i když se cítila trochu provinile, že Tess tolik pomlouvá. Nebohá fenka svěsila ocas a sklonila hlavu. Rozené ztělesnění hanby.




    
      Kapitola 26

      Tessino vzrušené pobíhání ohlásilo Devonův příchod dřív, než stačil zaklepat na dveře, a Ellin pulz jako by se zbláznil.


      Přišel jenom na jídlo, napomenula se přísně, když pomalu a klidně sestupovala po schodech ke dveřím, kde už čekala Tess, hlavní velvyslankyně oficiálního uvítacího výboru. Radostí vrtěla ocasem.

      Bylo zvláštní, že i přes masivní dveře uměla fenka rozeznat přítele od nepřítele. Jak to dokázala?

      Ella otevřela dveře a pobaveně zjistila, že se jí třese ruka, když zvedá západku.

      Na zápraží našla dvě bedny s lahvemi a Devon se k ní blížil po cestě s další bednou v náručí.

      „Tahle je poslední.“

      Vytřeštila oči. „Tombola?“

      „Jo. Máma trvala na tom, abych ji vzal s sebou.“

      Se širokým úsměvem si od něj vzala jednu z beden a pod její vahou se pořádně prohnula. „Páni, nevěděla jsem, že je ve vesnici tolik lidí, aby darovali takovou spoustu věcí.“

      Devon se ironicky ušklíbl. „Když se podívám na některé z těch pochybných lahví, myslím, že se vracejí do tomboly každý rok. Tahle,“ naklonil hlavu k lahvi červeného vína, která ležela na vršku krabice v jeho rukou, „je pro tebe, ale kdybys chtěla bílé víno, vždycky ji můžeme vyměnit.“

      Ella zavrtěla hlavou. „Mám za to, že bude lepší zůstat u téhle.“ Zapitvořila se na lahve v krabici. „Myslím, že bude lepší vědět, s čím máme tu čest, a hlavně se bude skvěle hodit k večeři.“

      „Něco tu voní.“

      „O hladu rozhodně nebudeme.“ Ella se na něj nejistě zadívala. „Možná si s sebou domů odneseš pár krabiček s jídlem.“

      Devon tázavě povytáhl obočí.

      „Uvařila jsem dost boloňské omáčky.“ Ošila se. „Vlastně trochu víc. Obrovskou káď.“ Vyprskla smíchy. Byla vážně marná. „U řezníka se mi nějak nepodařilo odhadnout množství masa.“

      „Co je na tom tak těžkého?“

      Rozpačitě se zamračila. „Máš vůbec představu, kolik masa se vejde ve dvou a půl kila?“ zeptala se.

      „Jo.“ Jeho hlas zněl tak sebejistě, až Ella nakrčila nos. Věděl to. Samozřejmě že ano. „Je to dva tisíce pět set gramů.“

      „Chytrá hlavička.“ Usmála se a zakoulela očima. „To je opravdu dost syrového mletého masa. Víc jsem v životě neviděla. Když jsem si všimla, že ho řezník odvažuje takovou hromadu, že by nakrmila deset armád – a to se mě přitom třikrát ptal, jestli toho chci vážně tolik –, nemohla jsem přiznat, že jsem udělala chybu.“ Příštích šest měsíců se bude živit boloňskými špagetami a lasagnemi.

      „Dobrá práce, miluju boloňské špagety.“ Devon na ni vesele zamrkal a ona mu oplatila úsměvem.

      „Neřekla jsem, že jsou dobré.“

      „Určitě jsou lepší než to, co vařím já nebo máma.“

      „Cože, Audrey?“

      „Je to jediná máma, kterou mám.“

      „Audrey neumí vařit? Ale vždyť je předsedkyní Ženského institutu. Myslela jsem, že pro tu je vaření povinností.“

      „To je právě ten důvod. Má toho tolik, že nikdy nemá čas dělat to pořádně. Problém je v tom, že něco začne, jenomže pak obrátí pozornost k něčemu jinému, takže se jí recept obvykle příliš nepovede nebo jídlo spálí, převaří a tak podobně.“

      Ella potlačila chichotání, protože tomu stále nemohla uvěřit. „No, moc se netěš.“

      I když s množstvím rajčat, cibule, červeného vína a bylinek, které do té omáčky dala, by měla být zatraceně skvělá.

      „Upřímně řečeno, v tuhle chvíli je to mému žaludku úplně jedno. Nevadí, když Dextera vezmu sem? Čeká v autě.“

      „Samozřejmě,“ odpověděla Ella a sama žasla nad tím, jak moc se věci změnily. Kdo by si před dvěma měsíci pomyslel, že si do svého domova klidně pozve druhého psa? Natož aby s ní jeden bydlel. Vtom se ozval Tessin vzrušený štěkot. „A i Tess souhlasí.“

      Dexter rozrazil dveře, a přestože ho Devon držel za obojek a pes se s Tess setkal už milionkrát, okamžitě se zaměřil na její zadek. Ella se musela pevně zapřít, aby ji psi při každém bláznivém kolečku kolem jejích nohou neporazili svými radostně vrtícími ocasy.

      „Dexi, chovej se slušně!“ napomenul rozjíveného psa Devon a zatahal ho za obojek. „Sedni. Co je to za způsoby? Nech Tess na pokoji.“

      Pes si okamžitě sedl. Plnou vahou si kecnul Elle na nohy a zbožně na ni funěl. Tess vzrušením poskakovala nahoru dolů.

      Ella ho rychle podrbala za ušima a Tess ji okamžitě šťouchla čenichem do ruky v přátelské žárlivosti.

      „Neboj, tebe mám přece pořád ráda.“ Ella zavrtěla hlavou a dál hladila Dextera po hlavě. „Zato ty jsi pěkně těžký, Dexi,“ postěžovala si, psa popostrčila a vytáhla nohy ven.

      „Promiň,“ zazubil se na ni Devon. „Jen se chce kamarádit.“

      „Já taky, ale moje prsty z toho nejsou dvakrát nadšené.“ Ella zahýbala prsty u nohou. „Pojď dál.“

      Devon jí podal lahev červeného vína a ona mu ji okamžitě vrátila.

      „Nevadilo by ti ji otevřít? Musím dát vařit těstoviny. Vývrtka je v zásuvce u chlebníku.“

      Ozvalo se hlasité zařinčení, jak Devon, který se snažil oběma psům vyhnout, zakopl o Tessinu misku na podlaze uprostřed kuchyně.

      Ella se sklonila, sebrala ji a odnesla na druhou stranu kuchyně, kde měla Tess pelíšek a misku s vodou, a otevřela francouzské okno, aby oba rozblázněné psy vypustila ven. „Omlouvám se, Tess se nedokáže najíst bez toho, aby nehonila misku po celé podlaze.“

      Přešla místnost, otevřela skříňku a vytáhla dvě skleničky na víno. Moc dobře si uvědomovala, že se jí trochu třesou ruce. „Upřímně řečeno, na každé jídlo se vrhá, jako by bylo poslední v jejím životě. Divím se, že přitom neprojde francouzským oknem. Vlastně jí tak rychle, že si myslím, že ty granule jenom vdechuje. Touhle rychlostí si je ani nemůže vychutnat. I když vypadají a voní tak odporně, že jí to člověk těžko může vyčítat.“

      Devon nad tím náhlým přívalem slov povytáhl obočí, ale klidně nalil dvě sklenky hustého, rubínově červeného vína a jednu jí podal.

      „Děkuju.“ Ella se napila, pořád v pohybu. „Promiň, musíš mít strašný hlad. Ještě jsem ani nedala vařit vodu. Posaď se, nebo chceš jít radši do obýváku a já tě zavolám, až bude hotovo?“ Sklapni, řekla si. Meleš páté přes deváté. Sevřela ústa, zapnula konvici s vodou a snažila se dostat do balíčku špaget. Odkdy se na těstoviny dávají obaly s dětskou pojistkou? Chová se jako dítě.

      Opřel se o linku, pozoroval ji a usrkával víno.

      „Víš, že se dají koupit speciální misky na pomalé krmení, aby to žrádlo tak nehltali?“

      „Opravdu?“ Prsty jí stále nefungovaly, jak by měly.

      „Jo. Stačí se podívat na internet. Docela to funguje.“ Odložil skleničku a jemně jí vzal celofánový balíček z rukou. „Já to udělám.“

      „Díky.“ Když těstoviny otevřel, málem mu je vytrhla. „Určitě Tess jednu takovou koupím.“

      „Čím ji krmíš?“

      „Odpornými, příšerně smradlavými granulemi.“ Kývla směrem k dřevěným dveřím spíže. „Jsou tam. Ucítíš je, jakmile otevřeš dveře.“

      „Můžu se podívat?“

      „Jen si posluž.“ Byla ráda, protože když tam jen tak stál a pozoroval ji, hrozně ji to znervózňovalo.

      Voda v konvici začala vřít, a tak ji přelila do hrnce. Když z lednice vytahovala boloňskou omáčku, uslyšela zevnitř spíže zašustění. Devon to zjevně bral vážně. Nakonec vyšel ven s nečitelným výrazem ve tváři, který jasně naznačoval, že má na věc svůj názor, ale snaží se ho podat diplomaticky.

      „Co je?“ zeptala se trochu podrážděně.

      „Nic.“ Zatvářil se jako neviňátko, čímž ji však ani na okamžik neoklamal.

      „Tak co je? A neříkej, že nic. Máš ve tváři ten svůj výraz.“

      „Jaký výraz?“

      „Snažíš se tvářit normálně, ale přitom…“

      „Přitom co?“

      „Takhle spatra se vševědoucí veterináři dívají na nicnetušící lidi, kteří jsou v tomhle oboru úplní nováčci.“ Založila si ruce v bok, aby svoje slova zdůraznila.

      „Promiň.“ Omluvně se zašklebil, což ji trochu uklidnilo. „Na těch granulích není vyloženě nic špatného, ale mohly by být lepší. Je to docela levná značka, i když nutričně celkem v pořádku, ale používají ty nejlevnější suroviny, takže kvalita není nic moc. Je to fajn, nechápej mě špatně –“

      „Ale…“

      „Tess by nejspíš víc vyhovovalo krmivo určené pro větší psy.“

      Další věc, kvůli které by se měla cítit provinile, až na to, že tentokrát to nebyla její vina. „Abych byla upřímná, prostě jsem dál kupovala to, co už měla.“ Kdo by to byl řekl, že téma psího žrádla může být tak užitečným rozptýlením?

      Ella se podívala ven na Tess, která stále dováděla na zahradě s Dexterem. Vypadala mnohem štíhlejší než před několika týdny. „Myslím, že bych poznala, kdyby nebyla spokojená. Je v mnohem lepší kondici, než když jsem ji dostala.“

      „Dokázala jsi s ní zázraky. Ten rozdíl je neuvěřitelný. Teď má lesklou srst, je čilá a vypadá jako reklama na zdraví.“ Pohledem spočinul na její tváři a jeho výraz zněžněl.

      Když naklonil hlavu na stranu, v koutcích mu zacukalo potlačovaným veselím a ve tváři se mu objevil ten zatracený dolíček, v břiše se jí rozlétlo hejno motýlů, vznesli se vzhůru a třepotali se jí v hrudi.

      Ella nedokázala odvrátit pohled, i když netušila, kam se má dívat. Devon přistoupil blíž, téměř na dosah, a rty mu zvlnil úsměv.

      „Nebyl jsem na tebe ten den moc milý. Omlouvám se. Neměl jsem být tak hrubý.“ Při tom sebekritickém zhodnocení se jí zatajil dech. „Ty ses taky změnila. Jsi…“

      „Lesklá? Čilá? Reklama na zdraví?“ dokončila Ella za něj, protože si nedokázala pomoct. Proč prostě nemohla zmlknout?

      „To všechno jsi, ale… ještě něco.“ Pozorně zkoumal její tvář. Jeho pohled po ní klouzal jako pohlazení. Srdce jí poskočilo. „Jiná. Spokojená. Šťastná.“ Zvedl ruku a prsty následoval svůj pohled, s každým slovem pohladil linii její čelisti.

      Polkla. Páni. Rozbušilo se jí srdce. V hrudi se jí rozlilo teplo.

      „Vypadáš jako ty.“

      „Já?“ zašeptala a dech se jí zadrhl v hrdle.

      „Ano.“ Zamračil se a přimhouřil oči, jako by se snažil vyřešit nějakou zajímavou hádanku. „Když jsme se setkali poprvé,“ prstem jí přejel po čele, jako by se jí snažil vyhladit vrásky, „byla jsi schovaná někde tam uvnitř. Jako by tvoje skutečné já jen tu a tam vykouklo ven. Jako hlas, který nepoužíváním pomalu ochraptěl a vyšel ze cviku. Jako bys zapomněla, jak být sama sebou.“

      Oči se jí rozšířily. Jak se mohla urazit, když tak krásně odlupoval vrstvu po vrstvě, aby odhalil pravdu?

      „Posledních pár týdnů jsi jako motýl, který se líhne z kukly.“ Najednou mu pobaveně zajiskřilo v očích. „Beru zpět, tuhle s Patrickem to bylo spíš, jako když rozzuřená lesní včela vylétne z úlu a bodá hlava nehlava.“ Přistoupil až k ní, předklonil se a položil jí ruce kolem pasu.

      Dívala se na něj, neschopná odtrhnout od něj oči, a zatajila dech, když ji jemně políbil na rty. „To bylo něco, slečno Rigdenová.“

      Srdce se jí rozbušilo ještě víc a nervy měla napjaté k prasknutí. Když spatřila uznalý záblesk v jeho očích, odpověděla mu neovladatelným úsměvem.

      „Násilí sice nemám rád, ale byl jsem na tebe tak pyšný, když jsi ho sejmula tím obrazem.“

      S plachým úsměvem mu obtočila ruce kolem krku a polibek opětovala. „Já taky.“

      Líbání s Devonem bylo nové a zvláštní, ale tak správné. Už dlouho nelíbala nikoho jiného než Patricka. Kdyby měla čas o tom přemýšlet, měla by výčitky, ale na to nebylo kdy. Hodili se k sobě. Byl vysoký tak akorát a jeho rty vyvíjely ten správný tlak. Dlouze a pomalu zkoumal její ústa, jako by měl všechen čas na světě a v žádném případě nehodlal nikam pospíchat. Byl důkladný, velmi důkladný a ona se do jeho polibku ponořila, vychutnávala si ho. Užívala si ty pocity. Božské polibky. Teplo jeho rtů na jejích. Silné ruce, které ji něžně svíraly v pase. Ten neobyčejně svůdný pocit, když jste absolutním středem něčí pozornosti. Polibek nabýval na intenzitě, ale bez nátlaku, bez pocitu, že je v šíleném závodě a musí se někam dostat. Byla to klikatá cesta bez nutnosti mít nějaký cíl. Bez nutkání, že člověk musí někde být nebo se musí někam dostat. Ella přemýšlela, jestli je možné, aby polibek trval věčně.

      Se zavřenýma očima se nadechla a ztuhla přesně ve stejnou chvíli jako Devon. Odtáhli se od sebe.

      „Ježíši, co je to za smrad?“ Uvědomila si, že se Tess vrátila do kuchyně a s hlavou nakloněnou ke straně se dívala na ni a Devona, jako by si říkala: Hm, tohle je něco nového.

      „Ale ne, Tess!“ Devon zkřivil tvář a odvrátil hlavu. „Ven. Běž.“ Přísně ukázal na psa, který sklonil hlavu. „Hned. Ven.“

      „Fuj! Co to je?“ zeptala se Ella. Teď už se ten příšerný zápach linul po celé kuchyni a jí se z něj zvedal žaludek.

      „Pořádné fuj, to máš pravdu. Jsou to liščí bobky.“

      „Vážně? To je nechutný.“ Podívali se na sebe a byla to Ella, kdo se rozesmál jako první. „Ta potvůrka ale umí zkazit atmosféru.“

      „Asi nemáš žádný psí šampon, viď?“ Lítostivě se zadíval na hrnec, v němž se vařily těstoviny.

      Zavrtěla hlavou.

      S těžkým povzdechem ji krátce políbil na tvář. „Zajdu pro něj do ordinace. Za dvě minuty jsem zpátky.“

      ~

      Po večeři, kvůli dvěma tvářím přitisknutým k otevřenému oknu zdaleka ne tak romantické, jak si plánovali, začalo šamponování. Ella zpozorněla, když Devon naplnil lavor teplou vodou, svlékl si svetr a odhalil tak štíhlý svalnatý hrudník v námořnickém tričku. Možná že to mytí psů nakonec nebude tak špatné.

      V liščích bobcích se naštěstí vyválela jenom Tess. Devon ukázal Elle, jak vtírat šampon do psí srsti.

      Byla to špinavá práce a na jejím konci byli oba promáčení skrz naskrz.

      Když se vrátili do kuchyně a nechali Tess s Dexterem venku, aby uschli, Devon si bez sebemenších rozpaků svlékl promočené tričko.

      „Skočím se nahoru převléknout,“ řekla Ella a doufala, že se jí podařilo skrýt prudký nádech. Panečku, to ale bylo tělo. „Mám se podívat po něčem, co by ti sedělo?“

      „Ne, to je v pohodě. Obléknu si svetr.“

      „Určitě?“ ujišťovala se Ella.

      Usmál se a v očích se mu najednou objevil nezbedný výraz. „Nebo to mám nechat tak, jak to je?“

      Polkla a utekla po schodech nahoru.

      ~

      Než se vrátila dolů, Devon odnesl víno do obýváku a v krbu rozdělal oheň. Byla vděčná, že si ten svetr zase oblékl, jinak by nevěděla, kam s očima. Trochu rozpačitě tam stála, dokud ji nepopadl za ruku a nestáhl ji dolů na pohovku vedle sebe.

      „To byla legrace, co?“ dobíral si ji.

      „Hm. Nejsem si jistá, jestli jsem si náš společný večer představovala zrovna takhle.“

      „Já si nestěžuju.“ Objal ji kolem ramen a přitáhl si ji blíž. „Kde jsme to skončili, když nás ten tvůj otravný pes vyrušil?“

      Otočila se k němu čelem. Jeho tvář byla tak blízko, že viděla, jak se mu na kůži začíná prodírat drobné strniště, jeho oči klidné a pozorné.

      „Jsi v pořádku?“ zeptal se jemným, lehce ochraptělým hlasem.

      „Teď už jo.“

      Zvedl ruku a pohladil ji po tváři. Praskání ohně jí najednou připadalo hlasité a srdce jí bušilo tak silně, až si myslela, že jí prorazí hruď. S mírným výdechem, téměř povzdechem, pootevřela rty a nedokázala odtrhnout oči od těch jeho.

      Prsty jí přejel po čelisti, rukou ji sevřel v zátylku a přitáhl si ji k sobě. Jejich ústa se setkala ve společném povzdechu.

      Líbat Devona bylo jako se pomalu a lenivě nořit do hřejivého tepla horké voňavé lázně, která zahřívala každý kousek jejího těla, tvárného a poddajného touhou. Objala ho, rukou mu vklouzla do vlasů a přitiskla se k jeho tělu. S důkladnou jemností zkoumal její ústa, rukou jí klouzal po vlasech, zatímco druhou jí podpíral záda. Něžná stopa jeho rtů byla opojná a návyková. Pocit, že ho chce přivinout k sobě a nepustit, ji téměř přemohl.

      Společně se usadili do pohodlnější polohy a konečně se od sebe odtrhli. Dech jako by se jí zadrhl někde v hrudi a při pohledu do jeho tváře se jí v žilách rozproudila krev. Po lícních kostech se jí rozlil horký ruměnec, nervy ji brněly a tančily rozkoší.

      „Páni.“ Nevěděla, co jiného říct. Tělem se jí prohnalo závratné vzrušení, když jí došel význam toho polibku. Byl jiný než všechny ostatní, připadal jí dospělý a drahocenný. Byl to polibek, který někam směřoval a mohl vést k něčemu dalšímu. Když se podívala na Devona, v srdci se jí s děsivou naléhavostí usadila jistota. Mohla by toho muže milovat.

      A to bylo to poslední, co oba potřebovali.

      Naklonil se dopředu a v tichém upřímném gestu si opřel čelo o její.

      „Přesně tak. Páni. To byla pěkná pusa jako poděkování za to, že jsem ti umyl psa. Možná bych měl Tess dát pamlsek. Dlužím jí to.“

      Odtáhla se, aby mu viděla do tváře, a najednou oba zvážněli. „Měl by to být polibek jako poděkování za všechno. Tam nahoře na Beaconu jsi na mě byl moc hodný, dostat to ze sebe mi opravdu pomohlo. Bylo to poprvé, co jsem o tom dokázala mluvit, a byla to neskutečná úleva. Cítím se mnohem líp. Vážně jsi mi pomohl.“

      „Nepotřebovala jsi zachraňovat.“ Devon jí jedním prstem přejel po rtech. „Jen probudit.“

      Ella se usmála. „Už tě vidím, jak se prodíráš lesem, abys zachránil Šípkovou Růženku.“

      „Nejsem rytíř v zářivé zbroji. Marina by s tím určitě nesouhlasila.“ Na okamžik vystřízlivěl.

      Položila ruku na jeho.

      Povzdechl si a ona téměř viděla, jak se snaží zahnat negativní myšlenky. „Pokud jde o tebe, zdá se, že jsem prostě ve správný čas na správném místě.“ Odmlčel se a pak uličnicky dodal: „Ačkoli když vezmu v potaz, že jsi neustále jednou nohou v nějakém průšvihu, není to zase tak těžké.“ Ruka, kterou ji objal kolem pasu, aby ji k sobě přitáhl, zbavila jeho slova jakékoli kousavosti.

      „V Londýně jsem nikdy takové hlouposti nedělala.“ Zavrtěla hlavou. „Život tam byl mnohem jednotvárnější. Zvláštní, jak si vždycky myslíš, že ve městě se pořád něco děje, ale ve skutečnosti je tam člověk dost uzavřený.“

      „Co tím myslíš?“ Devon odložil sklenku s vínem a se zájmem se na ni podíval.

      „Zůstáváš zavřený ve svém vlastním světě. Tolik si zvykneš žít jenom v něm, že si vytváříš své vlastní hranice. Omezuješ se. Zvykla jsem si na galerie, do nichž jsme chodili. Umění, které jsme viděli. Na lidi, s nimiž jsem se stýkala. Zapomněla jsem, že existuje i jiný svět. Jiný způsob, jak věci vidět nebo dělat. Byla jsem tak svázaná svými zvyky, že jsem se sama přestala na cokoli ptát. Ptal ses mě, co je vlastně umění. Vyhledala jsem si to. Existuje strašná spousta definic. Některé jsou úplně jednoduché, jiné dost nabubřelé a složité. Já mám nejradši ty jednoduché. Krásně to vyjádřil Thomas Merton: ‚Umění nám umožňuje najít sebe samé a zároveň se ztratit.‘“

      Devon přikývl. „To se mi líbí. Myslíš, že jsi našla samu sebe?“ Ta přímá otázka mezi nimi zůstala viset, důležitější, než se na první pohled zdálo. Alespoň pro ni – jeho tvář nic neprozrazovala.

      Srdce se jí sevřelo. „Rozhodně jsem na správné cestě.“

      Naklonil hlavu ke straně, jako by jí chtěl říct, že poslouchá, a povzbuzoval ji, ať pokračuje. To se jí na něm líbilo. Věděl, kdy má mlčet.

      „Když jsem sem přišla… no, však víš, jaké to bylo. Připadala jsem si jako ve vězení. Byla jsem nešťastná, takže jsem tady od toho nic nečekala. Prostě jsem si jenom chtěla zalézt někam, kde to všechno přečkám.“

      Devon přikývl a zadíval se na svoje ruce. Počkala, až znovu zvedne hlavu, a vyrovnaně mu pohlédla do očí.

      „Schovat se a doufat, že všechny problémy zmizí, když je nebudu mít přímo před očima.“ Trpce se zasmála. „Takhle přece život nefunguje, ne?“

      Devon zkřivil rty. „Bohužel ne. Je snadnější se před nimi schovat. Snadnější strčit hlavu do písku. Odvést pozornost. Ale problém to neřeší.“

      Jeho úlevným manévrem bylo rozptýlení, útěk zase jejím. Oba byly stejně špatné, jeden jako druhý.

      „To máš pravdu.“ S povzdechem zvedla sklenku vína, napila se a trochu sklesle dodala: „Ale jednou se tomu musíš postavit čelem a všechno vyřešit.“

      „Tohle,“ dotkl se jejích rtů a na tváři mu pohrával smutný úsměv, „nejspíš všechno jenom zkomplikuje.“ Odmlčel se a pak dodal: „Nám oběma.“

      Po jeho slovech cítila v hrudi zvláštní prázdnotu.

      „Co Marina?“ Nezdálo se, že by mu přímočarost její otázky nějak vadila. S úlevou zkoumala jeho tvář, když sledoval plameny ohně.

      „Je to pořád stejné. Denně od ní dostávám e-maily s dotazy, jak jsem pokročil. Tlačí na mě. Nejdřív jsem si nebyl úplně jistý, co ode mě očekává. Nemůžu si ty peníze vycucat z prstu. Pak mi došlo, že se rozhodla, že mě chce zpátky, a tohle je prostředek, jak toho dosáhnout. Jediná možnost, jak se zbavit toho dluhu, je se k ní vrátit.“

      „Ale ty nechceš.“

      Jeho tvář se stáhla a přísný výraz jí prozradil všechno, co potřebovala vědět. „V žádném případě. Uvažoval jsem o tom. Bylo by to jednodušší. Vrátit se tam, kde jsme byli předtím. Ale jakmile si uvědomíš, že je něco rozbité, je opravdu těžké, ne-li nemožné, to spravit.“ Povzdechl si. „Teď když jsem tady, pryč od svého každodenního života, vím, že bych se nemohl vrátit. Nebyl jsem šťastný, ale tehdy jsem to nevěděl.“ Dotkl se její tváře. „Připadá ti to povědomé?“

      Ella s lehkostí v srdci přikývla. „Ano. Nebyla jsem nešťastná, ale nebyla jsem tak šťastná, jak bych mohla být. Vůbec jsem sem nechtěla jezdit.“

      „Tak to jsme dva. Zatím zůstanu, ale je to dočasné,“ přiznal upřímně a narovnal se. „Omlouvám se. Tohle…“ Roztáhl ruce. „Neměl jsem… tě líbat.“

      „Devone, to je v pořádku. Jsem ráda, že se mnou jednáš na rovinu. Žít tady ve vesnici je pro mě dočasné řešení, stejně jako pro tebe. Nemám tušení, co budu dělat. Řekla jsem, že tu zůstanu šest měsíců.“

      „Mám tě moc rád.“ Zašklebil se. „To zní pateticky. Snažím se říct, že s tebou chci trávit čas, ale není to – teď to bude znít bezcitně – navěky. Ale zároveň kdybych řekl, že je to jen nezávazná záležitost, znělo by to povrchně a prázdně, a to taky nechci.“

      Ella mu položila prst na rty. „A to jsem si myslela, že ženy nad věcmi příliš přemýšlejí. Proč si prostě neužíváme společnosti toho druhého, než si vyřešíme každý svůj život? Nic od tebe neočekávám.“ Přejela mu prstem po bradě a položila mu ruku na hruď. „No, něco možná přece jen jo… Třeba dezert.“

      Chraplavý tón jejího hlasu mu zrychlil tep.

      „Dezert zvládnu.“

      Jo, to by určitě zvládl. Tak proč v něm sakra její souhlasná slova vyvolala pocit lítosti, který mu sevřel žaludek? Za všechno mohly ty jeho zatracené ochranitelské sklony. Měl pocit, že to, co Ella od muže očekává, by jí mohl bez větší námahy dát, kdyby se jeho situace změnila.

      Její prsty si našly cestu k jeho holé kůži, a když mu jimi přejela těsně nad okrajem džínů, opřel se a přitáhl si ji k sobě.

      „Co by sis dala?“ zeptal se a políbil ji na rty. „Asi ti budu muset předvést svoje pekařské umění.“

      „To nemůžu odmítnout.“

      V pozadí matně slyšel praskání ohně, když se k ní přitiskl a jejich polibky se prohloubily, zatímco venku se pomalu smrákalo.

    


    
      Kapitola 27

      „Jste trochu zarudlá, drahoušku,“ přivítala ji Audrey ve dveřích obecního sálu. „Nebojte se, máme všechno pod kontrolou.“

      Ella přemýšlela, co by Audrey řekla, kdyby věděla, co jí dodalo barvu ve tvářích a hřejivé mravenčení po celém těle. Devon se u ní zastavil, když nakládala obrazy do auta, a nabídl jí, že si na odpoledne vezme Tess k sobě, a pak se trochu rozptýlili. Páni, ten ale uměl líbat.

      To on ji přesvědčil, aby s sebou vzala i tři nové akvarely, když si jich všiml u ní v ateliéru. Váhala, jestli to má udělat. Jedna její část se o ně zatím nechtěla s nikým dělit. Byly ještě příliš soukromé, jenom její. Moc čerstvé a nevyzkoušené. Naklonila hlavu na stranu. Jak by k nim mohla být objektivní? Neměla ponětí, jestli jsou dobré, nebo ne. Nedokázala ani říct, že jsou její nejlepší prací. Věděla jen to, že se jí poprvé v životě podařilo věrně reprodukovat obraz, který nosila v hlavě, tak jasně a zřetelně, že se jí srdce tetelilo radostí. Odstíny zelené byly přesně takové, jaké si představovala, stíny měly tu správnou hloubku, v níž se dokázala ztratit, a stoupající mlha kouzelně rozptylovala světlo.

      ~

      Než stihla promluvit, tým Audreyiných pomocníků začal nosit obrazy z auta dovnitř. Audrey svoje lidi obratně řídila hlasem silným jako hlásná trouba a diktovala, kam přesně který obraz přijde. Během patnácti minut byla místnost připravená, na několika stojanech vepředu byly vystavené Cuthbertovy obrázky, které si půjčila od rodičů, a v provizorní galerii v zadní části místnosti napravo od stolku s občerstvením byly vystavené některé z nejnovějších náčrtků a obrázků, které jí Bets pomohla narychlo zasadit do levných rámečků z IKEA.

      Ella se sotva stačila nadechnout, než se místnost začala plnit dámami různých tvarů a velikostí, které štěbetaly jako čiperní papoušci.

      Stála v přední části sálu a mnula si studené ruce. Slova, která si v duchu nacvičila, se jí teď před publikem vybavovala mnohem hůř. Proč s tím souhlasila? Naštěstí se zdálo, že všechny ženy strávily posledních šest měsíců na samotce – dámy v nejbližší skupince se na sebe s nadšenými výkřiky vrhly a sotva popadaly dech, jak bez přestání brebentily a zcela ji ignorovaly.

      Audrey se přesunula dopředu a postavila se vedle Elly. „Nebojte se, za chvíli zmlknou,“ zašeptala a skutečně, řeč utichla, což bylo vlastně mnohem horší, protože všechny hlavy se s napjatým, soustředěným zájmem otočily k Elle. Kdyby neměla nohy přimrzlé k podlaze, možná by se dala na útěk.

      „Dámy.“ Audrey pokynula do rohu, kde u klavíru, jak si Ella teprve teď všimla, seděla žena. Všechny se postavily. Ella nervózně přešlápla a podívala se za sebe.

      S větším nadšením než zručností začala žena hrát. Ella nebyla muzikant, ale poznala, že několik tónů je mimo. Alespoň rozeznala melodii.

      Ukázalo se jako skvělý nápad vybrat na začátek přednášky působivou verzi písně Jerusalem. Rozhodně to navodilo pozitivní atmosféru, a když dozněl poslední tón, Elle se vrátila sebedůvěra. Tohle zvládne.

      „Dámy, dnes mám to velké potěšení představit vám místní umělkyni Ellu Rigdenovou. Mnohé z vás možná znají její díla z populární série dětských knížek o myšáku Cuthbertovi, ale je to také uznávaná umělkyně, držitelka prestižní ceny Gerbera Steina, nominovaná na cenu Ashurst Emerging Artist Prize a podle mých zdrojů usilovně pracuje na nové vzrušující výstavě.“

      Bylo vidět, že Audrey domácí přípravu nepodcenila, i když většina z toho, co říkala, bohužel patřila do dávné historie. Na žádnou cenu už nebyla nominovaná hodně dlouho a rozhodně se v nejbližší době nechystala nikde vystavovat.

      Všechny dámy se na ni s očekáváním zadívaly. Zhluboka se nadechla, rozhlédla se po publiku a přinutila se k úsměvu.

      „Dobré odpoledne a děkuji, že jste přišly.“ Spousta hlav přikývla v odpověď a Ella si oddechla. Držela v ruce jeden ze svých obrázků, a když ho zvedla, aby ho ukázala divačkám, vzpomněla si, jak tím samým obrázkem praštila Patricka po hlavě.

      „Poznává někdo z vás tohohle malého uličníka?“ zeptala se a zářivě se ně usmála.

      Další souhlasné kývání. To byl dobrý začátek.

      Jakmile se do toho pustila, na žádné rozpaky ani nervozitu nebyl čas. Bylo to tak snadné, jak Devon tvrdil. Stačilo, aby mluvila o věcech, o kterých něco věděla, a ukázala nadšení, které pro svoje postavy měla. Ta myšlenka ji zastihla nepřipravenou a ona se téměř nahlas rozesmála radostí, když jí došlo, že v posledních týdnech se do svých postav znovu zamilovala.

      „Když například kreslím Cuthberta, už dopředu přesně vím, jak bude vypadat jeho klobouk. Moc rád se předvádí a vždycky si osvojí vlastnosti člověka, který by takový klobouk nosil.“ Ukázala jim obrázek Cuthberta ve dvorské úkloně, ve svém kavalírském klobouku s chocholkou a botami s přezkou a upozornila uznalé publikum na detaily. Jak mluvila a mluvila, začínalo ji to bavit čím dál víc. Členská základna Ženského institutu byla podstatně mladší, než očekávala – byly tu sice i dámy v penzi, ale i ty byly mladistvé, zvídavé, stále plné energie. Živě s ní diskutovaly, kladly zajímavé otázky a o jejích myších se vyjadřovaly neuvěřitelně lichotivě.

      V druhé polovině přednášky Ella vyzvala posluchačky, aby se zapojily.

      „Každá z myší má svůj vlastní charakter a,“ spiklenecky se usmála, „vím, že bych neměla nikoho upřednostňovat, ale myslím, že Cuthbertovi se nějak podařilo proklouznout na první místo.“ Divačky se jako jeden muž, tedy spíš žena, usmívaly a přikyvovaly. Obratnými tahy začala kreslit Cuthbertovu siluetu. Bála se, aby nemusela mluvit déle, a tohle byl rozhodující okamžik. Požádala Audrey, aby posluchačky předem připravila, a doufala, že alespoň některé z nich budou spolupracovat.

      „Ale dneska bych chtěla trochu inspirace od vás. Poprosila jsem Audrey, abyste si přinesly pár rekvizit. Dámy, vzala si některá z vás klobouk?“

      Nemusela si dělat starosti. Jakmile z úst vypustila tuhle větu, v sále se ozval vzrušený šepot. Publikum nepotřebovalo žádné další pobídky a najednou všem dámám narostly na hlavách pokrývky všech tvarů a velikostí. Obrovské svatební klobouky s květinami, rozpustilé fascinátory, jeden retro klobouček z dvacátých let a indiánská čelenka s peřím, plstěné klobouky, tvídové klobouky i čapky, jaké nosíval Sherlock Holmes.

      „Páni, tady je tolik inspirace, že mi vystačí na celé měsíce.“

      Zvítězila indiánská čelenka na dámě s širokým pasem a Ella už si dokázala představit Cuthberta, jak se šplhá po krajkové zácloně a na ocásku za sebou vleče čelenku z peří. Nechala svou fantazii volně plynout. Rychle si ho načrtla, tužkou nakreslila složitou péřovou čelenku, ocásek omotaný kolem jednoho z menších pírek na samém konci. Zatímco obratnými tahy přenášela postavu na papír a předváděla publiku, jak pracuje, průběžně komentovala svoje myšlenkové pochody.

      „A od prvního náčrtku se příběh může odvíjet dál. Pírko vypadne z čelenky, některá z mladších myšek ho najde a začne si s ním hrát. Polechtá s ním sestřičku Catherine a ta se rozzlobí nebo se jen zachichotá, nebo mu ho vytrhne z ruky a použije ho jako prachovku.“

      Zanedlouho si vzájemnou spolupráci s publikem začala báječně užívat, až je Audrey musela přerušit a připomenout jim, že se bude podávat čaj a zákusek a že jí pak dámy můžou položit jakékoli otázky.

      Když Ella domluvila a dokreslila, překvapilo ji, že jí Audrey třikrát provolala hurá a vzápětí se ozval nadšený potlesk.

      Při čaji, k němuž se podávaly všemožné dorty a koláče, ji ostatní ženy zasypaly dotazy.

      „Kolik by jeden takový stál?“ zeptala se dáma s vážným pronikavým pohledem, zatímco v jedné ruce vyvažovala tácek s obrovským kusem kávového dortu, kabelku přehozenou přes loket, a v druhé držela elegantní vycházkovou hůl. Kývla směrem k jednomu z obrázků Elliných rodičů. Ella se zadívala na její vlasy, fascinovaná perleťově růžovým přelivem, na konečcích oživeným nádechem fialové.

      „Tyhle bohužel nejsou na prodej, patří mým rodičům. Věnovala jsem je mámě, když jsem vydala svoji první knížku,“ vysvětlovala Ella. „A ostatní ještě nebyly vydány, takže je nemůžu prodat.“

      „Vsadím se, že už teď mají slušnou cenu,“ usmála se na ni druhá žena.

      Ella přikývla a skryla nevolnost, kterou v ní ta otázka vyvolala. Když viděla cenovky na obrázcích v galerii, málem jí vypadly oči.

      Přidala se k ní další žena. „Úplně jsem se zamilovala do vaší krajinky. Prodáváte ji?“

      Ella protáhla obličej. „Abych byla upřímná, je to pro mě docela nové, ještě jsem o tom nepřemýšlela.“

      „To byste měla, všem se moc líbí. Že ano, Margery?“

      Zavolala na poměrně přísně vyhlížející ženu, která studovala obraz přehrady. Žena zvedla hlavu a podívala se na ni pronikavýma modrýma očima. Se svým bezchybným účesem – jinak se to nedalo nazvat – vypadala spíš, jako by právě vyšla z čajového salonku v hotelu Savoy, než aby zavítala do obecního sálu v Hertfordshiru.

      Aniž odpověděla, dál si obraz prohlížela a upírala na něj pohled se zneklidňující intenzitou. Ella uznávala, že se nemusel líbit každému. Nebyla to typická krajinka a pro tradiční oko byly stromy nejspíš trochu abstraktní. Rozhodla se nebrat si příliš k srdci, pokud ji ta poněkud děsivá žena odsoudí jako příliš moderní, a raději se otočila zpátky k první dámě, která změnila téma a začala mluvit o svojí přítelkyni, jež psala knížky pro děti.

      Vtom jí někdo poklepal na rameno. Když se otočila, zjistila, že tam stojí Margery, v modrých očích upřený, zamyšlený pohled.

      „Provozuju galerii v Missendenu. Máte ještě nějaké další?“ Vtiskla Elle do ruky kartičku. „Přijeďte se podívat.“ Odmlčela se a lítostivě se zadívala na nejbližší obrázek myši.

      „Provedení je dobré.“ Její výraz změkl a se zřetelně rozpustilým mrknutím dodala: „Ale není to můj šálek kávy. Roztomilé věci ráda přenechám tady těm babčám.“

      Ella povytáhla obočí a zazubila se na ni. Musela být přibližně stejně stará jako většina ostatních žen v místnosti. Něco nedefinovatelného ji od nich však odlišovalo.

      „A dejte mi vědět, kdy budete mít tu výstavu.“ Ella otočila hladkou matnou kartičku v dlani. Umírala touhou podívat se na ni, ale připadalo jí neslušné zvednout ji a přečíst si, co se na ní píše. Nepochybně provozovala jeden z těch roztomilých malých obchůdků s dekoracemi do domácnosti, kde se daly koupit svíčky, utěrky a kalendáře.

      „Margery, nezabrala sis našeho hosta jen pro sebe, že ne?“ přitočila se k nim Audrey.

      „To by mě ani ve snu nenapadlo.“ Věnovala Audrey tak ostentativně povýšený pohled, že si Ella uvědomila, že paroduje samu sebe. „Tentokrát ses překonala.“

      Audrey vesele zakoulela očima. „Přiznávám, že ta odbornice na drůbež byla trochu nudná.“

      „Nudná?“ Margery se velmi neelegantně uchechtla.

      Audrey si podrážděně odfrkla. „Ale je tu spousta dam, které uvažují o tom, že si pořídí kuřata.“

      „To tvrdily jenom proto, aby je neunudila k smrti. Naštěstí. Jinak bychom riskovaly, že bude celá vesnice zamořená slepicemi. Takhle si aspoň ušetříme záplavy vajec na každém setkání. Už tak máme dost soutěží v pečení.“

      Odešla a Audrey zamyšleně našpulila růžově nalíčené rty. „Upřímně řečeno, uznávám, že se k nám občas dostanou pěkní břídilové, ale měla by si zkusit sehnat kvalitní přednášející. Vy jste byla skvělá, a jestli to udělalo dojem i na Margery Duffleovou, znamená to, že jste vážně dobrá. Vede v Missendenu velmi elegantní galerii.“

      „Říkala jste Duffleovou?“ Elle se zrychlil tep.

      „Ano,“ přitakala Audrey a samolibě se na ni usmála. „Myslím, že je velmi známá.“

      „Jen trochu,“ odpověděla Ella slabým hlasem, když se jí do hlavy nahrnula krev. „Bože, kdybych to věděla, nikdy bych s sebou tyhle obrazy nevzala.“

    


    
      Kapitola 28

      „Margery Duffleová… Margery Duffleová…“ Ella si to jméno opakovala, když tančila po studiu. Margery Duffleové se líbil její obraz.

      Její nadšený tanec přerušilo neodbytné klepání na dveře. Srdce jí poskočilo radostí. To byl určitě Devon, přivedl Tess. Byl s ní venku už celou věčnost. Rychle klopýtala po schodech dolů, aby mu otevřela. Tentokrát si zasloužil medaili a večeři a možná i dezert. Vzpomínky na poslední dezert, který si dopřáli na gauči, jí vyvolaly na tváři zasněný úsměv. Posledních pár kroků ke dveřím běžela a prudce je otevřela.

      „Patricku!“

      Zastavila se v půlce pohybu, s rukou stále na klice od dveří, a instinkt na ni křičel, aby mu je zabouchla před nosem.

      „Ello.“ Strčil nohu do dveří. „Musíme si promluvit.“

      Když tam tak stál na prahu v nepromokavém plášti a manšestrových kalhotách a v ruce držel tašku Fortnum & Mason, vypadal prostě jako Patrick. Žádná příšera. I když ji jeho venkovský oděv pobavil. To pro něj bylo typické.

      Zatraceně, nejspíš měl pravdu. Před tímhle utíkala ode dne, kdy nastoupila do vlaku do Tringu.

      „No tak pojď dál,“ řekla tichým hlasem a najednou ji přepadl smutek. Tohle neskončí dobře ani pro jednoho z nich.

      Bylo načase být k němu i k sobě upřímná, pokud jí dá šanci, aby se dostala ke slovu. Podle odhodlaného výrazu v jeho tváři to měl všechno promyšlené. Jako poslední dílek skládačky, který zapadl na své místo, viděla obvyklý způsob, jak se jejich hádky vyvíjely v minulosti. Patrick se choval naprosto rozumně, ale pokaždé ji udolal svými žádostmi a prosbami.

      „Ello, chyběla jsi mi. Vypadáš úžasně.“ Použil svůj chlapecký šarm, který v minulosti tak často fungoval. Jeho hnědé oči byly velké a oduševnělé, hlas ztišil v naléhavé prosbě. To, co jí kdysi připadalo sexy a okouzlující, teď působilo strojeně, jako naučená póza. A úplně jinak než přirozeně mužný muž, na kterého si v posledních týdnech zvykla.

      „Opravdu?“ Kvůli přednášce v Ženském institutu se maličko nalíčila, ale u kadeřnice už nebyla týdny.

      „Ano,“ jeho hlas zněl překvapeně, když si prohlížel její tvář. „Jo. Vypadáš jinak. Možná je to těmi vlasy. Máš je o něco delší.“ Naklonil hlavu ke straně a pak, jako by přišel na odpověď na složitou otázku, se uvolnil. „Už vím, čím to je. Osvojila sis přirozený vzhled. Bukolický šarm. Ruměnec ve tvářích.“

      Povytáhla obočí. Přirozeně zdravou barvu získala díky kaž­dodenním procházkám na slunci, které jí také vyšisovalo vlasy. Už si je nefénovala do stylového tvaru, ale nechala je volně uschnout, takže se jí přirozeně vlnily.

      Napadlo ji, že stojí na opačných stranách propasti, kterou nelze překročit, až na to, že on si to ani zdaleka neuvědomoval. Už v sobě nedokázala najít energii, aby se na něj zlobila. Cítila jen únavu až do morku kostí.

      Záměrně se vyhnula kuchyni a zavedla ho do obývacího pokoje.

      „To je hezké.“ Patrick si prohlédl krémové pohovky a tmavě modrou tapetu, která pokrývala jednu stěnu. „Velmi rustikální a v souladu s exteriérem. Není to podle mého vkusu, ale přesto je to okouzlující. Jak se ti tu žije? Musí být těžké se přizpůsobit.“

      „Patricku, nepřišel jsi diskutovat o interiérovém designu. Proč se neposadíš?“

      „Jsi rozrušená. Poznám to.“ Svlékl si kabát. Stále na něm byla visačka z obchodu.

      Schválně si sedla na druhou stranu místnosti, ale on ji následoval, dřepl si vedle područky jejího křesla a vážně se jí zadíval do očí.

      „Nemám ti to za zlé.“ Jeho výraz zněžněl. „Jsem idiot, ale potřebuju tě. Miluju tě.“

      Dolehl na ni pocit viny podbarvený smutkem. Nejspíš ji svým způsobem vážně miloval. Nikdy v minulosti mu nedala žádný důvod myslet si, že se zatoulala mimo stránku, kterou spolu četli. Bohužel jí začalo být naprosto jasné, že nejsou jen na různých stránkách, ale čtou úplně jiné knihy v různých jazycích.

      „Ello, chci, aby se všechno vrátilo do starých kolejí. Přiznávám, že jsem udělal chybu, když jsem uspořádal tu výstavu, aniž jsem ti o tom řekl.“

      „To byla chyba?“ Myslel si snad, že je hloupá? „Mně to připadalo docela promyšlené. Myslím, že jsi mi o té výstavě nikdy nehodlal říct. Doufal jsi, že se o tom nikdy nedozvím.“

      „Každý dělá chyby. Můžu ti všechno vysvětlit.“

      „Opravdu? Seznam tvých chyb je dost dlouhý. Máš na to celý den?“

      „Ello.“ Zmateně se zamračil. Vypadal jako slepice, která seděla na vajíčku a plně očekávala příchod načepýřeného kuřátka, jenomže místo něj se vyklubal malý popudlivý aligátor. „Chováš se nerozumně. Slušnost a vychování už se nenosí? Mohla bys mi alespoň nabídnout šálek kávy.“

      Sakra, jak to udělal? Podařilo se mu ji úplně rozhodit a získat převahu.

      „Takže si dáš kafe?“

      „To by bylo civilizované.“

      Povzdechla si a pak ještě víc, když ji následoval do kuchyně.

      Nevšímala si ho a soustředila se na známé pohyby při přípravě kávy. Šálky. Konvice. Mléko.

      Patrick si přitáhl židli ke kuchyňskému stolu, tím svým hloupým kovbojským způsobem ji otočil a posadil se na ni. Viděla ho to dělat už tisíckrát a vždycky se jí to zdálo cool. Dneska se jenom ušklíbla. Z nějakého důvodu, který nedokázala vysvětlit, ho ve své kuchyni nechtěla. „Přinesl jsem ti tvoje oblíbené čokoládové lanýže se šampaňským. Šel jsem kolem toho obchodu a napadlo mě, že by sis určitě ráda dala.“ Vytáhl z tašky povědomou krabičku a nechal ji na stole.

      I když to byla největší krabice, jakou vyráběli, s touhle mírovou nabídkou vážně podcenil velikost války, kterou spolu vedli.

      „Ehm, Ello, copak nemáš pořádnou kávu?“ zeptal se, když mu do hrnku nasypala instantní granule a z lednice vytáhla krabici mléka. „Nebo odtučněné mléko?“

      Střelila po něm rozzlobeným pohledem.

      „Tohle není žádná zatracená kavárna.“ Nemusel vědět, že od Georgeova návratu z nemocnice mu každé ráno po návratu z ranní procházky s Tess nosí kapučíno.

      Vzala oba hrnky a vrátila se do obýváku. Tam Patrick zapadal lépe.

      „Chtěl jsi mi všechno vysvětlit, jestli se nepletu.“ Sevřela hrnek v obou rukou. „Tak to vezmeme popořadě.“

      Patrick znejistěl.

      „Zaprvé, jak to, že jsi prodával moje obrazy v galerii?“

      Měl alespoň tolik slušnost, že se zatvářil zahanbeně. „Ello, potřeboval jsem peníze. Galerii se v poslední době moc nedaří. Musel jsem udělat rekonstrukci, aby víc táhla lidi. A nejhorší to bylo, když ses rozhodla, že si chceš dát pauzu.“ Nespokojeně ohrnul rty, čímž dal najevo svoji zatrpklost. „Musím všechny účty hradit sám.“ Rozčileně zafuněl a opřel se o pohovku.

      „Takže je to moje vina?“

      „To jsem neřekl. Ale nedala jsi mi dost času, abych se domluvil s někým jiným. A pokud jde o ty obrázky, chtěl jsem ti dát obvyklé procento z prodeje. Rozhodně jsi na tom neprodělala.“

      „Jenomže já jsem neměla v úmyslu je prodat.“

      „Ello, co bys s nimi dělala? Nechala je ležet ve skladu? Aby na ně sedal prach?“

      „Prášilo se na ně, protože jsi vždycky tvrdil, že nemají žádnou uměleckou hodnotu a že kdybych je ‚vnucovala‘ lidem – myslím, že přesně tohle slovo jsi použil –, poškodilo by to moji uměleckou pověst.“

      Patrick zaťal čelist.

      „To mě štve nejvíc,“ pustila se do něj. „Celé roky jsi moje ilustrace myší shazoval. Pak potřebuješ nějaké peníze, a najednou jde celá tvoje umělecká integrita do kytek. Chvíli mi trvalo, než jsem si to uvědomila, ale jsem na ty obrázky zatraceně hrdá. Jsou upřímné. Přinášejí lidem opravdovou radost. A to má mnohem větší cenu. Je mi líto, že jsi jich tolik prodal, byla to moje práce. Obrovský kus práce, ale utěšuju se tím, že lidem, kteří za ně dali takové nekřesťanské peníze, se musely opravdu líbit, když byli ochotní zaplatit takovou cenu. Doufám, že jim budou dělat velkou radost.“

      „Říkal jsem ti, že jsem udělal chybu.“ Prosebně natáhl ruku. „Ale jsem v tom tak trochu nevinně. Neuvědomil jsem si, že se lidem budou tolik líbit. Ale takové je umění, naprosto subjektivní. Kdyby se nám všem líbilo totéž, pořád bychom měli plné galerie starých mistrů.“

      Elle se stáhlo hrdlo. Nechápal to. Neměl nejmenší tušení, na co naráží.

      „A co výdělky z knih?“

      Patrick zbledl, ale pak se vzpamatoval a s úsměvem se zeptal: „Co tím myslíš? Ty tolik nevydělávají.“

      „Nelži mi, Patricku. Právě jsem dostala daňový výměr.“

      „Cože? Jak je to možné? Tvoje daňové záležitosti přece spravuju já.“

      „Dala jsem Gavinovi v obchodě s uměleckými potřebami svoji adresu, aby mi mohl poslat doporučení.“

      „Můžu to vyřešit za tebe. Nedělej si s tím starosti.“

      „Nedělej si starosti? Ale já si je dělám. K tomu výměru byl přiložený výpis z účtu. Na základě předchozích příjmů odhadnou, kolik budu dlužit na daních. Víš, kolik to dělá?“

      Zdánlivě nezúčastněně si Patrick prohlížel zrcadlo nad krbem. „Pořád dělají nějaké chyby.“

      „Patricku, bylo to víc než sedm tisíc liber. Tak velké chyby se nedělají.“

      Zamračil se. „Budu se na to muset podívat. Bez svých záznamů nemůžu být –“

      „Kecy!“ Ztišila hlas, protože si uvědomila, že začala křičet. „Volala jsem do nakladatelství. Poslali mi e-mailem výpisy honorářů za poslední rok. Vydělávám dost, abych z toho mohla v klidu žít, ale to jsi mi nikdy neřekl. Co se s těmi penězi stalo?“

      „No, však… jsi z toho těžila. Galerie potřebovala finanční injekci. Věděl jsem, že ti to nebude vadit. Bylo to pro nás. Jsme tým.“

      „Tak proč jsi mi to neřekl?“

      „Ello, ty to vytrháváš z kontextu. Jako bych tě úmyslně okrádal. To je hrozné obvinění.“

      Sevřel ústa a jeho oči zněžněly. „Vím, že to pro tebe bylo v poslední době těžké. Neuvědomil jsem si, jak moc. Pořád jsi trochu vyvedená z rovnováhy. Mluvil jsem s Brittou a ta říkala, že nejsi ve své kůži.“ Pomalu přikývl. „Pořád za to můžou ty hormony, viď?“

      Ellou projel nával horkého vzteku a prudce vyskočila na nohy. „Ty… ty…“ Rozpálená doběla nedokázala najít slova.

      Patrick sebou škubl a z hrnku mu na světlou flanelovou košili a na krémový polštář pohovky vyšplíchla káva.

      Ella ho odstrčila z cesty, popadla polštář, srdce jí zběsile bušilo. Když se bude soustředit na potah, nepodlehne silnému pokušení ho praštit. Káva dělá skvrny. Pohovka by byla navždy zničená. Musí ten potah sundat. Tu skvrnu je třeba hned odstranit.

      Vběhla do kuchyně a oči se jí zamlžily slzami. Parchant jeden.

      Když se do vzduchu vznesl štiplavý zápach čisticího spreje, v hlavě se jí vybavil obraz zakrvácených džínů. Zarazila se v půlce pohybu, když se přes ni převalila bolest ze ztráty, následovaná jednou vlnou utrpení za druhou, proti kterým byla úplně bezmocná. Začala polštář drhnout. Třela rozmazané okraje tmavě hnědé skvrny, která se vsakovala do látky, a v duchu si opakovala: prostě to vyčisti, jen to vyčisti, ve snaze umlčet explozi myšlenek a emocí, které jí v hlavně soupeřily o prostor.

      ~

      S čenichy u země prozkoumávali psi zahradu, zatímco Devon kráčel po cestě a nemohl se dočkat, až uslyší, jak se Elle povedla přednáška. Vypadala tak nervózně, když odcházela.

      Zaklepal na dveře a sledoval, jak se psi loudají za ním. Tess sebou bezpochyby praští na zem, jakmile dorazí domů. Musel uznat, že Ella s ní dokázala divy. Nic se nepodobalo tomu žalostnému, obéznímu a smutně vyhlížejícímu stvoření, které viděl před pár týdny nahoře v lese. Teď byla čilá, oči jí jenom zářily a ocas se jí po většinu času vrtěl jako splašený, což byl docela dobrý ukazatel toho, že je šťastná. Podobně jako poslední dobou Ella.

      Zrychlil se mu tep při představě, jak s jiskřícíma očima otevírá dveře a tváře jí zrůžoví. Její úsměv se objevoval mnohem ochotněji, pryč bylo upjaté chování, kdy se od sebe snažila odehnat kohokoli, kdo se přiblížil moc blízko. Usmál se, protože si nebyl jistý, jak by Ella reagovala na to, že ji srovnává se psem. Teď už pravděpodobně docela dobře. Rozhodně jí přišlo mnohem snazší smát se sama sobě. Když uslyšel západku na dveřích, projela jím náhlá vlna očekávání. Během procházky se rozhodl, že ji vezme někam na dobré jídlo. Ve Wendoveru byl jeden nový podnik, o kterém slyšel jen samou chválu.

      „El–“ Její jméno mu odumřelo na rtech, když se před ním objevil Patrick.

      „Mohu vám nějak pomoct?“ zeptal se s arogantní úklonou hlavy a jeho dlouhý krk připomínal jednu z labutí na přehradě, která se chystá k boji.

      Devon zdvořile přikývl. „Je Ella doma?“ Tess se kolem něj prohnala se svým obvyklým nadšeným vrtěním zadních nohou, kterým vítala nové hosty, a kroužila a tančila kolem Patricka, až měl kalhoty celé od bláta a černých chlupů. Devonovi to přineslo malé zadostiučinění, když Patrick zděšeně ucouvl a stejně panickými pohyby se snažil Tess odstrčit a očistit se od špíny.

      „Devone!“ Ella přiběhla ke dveřím a v očích se jí leskly slzy. Napjatě se na něj usmála. „Díky, že ses postaral o Tess.“

      Patrick stále couval před psem.

      Devon se zaměřil na její tvář – vypadala smutně a ztrápeně. Takový výraz v jejích očích neviděl už několik týdnů. Okamžitě vykročil vpřed a chtěl ji vzít do náruče. „Jsi v pořádku?“

      Pevně sevřela rty a nepatrně přikývla. „Patrick právě odchází.“

      „Tak mi pak zavolej, Ello,“ řekl Devon posmutněle.

      „Ano,“ usmála se na něj a jemu se sevřelo srdce nad neochvějnou důvěrou v jejích očích.
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      „Nový nápadník?“ zeptal se Patrick a zavřel dveře, jako by na to měl plné právo.

      Podívala se na něj a chtěla mu odtrhnout prsty od západky. Byly to její dveře.

      „Je to velmi dobrý přítel.“ Sklonila hlavu a nedokázala zabránit návalu vzpomínek na Devonovy polibky. „Je na mě moc hodný.“

      „Hodný? Jsi naivní. Takoví muži nejsou hodní.“

      „Jací muži?“ Položila ruku na Tessinu hebkou hlavu.

      „Takovýhle neurvalí neandertálci. Nebo právě to se ti teď líbí?“

      „Nic se mi nelíbí.“ Uvědomovala si váhu psa, který se jí opíral o nohu. „To, že na sobě nemá oblek od Savile Row, neznamená, že to není civilizovaný muž. Je to veterinář, takže hádám, že má dost vysokou kvalifikaci. A je to dobrý kamarád.“

      „Vážně?“ Patrick povytáhl jedno ze svých pečlivě vytvarovaných obočí. Vytrhal si ho? Nebo si ho navoskoval jako knír? Zajímalo ji, co by na to řekl Devon. Nejspíš by o Patrickově zženštilé péči o svůj vzhled neměl valné mínění. Devon byl vždycky cítit venkem, čerstvým vzduchem, lesem. Vlasy si nejspíš nikdy nečesal a měl je příliš dlouhé, ale byl silný a vyrovnaný. Dub oproti Patrickovi, který byl jako rákos ohýbající se s větrem posledních módních trendů.

      „Spíš s ním?“

      „Patricku, měl bys jít.“ Celá zrudla, jak ji polilo horko. Tess jí olízla ruku.

      „Ale ještě jsme si pořádně nepromluvili.“ V očích se mu zableskla panika. „Pořád jsi… zřejmě potřebuješ víc času, abys… víš… znovu nabyla rovnováhy. Můžu počkat. Vím, že jsme si řekli šest měsíců, ale já… zoufale jsem tě potřeboval vidět. Příliš brzy. Měl jsem být trpělivější. Byl to pro tebe mnohem větší šok, než jsem si uvědomoval. Dejme si ještě trochu času. Britta říkala, že jsi začala dělat nějaké nové vzrušující věci. To zní jako katarze.“

      Ella cítila, jak jí hruď svírá bolest. „Nemůžeš se přinutit to říct, že ne?“

      „Říct co?“ Zmatek mu prohloubil vrásky na čele. „Co chceš, abych řekl?“ Našpulil rty. „Nemyslíš, že jsi trochu přecitlivělá?“

      Ztuhla a i ten nejmenší plamínek naděje, kterou kdy mohla chovat, pohasl.

      „Vypadni.“

      Patrick překvapením vytřeštil oči. V tu ránu byla Tess na nohou a postavila se přímo mezi ně.

      „Jen klid,“ nabádal rozzuřenou Ellu a rukama jí naznačoval, aby se upokojila.

      „Klid?“ zařvala a vychutnávala si pocit plných plic a úlevy, když se rozkřikla: „Ty chceš, abych byla klidná?“

      Tess zavrčela.

      Ella udělala krok směrem k němu. Nejspíš vypadala jako blázen, oči vypoulené, ale bylo jí to fuk.

      „Nedokážeš se přinutit to říct nebo uznat, že mám pravdu?“ zeptala se a z jejích slov čišela zášť. „Přišli jsme o dítě.“

      Podíval se na ni, nepochopení vepsané do každé vrásky ve tváři.

      Její energie se vypařila jako pára nad hrncem.

      „Patricku, je konec. Vypadni.“

      Přestala mít chuť cokoli vysvětlovat. Nezasloužil si to vědět.

      „Ale –“

      „Ven!“ Ukázala na dveře. Zastavil se.

      „Hned!“

      ~

      Tess vyběhla z kuchyně a následovala ji zpátky do obýváku, kde se zhroutila do křesla a zírala do prázdného krbu. Patrick se nikdy nedozví, o co přišel. Nikdy nepochopí, že v ní rostl vzácný život, ani ten zdrcující pocit ztráty, když dítě potratila. Nebyly to hormony a přecitlivělost, které ji přiměly přemýšlet o tom, jaké by jejich dítě bylo, kdyby dostalo šanci vyrůst, jestli by to byl kluk, nebo holka či jaká by byla matka. Nic z toho se nikdy nedozví, ale jednu věc věděla jistě. Po měsících nejistoty si s úlevou uvědomila, že s Patrickem je konec.

      Rozplakala se a nechala slzy, aby odplavily několik posledních měsíců viny, studu a obav. Když do ní Tess šťouchla, objala ji, zabořila hlavu do hebké psí srsti a rozvzlykala se naplno.

      ~

      Probudilo ji hlasité zasténání ozývající se z kuchyně. Usnula na pohovce a zjistila, že si poslintala halenku. Druhé, delší zasténání ji přimělo vstát a jít se podívat, co se děje.

      Tess ležela na podlaze a kývala hlavou nahoru dolů. Vedle ní ležely zbytky krásné krabičky Fortnum & Mason. Papírové košíčky od lanýžů byly rozeseté po podlaze jako malé hnědé květy.

      „To snad ne!“

      Ella těkala očima od jednoho košíčku ke druhému a v duchu počítala ztráty.

      Sakra, snědla celou krabici. To byla spousta čokolády. A… Bets říkala, že je pro psy jedovatá.
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      „Devone,“ zasyčela Bets, když se jí podařilo ho odchytit, jakmile vyšel z operačního sálu po hodinu a půl trvající operaci, při níž kastroval velmi nervózní fenku chrta jménem Matilda. Nemohl se dočkat, až zavolá Elle a zjistí, jestli je v pořádku.

      Bets počkala, až Angela, druhá veterinární sestra, která mu pomáhala, zmizí z doslechu, a pobouřeně na něj vykulila oči. „Marina je tady.“

      „Cože? Tady?“ Co proboha chce?

      „Přijela asi před deseti minutami. Je nahoře ve tvé kanceláři. Vpadla dovnitř, jako by jí to tu patřilo, a řekla, že ráda počká.“ Bets se na něj zadívala, jako by byl osobně zodpovědný za Marinino chování. „A jestli bych jí nemohla přinést kafe.“ Zaskřípala zuby.

      „Aha. Omlouvám se.“ I když za co se vlastně omlouval? Přece to nebyla jeho chyba.

      „Jen abys věděl, žádné jsem jí neudělala a ani to nemám v úmyslu,“ prohlásila Bets a obrátila oči v sloup.

      Pohodila kadeřemi a nasupeně, až se jí téměř kouřilo z uší, odpochodovala chodbou k místnosti, kde zvířata v klecích čekala na operaci nebo se po ní zotavovala. Slyšel ji, jak něco šeptá jedné z koček, jíž měli odpoledne odstranit výrůstek z čumáku.

      Unaveně se vydal nahoru, schody bral po dvou.

      „Devone, miláčku! Dobré zprávy.“

      Marina, atraktivní a dokonale upravená jako vždycky, se na něj vrhla a políbila ho na tvář. „Bože, vypadáš úplně vyřízený. Další dlouhá noc?“

      „Nijak zvlášť.“ Vymanil se z jejího sevření a přešel ke stolu. „Co tady děláš? Mám práci.“

      Marině spadla brada.

      „Ale, ale, my jsme dneska nějaký bručoun.“

      „Měl jsem náročné odpoledne, a ještě zdaleka nemám hotovo. Měla jsi zavolat. Mám na večer naplánovanou operaci a kočku, kterou musím vyšetřit.“

      „No,“ pokrčila rameny a usmála se na něj, „tak v tom případě jsi právě získal asistentku. V poslední době jsem moc neoperovala, takže alespoň nevyjdu ze cviku.“

      „Nepotřebuju asistentku, mám Bets.“

      „Ale no tak, Devone. Snažíš se uškodit mně, ale přitom ubližuješ jen sám sobě. Bets může klidně dělat něco jiného. Není divu, že vypadáš tak unaveně, když si hraješ na mučedníka.“

      „Co chceš, Marino?“ Už ho nebavilo hrát ty její hry.

      „Ukázat ti, jaké by to mohlo být, kdybychom byli tým, který pracuje společně. Přiměla jsem televizní společnost, aby souhlasila s financováním vybavení, které jsi chtěl: laparoskopy, porty, kanyly a potřebná školení. Budeme moct dělat živý přenos z tvých operací. Producenti jsou přesvědčení, že to bude mít obrovskou sledovanost.“

      „To má být moje cena útěchy?“

      „Devone! Devone!“ Bets vyběhla po schodech, kudrny jí rozrušeně poskakovaly a v ruce držela telefon. „Volá Ella. Je zoufalá.“

      „Ello! Jsi v pořádku?“ Rozbušilo se mu srdce. Udělal jí snad Patrick něco?

      „Devone, jde o Tess,“ řekla Ella tenkým pisklavým hláskem. „Snědla čokoládu. Celou krabici. Hodně zvracela a teď tu jen leží.“ Slova se z ní sypala rychlostí blesku, ale on už byl v pohybu. Vypustil zadržovaný dech. S tímhle si dokáže poradit.

      „Dobře, miláčku, teď mě poslouchej. Bude to v pořádku. Neboj se. Zaprvé, víš, kolik čokolády snědla a jakou?“

      „Fortnum & Mason. Celou krabici, možná čtvrt kila, nevím,“ zanaříkala.

      Zatraceně, to bylo opravdu hodně.

      „Fajn. Neboj se. Tess bude v pořádku, ale musíme zjistit, jaký druh čokolády to byl. Můžeš najít obal? Potřebuju vědět, co v ní je.“

      „Dobře,“ odpověděla tiše, zatímco on začal vyštěkávat rozkazy na Bets, aby vzala z lékárny pár nezbytných věcí.

      „Už jsem na cestě. Za chviličku jsem u tebe.“ Zavěsil. „Bets, možná budeme muset Tess vypláchnout žaludek. Připrav živočišné uhlí.“

      ~

      Marina za ním běžela po schodech dolů.

      „Určitě by se ti hodilo pár rukou navíc.“

      „Pro mě za mě.“

      Naskočila vedle něj do volva a tu krátkou vzdálenost k Ellině domku ujeli autem. Dveře byly přivřené, a tak do nich strčil a otevřel je. Slyšel, jak na cestě za ním klapou Marininy podpatky. Ella klečela vedle Tess na podlaze v kuchyni. Přidřepl si vedle ní, rychle jí stiskl studenou ruku a pak obrátil pozornost k fence.

      Všude byl strašný nepořádek. Tess už toho hodně vyzvracela, což bylo dobré znamení, ale bez hnutí ležela na zemi, bok se jí ztěžka zvedal a vydávala drobné žalostné sténání. Její důvěřivé oči se upíraly na Ellu.

      „Dobrý den, jsem doktorka Marina Scottová.“ Marina vešla dovnitř a natáhla ruku k vyděšené Elle. Měl chuť ji zabít za to, že se tam takhle vetřela.

      „Dobrý den,“ odpověděla slabě.

      „Nemusíte se ničeho obávat. Váš pes je v dobrých rukou.“ Sklonila se vedle něj, když Tess měřil pulz. Uháněl rychlostí rozjetého vlaku a byl rychlejší, než by se mu zamlouvalo. Potřebovali si pospíšit a on si přál, aby se o něj Marina přestala takhle opírat.

      „Jakou má tepovou frekvenci?“ zeptala se Marina.

      Devon obrátil oči v sloup. Co si sakra myslela, že dělá? Tady nebyli v žádné pitomé televizi.

      „Vyšší, než je zdrávo.“ Vyhnul se pohledu na Ellu. Nebyl si jistý, že by z jeho očí nevyčetla vážnost situace.

      Marina chrlila nějaké odborné fráze, ale naštěstí se zdálo, že Ella je příliš soustředěná na Tessiny vzdouvající se boky, než aby ji vnímala, což bylo jenom dobře, protože plácala úplné nesmysly. Každý idiot viděl, že psovi tluče srdce zatraceně rychle, nebylo třeba převlékat to za supraventrikulární tachykardii.

      „Pomoz jí, Devone, prosím.“

      „Pomůžeme,“ odpověděla Marina místo něj a s oduševnělým soucitem poplácala Ellu po ruce. „Musíte nechat Devona dělat jeho práci. Je to skvělý veterinář. Nedělejte si starosti. Toho chlapíka postavíme na nohy co nevidět.“

      „Je to fenka,“ zašeptala Ella, když Devon najednou netrpělivě vyštěkl: „Marino, mohla bys mi pomoct? Zvedni Tess zadní nohy. Vezmeme ji autem zpátky do ordinace.“

      „Můžu jet taky?“ zeptala se Ella s ustaraným výrazem ve tváři.

      „Budete jen překážet,“ odtušila Marina, než stačil cokoli říct. „Nechte to na profesionálech, ať dělají svou práci.“

      „Jestli chceš, pojeď,“ řekl Devon pevně, „ale musíme ji tam dostat hned.“ Spolu s Marinou zvedli psa nahoru a zamířili ke dveřím, zatímco Ella tam nerozhodně přešlapovala, jako by se od psa nemohla odloučit.

      „Můžu něco udělat?“ zeptala se.

      „Mohla bys –“ začal Devon.

      „Přinést tu krabičku od čokolády?“ dořekla za něj Marina a věnovala mu milý úsměv. „Potřebujeme znát přesný obsah kakaa a složení.“

      Přestože Ella byla ve tváři bledá a ustaraná, nemohl si dovolit odvést pozornost od psa.

      ~

      Když dorazili do ordinace, Devon opatrně vytáhl Tess z auta a nesl ji v náručí. Vzápětí ucítil první varovné signály, jak se jí převaluje a zvedá žaludek.

      „Pozor,“ varoval právě včas, když proud zvratků potřísnil kamenné schody, stěnu, jeho kalhoty a boty. Na lékařský plášť, který nosil právě pro takovéhle případy, samozřejmě nedopadla ani kapka. Marina, jak si všiml, se držela co nejdál.

      „Fuj,“ nakrčila nos. „Tyhle věci spojené se službou na pohotovosti mi vůbec nechybí.“

      „Proboha, je v pořádku?“ zvolala Ella, když přiběhla. Vyděšeně zírala na nazelenalý odstín jeho kalhot a on se na ni mírně pousmál.

      „To je dobré znamení,“ řekl. „A bohužel je to jen začátek. Musíme –“

      „Dostat z jejího těla co nejvíce té čokolády.“ Marinin hlas zněl téměř vítězoslavně.

      Devon spěchal dovnitř a ramenem si otevřel dveře do hlavní místnosti.

      Marina měla plné ruce práce s vytahováním přístrojů, jako by se v ordinaci vyznala.

      Položil psa na stůl. Když Tess letargicky zasténala, Ella sebou trhla.

      Marina ji nasměrovala ke dveřím. Devon si pomyslel, že je nejspíš dobrý nápad, aby Ella neviděla, jak Tess sužují další bolesti, i když ho rozčilovalo, jak se Marina ujala vedení v jeho vlastní ordinaci.

      „Ello, možná byste radši měla počkat v čekárně,“ navrhla Marina. „Není to příjemná ani hezká procedura, ale Devon a já máme spoustu zkušeností. Musíme Tess znovu donutit ke zvracení, abychom se ujistili, že jsme z jejího těla dostali co nejvíc čokolády. Pak jí dáme živočišné uhlí, které jí pomůže vstřebat theobromin, což je v podstatě jed v čokoládě, který psi nejsou schopni strávit.“

      Bets už měla připravenou injekční stříkačku. Devon zvedl Tessinu spodní čelist, aby jí otevřel tlamu. Vůbec se nebránila.

      „Pojďme,“ pobídla Ellu Marina, vzala ji za loket a prakticky ji vyvedla z místnosti. Uvažoval, co ji k tomu vedlo – chtěla se vyhnout špinavé práci nebo se snažila dokázat, že je mu dokonalou oporou?

      ~

      Ella přecházela po čekárně sem a tam, dokud se neobjevila Marina.

      „Pokud nenastanou žádné komplikace, měla by být v pořádku.“ Marina si sundala chirurgické rukavice. „Udělali jsme, co bylo potřeba. Je stabilizovaná. Její srdeční frekvence se snížila. A Devon a já jsme s vývojem situace spokojení. Mohla zemřít, víte…, ale my jsme ji zachránili. I když příštích pár hodin bude rozhodujících. Stále může dostat smrtelný infarkt.“

      „Do háje, pořád tomu nemůžu uvěřit… Obyčejně doma nikdy čokoládu nemívám.“

      „Stane se to raz dva. Stačí jedno malé pochybení. Nebojte se, Devon a já jsme to viděli už mnohokrát.“ Marina ji poplácala po rameni, bílý plášť pořád dokonale čistý. Neměla na něm ani psí chlupy. Jak to bylo možné?

      „Neopatrní majitelé domácích mazlíčků. To se stává často.“

      Elle se udělalo špatně. Ani ve snu by ji nenapadlo, že by se Tess mohla do té krabičky s bonbony dostat. Vůbec jí to nepřišlo na mysl. Marina měla pravdu, byla neopatrná. Chudinka Tess.

      „Bože, je mi to tak líto. Bude v pořádku?“ Neptala se na to už? Nedokázala uvažovat jasně.

      „Budu upřímná, v tuhle chvíli je to buď, anebo. Ale nebojte se, Devon je jeden z nejlepších.“ Věnovala Elle veselý, i když trochu povýšený úsměv. „Je to skvělý veterinář. Proto jsem tady. Možná jste mě viděla v televizi jako veterinářku zvířecích miláčků slavných. Brzo začínáme točit nový pořad, Naruby, ve kterém bude mít Devon jednu z hlavních rolí. Bude na obrazovce provádět průkopnickou laparoskopickou operaci, takzvanou operaci klíčovou dírkou. Bude to skvělá televizní show, navíc před kamerou vypadá moc dobře.“ Zamilovaně si povzdechla. „Má všechno a ani si to neuvědomuje. Je to tak trochu lamač dívčích srdcí, že?“

      Ella zírala na spokojený úsměv na Marinině tváři.

      „Tvoříme skvělý tým. Je z té techniky nadšený. Investovali jsme do veškerého vybavení, což není nic jednoduchého, vyjde to na tisíce liber, ale stojí to za to, pokud tím dostaneme Devona na palubu.“ Marina sepjala ruce. „Už jsme naplánovali prvních pár operací.“

      „Aha. Nevěděla jsem…“ Ella se odmlčela. „Takže se Devon vrací do Londýna?“

      Marina se zatvářila trochu rozladěně a sjela Ellu pohledem.

      „Samozřejmě. Zapomněla jsem, že na vesnici o sobě lidé vědí všechno.“ Roztáhla rty v ještě zářivějším úsměvu. „Ale s Devonem jsme skvělý tým. Jeho otec se zotavuje. Už nemá důvod zůstávat na venkově a nemůže se dočkat, až si bude moct osahat svoje nové hračky.“ Pak její výraz náhle zněžněl, natáhla ruku a dotkla se Elliny paže. „Je to dobrý člověk. Nechtěla jsem…“ Hlas se jí zadrhl a potichu vzlykla. „Udělala jsem strašnou chybu. Asi víte, že jsme měli nějaké problémy.“

      Ella polkla. Nechtěla to slyšet. Marina nemohla být ani lidská, ani milá, ani nešťastná.

      „Víte, že bych udělala cokoli, abych napravila to, co jsem provedla. Jenomže Devon je tak hrdý.“

      Jo, to Ella to věděla. Mělo by to být jeho druhé jméno.

      „Ale myslím, že mi časem odpustí. Bude to ode mě vyžadovat značné úsilí, abych mu ukázala, že mi může znovu důvěřovat. Ale víte co? On za to stojí.“ Oči jí plály odhodláním. „Já toho muže miluju. A už ho nezklamu.“

      Ellino srdce sevřela ledová pěst. Sledovat Marinu a Devona, jak ruku v ruce spolupracují na záchraně Tess, jí otevřelo oči. Zdálo se, že Marina přesně ví, co Devon potřebuje. Kdežto Tess mohla zemřít kvůli Ellině neopatrnosti. Devon si o ní musel myslet, že je úplný idiot. Vždyť už s Tess zpackala, co se dalo.

      Nepatřila sem, ale po setkání s Patrickem se cítila ještě zmatenější. Co bude dělat, až uplyne šest měsíců, na něž má k dispozici Magdin dům? A co by dělala, kdyby Tess zemřela? Při tom pomyšlení se jí udělalo špatně.




    
      Kapitola 31

      Kráčela přes náves a chtěla cítit, jak se jí Tessin ocas otírá o nohu, a muset zpomalit, když fenka čenichala u každé branky po cestě.


      Bez Tessina obvyklého dovádění a pobíhání se domek zdál být strašidelně tichý, jen když se Ella pořádně zaposlouchala, slyšela různé vrzání, klepání a tikání, roztahující se trubky s teplou vodou z bojleru v kuchyni, rozbitou západku na okně koupelny, která se zvedala v podvečerním vánku a drhla o dřevo, a známé cvakání dřevěných dveří v ložnici, jak chladly po celém dni, kdy se do nich opíralo slunce.

      Chvíli bloumala po kuchyni, příliš apatická, než aby se pustila do malé hromádky nádobí. Prázdné hrnky od kávy, z nichž předtím s Patrickem pili, stály na kraji linky vedle prkénka plného drobků. Snídaně se zdála být dávnou minulostí. Nervozita z veřejného vystoupení byla dávno zapomenuta. Zavrtěla hlavou, na okamžik se zastavila a pak se vrátila do předsíně.

      Nedokázala si představit, že by šla nahoru do ateliéru, na práci neměla ani pomyšlení.

      Táhlo ji to k zadním dveřím, a tak je otevřela, vyklouzla na zahradu a šla si sednout na kamennou lavičku, uši nastražené, kdyby zazvonil mobil. Léto bylo za rohem. Mohla by namalovat přehradu v létě pod zářivě modrou oblohou se slunečními paprsky kreslícími na hladině zlaté pruhy. Prosím, Bože, ať je Tess v pořádku. Nedokázala si představit, že by se vydala po stezkách kolem vody bez Tess běhající tam a zpátky kolem ní, s ocasem čouhajícím z podrostu. Nebo bez Devona, který by je doprovázel. Což bylo hloupé, protože jak řekl, tohle všechno není navěky. Je to jen dočasné. Nemělo by záležet na tom, že se Marina znovu objevila na scéně nebo že by se k ní mohl vrátit. Stejně by tu nikdy nezůstal. Ale záleželo.

      Ella polkla a soustředila se na okvětní lístky rozkvetlých šeříků, které zachytil lehký vánek a načechral jim okraje. Zvedla nohy na lavičku a přitáhla si kolena k hrudi.

      To byl den. Zvláštní, jak na vás nejsilněji zapůsobí věci, o kterých ani nevíte, že je chcete. Dítě. Tess. Devon.

      Při pomyšlení na dítě se v jí v břiše probudila hluboko zakořeněná bolest, teď už však méně naléhavá. Stále v ní přetrvával pocit ztráty, ale už nebyl tak zdrcující. Její mysl se již neutápěla v šedi.

      Tess nezemře. Devon to nedovolí. V hloubi duše si byla jistá, že ji zachrání. Prostě to udělá.

      Devon. Přítel. Zachránce. Vždycky tu byl, když ho potřebovala, i když nevěděla, že ho potřebuje. Vybavil se jí snadno. Téměř cítila venkovní lesní vůni, kterou si s ním spojovala, viděla ten pomalý vážný úsměv a neposedné vlasy, jak se zvedají ve větru a padají mu do tváře nahoře na Ivinghoe Beacon. Tu vyrovnanou, sexy mužnost, díky níž se všechny její hormony postavily do pozoru, kdykoli se ocitl v její blízkosti. Při vzpomínce na jeho polibky ji šimralo na kůži.

      Co se týkalo Tess, určitě ji nezklame. Ale pokud šlo o její srdce, nebyla si tak jistá.

      ~

      Magdiny pytlíčky s levandulí na ni tu noc neměly žádný účinek, a i když se jí po Betsině esemesce, že Tess je stabilizovaná a pochrupuje, ulevilo, moc toho nenaspala. Nechat Tess v ordinaci bylo stejně těžké jako vidět Marinu, jak pokládá své dokonale pěstěné ruce na Devonův rukáv a vrká na něj.

      Po neklidné noci vstala brzy a zkontrolovala telefon, jestli nemá nějaké další zprávy.

      Nic. Šla nahoru do ateliéru, ale nedokázala se přinutit vzít do ruky štětec. Zkontrolovala telefon. Stále nic.

      Vrátila se do kuchyně. Vyčistila dřez. Otřela skříňky a z jedněch dvířek odstranila otisk tlapky. Znovu zkontrolovala telefon. Rozčilená sama sebou vytáhla koště, aby zametla podlahu. Když smetla na hromádku tmavé psí chlupy, jen to umocnilo pocit prázdnoty. Ještě několikrát bezcílně obešla dům a nakonec zamířila na svoje oblíbené místo v zahradě, kde si dala ranní šálek kávy. Podívala se na oblohu a zhluboka se nadechla. Bylo to šílené, ale potřebovala veškerou pomoc, kterou mohla dostat. Vytáhla z kapsy kartičku, kterou strhla z nástěnky, rozhlédla se, aby se ujistila, že nikdo není poblíž, a tiše vyslovila slova:

      
        
          Pod probouzejícím se jara pohledem,
          

          dýchej hojné vůně, které skýtá zem,
          

          těš se z pomalu prodlužujících se dní,
          

          tvou duši vůně květů povzbudí.
          

          Sluneční paprsky nabírají na síle,
          

          jejich teplo zpět život vdechuje,
          

          vzdej hold kráse, jíž příroda oplývá,
          

          bolest je vedle ní najednou mizivá.
          

          Každý den nech se tou svěžestí obklopit
          

          a přijmi za svůj její mír a klid.
          

          Buď požehnána.
        

      

      Vítr šeptal mezi rostlinami a ona jako by se najednou cítila mnohem lehčí. Nebo se jí to jenom zdálo? Co čekala, nějakou magii, která mění dýně na kočáry, myši na lokaje, vyčaruje skleněné pantoflíčky?

      „Haló?“

      Polekaně nadskočila.

      „Ello, tady jsi. Je všechno v pořádku?“ Přes Georgeův plot se vynořila Dorisina hlava. „Viděla jsem, jak Devon se svojí přítelkyní odnáší tvého psa. A zahlédla jsem tvého přítele.“ Její vybledlé modré oči naplnila zvědavost.

      „Ahoj Doris.“

      Starší žena se trochu zakymácela a zmizela, ale vzápětí se zase vynořila jako odhodlaný čertík z krabičky.

      „Promiň, zlatíčko. Stoupla jsem si na to zatracené zahradnické kolečko a trochu mi ujelo. Tak co je s tím psem?“

      „Tess měla takovou menší nehodu.“ Ella zjistila, že to dokáže říct, aniž se rozpláče. „Snědla čokoládu.“ Ke svojí velké úlevě se cítila mnohem klidnější. „Věděla jsi, že je pro psy jedovatá?“

      „O tom jsem nikdy neslyšela. Ach, ty chudinko. Neboj se. Devon je dobrý veterinář. Nejlepší široko daleko. Je opravdu šikovný. Bude v pořádku.“

      „Musela jsem ji tam nechat.“ Ella z toho nebyla nadšená, i když ji Bets ujistila, že ji bude někdo v pravidelných intervalech kontrolovat. Jak často to bylo? Připadalo jí to kruté. Tess možná byla jen pes, ale bude se cítit osamělá.

      „Nechceš na chvíli zaskočit ke mně? Slibuju ti, že Tess bude zdravá jako rybička. Cítím to v kostech. Udělám ti šálek dobrého čaje. Pojď. Nemůžeš se tam sama takhle trápit. Mám citronový koláč. A když budeš hodná, ukážu ti pár fotek z dob, kdy jsem tancovala.“ Vesele zahýbala obočím.

      Ella už měla na jazyku odmítnutí – raději by byla sama –, ale něco, možná nadějný výraz v Dorisině tváři, ji přimělo říct: „Děkuju.“ Polkla a s váhavým úsměvem dodala: „Takovou nabídku nemůžu odmítnout.“

      „Abys věděla, kvůli mému citronovému koláči sem na jarní slavnost jezdí lidi až z Long Marstonu.“

      „Myslela jsem ty fotky.“

      „Patřila jsem mezi Tiller Girls, víš?“ napřímila se Doris hrdě.

      „Vážně?“ opáčila Ella zdvořile, ačkoli neměla nejmenší ponětí, co to znamená. Nejspíš to nemělo nic společného s farmařením, ačkoli jediný Tiller, kterého znala, byl farmář, který žil nedaleko odsud.

      ~

      „Podívej se na tohle. To je londýnské Palladium. Byly jsme na programu show Nedělní noci v londýnském Palladiu. Objevily jsme se i na ITV.“

      „Páni, ty fotky jsou úžasné!“ zvolala Ella, když si se zaujetím prohlížela černobílé snímky dlouhé řady dívek ve stejných kostýmech, vykopávajících nohy v dokonalé souhře. Byla ráda, že se může soustředit na fotografie, protože v obývacím pokoji bylo tolik věcí, až to tam vypadalo trochu jako v antiku, a Elle z toho šla hlava kolem. Kdo by to byl řekl, že Doris bude mít tak velkou televizní obrazovku nebo nejmodernější zvukový systém Bose?

      „Přišel tam nějaký slavný fotograf a vyfotil nás.“ Otočila stránky alba. „Tady jsme na Broadwayi. A ve Folies Bergère v centru Paříže.“ Dokonale nalakovaným nehtem poklepala na jednu z fotografií. „Tady jsme na Eiffelovce. Bože, tenkrát jsem si užily spoustu zábavy.“

      „Páni, Doris, to jsem netušila. Ve své době jsi byla docela slavná.“

      „Máš pravdu, to byly časy. Ale samozřejmě nejsem zdaleka tak slavná jako Alice Benthallová, pokladní Ženského institutu.“

      „Potkala jsem ji včera?“ Připadalo jí, že už je to celá věčnost, kdy měla přednášku, a s náhlým vzrušením si vzpomněla na Margery Duffleovou.

      „Ano, potkala. Růžový přeliv s nádechem do fialova.“

      „Ach, ano, vzpomínám si na ni.“

      „S takovými vlasy na ni jen tak nezapomeneš,“ poznamenala Doris s veselým úsměvem, který zbavil její slova jakékoli zlomyslnosti. „Alice byla světoznámá violoncellistka. Současnice té Jacqueline du Pré. Sólistka Newyorské filharmonie.“

      Ella si s pocitem viny uvědomila, jak moc lidi ve vesnici podceňovala. I když skutečnost, že byli kdysi slavní nebo úspěšní, jim nebránila v tom, aby ji mezi sebe přijali a chovali se k ní laskavě.

      Cinknutí oznámilo textovou zprávu. Doris zbystřila a Ella dychtivě vytáhla z kapsy telefon.

      
        Tess je v pořádku. Vyspává se z toho. Odpoledne si ji můžeš vyzvednout.

      

      „Uf.“ Ella se zhroutila na pohovku, náhle si vědoma tíhy svých obav. „Bude v pořádku.“

      „Vždyť jsem to říkala, drahá.“ Doris nevzrušeně mávla rukou. „Myslím, že to chce sherry.“

      Než Ella stačila odpovědět, Doris rychle vyskočila, až příliš rychle, a pak se zarazila. „Jejda.“ Třela si kolena. „Ještě pořád platím za to, jak jsem tuhle tancovala. Jsou trochu ztuhlá.“

      „Já pro něj dojdu. Kde je? V kuchyni?“

      „Ano.“ Doris se vděčně usadila do křesla s vysokým opěradlem. „Vždycky mám své Tio Pepe v ledničce.“

      Stejně jako obývací pokoj byla i Dorisina kuchyň plná drahých přístrojů: kuchyňský robot Kitchen-Aid v brusinkové barvě, poměrně velká trouba Rangemaster, dvě sady hrnců Le Creuset, jedna červená a jedna modrá, zavěšené na policích na stěně, a růžová lednička Smeg, která stála v rohu místnosti.

      Dvířka ledničky byla sotva vidět přes malé magnetky, kterými se připínaly nejrůznější poznámky a upomínky. Když Ella vytáhla lahev sherry a chtěla ledničku zavřít, všimla si povědomého tmavomodrého papíru a šikmého stříbrného písma.

      Ve dveřích se objevila Doris. Ella rychle odvrátila zrak.

      „Sklenky jsou v tamhleté skříňce,“ ukázala jí.

      „Proboha.“ Skříňka byla plná skleniček z kvalitního křišťálu všech tvarů a velikostí.

      „Účastním se spousty soutěží. Hodně vyhrávám,“ zazubila se Doris. „Všechno díky Magdě, samozřejmě.“

      „Magdě?“

      „Ano, má magické schopnosti. Od té doby, co zjistila, že je příbuzná s čarodějnicí, se tu a tam pokouší o nějaká kouzla.“

      „Kouzla?“ Ella skepticky povytáhla obočí.

      „Taky jsem pochybovala, ale od té doby, co mi dala básničku, kterou mám říct, než odešlu svůj příspěvek do soutěže, mám z pekla kliku. Vyhrála jsem všechno možné. I když pořád nevím, co budu dělat s tím mini cooperem. Nikdy v životě jsem neměla řidičák.“

      Ella se usmála a vzpomněla si na pocit klidu, který se dostavil po odříkání Magdina požehnání. „Myslím, že máš pravdu.“

      Možná že Magda přece jen měla magické schopnosti.

    


    
      Kapitola 32

      Tess u Elliných nohou zívla a protáhla se.

      „Asi je načase, abychom šly na čerstvý vzduch, co ty na to?“ řekla Ella.

      Měli dovolené jen velmi krátké procházky. Tess si potřebovala odpočinout, protože její srdce dostalo pořádně zabrat.

      „Tak pojď,“ pobídla ji Ella. Dvakrát denně s ní obešla hřiště, ale chyběly jí jejich dlouhé procházky, na které byla zvyklá, a několikahodinový fyzický zápřah, jejž si každé ráno dopřávaly. Na druhou stranu ten čas navíc věnovala malování a práce by jí najednou šla mnohem víc od ruky. Jako by se v ní po rozloučení s Patrickem něco jednou provždy uvolnilo. Teď malovala jen pro sebe a mohla si to užívat – oddávat se barvám, světlu a stínům a čiré radosti z tvoření, aniž si dělala starosti s tím, že někdo bude její dílo hodnotit.

      Tess se převalila na nohy, jako by pochopila, co Ella řekla. „Oběma nám udělá dobře, když na chvíli vypadneme z domu. Ale proč se tě vůbec ptám? Vždyť mi neodpovíš.“ Tess se však tvářila nadšeně.

      Když vyšly z domku, Ella přidala do kroku. Dneska nebyl den na nějaké poflakování. Jemně mrholilo a vlhkost ze vzduchu prosakovala dírami a otvory oblečení. Nikdo jiný nebyl tak hloupý, aby se odvážil vyjít ven, a tak si Ella s Tess daly osamělý okruh parkem.

      Houpačky se smutně pohupovaly, prázdné a osamělé, na lavičkách neseděly matky s batolaty a na hřišti nebyli žádní Tessini kamarádi, kteří by si s ní chvilku pohráli. Kvůli fence se Ella pomalu ploužila po cestě, místo aby rázně mašírovala a zbavila se tak neklidné energie, která jako by se v ní nahromadila a drala se ven.

      Když se vracely domů, z náhlého rozmaru odbočila do vesnického obchodu.

      Zatímco na sebe vršila zásoby vajec, samokypřící mouky, prášku do pečiva, cukru krupice a dvou krabiček moučkového cukru, muž, který obchod vedl, ji zachmuřeně pozoroval.

      „Chystáte se péct?“ Zavrtěl hlavou. „Vždycky poznám, že se blíží jarní slavnost. Všichni začnou péct.“

      „Copak to není dobré pro obchod?“ zeptala se Ella, zaujatá jeho sklíčeným výrazem.

      Prodavač si dramaticky povzdychl a zdálo se, že z toho není kdovíjak nadšený. Elle se jen taktak podařilo potlačit zahihňání, i když jí cukalo v koutcích.

      „Moje žena – mimochodem, já jsem Peter Reynolds – peče už tři dny v kuse. Každý večer máme k večeři mraženou pizzu.“ S truchlivým výrazem zavrtěl hlavou a nevědomky se pohladil po břiše nacpaném ve svetru barvy červeného vína. Vypadal jako pořádně šťavnatá bobule. „A taky nemůžu nikoho z těch neřádů přimět, aby pracoval v obchodě, protože všichni mají plné ruce práce s pečením a stavěním stanů. V sobotu toho samozřejmě máme až nad hlavu, protože na slavnost přijede spousta lidí, kteří si najednou vzpomenou, že si zapomněli koupit mléko nebo sobotní noviny, takže tu zůstanu trčet. Všechny koláče, které se neprodají ve stánku, skončí tady. Další týden se snažím lidi přesvědčit, aby si je koupili. Jenomže to už všem koláče lezou ušima a cukru mají po krk. Řeknu vám, že budu rád, až to skončí a všechno se vrátí do normálu. Což mi připomíná, že jsem si vás asi ještě nezapsal do rozpisu…?“

      ~

      Když vyšla z obchodu, najednou se před ní zjevil Devon. Šel s hlavou skloněnou, nedíval se, kam jde, mířil přímo k ní a dlouhými kroky ukrajoval úzký chodník.

      Nemohla se mu vyhnout. Nebyl oblečený do sychravého rána, jeho obvyklý tmavě modrý svetr Guernsey byl posetý jemnými kapkami vody a kudrnaté vlasy se mu v jemném dešti narovnaly. Při pohledu na něj jako by se všechna nervová zakončení v jejím těle roztančila radostí. Rozvážně se nadechla a pokusila se o nenucený úsměv. Znělo to, jako by mu Marina učinila nabídku, kterou nemohl odmítnout. Ella věděla, jak moc pro něj možnost operovat novým způsobem znamená. Teď když znovu objevila svoji vášeň pro malování, dokázala pochopit, že se té šance chopil všemi deseti.

      Vzhlédl a usmál se, zamračený výraz najednou tentam. „Ello.“

      Vypadalo to, že je rád, že ji vidí, což ji bolelo víc, než si myslela. Jak vůbec mohla doufat, že se Marině vyrovná? „Ahoj, jak se máš?“ zeptala se přihlouple, náhle neschopná slova. Když si vyzvedávala Tess, právě vyšetřoval jiného pacienta, takže spolu sotva promluvili.

      „Dobře, jen mám práce až nad hlavu. Ten zatracený Buster tentokrát sežral punčocháče, takže jsme ho museli okamžitě operovat. A to nepočítám plánované operace.“ Frustrovaně se ušklíbl. „Člověk by si myslel, že už se jeho majitelé poučili.“

      Ella instinktivně položila Tess ruku hlavu. Ona se rozhodně poučila. „Jak se vám daří, mladá dámo?“ Sklonil se, pohladil fenku po hlavě a ona se k němu přitulila. „Měla to o fous, ale už vypadá mnohem líp.“

      Když Ella viděla, jak hladí Tess uši, ucítila bodavou bolest. Jak může žárlit na psa, proboha?

      „My na to jdeme pěkně pomaloučku, polehoučku. Jen krátké procházky, jak jsi říkal.“ Věnovala mu poněkud lakonický úsměv, protože si uvědomovala, jak se provinila s Tess a že si od něj navíc musí držet odstup. Zoufale toužila dostat se pryč, a tak se podívala na hodinky.

      „Zatraceně, musím se vrátit. Ráda jsem tě viděla.“ Rychle přikývla, zatahala Tess za vodítko, pevně sevřela rty a obrátila se k odchodu.

      Překvapeně o krok ustoupil a vzápětí se zamračil. „Jasně, dobře.“

      Odešla a odolala nutkání ohlédnout se přes rameno, děsivě si vědoma lítosti, která jí svírala srdce. Nemělo by jí záležet na tom, jestli se k sobě Devon s Marinou vrátí, ale záleželo.

      ~

      Magda měla rozsáhlou sbírku kuchařek, kterých si Ella dosud příliš nevšímala. Teď stála v kuchyni a prohlížela si knihy na poličce. Nejlepší by bylo, kdyby našla knihu s názvem Jak upéct dokonalý dort a přestat myslet na jistého sexy veterináře. Také tam bylo vyskládaných dost sešitů přetékajících recepty vystřiženými z novin a časopisů, ale všechny působily docela náročně.

      Pak si vzpomněla na modrou krabici a svazek papírů, který ležel uvnitř. A opravdu, našla tam recept psaný Magdiným elegantním písmem. Dokonalý piškot. Vedle receptu napsaného modrým perem byly červeně připsané další praktické rady. Pozor na prášek do pečiva. O něco méně cukru. Nic z toho Elle příliš nepomohlo. Ale na základním receptu z másla, vajec, cukru a mouky se snad nedalo moc zkazit.

      Rozhodla se, že už nebude myslet na Devona, a začala odměřovat ingredience, třít máslo s cukrem, prosévat mouku a šlehat vejce. V receptu bylo uvedeno množství prášku do pečiva, slova však zakrývala mastná skvrna. Rychle to tedy odhadla a prášek do pečiva nasypala do mouky právě ve chvíli, kdy ji vyrušilo tlumené zabouchání na okno.

      „Haló!“ Audrey, s plnou náručí čehosi, co Ella nedokázala identifikovat, na ni pokývala hlavou a ťukla loktem do skla.

      S lítostivým pohledem na mísu s dortovou směsí si Ella oprášila ruce o džíny a šla pustit ženu dovnitř.

      „Ahoj zlatíčko,“ pozdravila ji Audrey, se kterou si po přednášce také potykaly, ačkoli to Elle bylo trochu proti srsti, protože to přece jenom byla Devonova matka. Protáhla se kolem Elly dovnitř a zamířila rovnou do kuchyně. „Á, ty pečeš. Výborně. Další dort do soutěže. Vsadím se, že tvůj piškot bude stejně nadýchaný jako ten Magdin. Můžu to dát sem?“ zeptala se a položila na stůl velkou červeno-modrou krabici ve tvaru šestiúhelníku. Losovací buben.

      Ella přikývla. Kde Audrey brala tu zdánlivě nevyčerpatelnou zásobu energie? Podívala se na dortovou směs. Když bude postupovat podle Magdina receptu, možná bude ten piškot stejně lehký a nadýchaný, jak se stále více očekává.

      Audrey si třela záda a sténala. „Každý rok zapomínám, jak je ta věc těžká. No a losy a štítky jsou v autě. Přinesla jsem ti taky izolepu, protože jsem si nebyla jistá, jestli ji budeš mít. Mám ještě dvě krabice lahví na označení – a Devon přinese další později.“

      „Další?“ hlesla Ella, když Audrey vyšla z domu. Už měla první tři bedny, které přinesl předtím. Následovala Audrey k obrubníku a přišla právě včas, aby od starší ženy převzala cinkající krabici.

      „Tady máš. Je tam hlavně kořalka. Tuhle várku vybrali skauti. Všechny dary Ženského institutu budou sherry a campari.“

      Ella, které se pod tou tíhou téměř prolomila kolena, odnesla krabici dovnitř.

      „Tak to bude pro dnešek všechno. Devon přiveze zbytek zítra, dneska má moc práce. Chudák kluk, je tak hodný. Včera byl půlku noci vzhůru a dneska má zase pohotovost. Mám o něj strach. Posledních pár dní má špatnou náladu. Dokonce i Bets se chystá hodit ručník do ringu, a to už je co říct. Určitě za to může Marina, ženská zatracená. Nejradši bych ji uškrtila. Ocitl se kvůli ní v bezvýchodné situaci. Pracuje, co to jde.“ Audrey se odmlčela a najednou zvážněla. „Je tak zatraceně hrdý. Nechce si od nás vzít žádné peníze.“ Ella si všimla obav zračících se v její tváři, což bylo naprosto v rozporu s její obvyklou sebejistou vyrovnaností. „Pořádně nejí. A přesto je ochotný pomáhat.“

      Ella se zarazila a srdce se jí téměř zastavilo. „Myslela jsem, že… Marina tvrdila, že spolu budou znovu pracovat.“

      „Opravdu? To je pro mě novinka. I když je pravda, že Devon se mi moc nesvěřuje.“

      „Pořád jí na něm záleží,“ poznamenala Ella nejistě. A mohla mu nabídnout, co chtěl. To se přece počítá, ne?

      „Té? To tak, stará se jen o sebe,“ odpověděla Audrey a pohodila hlavou. „Jenomže to mu nemůžu říct. Kdyby nebylo toho zatraceného dluhu, určitě by ji poslal k čertu. Nemohla jsem uvěřit, když se tady tuhle objevila a byla jako med.“ Chvíli se probírala lahvemi na stole a zvedla jednu vysokou štíhlou s překvapivě jasně červenou tekutinou. „Zajímalo by mě, odkud lidé tyhle věci berou.“

      S povzdechem ji vrátila zpět. „Bets říká, že Marina má něco za lubem. Udělala mu nějakou nabídku. Ať je to cokoli, není z toho šťastný. Od té doby, co se sem vrátil, je pořád pěkně nabručený, ale teď je to najednou mnohem horší. Vždycky byl dost uzavřený, na rozdíl od svého bratra Jacka. Ten je samý šarm a úsměv.“ Zavrtěla hlavou a láskyplně se usmála. „Ale taky je jako úhoř. Vyklouzne ve chvíli, kdy je potřeba udělat nějakou práci, ale dokáže být tak okouzlující, že si každého omotá kolem prstu. Bets je pro něj příliš dobrá.“ Elle se Jack líbil čím dál tím míň. Bets kvůli němu v posledních týdnech postrádala svůj typický elán a energii. Připadal jí jako pěkný sobec, ale to jeho matce říct nemohla.

      „Zjistila jsem, že nejlepší je, když losy označíš vždycky nulou a pětkou.“ Audrey náhle změnila téma, jak pro ni bylo typické. „Pak lidé hned vědí, že něco vyhráli. A všechno řaď podle čísel, jinak je noční můra hledat ty správné lahve.“

      Ella přikývla. Když se přihlásila jako dobrovolnice, neuvědomila si, že bude muset udělat i tuhle část.

      „Takže musím na každou lahev nalepit štítek?“

      „Přesně tak, zlatíčko. Štítek na lahev, los s odpovídajícím číslem do bubnu.“

      Ella se podívala na sbírku lahví na stole. Čekal ji pořádný kus práce. Než se stačila nahlas zamyslet, jak dlouho jí to asi bude trvat, Audrey vyskočila, vesele jí zamávala a na odchodu ještě dodala: „Dorty a koláče musejí být doručeny do stanu do půl deváté, aby mohli porotci začít co nejdřív s rozhodováním. Stánky se otevřou v deset hodin. Ty máš službu do dvanácti a pak tě někdo vystřídá. Myslím, že to je všechno. Páni, to už je hodin. Ještě musím zajít do kadeřnictví, vyzvednout novou myš a ujistit se, že Peter vynesl ze sálu stoly. No, mám co dělat. Tak ať ti jde to pečení od ruky.“

      Ella si při pohledu na Audreyinu vzdalující se postavu lehce povzdechla. Měla pocit, jako by se tudy právě přehnalo tornádo.

      Vyměnila si pohled s Tess, která zavrtěla hlavou, tlapkami si prohnětla přikrývku, třikrát ji obešla a pak si se smutným povzdechem lehla do pelíšku a otočila se k Elle zády. „Tak si musím poradit sama,“ prohlásila Ella.

      Začala míchat ingredience na piškot, které si předtím odměřila, ale pak si nemohla vzpomenout, kolik prášku do pečiva tam dala, takže ho pro jistotu do mouky ještě špetku přisypala. Netušila, že pečení může mít tak terapeutické účinky, i když ji bolela ruka a myšlenky jí stále utíkaly k Devonovi. Ať už se vrátí k Marině, nebo ne, pořád mu chtěla vysvětlit, jak to bylo s Patrickem. Nechtěla, aby si myslel, že mu odpustila.

      Zdálo se, že Audrey si o něj dělá velké starosti. Připadalo jí zvláštní, že dluží tolik peněz, když vzala v úvahu, jak se v Londýně vyvíjely ceny nemovitostí. Vrtalo jí to hlavou, jako by nemohla najít chybějící kousek skládačky.

      Když byl piškot v troubě, přemýšlela, jak ho ozdobí.

      Viděla několik dílů soutěže Peče celá země. To otravné bzučení vzadu v hlavě se znovu ozvalo. Natáčelo se ve stanu na pozemku nějakého nádherného domu. Platili jeho majitelům za pronájem pozemků?

      Potřebovala se soustředit na svůj úkol. Pečení. Prezentace. Aby to vypadalo stejně dobře navenek jako uvnitř. Ne že by si vnitřkem byla nějak zvlášť jistá. Ale s tou vnější stranou by rozhodně mohla něco udělat.

      Zatímco uklízela v kuchyni, stírala zamoučenou linku a myla mísu, pod Tessiným dohledem přelétala od jednoho nápadu k druhému. Mohla by dort vykrojit do nějakého zajímavého tvaru a polít ho polevou. Oříznout jeden okraj do rovné linie a překlopit dort na bok tak, aby stál na výšku. Bylo by to něco neobvyklého, ale čím by jej pak ozdobila? Nabízelo se takových možností. Tess s hlasitým zasténáním zívla.

      „Co myslíš, Tess? Netradiční tvar? Luxusní poleva? Nebo to přeháním?“

      Tess pomalu vstala, oklepala se a postavila se před Ellu. S vážným výrazem v jantarových očích na ni mrkala, jako by pečlivě zvažovala možnosti. Ella vyprskla smíchy a sehnula se, aby psa objala. „Tobě je to jedno, viď?“ Tess se pod jejíma rukama zavrtěla, aby se mohla přitulit blíž, a málem Ellu srazila na zem. V Elle se vzedmula vlna lásky.

      „Hlupáčku,“ zašeptala a cítila, jak se jí do očí derou slzy. Tomu tichému, bezpodmínečnému přátelství se nic na světě nevyrovnalo. Škoda že přátelství mezi lidmi nemůže být také takové. I když, usmála se Ella sama pro sebe, bylo docela praktické, když jedna polovina páru nemohla mluvit. Povzdechla si a podívala se na hodinky. Než se piškot dopeče, stihne si ještě zavolat. Poslední hodinu se soustředila na jiné věci, ale teď se ta neodbytná myšlenka znovu přihlásila o slovo.

      „Britto, tady Ella.“ V jedné ruce držela telefon a druhou hladila Tess po hedvábných uších. Ta praštěná fenka se přitulila tak blízko, že měla hlavu položenou na Ellině stehně a její dech nechával na jejích džínách vlhké skvrny.

      „Ello, zlato, jak se máš? Už jste to s Patrickem vyřešili?“

      Ella se o tom zatím odmítala bavit. Tenhle rozhovor bude těžký a ona by se mu raději vyhnula, ale potřebovala si něco ověřit.

      „Ano, vyřešili.“

      „Díkybohu za to. Kdy se vrátíš do Londýna?“

      Ella se její otázce zbaběle vyhnula. „Britto, vzpomínáš si, jak jste s Brycem dělali tu videoinstalaci?“

      „To si piš. Taková otrava.“

      „Kolik jste platili za studio?“

      „Byla to normální zlodějina,“ odpověděla. „Devět set liber za den, ale co nám zbývalo,“ dodala ironicky.

      „A co to zahrnovalo?“

      „Ello, zlato. Co máš v plánu? Mám se těšit? Vydáváš se novým směrem?“

      Elle se chtělo zasténat nahlas. Místo toho se podívala na Tess a obrátil oči v sloup. Fenka zvedla hlavu a přitiskla se ještě blíž, pokud to bylo vůbec možné, takže na ní teď skoro seděla. Jednoznačný projev podpory na psí frontě.

      „Jo,“ zalhala rychle. Nejspíš to bylo jednodušší. „Tak co v tom bylo?“

      „Světla a elektřina. To je všechno. Za ostatní věci jsme si museli připlatit – za kameramana, zvukaře, všechno vybavení. Kamery. Mikrofony. A pak jsme to jeden den o hodinu přešvihli a museli jsme vypláznout dalších dvě stě padesát liber.“

      Natáčení bylo zjevně nákladnou záležitostí. Dokonce víc, než by si Ella myslela.

      „A to je standard?“

      „Ne, to bylo ještě levné. Záleží na velikosti studia, které si pronajímáš, a na tom, jak moc je specializované. Jestli chceš zvuk a kamery nebo chceš použít jejich střižnu a střihače. Je to továrna na peníze. I když na videoprojekty můžeš získat skvělé granty. O čem uvažuješ? Řekla jsi o tom Patrickovi, nebo je to sólový projekt?“

      Při té záplavě nadšených otázek se Ella ušklíbla. „Žádný projekt neexistuje. Byla jsem v galerii.“ Znělo to vyčítavě, ale Britta si toho vůbec nevšimla.

      „Cože, v Londýně? Proč jsi mi nezavolala? Mohly jsme zajít na kafe.“

      Ella polkla. Její další slova budou znamenat totéž jako škrtnout zápalkou a sledovat, jak všechno vzplane, ale nemohla předstírat, že je vše v pořádku. Její ruka se zastavila na Tessině uchu, pes do ní šťouchl a rychle ji olízl. Chvíli mezi nimi nechala viset ticho a pak řekla: „Tys to věděla.“ Ta prostá slova dopadla jako kameny do studny. Jedno po druhém, nemožné vzít je zpět.

      „Co jsem měla vědět?“ Tón Brittina hlasu se okamžitě změnil, najednou byl ostražitý. Ella neměla sílu hrát hry.

      „Že Patrick prodával moje obrázky. To ty jsi ho vzala, že ano? Cuthberta v kavalírském klobouku.“

      „Říkal, že se mu po tobě stýská a chce nějakou památku,“ odpověděla Britta bez zaváhání. To byla celá ona. Ani ji nenapadlo se za to, co udělala, omluvit. Ella si dokázala představit, jak nenuceným, elegantním způsobem pokrčila svými kostnatými rameny. Možná nevěděla, co Patrick dělá. Těžko tomu věřit, i když si to zoufale přála.

      Další Brittina slova ji však připravila o veškerou naději.

      „Chtěl vědět, co děláš. Říkal, že tenhle neprodá.“

      „Tenhle?“ Ella polkla knedlík, který ji tlačil v krku. Zatraceně. Tolik si přála, aby v tom Britta byla nevinně. Aby o ničem neměla tušení stejně jako ona. Ale ta mimochodem prohozená věta potvrdila, že Britta moc dobře věděla, jak se věci mají.

      „Proč jsi mi to neřekla?“

      „Co jsem ti měla říct? Záleží na tom, že je prodal? Tedy, bez urážky, ty je stejně svým způsobem prodáváš. Lidé si je v knihách kupují pořád. Jaký je v tom rozdíl? Zlato, v kreslení jsi velmi dobrá. Vlastně jsi dobrá ve všem, v sochařství, modelování, malování. Máš to v sobě. Technicky jsou ty obrázky skvělé.“

      „Škoda že jsi to neřekla dřív,“ odsekla Ella.

      „Ty se na mě zlobíš?“ V Brittině hlase zazněl náznak nedůvěřivého úžasu.

      „To si piš, že se zlobím. Jsem vzteky bez sebe.“

      „Aha.“

      Nic víc na to řekla. Jenom „aha“. To bylo všechno?

      „Musím jít, Britto.“ Spěšně ukončila hovor. Neměla sílu Brittě vysvětlovat, jak moc jí na tom záleží, a co víc, s jistým uspokojením zjistila, že už nemá ani chuť.

      Tess položila Elle tlapku na bok a hlavou ji šťouchla do brady. Přesun váhy způsobil, že Ella málem ztratila rovnováhu. Tess do ní znovu šťouchla. Hloupý pes. Když se jí podařilo opět získat rovnováhu, pohladila fenku po uších. „Souhlasíš se mnou, je to tak?“ Tessin klidný, vyrovnaný pohled jí okamžitě zvedl náladu. Britta ji zklamala. Řekla jí, co cítí, a tím to haslo.

      ~

      „Panebože,“ řekla Ella, když zapípal časovač a ona vytáhla formy z trouby. Když naposledy nahlédla přes sklo, zdálo se, že oba piškoty vzešly docela dobře – vlastně výborně, protože vypadaly jako dvě sopky. Od té doby se však propadly a teď měly oba nahoře viditelný dolík.

      „Hm, kdybych seřízla vršek a potáhla je polevou, nikdo nic nepozná. Co myslíš, Tess?“

      Tess na ni civěla s vyplazeným jazykem.

      „Hloupá otázka. Ty bys je snědla oba na dva hlty, viď?“

      Nechala piškoty chladnout a v myšlenkách se vrátila k Devonovi. Opravdu chtěla udělat pro změnu ona něco pro něj. S náhlým přívalem energie se posadila ke kuchyňskému stolu, zapnula notebook a otevřela vyhledávač. Potřebovala nějaké další informace. Díkybohu za internet a Google. Prolétla několik webových stránek a ověřila si fakta. Pořad Marinini mazlíčci produkovala společnost Vet Magic Productions. Po dalším pátrání se ukázalo, že Marina je jejím spoluvlastníkem. Celé to bylo nějaké podezřelé. Ella znovu vzala do ruky telefon. O co jí šlo? Dělala si snad marné naděje, že zachrání Devona před vypočítavou Marinou? Aby se ujistila, že má na výběr? Nechtěla, aby žil v nevědomosti stejně jako celé ty roky ona.

      Na konci odpoledne, po několika telefonátech, z nichž jeden směřoval k Bets, aby zjistila, jak dlouho Devon a Marina v domě bydlí, a jeden do sídla společnosti VM Productions, Ella narazila na velmi upovídanou recepční, která jí ochotně sdělila, jak dlouho už pořad běží a jaká je jeho historie. Ukázalo se, že první dvě řady pořadu, který už se vysílal deset sezon, se natáčely ve studiu a pak se štáb přestěhoval do současné lokace. A nedávno se pořad začal pravidelně objevovat i ve zpravodajském magazínu na ITV.

      Se všemi informacemi, které měla, Ella vytvořila tabulku a zadala do ní odhadované hodnoty. Byl to jenom přibližný odhad, ale i když se držela při zemi, podle daného časového období a počtu sérií jí vyšel docela působivý soubor čísel. Za poslední tři roky se v ordinaci v domě Mariny a Devona natočilo osm desetidílných sérií pořadu Marinini mazlíčci. Osmdesát pořadů znamenalo spoustu natáčecího času. Podle Elliny tabulky to bylo strašně moc poplatků za studio, které měl někdo zaplatit.

      Zavřela notebook a začala si okusovat nehet. Když se s Marinou setkala, působila tak upřímným a zničeným dojmem. Možná by se do toho neměla plést…
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      „Pojď, musíme dodělat ten dort.“ Večer si při lepení čísel na lahve lámala hlavu, jak by mohla dort ozdobit, a někdy v časných ranních hodinách se jí v hlavě zrodil nápad. Velikonoční kloboučky. A díky Magdě a jejímu náhlému zájmu o bílou magii k tomu měla veškeré vybavení. Ella se zamračila a podívala se na krabici. Rozhodnutí upéct dort bylo jenom její a nikdo ho neovlivnil.

      Potáhne dort bílým fondánem a ozdobí ho květinami z cukrové hmoty, zpod jejichž okvětních lístků budou vykukovat Cuthbert, Herbert, Englebert, Bertram a Catherine.

      Internet byl úžasná věc. Než vypila první ranní kávu, už si vyhledala několik technik, jak vyrobit jarní květiny. Svoje myší postavičky dokáže vymodelovat docela snadno.

      Právě když rozválela první plát fondánu, uslyšela rachot. Vzhlédla a spatřila Devona s Dexterem v patách, blížícího se po cestě s další krabicí lahví. Svářely se v ní protichůdné emoce – touha vyhnout se mu a zůstat v bezpečí bojovala s nevyhnutelným zlepšením nálady při pohledu na něj.

      Otevřela dveře, právě když odložil krabici na schody.

      „Jdu pro další,“ prohodil přes rameno cestou zpátky k autu. Dexter vklouzl otevřenými dveřmi dovnitř, aby se přivítal s Tess, a začali se spolu pošťuchovat.

      Alespoň oni měli radost, že se vidí.

      Zvedla krabici, odnesla ji do kuchyně a položila ji na stůl vedle notebooku.

      Ve dveřích se objevil Devon s druhou krabicí a tvářil se nejistě, když se jí podíval do očí. „Kam to chceš?“ Dexter s Tess se honili sem a tam s nespoutanou radostí, která Elle v tu chvíli připadala naprosto nemístná.

      „Tady to bude fajn,“ přikývla, otočila se k němu zády a ukázala za sebe.

      Bedna se zaduněním přistála na stole.

      „Díky, tam to bude dobré.“ Věnovala mu povrchní úsměv.

      „Tak…“ Devon tam navzdory jejímu chladnému přivítání rozpačitě postával. „Co Patrick?“

      „Řekla jsem mu, že vím, co dělal, že mě okrádal. Moje nakladatelka mi poslala výpisy z účtu. Ukázalo se, že na myších vydělávám dost na to, abych se uživila. Myslím, že to stačí na pronájem bytu v Londýně a nejspíš se mi podaří získat zpátky svoji starou práci v obchodě s uměleckými potřebami.“

      „Ty se vracíš?“

      „Nejspíš ano,“ opáčila pevným hlasem. „Je třeba posunout se dál.“

      Devon přimhouřil oči. „To máš asi pravdu.“ Vrazil ruce do kapes, ale zůstal stát, jako by chtěl ještě něco říct.

      Ella polkla a vyhnula se jeho pohledu. Nechat ho jít bylo těžší, než si myslela. Nechtěla, aby se rozešli ve zlém, ale rozhodně nemohla dopustit, aby se vrátil k Marině ze špatného důvodu.

      „Devone, poslouchej mě. Myslím, že bych ti mohla pomoct.“

      „Pomoct mi? Jak?“

      „Myslím, že tě Marina taky podvedla.“

      Prudce zvedl hlavu. „To je velmi silné slovo.“

      Ella sepjala ruce, už zdaleka ne tak sebejistá, a pak otočila displej notebooku směrem k němu.

      „Podívej.“

      Zamračil se na obrazovku, přelétl očima tabulku a zarazil se.

      „Marina je spolumajitelkou produkční společnosti, která natáčí její pořady,“ vysvětlovala Ella. Podíval se na ni, ve tváři ostražitý výraz. „Což znamená, že je ve střetu zájmů.“ Ztěžka polkla a rychle pokračovala: „Produkční společnost chce dělat pořady co nejlevněji, aby mohla maximalizovat svůj zisk.“

      „O co ti jde? Chceš mi říct, že jsem jí naletěl stejně jako ty Patrickovi?“

      Když zaslechla ledovou povýšenost v jeho hlase, trhla sebou.

      „Tak to vůbec není. Chtěla jsem ti pomoct.“ Odmlčela se, když si všimla, že jí záměrně nevěnuje příliš pozornosti, ale i když se uvnitř celá třásla, podařilo se jí zachovat chladnou hlavu. „Využívá váš společný majetek k natáčení, ale zisk z toho má její společnost. Přinejmenším by ta společnost měla platit poplatek za lokaci nebo za pronájem ordinace. Podívej,“ ukázala na čísla v posledním sloupci, „udělala jsem hrubý odhad, kolik by produkční společnost musela zaplatit za osm sezon, kdyby musela platit za prostory studia. Je to hodně peněz.“

      Devonovi potemněla tvář, když studoval tabulku, a pak ji provrtal pohledem.

      „Žádal jsem tě snad o pomoc?“ Jeho vyrovnaný, rozumný tón v sobě skrýval náznak hrozby.

      Polkla, když viděla, jak vzdorovitě semkl ústa do tenké čárky. Žaludek se jí stáhl. Měla pocit, jako by stála na okraji útesu a udělala neuvážený krok.

      Nervózně zavrtěla hlavou.

      Vstal. „Kdybych chtěl pomoc, řekl bych si o ni. Tohle je můj problém. Ne tvůj. Ne mého otce. Vyřeším si ho. Sám.“

      Už byl na půli cesty ke dveřím.

      „Chováš se směšně.“ Chtěla mu pomoct, copak to neviděl?

      „Směšně?“ Devon se otočil a vztekle na ni pohlédl.

      „Ano, našla jsem možné řešení. Něco, díky čemu nebudeš pracovat tolik hodin denně, aby si o tebe tvoje máma, Bets ani táta nemuseli dělat starosti.“

      „Nepotřebuju, aby si o mě kdokoli dělal starosti. Nikomu do toho nic není. Je to moje věc a byl bych vám vděčný, kdybyste se starali o své. Máma, táta, Bets i ty, všichni máte svoje vlastní problémy, se kterými se musíte vypořádat. Já ty svoje zvládám v pohodě, děkuju.“

      Založila si ruce na hrudi a postavila se k němu čelem. „To je od tebe neomalené, Devone, a nehodí se to k tobě.“ Zněla statečněji, než se cítila.

      „Myslím, že mě sotva znáš natolik dobře, abys to mohla posoudit.“

      Mýlil se. Věděla, že je hodný, slušný, laskavý, solidní. Ano, možná ho neznala dlouho, ale i tak. „Znám tě dost dobře na to, abych věděla, že jsi člověk, který dělá správné věci. Pořád pomáháš ostatním lidem. Staráš se o všechny ostatní. To děláš, Devone. Tak proč je pro tebe tak těžké přijmout pomoc druhých?“

      „Není.“

      „Ale je.“

      Zadíval se na ni s kamenným výrazem ve tváři. „Až budu chtít pomoc, požádám o ni. Ale já ji nepotřebuju.“

      Zatnula svaly. Stejně dobře mohla mluvit s kusem žuly. Ale nehodlala se vzdát. „Jsi si tím jistý?“

      Devon po ní střelil vzteklým pohledem. „Naprosto.“

      „Chováš se jako idiot.“ No tak dobře, utíkat se k urážkám nebyla nejlepší taktika, ale co jí zbývalo? Sevřela ruce u boků v pěst.

      „Jo, to mi povídej.“ Otočil se a už byl na půli cesty ke dveřím. „Byl jsem idiot. Kvůli tomu jsem se do tohohle průšvihu dostal. A taky si ho vyřeším. Sám. A tím myslím opravdu sám.“

      „Takže to je všechno, co k tomu můžeš říct?“ Ella vystrčila bradu. „Ty jsi vážně idiot.“

      „Řekni mi něco, co nevím. Myslím, že je nejvyšší čas, abych šel.“

      „Asi jo.“ Ucítila v ústech kyselou pachuť.

      Devon vyšel z místnosti, ven hlavními dveřmi a s hlasitým třísknutím je za sebou zavřel.

      Ella chvíli počkala a s ironickým úsměvem se podívala na Dextera.

      Když se ozvalo zabušení na dveře, se samolibým výrazem otevřela. „Zapomněl sis něco?“

      Dexter vyběhl ven a vydal se za svým pánem, který se otočil na patě a zamířil k autu.

      „Nazdar.“ Ella práskla dveřmi. Tess stála před ní, vrtěla ocasem, jazyk vyplazený v psím úsměvu.

      Ella ji poplácala po boku. Na některé věci se člověk mohl vždycky spolehnout. „Tak pojď, Tess, je tu pět tisíc lahví, které je třeba označit, a jsme na to samy dvě.“
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      Ráno, kdy se konala jarní slavnost, se pyšnilo jasně modrou oblohou, přesně jako ve všech těch televizních scénách z idylického venkova. Audrey měla nepochybně na starosti i přípravu počasí, nebo se možná přátelila s někým, kdo to dělal. Ella věnovala rychlý úsměv modré kartičce na nástěnce.

      „Promiň, Tess,“ řekla a naposledy přelétla očima celou kuchyň, aby se ujistila, že nikde nezapomněla nic, co by mohlo pro Tess působit jako lákadlo. „Vrátím se pro tebe později.“ S vystavenými dorty a určitě i spoustou dalších dobrot by Tess mohla být – ne, určitě by byla – přítěží. Lepší bude, když si pro ni přijde, až skončí u stánku s tombolou.

      Bets přišla přesně načas a už stála ve dveřích.

      „Dobré ráno. Rozumíš tomu počasí? Podle mě je Audrey prostě čarodějnice. Pověz mi, co mám vzít. Byl tu už Geoffrey?“

      „Ano, je moc hodný. Myslím, že je chudák vzhůru už od šesti od rána a běhá po celé vesnici. Asi před dvaceti minutami odvezl všechny lahve.“

      „Díkybohu za to. Už nikdy v životě nechci vidět žádný lístek do tomboly ani lahev podivně zbarveného likéru.“

      „Já taky ne, ale děkuju, že jsi mi přišla pomoct. Nevím, co bych si bez tebe počala.“ Když odsud Devon předchozího večera vztekle odpochodoval, Ella přivolala posily a Bets jí okamžitě přispěchala na pomoc, což bylo jenom dobře, protože Ellu okamžitě upozornila, že vyhazuje všechny výherní losy do tomboly.

      Bets ji rychle objala a Ella se k ní na chvíli přitiskla. Dneska ráno se cítila ještě hůř než včera večer, když Devon odešel.

      „Měla jsi Devona praštit po hlavě jednou z těch lahví. Blbec jeden. No jo, chlapi. Pořád nemůžu uvěřit, že tě ten pitomec nechtěl poslouchat.“

      „Hlavně mu, prosím tě, nic neříkej. Už tak na mě byl dost naštvaný, že jsem se do toho pletla – bude zuřit ještě víc, když si bude myslet, že jsem ti o tom pověděla.“

      „Jsem ráda, žes to udělala. Mnohé to vysvětluje.“ Bets do ní šťouchla loktem. „Nevzdávej to s ním. On se vzpamatuje. Myslela jsem, že vy dva… no,“ drze se na Ellu zazubila, „v posledních týdnech se zdálo, že si rozumíte mnohem víc.“

      Ella se začervenala. „No, vypadalo to tak.“

      „To vysvětluje, proč měl dneska ráno tak špatnou náladu. Tedy kromě toho, že neustále musel brát hovory od Mariny, která volala každých pět minut –“

      „To proto, že ho chce za každou cenu zpátky. Vyřeší se tím spousta jeho problémů. Zvlášť když nechtěl poslouchat, co mu chci říct.“

      Betsina ústa se náhle roztáhla do širokého úsměvu. „K Marině se v žádném případě nevrátí. Bez ohledu na to, co mu slibuje. Jinak s ním zbytek rodiny už nikdy nepromluví.“

      „Neslyšela jsi ji ten večer v ordinaci – ona ho opravdu miluje a dává mu nabídku, kterou by odmítl jedině blázen. Vyřeší to všechny jeho finanční potíže.“

      „Nebuď hloupá. Devonova hrdost dostala na frak. Marina ho úplně oškubala, emocionálně i finančně. Poslední věc, kterou si přeje, je, aby mu někdo pomáhal. Chce si poradit sám.“

      „Myslím, že to řekl zcela jasně. Tak ať si poradí. Hlupák.“

      „A bude muset, protože jak jsem se chystala říct, než jsi mě přerušila… dnes ráno ji poslal k čertu.“ Bets si založila ruce na hrudi a vrhla na Ellu vítězoslavný pohled.

      „Opravdu?“

      „Jo.“

      „Aha.“

      Ella se odvrátila a podívala se z kuchyňského okna. Cítila, jak jí rudnou tváře.

      „Ó, to je ten dort?“ Betsin netypický pokus diplomaticky změnit téma vyvolal na Ellině tváři zdráhavý úsměv. „Můžu se něj podívat?“ Včera večer ji – stejně jako Tess, kterou však Ella bedlivě sledovala – zaujaly řady okvětních lístků z cukrové hmoty, které se sušily na utěrkách na kuchyňské lince.

      „Jasně, ale hlavně ho neshoď.“ Ella ho dokončila pozdě v noci, když Bets odešla.

      Bets velmi, velmi opatrně sundala víko z plechové krabice na dort.

      „Páni. Ten je nádherný.“ Natáhla prst a jemně se dotkla jednoho cukrového květu.

      Ella byla s výsledkem také docela spokojená. Dvě mírně nerovné vrstvy dortu spojila dohromady, a když je potáhla fondánem, nebylo poznat, že musela odříznout vršek. Pak strávila celou věčnost pokrýváním celého povrchu spoustou žlutých a bílých květů. Kousek od středu dortu, na vrcholku jedné z květin, byl z cukrové hmoty vymodelovaný malinký Cuthbert s červeným fezem, který se přes moře květin díval na svoje bratříčky a sestřičku. Dokonale se jí podařilo přivést k životu jejich hru na schovávanou na květinové louce. Po jeho levici na něj vykukoval Herbert, který se schovával pod sedmikráskou, zatímco na druhé straně dortu se Bertram a Englebert společně chichotali zpoza žluté růže a Catherine vykukovala mezi bílými okvětními lístky.

      „Máš opravdu talentu na rozdávání. Myslím, že já nemám kreativity, ani co by se za nehet vešlo. Nejsem v ničem moc dobrá.“ Povzdechla si. „Není divu, že za mnou Jack nechce přijet. Na univerzitě má kolem sebe všechny ty superchytré holky.“

      „Nebuď hloupá.“ Ella odložila dort a objala ji. „Má velké štěstí, že tě má.“ Odtáhla se a přidržela si Bets na délku paží. „Jsi jedna z nejmilejších, nejhodnějších a nejlaskavějších lidí, jaké jsem kdy potkala. Nemůžu ti dostatečně poděkovat za všechno, co jsi pro mě během mého pobytu tady udělala.“

      „Ale já jsem nic ne–“

      „Ale jo, udělala. Díky tobě jsem se tady od začátku cítila vítaná. Nesoudila jsi mě a naprosto bezpodmínečně jsi mi nabídla svoje přátelství. Byla jsem nešťastná a chovala jsem se jako namyšlená nána, ale tobě to nevadilo. Vždycky ses na to dívala z té lepší stránky. Pomáháš, aniž bych tě o to žádala, a pokud tě poprosím, nikdy mě neodmítneš. Rozesmíváš mě, i když nemám chuť se smát. Vždycky si s tebou užiju spoustu zábavy. Vidíš v lidech ty dobré věci a díky tobě je vidím i já. Od té doby, co tě znám, jsem mnohem lepší člověk, takže ti děkuju za to, že jsi moje přítelkyně.“

      „Jé.“ Bets zamrkala a popotáhla. „To byl panečku proslov,“ vydechla a pak Ellu znovu objala. „A taky je to jedna z nejhezčích věcí, které mi kdy někdo řekl. Vím, že umím být občas trochu otravná…“

      „Pst. Musíš na sebe být hodnější. Pokud Jack nevidí, jak jsi úžasná, nezaslouží si tě.“ Ella se sehnula a zvedla krabici s dortem.

      Bets se narovnala a Ella viděla, jak se obrazně řečeno otřepala. „Máš pravdu.“ Velmi opatrně vzala Ellu pod paží. „Pojď, jdeme, aby nám ten dort nespadl. Měly bychom si raději pospíšit. Chudák Elsie, Peterova žena. Opravdu doufala, že když je Magda ze hry, mohla by letos vyhrát nejlepší dort. Myslím, že nemá šanci.“

      „Vážně?“ Ella si přitáhla krabici blíž. „Tím si nejsem jistá. Je to první dort, který jsem upekla asi od svých deseti let.“

      ~

      Z každého místa vysokého trámového stropu obecního sálu visely veselé květinové praporky a skupina místních řemeslníků se zbláznila do yarn bombingu neboli pirátského pletení a každému ze čtyř hlavních nosných trámů „upletla“ duhové ponožky. Neuniklo jim ani jízdní kolo, dřevěné lavičky před sálem a dřevěné houpací křeslo, na kterém Doris seděla úplně jako královna a vybírala vstupné.

      Když Ella odnesla svůj dort do velkého stanu v parku za sálem, spěchala zaujmout svoje místo u stánku s tombolou. Poněkud uštvaná Audrey jí dala krabičku s drobnými a instrukce, aby ji nepředávala nikomu jinému než Peterovi, který měl pro ten den na starost veškeré účetnictví, a připomněla jí, že ji ve dvanáct hodin vystřídá paní Masonová, ředitelka mateřské školky. Ella přemýšlela, jak jí ta informace pomůže paní Masonovou identifikovat, až se objeví.

      Chvíli jí trvalo, než se jí podařilo narovnat všechny lahve, protože stůl byl příliš malý, ale vzpomněla si na radu Audrey i Bets, že když budou seskupené podle čísel, bude mnohem snazší je přiřadit k výherním losům.

      Vypadalo to, jako by se dnes sešla celá vesnice, a jakmile se v deset hodin oficiálně otevřely dveře, sál byl najednou plný. Návštěvníci se netrousili po skupinkách – nic takového. V jednu chvíli byl sál prázdný, ve druhou plný. Lidé z Wilsgravu očividně neměli ve zvyku chodit někam pozdě, jak bylo poslední dobou v módě.

      Když šli na jakoukoli akci s Brittou nebo Patrickem, vždycky se debatovalo o tom, kdy je nejlepší dorazit. I když nějaká akce oficiálně začínala v deset, skutečné zahájení bylo mnohem později.

      „Dobré ráno, drahoušku.“

      „Georgi.“ Ella se rozzářila. „Jak se dneska máš?“ Od té doby, co se vrátil domů z nemocnice, za ním chodila každý den.

      „Cítím se líp, jen jsem trochu ztuhlý.“ Ušklíbl se. „Jsi v pořádku? Ten veterinář na tebe dává pozor?“

      Ella zakoulela očima. „Ano, děkuju.“ Georgeovi nic neuniklo. „Ale je to pěknej blbec.“

      George na ni rošťácky mrknul. „To muži obvykle bývají. Ještěže máme ženy, aby nás držely na uzdě.“ Poplácal ji po ruce. „A jak dopadl dort?“

      Byl velmi nadšený, když se přiznala, že se jí ho podařilo upéct.

      „Musím přiznat, že jsem s ním opravdu spokojená, Georgi.“

      „Výborně, budu se těšit na ochutnávku. Teď si vezmu pět losů. Kolik stojí?“

      „Libru za lístek. Určitě jich chceš pět?“

      „Samozřejmě.“

      Vzala si od něj peníze a on teatrálním gestem sáhl do bubnu a přepočítal si losy. Kolemjdoucí rodina ho dychtivě pozorovala. K Georgeově obrovské radosti – skutečně si maličko povyskočil – vyhrál lahev modrého curaçaa. „Skvělé. Tak to máme s Doris na večerní koktejl vystaráno.“ Zamával jí a se svojí kořistí pod paží se odloudal pryč.

      Tříčlenná rodina ho vyprovázela pohledem.

      „Chtěli byste los?“ zeptala se Ella. Všechno to bylo pro dobrou věc. Nevypadali, že by měli moc peněz, ovšem šance na výhru byla jedna ku pěti, což bylo docela slušné.

      Muž ji ignoroval, ale matka s dcerou se přišouraly blíž a všichni tři se semkli kolem ní.

      Ella se snažila tvářit přátelsky a přívětivě, ale bylo to skoro jako usmívat se do hlavně zbraně, tak byly jejich pohledy zuřivé. Po chvíli z nich začala být opravdu nervózní, ale naštěstí dorazila Doris s partou kamarádů, kteří si koupili spoustu losů a spokojeně odnášeli rozmanité lahve, aniž si všímaly kamenných pohledů trojice za nimi.

      Pak otec rodiny přistoupil ke stánku, zalovil v kapsách košile a vytáhl poněkud ošuntělou pětilibrovou bankovku.

      „Jeden los.“ Podal bankovku Elle a natáhl tlustou ruku pro drobné.

      Pod jeho přísným dohledem odpočítala čtyři librové mince. „Tady máte.“

      S překvapivou rychlostí se jeho ruka ponořila do losovacího bubnu, okamžitě se odvrátil a tajnůstkářsky si prohlížel los, nebo spíš, jak ho Ella silně podezřívala, losy. Manželka a dcera se shlukly kolem něj.

      Ellinu pozornost odvedla mladší rodina s holčičkou a batoletem v kočárku. Byli přátelští a upovídaní a holčičku přiměli, aby vylosovala celou hrst losů. Připadla jim lahev piva a prohlásili, že mají radost, že něco vyhráli.

      „Další,“ řekl muž a mezi palcem a ukazováčkem svíral jednu librovou minci. Znovu zalovil v osudí, pečlivě sevřel ruku v pěst a otočil se.

      S přibývajícími zákazníky bylo pro Ellu těžké sledovat tu podivnou rodinu, ale rozhodně měli něco za lubem.

      Když se na druhé straně sálu objevila Bets, Ella na ni zběsile mávala takovým způsobem, že bylo jasné, že se něco děje.

      Než k ní Bets došla, muž přistoupil ke stánku. „Mám dva výherní. Dvě stě pět a tři sta. Nuly a pětky vyhrávají, ne?“ Agresivním pohybem jí zamával dvěma losy pod nosem a druhou rukou ukázal na lahev whisky a lahev vodky.

      Ella od něj převzala lístky a on popadl obě lahve dřív, než stačila zkontrolovat, jestli se čísla shodují. Upřímně řečeno, bylo jí to jedno. Doufala, že teď, když něco vyhráli, konečně zmizí.

      Jakmile se Bets konečně propletla přeplněnou místností, postavila se ke stolu.

      „Všechno v pořádku?“

      „Teď už snad ano,“ zašeptala Ella. „Myslím, že tamhleti lidé podvádějí, ale teď už něco vyhráli. Nevěděla jsem, co mám dělat.“

      „Bainbridgeovi. Jsou trochu zvláštní. Bydlí kousek za vesnicí v té chalupě se záclonami. Všechny děti tomu říkají strašidelný dům.“

      „Chápu proč,“ zamumlala Ella a snažila se být diskrétní a nedívat se na trojici, která si stále něco špitala.

      Vtom muž znovu přistoupil ke stánku a mávl na ni další librovou mincí. „Ještě jeden.“

      Ella na něj upřela tvrdý pohled. Měla by ho obvinit, že si pokaždé vzal víc než jeden los?

      Když se rozhlédla, Bets už byla pryč. Sebrala tedy odvahu a věnovala panu Bainbridgeovi pevný, ale příjemný úsměv. „Pane, za libru máte jen jeden lístek.“

      „Ha! Taková sprostá zlodějina. Jeden pitomý los za libru. Za tu cenu by měly být dva. Jeden není fér.“

      „Obávám se, že ty ceny neurčuju já, navíc je to všechno pro dobrou věc.“

      Pan Bainbridge na ni zlostně pohlédl, jeho vodnaté, ocelově modré oči se upíraly do jejích. Na pažích jí naskočila husí kůže. Nejraději by byla kdekoli jinde než tady. Nejspíš na ni uvalil nějakou kletbu nebo co.

      „Vezmu si dva losy.“

      „To by nebylo vůči ostatním moc spravedlivé, nemyslíte?“ Její hlas zněl pevně, i když ve skutečnosti netušila, co si počít. Jaká byla proboha vesnická etiketa, když jste měli co do činění s rodinou místních podivínů?

      „Zase zkoušíte ty svoje staré triky, Bainbridgi?“ ozval se najednou Devonův hlas, pevný a vyrovnaný. Její tep zareagoval na známou barvu hlasu, kůže a svaly se jí zničehonic napjaly, jako by se celé její tělo dostalo do stavu plné pohotovosti. Jak se s rukama v bok tyčil nad menším, podsaditým mužem, vypadal Devon jako anděl pomsty. Ella málem omdlela bezmeznou vděčností, jenže to bylo to poslední, co by si přál. Zírala na jeho přísná ústa a vzpomínka na jeho dotek v ní vyvolávala teplo, které by nejraději ignorovala.

      Bainbridge po něm střelil uraženým pohledem, pokrčil rameny a beze slova se vmísil do davu. Jeho žena a dcera se bez ohlédnutí vytratily za ním.

      Ella tam stála jako omráčená a nezmohla se na nic jiného než hloupě civět na Devona. Jeho výraz nenaznačoval, že by si s ní chtěl povídat. S přezíravým, útrpným mlasknutím zavrtěl hlavou, otočil se na patě a zmizel mezi lidmi.

      To pro něj bylo typické. Když přišel na pomoc on, očividně to nevadilo. Přestože mu byla strašně vděčná, měla sto chutí s ním pořádně zatřást.

      ~

      Když ji ve dvanáct hodin přišla vystřídat paní Masonová, Ella se netěšila tak zoufale, jak si původně myslela.

      „Moc vám děkuju, že jste to tady pohlídala.“ Byla to jedna z dam, které potkala na svojí přednášce.

      „Není zač. Docela jsem si to užila.“ Skvěle se bavila, poklábosila si s polovinou vesnice, kterou znala, a se spoustou lidí, jež neznala, a všichni byli velmi přátelští a upovídaní. Čas utekl jako voda.

      „Slyšela jsem, že se tu zastavili Bainbridgeovi, drahoušku. Jsou to takoví darebáci, vůbec od nich nebylo hezké, že to na vás takhle zkoušeli. Vždyť ani nepijí. Jen rádi vyhrávají.“ Potřásla světle růžovými vlasy. „Na druhou stranu paní Bain­bridgeová následující rok všechny výhry pokaždé zase věnuje do tomboly.“

      „To je zvláštní,“ poznamenala Ella.

      „A abyste věděla, váš obrázek si vede moc dobře.“

      V první chvíli Ella netušila, o čem to mluví.

      „Ten váš obrázek myši, který šel do tiché aukce. Už se vyšplhal na tisíc liber!“

      „Opravdu?“

      „Ano,“ rozzářila se starší dáma. „To nám hodně pomůže s opravou střechy.“

      „Páni, mám takovou radost. To je skvělá zpráva.“

      „A teď už utíkejte. Být vámi, dala bych si něco k jídlu, dokud ještě nějaké je. Paminy hamburgery s trhaným vepřovým jsou opravdová lahůdka. Měla byste je zkusit. Á, tamhle jde Bets.“

      Ella jí šla naproti přes sál.

      „Moc děkuju, že jsi sem Devona poslala.“

      „Není zač. Audrey tě měla varovat. Mluvil s tebou?“

      „Ne. Jen si zahrál na rytíře a zase co nejrychleji zmizel.“

      „Chlapi,“ řekly jednohlasně a vyprskly smíchy.

      „Tak pojď, dáme si něco k jídlu. Pak se můžeš jít podívat na soutěž v psích agility.“

      „Páni, to vzrušení by mě mohlo zabít,“ škádlila ji Ella a zvedla hlavu, protože ji v nose zašimrala lahodná vůně. „Hm, to voní báječně.“

      „Ty vepřové hamburgery musíš ochutnat. Pojď.“

      ~

      Přecpaná hamburgerem se Ella těšila na odpoledne. Kdo by to byl řekl, že vesnická slavnost může být taková zábava? Betsina soutěž v agility byla k popukání, protože žádný ze psů nevěděl, jak se má chovat, a pouze tři z nich dokázali závod dokončit.

      Bylo oznámeno, že proběhne vyhlášení vítězného dortu, a tak Ella doprovodila Bets do vydýchaného stanu. Porotě předsedala Audrey a spolu s ní tam byli další dva muži: Scott Pitman, v němž Ella poznala porotce jedné z menších televizních kuchařských soutěží, kterou dávali před několika lety, a Johannes Stern, šéfkuchař z místního hotelu. Oba porotci obcházeli stoly se soutěžními dorty, v rukou drželi psací podložky a tvářili se stejně vážně a důležitě jako Prue Leithová a Paul Hollywood z celonárodní verze soutěže. Úroveň se velmi lišila, od jednoduchých, ale nadýchaných piškotů přes složité pusinkové dorty s labutěmi plujícími na povrchu (hádala, že tenhle kousek byl od Elsie Reynoldsové) až po elegantní dort pokrytý ganache z tmavé čokolády s propracovaným fascinátorem z bílé čokolády připevněným k jedné straně. Všechny byly docela působivé, ale těšilo ji, že může být na svůj výtvor hrdá. Její dort byl rozhodně na úrovni.

      Po dlouhých a vášnivých debatách a zapisování poznámek se porotci shlukli do hloučku, aby dali hlavy dohromady.

      Koutkem oka, jakýmsi šestým smyslem, zahlédla, jak do stanu vklouzl Devon. Úmyslně odvrátila hlavu, aby si jí nevšiml, rozhodnutá nepodlehnout pokušení občas se nenápadně podívat jeho směrem. Bohužel se jí nepodařilo ten plán dodržet, a když Audrey prohlásila, že se chystají vyhlásit pět nejlepších cukrářů, zachytila jeho pohled. Rychle se zadívala jinam a prudce se nadechla, když se jí proti její vůli v břiše zatřepotalo hejno motýlků.

      „Vsadím se, že jsi v užším výběru,“ zašeptala Bets.

      „Rádi bychom pozvali cukráře, aby přišli a postavili se ke svým koláčům. Toto je našich pět finalistů. Ella Ridgenová,“ Bets vypískla nadšením, „Elsie Reynoldsová, Brenda Whiteová, Sally Cummingsová a George Faber.“

      Ella riskla další pohled Devonovým směrem, neschopná skrýt svoji radost. Kývl na ni na znamení uznání a věcně se na ni usmál, takovým tím úsměvem, který vám věnuje náhodný známý.

      Přišlo jí, že je škoda ničit ty krásné dorty, když se porotci pustili do jejich krájení a ochutnávání.

      „Pěkná textura. Nadýchaný. Mmm, čokoláda je sladká tak akorát.“

      „Lehké, vzdušné pusinky, uvnitř trochu mazlavé, jak to má být. Opravdu velmi dobré.“

      Když dorazili k Elle, roztřásla se jí kolena. Bylo to stejně hrozné, jako když jste na výstavě a čekáte, až se umělecký kritik z Timesů vyjádří k vašemu dílu. Zapomněla, jak děsivé je být posuzován, zvlášť když to slyší všichni kolem.

      „Krásně ozdobeno. Skvělá práce s cukrovou hmotou.“ ­Scott a Johannes zvedli zároveň vidličky k ústům. Dav výmluvně ztichl napjatým očekáváním. Zatímco porotci žvýkali, lidé natahovali krky, aby slyšeli jejich verdikt. Scottův výraz se změnil jako první. Zděšená nedůvěra. Johannes vytřeštil oči a nakrčil nos. Na okamžik to vypadalo, že sousto vyplivne ven.

      V davu se ozvalo rozčilené mumlání, když se všichni naráz dali do řeči.

      „To je nechutné. Je z toho strašně cítit jedlá soda.“

      „To je od něj trochu sprosté,“ zabručela Bets a pobouřeně se na něj podívala.

      „Zatraceně,“ zašeptala Ella, zděšeně si přiložila ruku k ústům a zachichotala se. „Teď jsem si vzpomněla. Musela jsem odhadnout množství prášku do pečiva a nejspíš jsem to trochu přehnala.“

      „Ty trubko,“ Bets zavrtěla hlavou, kousla se do rtu a očividně se snažila nesmát.

      „Je to ještě horší.“ Elle při té vzpomínce zajiskřilo v očích. „A pak jsem tam přidala ještě trochu, protože jsem se bála, že nevyběhne.“ Ella si odfrkla a pak vybuchla smíchy a zamávala na zvědavý dav, který si zjevně myslel, že se pomátla.

      To jsem ale trdlo, pomyslela si. Není divu, že zpočátku piškot tak pěkně nakynul. Musí chutnat odporně. Čím víc se snažila tvářit, že soucítí s oběma porotci, kteří se statečně snažili dort spolknout, tím směšnější jí to připadalo.

      Oba muži na ni upřeně zírali.

      Nebylo to dobré, Ella nedokázala zastavit slzy smíchu, které se jí kutálely po tváři. Celá místnost se otočila jejím směrem.

      Postavila se k nim statečně čelem, ale chytla se za břicho a málem se zlomila v pase. „Ř-řekni jim to, Bets,“ zalapala po dechu a po tvářích jí stékaly slzy. „Bála se, že nevyběhne,“ oznámila Bets velmi hlasitě, „tak tam dala hodně prášku do pečiva. Ale vykynul pěkně.“

      Lidé v místnosti se začali usmívat, mnozí se smáli nahlas, ti, co stáli nejblíž, ji poplácávali po zádech. Nesmáli se jí, smáli se s ní. Byl v tom rozdíl a bylo to příjemné. Ne, bylo to skvělé.

      Když se podívala přes sál na Devona, tentokrát se usmál pořádně.




    
      Kapitola 35

      „Mami! Jsi tu brzy.“ Co proboha dělala její matka v tuhle denní dobu před domem v otcově velkém mercedesu? „Čekáš dlouho?“

      „Dobré ráno, miláčku.“ Vystoupila z auta a políbila Ellu na tvář. „Ty máš teda krásnou barvu. Vypadá to, že máš energie na rozdávání.“

      „Dneska ráno je dole u přehrady trochu větrno. Chudák Tess, myslela jsem, že jí to utrhne uši.“ Tentokrát si daly pěkně svižnou procházku.

      Matka se na ni s očekáváním zadívala. Uniklo jí snad něco? „Je všechno v pořádku?“

      „Ano, jistě,“ odpověděla až příliš veselým tónem. „Nedostala jsi moji zprávu?“

      „Ne. Ještě jsem se dneska ráno ani nepodívala na telefon.“ Zcela záměrně. Nechtěla vidět, že Devon nepsal. Nechtěla vidět, že neposlal omluvu, že to přehnal a jak by jí měl být vděčný. Od vesnické slavnosti uplynul týden a ona ho vůbec neviděla. Byl to vážně pitomec.

      Matka ji následovala do domku. Tess odběhla rovnou do kuchyně a Ella automaticky popadla misku s vodou, aby jí natočila čerstvou. Fenka jako obvykle chlemtala vodu jako člověk, který po několika dnech putování pouští dorazil do oázy.

      „Dáš si kafe?“ zeptala se Ella a napustila do dřezu horkou vodu, aby umyla nádobí od snídaně.

      „Ne, nemůžu se zdržet. Dobrá zpráva. Paní Bosworthovou pustili z nemocnice a její sestra se rozhodla, že si pro ni přijede. Uvolila se a řekla, že Tess může jet s nimi do Kentu, než se paní Bosworthová zotaví. Takže Tess může jet domů.“

      Talíř vyklouzl Elle z prstů, které měla náhle jako z gumy, a spadl zpátky do duhových bublin, které se jí najednou rozmazaly před očima.

      „Cože?“ zeptala se a snažila se ta slova zpracovat.

      „Tess jede domů.“

      Tess byla doma. Ve svém proutěném pelíšku. Ležela na místě v rohu místnosti a předstírala, že je po procházce vyčerpaná. Už vyluxovala všechny zbloudilé drobečky chleba a tvářila se žalostně, s obvyklým výrazem: Není náhodou čas na druhou snídani nebo svačinu?

      Ella ucítila v hrudi ostré bodnutí bolesti a nesouvisle zalapala po dechu. Nebyla schopna slova. Matka mluvila veselým, povzbudivým tónem, jako by ji chtěla popohnat.

      „… kuj železo, dokud je žhavé, a otec to auto nepotřeboval. Alespoň ne hned ráno, i když v jedenáct hraje golf. Takže kdybys byla tak hodná a dala dohromady všechny ty psí propriety.“

      „Cože?“ Přestože jí matka jasně řekla, co po ní chce, Ella nedokázala její slova pochopit. Jako by jí zamrzl mozek a ztratila schopnost ovládat končetiny.

      „Její věci, zlatíčko.“

      „Její věci?“ zopakovala Ella.

      „Ano, zlato.“ Do matčina hlasu se vloudil náznak netrpělivosti. „Vodítko. Misku. Pelech. Žrádlo.“

      „Správně.“ Ella mávla jednou ochablou rukou směrem ke spíži a druhou do předsíně.

      „Žrádlo? Ve spižírně?“

      Ella přikývla. Riskla pohled na Tess, která dál klidně ležela v pelíšku, hlavu opřenou o tlapky a pozorovala je. Když k ní zvedla svoje jantarové oči, vyzařovala z nich naprostá důvěra.

      Ella se zadívala na černou chlupatou tvář. Tess naklonila hlavu ke straně a tázavě na ni pohlédla. Pohyblivé obočí se zmateně zkrabatilo, jazyk měla vyplazený na stranu a v černém čumáku jí podezřívavě cukalo. Zdálo se, že Tess vždycky pozná, když něco není v pořádku. Ačkoli se jí nejspíš stýskalo po paničce a paní Bosworthové zase po ní.

      Tess se zvedla, oklepala se, přešla místnost a přitiskla se k Ellině ruce.

      „Jsi v pořádku, holčičko?“

      „Jen jsem nečekala, že… Proč jsi mi to nedala vědět předem? Všechny ty věci…“

      Matka nespokojeně zamlaskala. „A jak dlouho dopředu bys to potřebovala vědět, prosím tě?“ Pobaveně zavrtěla hlavou. „To není jako balit si na výlet. Je to pes, zlatíčko.“

      „Stejně by bylo dobré vědět to s předstihem,“ trvala si Ella rozmrzele na svém, i když věděla, že to zní směšně. „Mohly jsme být na procházce. Mohla potřebovat osprchovat.“ Ella litovala, že dnes ráno nenechala Tess skočit do vody.

      „Ale nebyly jste,“ odpověděla máma, otravně rozumná.

      „Ale mohly jsme být.“

      Matka našpulila rty. Ella věděla, že trucuje. Bylo to jako tiché přetahování lanem.

      „Ello, s tebou je těžké pořízení. Jsem ti moc vděčná, že jsi mi s Tess pomohla. Očividně jsi ji nechtěla a při zpětném pohledu to bylo mnohem složitější, než jsem si představovala. Pořád nemůžu uvěřit, že sežrala celý zbytek té pečeně. Taková škoda. Vím, že to pro tebe bylo opravdu těžké, a mrzí mě to, neměli jsme ti ji strčit takhle bez varování. Ale prospělo ti to. Vypadáš skvěle. A teď se vrací zpátky, což ti hodně věcí ulehčí. Aspoň jsi všemi těmi procházkami získala krásnou zdravou barvu, což je jedině dobře.“

      Ella se zamračila. Jak to matka dělala, že se kvůli ní zase cítila, jako by jí bylo patnáct?

      „Musíš si ji brát hned? Nemůžu ji přivézt později?“

      „Ne. Pauline, sestra paní Bosworthové, přijela včera a odpoledne se vrací zpátky do Kentu.“

      „Možná bych jim tam mohla Tess odvézt za pár dní.“

      „Proč bys to dělala, Ello?“

      „Jen aby měla čas si na tu myšlenku zvyknout.“

      Máma na ni zírala, jako by se zbláznila.

      „No…“ Ella pokrčila rameny. „Je chytrá. Ona to ví.“

      Matka skepticky povytáhla obočí. „Opravdu?“ Poklepala na hodinky. „Musím se vrátit.“ Už mírnějším hlasem dodala: „Chápu, že sis na její přítomnost zvykla, ale pomysli na to, že už nebudeš ničím vázaná. A v noci se pořádně vyspíš.“

      „V noci už dávno nevyje.“

      „Tak ti nebude krást jídlo.“

      Ella se podívala na psa a zvedla obočí. To se nikdy nestane. Co se týkalo něčeho dobrého na zub, Tess vždycky využije příležitosti.

      „Můžeš si dělat, co budeš chtít. Kromě toho si myslím, že chudinka paní Bosworthová už se nemůže dočkat, až ji uvidí.“

      Tess jí olízla ruku a Ella si vzpomněla na ten srdcervoucí nářek během prvních nocí. Byla chudák malá vyděšená. Chyběla jí paní Bosworthová. Nebyla doma. Byla bezradná a vystrašená.

      „Promiň, Tess,“ zašeptala, prsty ji pohladila po sametově hebkých uších a fenka se o ni opřela. Chovala se sobecky. Tess už měla paničku, která ji milovala. Ella zamrkala a zahnala hloupé slzy. Nebyla moc fér. Paní Bosworthová měla Tess mnohem déle než ona. Nejspíš se jí po ní strašně stýskalo.

      „Dojdu jí pro věci,“ řekla, ale nechtělo se jí vzdálit od milovaného zvířete. „Jen to domyju. Koupila jsem jí novou misku. Hltala jídlo strašně rychle, proto chtěla vždycky hned další, i když – je to labrador,“ prohrábla Tess srst na hlavě, „takže jedna miska nikdy nestačí, viď?“ Ella pečlivě opláchla novou misku na jídlo a pak ji osušila.

      „Není to nehygienické? Být tebou, dám tu utěrku rovnou do pračky.“ Matka si utěrku pochybovačně prohlížela.

      „Doporučil mi ji Devon. Nezapomeň to říct paní Bosworthové. Tess díky ní jí pomaleji, takže má její mozek čas vyslat signál, že už něco snědla, a je to mnohem lepší pro její trávení.“

      „Dobře.“

      Ella přešla ke spíži. „A koupila jsem jí jiné psí žrádlo. Už si na něj zvykla. To mi taky doporučil Devon. Obsahuje víc živin, které velký pes potřebuje. Paní Bosworthová už by jí měla kupovat jenom tohle. Tamto bylo pro malé psy.“

      „Co dál?“

      Ella chvíli chodila v bezcílném kruhu a snažila se přemýšlet.

      „Vodítko.“ Kam ho dala? Aha, už ví, měla ho v kapse bundy. „Sáčky na hovínka. Nové balení. Ještě něco?“

      Hrozilo, že ji knedlík v krku zadusí.

      „Pelíšek?“ navrhla matka a podívala se směrem k francouzskému oknu.

      „Jo, jistě. Koupila jsem jí nový. Měla bys jí ho vzít, už si na něj zvykla. Ten starý je pod schody. Ten můžeš vzít taky.“

      „Utratila jsi za ni dost peněz.“ Matka se tvářila trochu ustaraně. „Víš jistě, že chceš, abych to všechno vzala s sebou?“

      „Samozřejmě, mami. Patří to Tess.“ Pokrčila rameny. „Už to nebudu ho potřebovat, že ne?“

      Matčina tvář se stáhla a pak její oči změkly. „Nevěděla jsem, že sis ji tak oblíbila. Jsem ráda, že ti dělala společnost.“

      Na chvíli se odmlčela. Rozhostilo se ohlušující ticho. Elle se zvedl žaludek.

      „Vezmu to do auta. Přivedeš mi Tess?“ zeptala se matka.

      Ella přikývla. Nevěřila si natolik, aby promluvila. Hrdlo se jí sevřelo a čelist ji bolela, jak zatínala zadní zuby, aby zabránila úniku jakýchkoli emocí.

      Fenka zavrtěla ocasem. Ella se zhluboka nadechla. Tess byla šťastná. To bylo nejdůležitější.

      Následovala matku k autu a snažila se nemyslet na všechny ty chvíle, kdy šla po téhle cestě s Tess, která očichávala každé zákoutí. Tess poskakovala vedle ní s čenichem ve vzduchu a náhle odbočila, když zavětřila něco pod keřem.

      „Tudy. Pojď.“

      Tess nastražila uši, prošla brankou a následovala Ellinu matku, která otevřela kufr auta. Tess se zastavila a ohlédla se. „Dovnitř.“ Ella ji zatahala za obojek a Tess s nadšeným vrtěním ocasu naskočila do auta, třikrát se rychle zatočila dokola a pak se s vyplazeným jazykem podívala na Ellu, jako by se chtěla zeptat: „Tak kam jedeme?“

      Máma stála s jednou rukou na horní části kufru a chystala se ho zavřít. Ella pevně stiskla rty a cítila, jak se jí napínají šlachy na krku. Chtěla popadnout Tess, vytáhnout ji z auta a utéct zpátky do domu. Místo toho zuřivě zamrkala, pohladila ji po hlavě, zašeptala: „Buď hodná,“ a ustoupila.

      Matka zabouchla kufr. Tess přitiskla nos na sklo a zavrtěla ocasem. Nepochybně si myslela, že jede na další procházku.

      „Ahoj Ello, brzy na shledanou!“ Matka nastartovala a Tess se najednou zarazila. Stála na všech čtyřech přímo naproti Elle, čenich opřený z druhé strany skla. Svým obvyklým tázavým způsobem povytáhla obočí a pak ho svraštila, až se téměř setkalo uprostřed, jako by chtěla říct: „Něco je jinak.“

      Ella se natáhla a dotkla se zamlženého místa. „Ahoj Tess,“ zašeptala ochraptělým hlasem. Když auto odjíždělo, nehybně tam stála a dívala se za ním, dokud neprojelo zatáčkou a nezmizelo z dohledu.

      Kuchyně byla najednou strašlivě prázdná, místo u francouzského okna opuštěné, jen pár kapek vody tam, kde bývala Tessina miska, a kruh černých psích chlupů, který obkresloval tvar jejího pelíšku. Ella uvažovala o tom, že je zamete, ale místo toho se sesunula na jednu z kuchyňských židlí, položila ruce na stůl, sklonila hlavu a rozplakala se.




    
      Kapitola 36

      Poslední dva dny se nutila do malování a byla to dřina. Jako trhání zubů. Nový obraz byl na světě – nezrodil se tak snadno jako ten první, ale to nevadilo, vnitřní sebedůvěra a vize tam stále byly. Přinášelo jí to obrovskou útěchu. Zaměstnávalo ji to, ale ne natolik, aby co chvíli očima nezabloudila k místu, kde Tess sedávala, nebo aby v šest hodin nebloumala po kuchyni. Domek jí připadal tak prázdný. Tak tichý. Chybělo pleskání Tessiných tlapek na tvrdé kamenné podlaze v kuchyni nebo cinkání jejího vodítka, když Ella meškala a ona už netrpělivě přešlapovala, protože potřebovala ven.


      Jen proto, že měla dost svojí vlastní podrážděnosti a neschopnosti se na něco soustředit, se Ella rozhodla, že se dnes odpoledne vydá do galerie, aby si něco zařídila. Když si však vygooglila Margery Duffleovou, málem ztratila odvahu. Tušila, že Margery je velká osobnost, ale nevěděla, jaké poklady skrývá její „malá“ galerie v Great Missenden.

      Když Ella vešla do dveří, nechybělo mnoho, aby se otočila a dala se na útěk. Na zdech viselo několik úžasných obrazů. Alison Ronsonová, proboha. Loni se dostala do užší nominace na Turnerovu cenu.

      „Vaše obrazy jsou skvostné, ale tenhle obzvlášť.“ Margery Duffleová slídila kolem stojanu, na který vystavila Ellin obraz přehrady. Při pohledu na hotovou krajinku s paletou mlhavé zeleně, opálové modři a stříbrného světla Ellu zabolelo u srdce. Zachytit podstatu obrazu jí často připadalo jako pletení z mlhy, téměř nemožné přenést přesný dojem na plátno, ale tentokrát se jí to podařilo. A co víc, věděla, že to dokáže znovu.

      „Líbí se mi i ty další dva, ale tenhle je prostě můj nejoblíbenější. Co myslíš, Jamie?“

      Margeryin synovec, který byl náhodou v galerii, když Ella přišla, zkřivil tvář v tichém zamyšlení. „Bez urážky, ten tajný altán není zrovna můj šálek kávy, ale ten obraz, který nahlíží oknem do hospody, je podle mě geniální.“ Zasmál se, v tmavě hnědých očích mu vesele zajiskřilo. „Způsob, jakým jste zachytila všechny ty různé postavy. Skrývá se v něm tolik příběhů.“

      „Typický novinář,“ prohlásila Margery s náznakem hrdosti. „Vždycky jde o příběh.“

      „Vždycky,“ přikývl. Zalovil v kapsách a musel jich prohledat několik, než vytáhl hrst pomačkaných vizitek. „Jamie Milburn.“ Podal jí jednu z malých kartiček. „Novinář. Píšu sloupek o kladech a záporech života na venkově. Jestli je to vážně takový zázrak, jak se povídá. Bukolické zlo, nebo venkovská idyla. Váš obraz vody a tenhle z hospody pro mě vystihují naprosté protiklady. Docela rád bych o vás napsal článek. Umělkyně na venkově.“

      „To je dobrý nápad,“ souhlasila Margery. „Byla by to skvělá reklama.“

      „Nejsem si jistá, jestli bych byla tou nejlepší advokátkou,“ pokrčila Ella rameny. Všechno jí v tu chvíli připadalo tak namáhavé. „Z Londýna jsem se odstěhovala teprve před pár měsíci, abych pohlídala dům jedné známé. Není to natrvalo. Pořád si nemůžu zvyknout, že v okruhu pěti metrů od domu neseženu pořádnou kávu.“

      „Perfektní. Přesně to hledám.“

      Najednou měla pocit, jako by se dopustila zrady. „Výhodou je, že znám lidi, se kterými můžu na to kafe zajít.“ Vzpomněla si na Bets. „A lidi, kteří by věděli, kdybych na tom kafi už pár dní nebyla.“ Jako Doris a George. „A to má mnohem větší cenu.“

      „Opravdu? Kde bydlíte? Ve vesnici, nebo mimo ni? Jak daleko je nejbližší město?“

      „Jamie,“ vmísila se Margery jemně do hovoru. „Co kdyby sis to nechal na jindy? Potřebujeme s Ellou probrat obchodní záležitosti.“

      „Promiň, Marge. Rád jsem vás poznal, Ello. Spojím se s Marge ohledně toho rozhovoru. Uvidíme se příští týden,“ rozloučil se a odloudal se pryč.

      „Omlouvám se. Můj synovec je okouzlující chlapec. Až příliš, ale píše chytré, lehce satirické články, které se zabývají problémy do hloubky. Rád si dělá legraci z lidí, co řídí terénní auta po městě a hrají si na to, že jsou na venkově. Někdy trochu zlobí.“ Margery se shovívavě usmála. „Kde jsme to skončily?“

      Než Ella odjela, dohodly se na podzimní výstavě a Margery mezitím všechny tři obrazy pověsila ve své galerii a dala je do prodeje. Když Ella nasedla do Magdina autíčka a připoutala se, musela si ta čísla zopakovat nahlas. Dva tisíce liber! Margery dala na obraz přehrady cenovku dva tisíce liber. Vážně si myslela, že je dobrý.

      Ella by měla být nadšená, ale přepadl ji smutek. Nechtěla se vrátit domů do prázdného domku.

      ~

      Nejprve si udělala zajížďku do velkého supermarketu na okraji Amershamu, pak se zastavila v Cheshamu a zašla do několika bazarů, a když nakonec zaparkovala před Lime Tree Cottage, všimla si, že k ní po chodníku míří Bets a vedle ní poskakuje Dexter. Srdce se jí sevřelo. Když vystupovala z auta, snažila se nasadit neutrální výraz. Bets byla poslední člověk – tedy spíš předposlední –, kterého teď chtěla vidět.

      „Ahoj cizinko.“ Bets se napjatě usmála, její obvyklý, na míle široký úsměv pohasl a v obličeji byla bledá. „Těšíš se na procházku? Že je dneska nádherně? Léto je za rohem,“ prohlásila s nucenou veselostí.

      Ella se zarazila. Sakra, úplně zapomněla, že se na dnešek domluvily. Bets hlídala Devonovi Dextera. Byl zase v Londýně? Nemohla si vzpomenout. Chystaly se na procházku. Tentokrát pro změnu do Ashridge.

      „Ello, jsi v pořádku?“ zeptala se Bets, když se zastavila.

      Ella ze sebe nedokázala vydat ani hlásku. Měla pocit, jako by jí něco uvízlo v hrdle. Už žádné procházky s Tess, jejím černým tělem kličkujícím před ní a ocasem švihajícím rychlostí sto padesát kilometrů za hodinu. Už žádná Tess, která by se jí motala kolem nohou a při pohledu na Dextera tak legračně kňučela vzrušením.

      Tvář se jí zkřivila. Do očí jí samovolně vyhrkly slzy, jak se usilovně snažila potlačit vzlyk. Nechtěla dělat rozruch. Ztrapnit se. Chovat se hloupě. Byl to jen pes. Nemělo by to tolik bolet. Ale bolelo. Pořád. Pokaždé když vešla do kuchyně. Jakmile se vrátila domů. Když ráno sešla dolů. Bylo to hloupé. Když sem přišla, měla zlomené srdce kvůli Patrickovi a ztrátě dítěte. Netušila, kam se bude její život ubírat. Nevěděla, co má dělat. Tohle bylo něco úplně jiného, tak jak to, že to bolelo stejně?

      „Ello.“ Bets si ji okamžitě přitáhla do náruče. „Co se děje? No tak, zlatíčko.“

      Ten bezprostřední projev laskavosti jako by zvedl stavidla a ona se rozvzlykala, zatímco se ze sebe snažila dostat nesouvislá slova. „T-tess. Je pryč. Má-máma ji od-odvezla.“

      Bets ji pevně držela, zatímco jejím tělem otřásaly hlasité vzlyky. Bojovala s drtivou tíhou, která jí těžce doléhala na hruď, a snažila se do plic nasát vzduch.

      „Hej, zpomal. Nerozumím ti. Co se stalo? Je Tess v pořádku?“ Bets ji od sebe odtáhla a trochu s ní zatřásla. „Zpomal. Dýchej.“

      Ella přikývla a ztěžka polkla, aby zastavila mimovolné křeče, které jí zachvátily bránici. Cítila, jak ji Dex šťouchl do ruky, jako by jí chtěl také nabídnout útěchu. Znovu ji bolestí píchlo u srdce.

      Neelegantně si odfrkla, protože neměla kapesník, a vlastně jí to bylo úplně jedno. Natáhla ruku a nechala Dexe, aby jí očichal každý prst zvlášť.

      „Co se stalo?“

      Ella se několikrát zhluboka nadechla a nakonec se jí podařilo svoje splašené emoce přece jenom trochu zbrzdit. Bets ji po celou dobu hladila po zádech, jemně ji objímala a trpělivě čekala, nevyzvídala ani ji netlačila k odpovědi. Ella jí za to bylo vděčná.

      „Už je to dobré. Omlouvám se.“ Vzala Bets za ruku a vděčně ji stiskla. Chtěla se jí omluvit za to, že si myslela, že je nějak méněcenná, chtěla, aby věděla, jak moc si jí váží. „Děkuju.“

      „Za co?“ Bets do ní šťouchla. „Nic jsem neudělala.“ Nakrčila pihovatý nos. „Teda kromě toho, že jsem ti posloužila místo kapesníku. Myslím, že jsi mě trochu zmáčela.“

      „Děkuju ti, že jsi tak dobrá přítelkyně, i když jsem si myslela, že o žádnou nestojím.“

      Bets pokrčila rameny a zrůžověly jí tváře.

      „Tess odjela domů. Zpátky k paní Bosworthové.“ Když to řekla nahlas, připadala si hloupě. Tess se vrátila tam, kam patří. Neumřela ani nic takového. Vždyť ani nebyla Ellina. Vždycky to bylo jen dočasné.

      „Ach, Ello, je mi to strašně moc líto.“ Bets ji znovu objala. „Chudinko. To musí být hrůza. Taky bych z toho byla zničená.“

      Ella se na ni dojatě usmála.

      „Takže si nemyslíš, že jsem hloupá?“

      „Jasně že ne.“

      „Moc mi chybí.“

      „No, to je jasné. Je mi to moc líto, ale to ti nepomůže, viď. Kdy si ji odvezla?“

      „Předevčírem.“

      „Proč jsi mi nezavolala?“

      Ella protáhla obličej. „Já… nevím. Měla jsem… Myslela jsem, že se chovám hloupě.“

      „Ne! V žádném případě. Lidé jsou na své domácí mazlíčky velmi fixovaní. Když je ztratí, je to tragédie. Nesnáším to. Všichni to nesnášíme. Upřímně řečeno, měli bychom mít v ordinaci poradnu pro pozůstalé, abychom jim mohli pomoct se s tou ztrátou vyrovnat. Mohla bych to navrhnout Devonovi. I když teď už si možná dá říct. Vlastně šel navštívit někoho, komu musel utratit psa. To je poprvé.“

      „Ani mi o něm nemluv,“ povzdechla si Ella, „pořád jsem na něj naštvaná.“ Což bylo mnohem lepší než být smutná. Pomáhalo jí to překonat zklamání z toho, co mohlo být. „Jsem hloupá, protože jsem vždycky věděla, že odejde. Tak jsem si na ni zvykla, že jsem na to zapomněla.“

      „Tak kam se poděla? A komu patřila?“

      „Jedné mámině známé.“ Ella jí vysvětlila celý příběh.

      „Tvoje máma je trochu bezcitná,“ poznamenala Bets a zamračila se.

      „Ne, byla to moje chyba.“ Elle se podařilo vyloudit na rtech smutný úsměv. „Když jsem jela minulý týden k našim, vykládala jsem jim, jaká je otrava mít psa. Trochu jsem to přehnala, ale chtěla jsem je vytočit, protože jsem zjistila, že to na mě celé ušili. Pak jim Tess sežrala zbytek hovězího, což jí v máminých očích moc nepomohlo. Myslela, že mi prokazuje laskavost, když ji vrátí dřív.“

      „Chceš s námi ještě jít na procházku?“

      „Chtěla jsem malovat.“

      „To nezní moc nadšeně.“

      Ella pokrčila rameny.

      „Trocha čerstvého vzduchu by ti udělala dobře,“ pronesla Bets nesměle. „A společnost.“

      Ella se zhluboka nadechla. Poslední dva dny strávila ve studiu, dívala se střešním oknem nahoru a představovala si svěží vánek na své kůži, zářivou jarní zeleň stromů a teplo slunečních paprsků.

      „Víš co? Procházka zní jako dobrý nápad.“ Nemohla se trápit věčně. „Jen si vezmu bundu a přezuju si boty. Mimochodem, mám nějaké novinky!“ zavolala přes rameno, když spěchala po cestě k hlavním dveřím.

      „Opravdu? Jaké? Povídej, přeháněj.“ Betsino nadšení neznalo mezí. Ella se slabým úsměvem popadla bundu. Bets bude z jejích zpráv o výstavě jistě radostí bez sebe, což vyvolávalo otázku. Kde bude na podzim? Nějak si nedokázala představit, že by se vrátila do Londýna. Na okamžik se zamyslela.

      Zahrada od jejího příjezdu krásně rozkvetla. Stromy a keře kolem vstupní brány ožily – světlo a stín i listy a květy se proplétaly do složitých vzorů a tvarů, které připomínaly vzory na tapetách William Morris. Stále bylo na co se dívat a čím se inspirovat. Jak si někdy mohla myslet, že život na venkově bude ubíjející? Bydlením v Magdině domku toho tolik získala. Mnohem víc, než o kolik toho přišla.

      S povznesenou náladou se obrátila k Bets. „Jak se to říká – lepší milovat a ztratit než nemilovat vůbec.“

      „Hm.“ Bets se zakřenila.

      „Tess mi bude opravdu chybět, ale tím, že jsem ji měla jen krátce, jsem toho tolik získala. Kdoví, třeba si jednou pořídím vlastního psa. A to jsem si nikdy nemyslela, že jednou něco takového řeknu.“

      „No nazdar, z tebe se stala opravdová venkovská holka. Už víš, co budeš dělat, až se Magda vrátí?“

      Záblesk inspirace udeřil s naprostou jistotou. „Ano.“ Ella se na ni zářivě usmála. „Vím. Myslím, že tu zůstanu.“

      „Vážně?“

      „Jo. Požádala jsem tátova kamaráda právníka, aby si promluvil s Patrickem, a ten mi převedl na účet docela dost peněz. Podle všeho právě podepsal velkou smlouvu na prodej licenčního zboží v můj prospěch. Nikdy nedostanu zpátky všechny peníze, ale pro začátek to není špatné. Byla jsem neuvěřitelně hloupá, když jsem všechno nechávala na něm, takže teď to s tátovou pomocí přebírám do vlastních rukou a nemusím si dělat starosti, jestli seženu práci na plný úvazek. A pokud Margery dokáže prodat moje obrazy, tím líp. Takže už musím jen zjistit, jestli mi Geof­frey a Audrey pronajmou tu druhou přestavěnou stodolu.“

      „Jó!“ Bets udeřila pěstí do vzduchu. „Možná budeš moje sousedka. To bude tak bezva!“ vypískla a sevřela Ellu v medvědím objetí, k velkému pobavení Dextera, který se rozhodl, že už má dost toho chovat se rozumně, a začal vyskakovat a vrážet mezi ně čumákem, jako by se chtěl přidat.

      „A když nebude k dispozici stodola, zkusím si tady v okolí najít nějaký jiný pronájem. Chci tady zůstat.“
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      „Už je to tady! Honem!“ Ella odložila štětec a vyšla nahoru na schodiště. Bets stála dole, vypadala trochu vytočeně a ztěžka dýchala. „Larry bude mít štěňátka. Devon právě odjel, vyrazil rovnou do Londýna.“

      „Pojď dál,“ řekla Ella jen s kapkou sarkasmu v hlase, když se vydala po schodech dolů. K Bets nebylo možné chovat se hrubě. „Dáš si čaj?“ Podívala se na hodinky. „Nebo oběd?“

      „Ano, prosím. Promiň, jsem tak rozrušená. Ale proč zrovna dneska! Měli jsme naplánované dvě kastrace a pak se ten pitomý Buster zase pokusil sežrat ragbyovou podkolenku. Tentokrát ho naštěstí chytili včas, ale měl kolem zubů omotané nitě. Přece mu to nemůže tak chutnat?“

      Ella se zachichotala. „Záleží na tom, jestli byla čistá, nebo špinavá. Lepší než kalhotky.“

      „Nevím, co je hloupější, zda ten pes, nebo majitel, že dál nechává všude válet oblečení.“ Bets zavrtěla hlavou.

      „Tak co se vlastně děje?“ Ella vůbec netušila, co to obnáší, ačkoli sledování pořadu Marinini mazlíčci se stalo poslední tři rána, jak se blížil termín porodu štěňat, jejím novým programem.

      Kdo by si pomyslel, že ji to někdy bude zajímat? Zoufale se jí stýskalo po Tess, ale sledování psů, s jejich charakteristickými pohyby a psími manýry, jí připomínalo, jak se chovala Tess, což jí poskytovalo podivně masochistickou útěchu.

      Nejhorší byla rána, kdy se probudila a přišla dolů do prázdné kuchyně. Nejdřív pár hodin malovala, dokud ji nepřepadl pocit apatie, jako by z ní vyprchala veškerá energie. Začala chodit na procházky, ačkoli pak se jí po Tess stýskalo ještě víc, ale potřebovala pohyb a pobyt na čerstvém vzduchu jí jedině prospěl. Potom se vrátila a pracovala na své nové sérii o Gurkovi, Burkovi a Turkovi se zapnutou televizí v pozadí. Příběh o třech mimozemšťanech, kteří se ocitli na venkově, se jí pěkně zabydlel v hlavě a nápady se jen hrnuly. Gurk si osedlal Jonaha, samečka červenky, a létal na něm po vesnici, která se nápadně podobala Wilsgravu. Dokázala se soustředit na kreslení a přitom jedním očkem sledovat Marinu, která v dokonale čistém bílém plášti plula po obrazovce, profesionální a okouzlující. Navzdory nejasnému pocitu, že není správné každý den zapínat televizi, aby viděla Devonovu bývalou přítelkyni, zvlášť když věděla, že Marina nehrála fér, a tak si žádnou sledovanost nezaslouží, Ellu pokaždé přemohla zvědavost, i když se potom cítila trochu provinile. Stejně jako zbytek národa byla i ona posedlá poslední fází Larryina těhotenství. Sázkové kanceláře nabízely stále nižší a nižší kurzy na datum porodu.

      „Larry začala rodit. První štěně může přijít na svět co nevidět.“ Bets poskakovala kolem a pletla se Elle do cesty, když se snažila otevřít dveře lednice.

      „Posaď se, udělám nám sendviče,“ vybídla ji Ella a ukázala na židli u kuchyňského stolu.

      „Myslím, že tě miluju. Mám hlad jako vlk. Dneska je vážně šílenej den.“

      „S tuňákem nebo se šunkou?“

      „Se šu–“ Bets se zarazila, vypískla a zvedla mobil. „Štěně! Podívej!“

      Ella se jí postavila za rameno. „Páni.“

      Na displeji Betsina telefonu se v přímém přenosu objevilo maličké svraštělé štěněte, které Larry energicky olizovala. „Nemůžu tomu uvěřit. Bože, já prostě zbožňuju štěňata. Tak nádherně voní.“

      Elle se v očích zaleskly slzy. „Je roztomilé.“ Maličký uzlíček už se vrtěl a Larry usilovně překousávala pupeční šňůru. „Není to úžasné? Dělá to naprosto automaticky.“

      „Mateřský instinkt je mocná věc,“ odpověděla Bets. „Je to obdivuhodné. Prostě vědí, co mají dělat. Nejsem si jistá, jestli bych to taky věděla.“

      Ella si se smutným úsměvem sáhla na břicho. „Myslím, že ano. Hormony dělají svoje.“ Pomyslela na to, o co přišla, a najednou pocítila mnohem větší naději do budoucna. Věděla přesně, co chce – usadit se, žít maloměšťácký život a dělat to, co je pro ni správné.

      Znovu se naklonily nad displej a Ella položila Bets ruku na rameno. Kamarádka ji vzala do své a pevně ji stiskla.

      ~

      Trvalo ještě půl hodiny, než se objevilo další štěně, a tak se pustily do oběda.

      „Tady je druhé,“ řekla Bets a neomylně prstem ukázala na displej, kde se kamera zaměřila na Larryin vzdouvající se bok.

      „Nejsem si jistá, jestli bych zvládla vícenásobný porod,“ ošila se Ella. „A rozhodně ne osm dětí.“

      „To je ještě dobré.“ Bets k ní obrátila rozzářené oči. „Doufám, že se tam Devon dostane včas. Byl zničený, když tam Larry musel po rozchodu Marině nechat.“

      S tím se Ella dokázala ztotožnit. Když uklízela talíře, její myšlenky se nevyhnutelně stočily k Tess, zatímco Bets dál sledovala přímý přenos. Doufala, že se doma zabydlela a je spokojená, ačkoli si dělala starosti, jestli má dostatek pohybu. Když k ní přišla, měla hroznou nadváhu.

      „Někdy si říkám, jestli ho to, že musel odejít i od Larry, nevzalo víc než to, že odešel od Mariny. Každopádně uvidí štěňata. Odjel hned po operaci a tvářil se velice odhodlaně.“ Odmlčela se. „Nic neřekl, ale napadlo mě, že si to s ní třeba konečně vyřídí.“

      „Mně je to jedno.“ Ella se podívala z okna kuchyně. „Dal mi jasně najevo, že mě se to netýká.“

      „Ráda bych se na ně zajela podívat. Miluju štěňata. Možná bych si měla jedno pořídit.“ Na kratičký okamžik se Bets ve tváři objevil zuřivý výraz. „Až na to, že by mi Marina nejspíš návštěvu naúčtovala. Je to taková čarodějnice. Devon musí jít dál. Zajímalo by mě, kam půjde. Myslím, že se vrátí do Bristolu.“

      Ella v to doufala. Tím by se všechno značně zjednodušilo. Obzvlášť kdyby si mohla pronajmout druhou stodolu. Alespoň by o něj nemusela každých pět minut zakopávat a chovat se k němu přátelsky, jako dobrá sousedka.
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      Chudinka Larry vypadala vyčerpaně. Vrhla už čtyři štěňata a další čtyři měla před sebou. Devon si udržoval odstup. Nezasáhne, pokud to nebude nutné. Larry věděla, co dělá, a s každým štěnětem si poradila skvěle, slízala blanitý vak a pupeční šňůru přeštípla jako profesionálka. Šikovná holka.

      Protentokrát se Marině podařilo potlačit svoje televizní instinkty a zatím se žádného štěněte nedotkla, nechala přírodu, ať si jde svou nekonečně krásnou cestou.

      „Zaměřte kameru na štěňata. Diváci by neměli koukat na psa, jak žere nějaký sajrajt.“ Rickův hlas zněl, jako by natáčel běžný den na ulici. Devon měl chuť mu jednu vrazit.

      „Ten sajrajt je placenta a je naprosto přirozené, že ji samice jí. Je zdrojem bílkovin a živin, které jí pomáhají obnovit síly.“

      „Devone, miláčku, je to trochu odporné. Diváci to nechtějí vědět, natož vidět.“

      „Možná ne, ale pak to působí nesprávným dojmem. Je také důležité zdůraznit, že po každém štěněti by měla vyjít placenta. Zadržená placenta může fence způsobit vážné zdravotní problémy.“

      Devon se obával, že by tenhle hezký, přikrášlený porod štěněte mohl povzbudit stovky diváků, aby začali množit své psy v domnění, že je to všechno naprostá hračka.

      Bedlivě sledoval Larry, jak se stará o svá čtyři štěňata. Zatím to šlo dobře, ale občas se mohly vyskytnout potíže, když se fenka unavila nebo když se na nějaké štěně převalila a nechtěně ho zalehla. Její životní funkce se zdály být v pořádku, byla čilá a vnímavá a všechna štěňata byla pěkně velká. V tuhle chvíli vypadala spíš jako malí hraboši než jako štěňata labradora. Rysy se jim ještě nezostřily, hlavičky a krátké pahýlovité nožky měly neúměrně velké a sotva znatelná ouška jim teprve vyrůstala. Když ležela přitisknutá k sobě vedle Larryina břicha a hladově se přisávala, byl na ně tak roztomilý pohled, že by se s nimi člověk hned rád pomazlil, ale ještě je čekala dlouhá cesta.

      „Není to úžasné?“ Marina ho vzala pod paží a její čerstvě nanesená rtěnka se zaleskla ve světle reflektorů.

      Bylo to úžasné. Příroda dělala to, co uměla nejlépe. Ale ne kvůli pitomému přímému přenosu v televizi nebo na internetu či kde to vlastně vysílali. Vrh silných, zdravých štěňat narozených bez komplikací… zatím.

      „Báječná práce. Televize, Twitter a Facebook šílí. Sledovanost půjde nahoru. A každý týden se budou objevovat aktuální informace o tom, jak štěňata rostou. Jsem tak ráda, že jsi přijel. Věděla jsem, že mě v tom nenecháš a pomůžeš mi.“

      Podíval se na ni, jako by se zbláznila. „Přijel jsem kvůli Larry. Ujistit se, že je v pořádku. Abych byl po ruce, kdyby se něco stalo.“

      „To je přece taky pomoc, ne?“ Usmála se a stydlivě povytáhla jedno obočí, což mu kdysi připadalo sexy, ale teď ho to jenom dráždilo. „Vždycky mi pomáháš.“ Všiml si, že její úsměv připomíná spíš úšklebek. Předpokládala, že jí pomůže. Spoléhala se, že zasáhne, když to bude potřebovat.

      Ten samolibý, vědoucí pohled v něm něco zlomil. Vzpomněl si na všechny ty případy, kdy s ním konzultovala diagnózu a léčbu a on musel opravovat její veterinární znalosti. Měli být tým, rovnocenní partneři, ale ona si brala víc a on jí to s radostí dával. Kdy pomohla ona jemu? I teď, když museli dělit svoje životy, svůj dům, pro ni byla kariéra na prvním místě. Ona byla na prvním místě.

      Rozhlédl se po rušné místnosti. Mikrofon v ruce, v uchu tu věc, kterou jí Rick dával pokyny, žár světel a kameramani, kabely vinoucí se po podlaze. To, co kdysi bývalo ordinací jejich veterinární praxe, bylo nyní plně vybavené profesionální studio. Studio, ze kterého profitovala Marinina společnost. Ella měla pravdu. Byl idiot. Naprostý idiot. Ten večer se mu všechno tak dařilo, a on to úplně podělal a ani nevěděl proč. Ella se mu snažila pomoct a on jí to omlátil o hlavu. Jeho hrdost utrpěla, když se k němu po Marinině návštěvě chovala chladně. Teď si uvědomil, že ho rozčílilo i to, že předpokládala, že spolkne všechny Marininy nesmysly o tom, že bude pracovat na jejím novém televizním pořadu. Takže se k ní záměrně také choval chladně, což byla pěkná hloupost, když vezme v potaz, že posledních pár týdnů nedokázal přestat myslet ani na ni, ani na ty něžné polibky, které se přidaly do směsice vzpomínek, na to, jak mu zrychlovaly tep a pohrávaly si s jeho srdcem. Zatímco sledoval, jak Ella roste a rozkvétá, nějak se jí podařilo proklouznout pod jeho ochranným štítem, který si tak pracně vybudoval. Když ji viděl, jak se na vesnické slavnosti přede všemi hlasitě, spontánně směje sama sobě, jako pěst ho zasáhla skutečnost, kterou si dlouho nechtěl připustit. V ten okamžik, kdy se jí po tvářích rozlil růžový ruměnec, v očích jí jiskřilo a ladnýma rukama umělkyně mávla s nevěřícným pobavením do vzduchu nad svojí vlastní hloupostí, byla krásná jako obrázek. A právě v ten moment mu to došlo. Zamiloval se do ní.

      „Devone! Devone, posloucháš mě? Ptala jsem se tě, jaké živiny obsahuje placenta.“ Marina zakroutila hlavou. „Teď už ale nemám čas.“ Podrážděně pohodila vlasy a odkráčela.

      Devon na ni zůstal nevěřícně zírat.

      Marina odběhla a vzápětí už se nakrucovala před kamerou. „A po narození každého štěněte vyjde placenta. Sice to není moc hezký pohled, ale,“ kývla na kameru, jako by chtěla říct: tohle je ta důležitá vědecká část, „je naprosto přirozené, že ji matka sní. Je to zdroj bílkovin a živin, které jí pomohou obnovit síly.“

      Devon zakroutil nevěřícně hlavou a vycouval z kruhu světel. Jo, byl idiot první třídy.

      ~

      Na okraji studia stáli před hradbou tří notebooků dva muži v jednořadových oblecích a velmi špičatých botách s ladícími špičatými bradkami. Vypadali jako nějací manažeři.

      „Jde to dobře, ne?“ zeptal se Devon, trochu zmatený tím, že sledují video s Larry a Marinou, když se skutečná událost odehrává přímo před nimi.

      „Tomu byste nevěřil. Počet sledujících roste raketovou rychlostí. Dosáhli jsme více než půl milionu diváků.“

      „A vy jste?“

      „Manažer společnosti RV Pet Foods. Sponzorovali jsme dnešní hlavní banner na webových stránkách.“

      „Sponzorovali?“

      „Jo, nejlepší sponzorská smlouva, jakou jsme kdy uzavřeli. A máme lepší pozici na stránce než kluci, co nabízejí prášek proti blechám Remove Me. Ty jsou jenom na postranním panelu. Je to levnější než reklama v televizi a úzce zaměřené na požadovanou cílovou skupinu. Co víc si člověk může přát? Žádné plýtvání.“

      „Plýtvání?“ O čem to sakra mluvili?

      „Když dáte reklamu do televize, dívá se na vás spousta lidí, kteří nejsou majiteli domácích zvířat. Pokud ale reklama běží během televizního pořadu, jako jsou například Marinini mazlíčci, poměr majitelů a nemajitelů domácích mazlíčků se dramaticky zvýší. Na těchhle stránkách je ten poměr ještě lepší. Takže méně plýtvání.“

      „Kolik takový sponzoring stojí?“

      „Nepracujete doufám pro Remove Me?“

      „Ne, jsem Marinin veterinární konzultant.“ Neplacený konzultant, kterého krmila pěknými nesmysly. Zkroutil rty. „Nezapojuju se do obchodní stránky věci, dělám jen špinavou práci.“

      Oba muži se zdvořile zasmáli.

      „Tohle je taky pěkně špinavá záležitost, co?“ Vyšší muž kývl směrem k Larry. „I když kameramani odvádějí skvělou práci a snaží se ty nehezké scény vynechat. Však je za to taky platíme.“

      „Musíte platit hodně, aby to všechno vypadalo pěkně čistě,“ poznamenal Devon a snažil se skrýt svoje znechucení. Kolik tenhle mediální cirkus vydělával?

      Vysoký muž s kozí bradkou se rozhlédl kolem sebe a pošeptal Devonovi odpověď do ucha.

      Devon se téměř kousl do jazyka. Nebyla to malá částka.

      S přimhouřenýma očima se zadíval na Larry, která právě olizovala nejnovější přírůstek. Čtyři tisíce liber, které Marina mohla vydělat prodejem štěňat, vedle toho vypadaly jako zanedbatelná částka. A on se tady potil a snažil se získat peníze, aby ji mohl vyplatit.

      Ano, Ella měla rozhodně pravdu. Příliš se soustředil na to, aby ochránil svoji hrdost, než aby mu došlo, že se mu opravdu snaží pomoct. Marina měla vždycky postranní úmysly a skryté zájmy.

      Dlužil Elle omluvu. Víc než to. Bože, doufal, že potom, co se k ní choval jako pitomec, s ním bude ještě ochotná vůbec mluvit. A odpustí mu. Tohle opravdu zvoral.

      „Marino, musíme si promluvit.“

      „Cože, teď?“ Marina se podívala ke kamerám.

      „Další štěně si dá ještě načas a tohle nebude trvat dlouho.“

      „Vážně?“ Podívala se na fenku.

      Ve skutečnosti o tom neměl ani páru – štěňata přijdou, až budou připravená –, ale to jí nehodlal vykládat. „Ne,“ řekl.

      Vytáhl ji ze studia, po schodech nahoru a předsíní do kuchyně. Na vteřinu ucítil krátké bodnutí bolesti. V téhle kuchyni už jedl hodně osamělých jídel. Seděl u kuchyňského baru z ořechového dřeva a zíral na vlastní odraz v lesklých černých skříňkách, které pokrývaly celou protější stěnu. Stíral otisky prstů z dvířek vestavěné lednice, na nichž zanechávaly stopy. Odjakživa to byla beznadějně nepraktická kuchyně, dokonce i pro jejich náročný životní styl, kdy doma netrávili moc času.

      „O co jde, Devone?“ zavrněla jako kočka. „Už ses rozhodl?“

      „Ano.“

      „Devone!“ Zatleskala a naklonila se k němu. „To je báječná zpráva. Vracíš se zpátky?“

      Zvažoval svá slova a bedlivě si ji prohlížel. Stála přímo před ním, sofistikovaná a uhlazená, s dokonalými křivkami, štíhlým pasem, dlouhýma nohama na vysokých podpatcích a svůdnýma očima, které člověka lákaly do postele, a jediné, na co dokázal myslet, byla drobná, štíhlá blondýnka, která má dost velké srdce na to, aby se ho pokusila zachránit.

      „Ne, ale našel jsem řešení našich finančních problémů.“

      Marině se rozkošně zachvěly rty.

      „Takže se nevracíš?“

      „Ne.“

      „Ale,“ elegantně popotáhla a pak ztuhla jako kočka, která se chystá k boji, „jestli ses takhle rozhodl, děláš velkou chybu. A kde seženeš peníze? Nemůžeme to pořád protahovat.“

      „To ani nemusíme. Je to docela jednoduché.“

      „Škoda že sis to neuvědomil dřív.“

      Devon se jí zadíval do tváře. Její rysy se zostřily záští.

      „Dohodli jsme se, že si všechno rozdělíme na polovinu.“

      „Ano, ale bohužel je tu ten záporný kapitál, takže já musím splatit ten svůj a ty musíš zaplatit ten svůj mně.“

      „To zní fér.“

      Marina mu položila ruku na paži. „Samozřejmě že je to fér.“ Pohladila ho po ruce, koketní šarm znovu na svém místě.

      „Larry bohužel na dvě poloviny rozdělit nemůžeme.“

      „To ne. Dohodli jsme se přece na tom, že by měla zůstat tam, kde je doma.“

      „Přesně tak. Tak jsem si říkal – budeš prodávat štěňata, ne?“

      „Ano, Devone, nemůžu pracovat a starat se o osm štěňat. Nicméně,“ přesladce se na něj usmála, „jsme se rozhodli, že je prodáme nejvyšší nabídce a všechny peníze dáme na charitu. Bylo by to skvělé PR.“

      „My?“

      „Produkční tým.“

      „Aha, ale kdybychom si všechno rozdělili, tak by čtyři štěňata byla přece moje.“

      Marinin výraz ztvrdl. „Je s tím spojená spousta nákladů. Ty chceš taky rozdělit na polovinu?“

      „Polovina všeho, to je fér. Ano.“

      Zdálo se, že se trochu uklidnila. „Ale vypadalo by divně, kdyby se na charitu prodala jen čtyři štěňata.“

      „To je pravda. Dobře. Prodej je všechna na charitu, ale jedno bych si rád nechal.“

      Našpulila rty. „O tom si můžeme promluvit později. Až se všechna narodí.“

      Založil ruce na hrudi a opřel se o pult. Zábava začíná, pomyslel si. „Dnešek má celkem úspěch, co?“

      „Obrovský. Vážně, předčilo to všechna naše očekávání. Televize už mě požádala, abych zítra vystoupila v ranním vysílání.“ Posadila se na jednu z barových stoliček tak, jak věděla, že jí to sluší nejvíc. Byla to rafinovaná póza, kterou už viděl mnohokrát. Ukázala svoje dokonalé nohy a podívala se na něj zpod svých řas.

      „O jakých očekáváních mluvíš?“ Devon předstíral zmatek. Díky Elle a rozhovoru s těmi chlápky s kozí bradkou měl mnohem lepší přehled o tom, jak tahle část mediálního světa funguje.

      „Všechno záviselo na tom, kolik lidí nás bude sledovat. Na sociálních médiích. Na naší facebookové stránce. V jednu chvíli webová stránka málem spadla, ale naštěstí jsme měli připravené náhradní řešení.“

      „Tak to jste borci.“

      Široce se na něj usmála, zuby proti fuchsiově růžové rtěnce zářivě bílé. „To si piš.“

      „Kolik dělá polovina dnešního zisku?“ Devon zkřížil nohy v kotnících. „Musí to být docela slušná částka. Polovina nákladů na sponzoring? Na reklamu na Facebooku?“

      „Nepřeháněj. To všechno patří produkční společnosti.“

      „Ale dům ne. Ani studio. Produkční společnost přece musí platit za pronájem a užívání studia.“

      Marina zbledla. „N-no, tak jednoduché to není. Je to mnohem složitější.“

      „Jak to? Produkční společnost tady natáčí. Jako poloviční vlastník studia bych měl také dostávat polovinu nájemného.“

      Marina na něj zírala, čelist napjatou. „Ale já jsem spolumajitelkou produkční společnosti.“

      „Hm, koukám, že je v tom pěkný zmatek. Myslím, že bys měla raději říct svému účetnímu, aby se spojil s mým právníkem. Ale podle mých výpočtů…,“ sevřel palce pro štěstí, avšak Ella si určitě všechno důkladně prověřila, „… jsi za poslední tři roky natočila osm desetidílných sérií. To je osmdesát pořadů plus pravidelné vstupy v ranním vysílání a samozřejmě dnešní přímý přenos. Myslím, že při současných tržních cenách…“ Vytáhl Elliny poznámky a uvedl její částky za pronájem studia. „A natáčení jednoho pořadu trvá několik dní, takže produkční společnost dluží na natáčecím čase sakra velkou částku.“

      Musí se Elle omluvit. Hodně jí toho dluží. A když dnes viděl Larry a vzpomněl si, jak byl zničený, když ji musel opustit, napadlo ho, jak by jí to mohl vynahradit.

    


    
      Kapitola 39

      S urputnou soustředěností Ella kreslila detaily Gurkovy vyděšené tvářičky. Vyděšené, protože visel na okapové rouře dvanáct metrů nad zemí, pod ostražitým dohledem korálkových očí hospodské kočky. Ne, raději to bude přátelský černý labrador, který si chce s podivně vypadajícím tvorem hrát, ale ten mimozemšťánek v něm vidí děsivou příšeru.

      Posadila se, aby se pokochala svojí dopolední prací, a podívala se na hodinky. Měla by se začít pomalu připravovat. Odpoledne ji volaly povinnosti, protože na ni přišla řada se službou v obchodě.

      Dostala za úkol otevřít spolu s přísným varováním, že nesmí přijít pozdě. Doufala, že si vzpomene, jak se obsluhuje pokladna. Při krátkém zaučení, kterého se jí minule dostalo, totiž zjistila, že je to docela složité.

      Prsty poklepávala do svazku klíčů ležících na stole a přesvědčovala samu sebe, že to zvládne a nespustí alarm, když vtom jí zavibroval mobil. Roztančil se po stole a ona ho zachytila těsně předtím, než spadl do koše na odpadky.

      „Haló.“

      „Ahoj Ello.“

      „Devone,“ odpověděla rezignovaným tónem.

      To máš za to, že zvedáš telefon, aniž se podíváš na displej. Srdce jí začalo bít jako splašené. K čertu s ním. Povzdechla si. Dřív nebo později si s ním bude muset promluvit, ale nehodlala se omlouvat za to, že se mu snažila pomoct.

      „Zlobíš se na mě.“

      Obrátila oči v sloup. No nepovídej, Sherlocku.

      „A já si to zasloužím,“ pokračoval. „Dlužím ti omluvu. Jsi doma? Opravdu bych se rád omluvil, jak se sluší a patří. Osobně a… něco pro tebe mám.“

      „Hlavně aby to zase nebyla nějaká zpropadená čokoláda,“ odpověděla, když si vzpomněla, jak dopadla poslední diplomatická mise u ní doma.

      „Něco mnohem lepšího. Alespoň myslím. Mohl bych se na chvíli stavit?“

      „Cože? Teď?“ Zděšeně se na sebe podívala.

      „Ano.“

      „Dej mi deset minut. Jsem ještě v pyžamu. Celé dopoledne jsem pracovala. Ale nemám moc času, odpoledne mám službu v obchodě.“

      ~

      Deset minut. Proč neřekla patnáct? Seběhla dolů, svlékla si pyžamo, vběhla do koupelny a skočila do sprchy dřív, než se stačila zahřát. Brrr, taková zima.

      Co mohlo být tak důležitého, že jí to musel říct osobně? Když se ještě mokrá snažila dostat do čistých džínů, připadala si, jako by měla obě ruce levé. Načechrala si vlasy a natáhla si čisté tričko. Ještě měla pět minut k dobru, a tak si vyčistila zuby a naplácala na sebe trochu hydratačního krému a párkrát v rychlosti přejela řasy řasenkou. To bude muset stačit. Dobře si vědoma toho, že jí ubíhají minuty, se na okamžik zastavila a podívala se na sebe do zrcadla. Vlasy jí odrostly, takže už je neměla upravené v sestříhaném, dokonale stylizovaném účesu. Byly mnohem jemnější a přirozeně se vlnily. Také si přestala pečlivě nanášet oční linky a rtěnku, které byly po léta jejím poznávacím znamením. Jako by nic z toho poslední dobou nemělo smysl. Ne že by se jí snad nechtělo, ale už to prostě nebylo důležité. Pohodila hlavou a opatrně se usmála. Tohle nové já se jí líbilo mnohem víc.

      Ačkoli ho očekávala, když se ozvalo zaklepání na dveře, leknutím nadskočila. Snažila se chovat nenuceně a beze spěchu se vydala otevřít.

      Devon tam stál s prázdnýma rukama a rozpačitým úsměvem, ale ani se nepokusil vejít dovnitř.

      Přepadl ji stísněný pocit. Možná se přišel jen omluvit a pročistit vzduch.

      „Ahoj.“ Nervy měla napjaté k prasknutí a nohy jako z rosolu.

      „Ahoj.“

      Stačilo jedno jediné slovo a z toho hlubokého chraplavého hlasu jí vyschlo v ústech.

      Chvíli se na sebe jen tak dívali a pak se Devonovy rty roztáhly v pomalém úsměvu. Překročil práh, vzal ji do náruče a bez dalších řečí ji políbil. Jeho polibek jí vyrazil dech a vynesl ji do nebeských výšin. Líbal ji, jako by měl zítra nastat konec světa.

      Ochabla mu v náručí, její nohy vzdaly poslední pokus udržet ji ve vzpřímené poloze, ale na tom nezáleželo, protože Devon ji držel a líbal, jako by se ji bál pustit.

      Když to konečně udělal, zůstala na něj ohromeně zírat. Ještě nikdy se díky nikomu necítila tak důležitá. Byl to úžasný pocit.

      „Jsem vážně idiot. Omlouvám se. Odpustíš mi?“

      Jestli ji bude dál takhle líbal, tak určitě.

      „Půjdeš dál? Bojím se, aby z nás George znovu netrefil šlak.“

      „Myslím, že bychom museli vyvádět mnohem horší věci, aby ho to šokovalo. Něco pro tebe mám… v autě.“ Tvář se mu rozzářila jako malému chlapci s velkým tajemstvím.

      Následovala ho k autu a téměř se smála jeho ráznému kroku, zatímco ji sebejistě vedl po cestě.

      Zadní okno kombíku bylo zapařené, až na jednu vlhkou skvrnu, kde se ke sklu tiskl černý čenich.

      Elle se rozbušilo srdce, když Devon otevřel kufr. Vyskočila z něj černá šmouha a málem Ellu srazila na bok, poskakovala nadšením, pobíhala sem a tam a s nespoutanou radostí všechno očmuchávala. „Tess!“ Přikrčila se, aby fenku objala, a ona ji málem shodila vzrušeným mrskáním ocasu, jak štěstím celá bez sebe poskakovala v bláznivých kruzích.

      „Nazdárek!“ Ella vrhla na Devona uslzený pohled. „T-to je od tebe moc milé. Opravdu se mi po ní stýskalo.“ Tess si sedla, přitiskla se k Elle a olízla jí ruku. „Myslela jsem, že je v Kentu. Nebo už se paní Bosworthová vrátila domů?“

      „Ne, byl jsem v Kentu,“ odpověděl Devon, jemně ji vytáhl na nohy a položil jí obě ruce na předloktí, jako by se chtěl ujistit, že zůstane na místě.

      „Byl jsi v Kentu?“ Ella se zmateně zamračila. „Proč?“

      „Vzpomněl jsem si, v jakém stavu Tess byla, když jsem tě poprvé uviděl.“ Odmlčel se, protože Ella povytáhla obočí a stále přitom jednou rukou hladila fenku po uších, jako by se jí nemohla přestat dotýkat. „Už jsem se ti za to omluvil.“

      Zasmála se. „Já vím, dělám si z tebe legraci.“

      „Zrovna když jsem se chystal zajet ji zkontrolovat, abych zjistil, jak se jí daří, Bets mi řekla, jak moc se ti po ní stýská.“ Ella se podívala na Tess, která na ni hleděla se zbožňujícím výrazem v jantarových očích. Při pohledu na ni se jí sevřelo srdce.

      „Takže jsi… co? Na chvíli jsi mi ji půjčil zpátky?“

      Devon vzal její tvář do dlaně a něžně se na ni usmál.

      „Ne, přivezl jsem ji domů.“

      Elle se zastavilo srdce.

      „Myslíš tím…“ Potlačila vzlyk, zadívala se mu do očí, a když spatřila ten vážný výraz, zrychlil se jí tep. Devon ji vzal za ruce, podržel je ve svých a jemně jí stiskl prsty. „Ano. Je celá tvoje. Když jsem paní Bosworthové prozradil, jak jste si s Tess blízké, byla nadšená – pohrávala si s myšlenkou, že by zůstala v Kentu se svojí sestrou a společně se přestěhovaly do chráněného bydlení, ale místo, které se jim opravdu líbí a mohou si dovolit, psy nebere. Tess je tvoje, jestli ji chceš.“

      „Samozřejmě že ji chci,“ vydechla Ella a nedokázala od něj odtrhnout oči.

      „Ale za určitých podmínek.“ Výraz v jeho tváři zněžněl a Ella se silně kousla do rtu nad jeho náhlou vážností. Devon se odmlčel a její srdce se rozbušilo ještě hlasitěji.

      „Musí zůstat ve vesnici.“

      „To…“ Ella se zarazila a chvíli se nezmohla na slovo. Měla pocit, že přes ten obrovský knedlík v krku neprojde ani hláska, takže se na něj místo toho jen podívala a usmívala se a usmívala a usmívala.

      „Myslíš, že to půjde?“ Z Devonovy tiché otázky se jí rozbušilo srdce, až měla pocit, že pukne.

      Přikývla, stále neschopná slova.

      „Určitě bys tady dokázala sehnat něco k bydlení.“ Poškrábal se na tváři. „Škoda že táta zrovna pronajal tu druhou stodolu.“

      „Opravdu?“ zeptala se Ella s náhlým zábleskem v očích a vzpomněla si na nájemní smlouvu na kuchyňském stole. „To by mě zajímalo komu.“

      Devon povytáhl obočí. „Aha, tak proto kolem toho dělal takové tajnosti.“

      Zvedl ruku a pohladil Ellu po tváři. „Dlouho jsme si s tátou povídali. Uvědomil jsem si, že jsem se opravdu choval jako idiot. Mám v plánu tady taky zůstat.“ Rty se mu maličko zkřivily a pak dodal: „Tedy pokud bude vesnice dost velká pro nás oba.“

      Rychle přikývla, když pokračoval. „Peníze, které mi Marina dluží, hodlám investovat do vybavení a školení, co potřebuju, a rozšířit praxi ve spolupráci s tátou, který bude pracovat na částečný úvazek. Až Jack dostuduje, může se k nám přidat.“

      „Říkala jsem ti, že jsi idiot.“ Přistoupila k němu blíž a ucítila, jak ji na pažích škrábe jeho oblíbený hrubý vlněný svetr.

      „Já vím. Ale teď už nejsem. Moji a Marinini právníci se sejdou, aby probrali podrobnosti, ale díky tobě z toho vyjdu líp – a ještě mi patří peníze od sponzorů za to, že půlka mého psa je hvězdou internetu. Plus čtyři štěňata.“

      „Čtyři štěňata? To je skvělé.“

      Devon se zazubil. „Nikdy jsi štěně neměla, že ne?“

      Zavrtěla hlavou a podívala se na něj. „Jak těžké to může být? Podívej se na Tess. Už je ze mě docela slušný pejskař. I když musím přiznat, že jsem ze začátku potřebovala trochu pomoct.“ Devon se pousmál.

      S rozechvělým úsměvem se vytáhla na špičky a lehkým dotykem ho políbila na rty. „Děkuju ti, že jsi ji přivedl zpátky, Devone.“ V očích se jí zaleskly slzy.

      Vzal její tvář do dlaní. „Myslím, že si zasloužím ještě jeden polibek… trvalo mi několik hodin, než jsem dojel do Kentu a zpátky.“

      Lípla mu další polibek na rty.

      „A doprava byla naprosto příšerná.“ Vyzývavě povytáhl obočí, jeho ruce sklouzly dolů a spočinuly jí na ramenou.

      Znovu ho políbila.

      „A trvalo mi věčnost, než jsem našel dům sestry paní Bosworthové.“

      Ella zakoulela očima, přistoupila k němu, objala ho kolem krku, přitáhla si jeho ústa ke svým a s něžnou naléhavostí přitiskla svoje rty na jeho.

      Jejich polibek nejspíš připadal Tess až příliš dlouhý, protože se začala nedočkavě vrtět, a Ella najednou cítila, jak strká hebkou hlavu k jejím nohám, aby se mezi ně vmáčkla a přidala se k nim.

      Devonova ústa bloudila po jejích, jeho ruka jí sklouzla po zádech až k pasu a přitiskla si ji blíž. „Zatracení psi,“ zamumlal, když ho Tess málem povalila. „I když Dexter bude mít radost.“

      „Díkybohu, že spolu vycházejí,“ škádlila ho Ella. „To je moc důležité, víš?“

      „Á, madam je teď odborník na psí záležitosti, že?“

      „Už se k tomu blížím.“

      „V tom případě tě čtyři štěňata labradora určitě nemůžou rozhodit.“

      Když Devon viděl její zděšený výraz, rozesmál se.

      „Brzdi!“ ohradila se Ella. „Myslím, že jeden pes bude úplně stačit.“

      Sklonila se a pohladila Tess, která se jí okamžitě svalila k nohám. Jazyk jí plandal na stranu a dívala se na Ellu s oddaným úsměvem.

      „Odkud je ta stuha?“ zeptala se Ella, když si všimla Magdiny charakteristické stříbrošedé stuhy uvázané kolem Tessina obojku.

      Když Devon rozpačitě pokrčil rameny, usmála se. „Říkal jsem si, že to bude hezký doplněk. I když upřímně řečeno, Magda mi to dala už dávno spolu s tímhle.“ Vytáhl zmuchlanou tmavě modrou kartičku. „Vůbec nevím proč.“

      Ella si ji od něj vzala a, stále v jeho objetí, uhladila zmačkané záhyby.

      
        
          Láska a přátelství mnoho podob mají,
          

          pevnou a věrnou,
          

          loajální a čestnou,
          

          čistou a upřímnou.
          

          Ať se ti dostane všech tří.
          

          Buď požehnána.
        



      „Ano, buď požehnána.“ Vzdychla, když ji jeho paže pevně objaly, uzavřely kruh a přivinuly ji k jeho hrudi. Zavřela oči a náhle se jí zatajil dech, když si uvědomila, že tam patří.

      „Ehm.“ Po nenápadném zakašlání se okamžitě ozvalo: „Promiňte, moc se omlouvám, že ruším.“

      Oba s Devonem ztuhli.

      „Dobrý den, pane faráři,“ pozdravil Devon a věnoval Elle lehce panický pohled.

      Richard, který ve svém bílém kolárku a dlouhé černé sutaně vypadal opravdu jako kněz, se na ně zářivě usmál. „Ello. Devone. Není to nádherný den? Krásné počasí na procházku, ale byl jsem požádán, abych vám připomněl vaše povinnosti.“

      „Povinnosti?“ Ella ztěžka polkla a cítila, že jí tváře zrudly jako pivoňky. Farářům se nejspíš veřejné projevy náklonnosti a líbání uprostřed ulice moc nezamlouvaly. „Promiňte, pane faráři.“ Podívala se na Devona, kterému zacukalo v koutcích, čímž jí vůbec nepomohl. „Omlouvám se, jen jsme se nechali trochu unést.“

      Richard na ni překvapeně zamžoural přes svoje malé kulaté brýle. Připomínal jí Engleberta, kdykoli se chystal napomenout své nezbedné bratry. „Ne, ne, má drahá. Jde o obchod. Všichni čekají, až otevřete. Máte přece klíče, ne?“

      „Do háje.“ Ella a Devon se otočili doprava. Na druhé straně návsi se před vesnickým obchodem vytvořila fronta. „Haló!“ zavolala Audrey. „Byla bych ti moc vděčná, kdybys mého syna na chvíli pustila. Má mě odvézt na nádraží.“

      „Tak to by si měl pospíšit,“ poznamenal George, jako obvykle ve svém charakteristickém hořčicovém svetru, „a pustit ji. Už se blíží čas na kávu a nikdo nedělá kapučíno jako naše Ella.“

      „Nechte je na pokoji.“ Doris za Georgem zvedla oba palce nahoru. „Jsi mladá jenom jednou a on je po čertech hezkej mužskej. Kdybych byla o deset let mladší, poprala bych se o něj.“

      „Deset let, Doris? To tak,“ zahihňala se Bets, která stála za ní, a vesele jim zamávala. „Hele, vy dva, někam si s tím zalezte!“

      „Měla bys vědět, že jsem byla profesionální tanečnice!“

      „Nespěchej, zlatíčko!“ křikla na Ellu Greta. „Já jen že mám plnou hospodu a došly mi citrony.“

      Ella se smutně podívala na Devona. „Je mi to opravdu líto, ale mohl bys mi vyvenčit Tess? Povinnost volá.“

      „Zatracený rozpis služeb,“ zamumlal Devon a vzal ji za ruku. „Nemůžeme jim říct, že máme veterinární pohotovost?“

      „Devone Ashcrofte! Kde je tvůj smysl pro komunitu?“ dobírala si ho a zamávala čekajícímu davu. „Už jdu!“

      Společně přešli přes náves. Ella jednou rukou pevně držela Tessino vodítko, druhou měla schovanou v Devonově dlani, a jak se blížili k ostatním, cítila hřejivou záři. Bylo těžké si vzpomenout, proč se tak zdráhala, když jí Magda nabízela útočiště ve Wilsgravu. Teď si nedokázala představit, že by odsud ještě někdy odešla.

    


    
      Poděkování

      Za tuhle knihu bych nejspíš měla poděkovat hlavně svému manželovi, který nám jednou na Nový rok k obrovské radosti dětí oznámil, že následující rok se ponese ve znamení Psa. Okamžitě mi bylo jasné, že zase bude všechno na mně – venčení, sbírání hovínek a uklízení vůbec.

      Vymyslela jsem mazaný plán. Abych trochu zchladila nadšení ostatních členů rodiny, dobrovolně jsem se přihlásila, že našim přátelům pohlídáme Ashe, moc hezkého černého labradora.

      To se mi ale pořádně vymstilo, protože koncem týdne už jsem v tom byla až po uši. Museli jsme však čelit praktické realitě – nebylo by fér, kdybychom si v této fázi našeho rodinného života pořídili psa.

      Tahle zkušenost nicméně měla i jedno velké plus, protože mnohé z toho, co jsem se ten týden naučila, inspirovalo příběh, který dal vzniknout Útěku na venkov. Takže díky, Nicku!

      Zvlášť velké díky patří rodině Matthewsových – Melovi, Jayo­vi, Benovi, Jacobovi a Olivii – za to, že byli natolik odvážní, že na jedny pololetní prázdniny půjčili svého milovaného Ashe úplným psím nováčkům. A mým dětem, Ellie a Mattovi, kteří mi při procházkách se psem dělali tu nejlepší společnost.

      Srdečně děkuju místnímu veterináři Patricku Dalovi z Tringu, který mi umožnil strávit nějaký čas ve veterinární ordinaci Springwell a dozvědět se, jak to chodí ve veterinární praxi. Dokonale mi to otevřelo oči! Jedním z nejzajímavějších okamžiků – pokud jste přecitlivělí, raději to nečtěte – byla možnost sledovat kastraci psa pomocí laparoskopické metody, jejímž je Patrick nadšeným zastáncem, protože je pro zvířata mnohem šetrnější a méně invazivní. Možná se mu také budu muset omluvit, protože se v nejmenším nepodobá Patrickovi z mojí knihy.

      Děkuju také hvězdné psí chůvě a knižní bloggerce Ann Cooperové, která si přečetla první verzi příběhu, aby zkontrolovala, zda jsou uvedená fakta o psech správná.

      V neposlední řadě děkuju svojí nejlepší spisovatelské kamarádce Donně, která je tu vždycky pro mě s lahví prosecca a povzbuzením, svojí skvělé agentce Broo Dohertyové a svojí milé redaktorce Maddie Westové za to, že se do téhle knihy zamilovaly stejně jako já, a Thalii Proctorové za to, že byl díky ní celý proces tak úžasně bezbolestný.

      A samozřejmě vám, protože jste si vybrali knihu Útěk na venkov. Hezké čtení.
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